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UVOD 
 
“Svako lice je obavezna da plati poreze i druge doprinose predvidjene 
zakonom”. Ustav Republike Kosova, Član 119 
 

Zadatak i obaveza je svakog poreskog obveznika pridržavanje i sprovodjenje propisa 
Poreskog Zakonodavstva Kosova. 
 

“Javni troškovi i prikupljanje javnih prihoda zasnivaju se na principima 
polaganje računa, efektnosti, efikasnosti i transparetnosti”.  
Ustav Republike Kosova, Član 120 

 

Poštovanje poreskih zakona suštinska je gradjanska odgovornost. U jednoj modernoj 
državi, što Kosova teži postići, od gradjana se traži plačanje poreza i drugih obaveza 
koja finansiraju vladine programe, ponuda javnih službi kao i visoke standarde 
obrazovanja, blagostanja, zdravstva, socialne zaštite, odbrane, sprovodjenje zakona i 
opšte infrastrukture. Sve ove omogučavaju samo zadovoljavajućim prikupljanjem 
poreza.  
 

Odgovornost je Poreske Administracije, kao Izvršna Agencija sa Potpunom  
Autonomijom, da administrira sporovodjenje svake vrste poreza utvrdjeno Poreskim 
Zakonodavsvom u Republici Kosova.  
 

Poreska Administracija, radi ostvarivanje zakonom datu odgovornosti, celokupnu 
aktivnost koncentrirala na Dobrovoljnu Naplatu Poreskih Obaveza od strane 
Poreskih Obveznika. Dobrovoljna Naplata znaći deklarisanje i naplata poreske 
obaveze od strane poreskog obveznika, poštovanjem zakonskih propisa oko iznosa 
poreza koji treba da se isplati kao i poštovanje roka isplate ovog iznosa, bez 
intervencije PAK-a. 
  
Radi ostvarivanje ovog cilja, PAK stalno je na raspolaganju poreskog obveznika. 
PAK svakog trenuaka pokušava da stvara povoljnije uslove za poreskog obveznika i 
što lakšije i jednostavnije procedure da bi poreski obveznik doprovoljno naplati 
poresku obavezu. Dakle, misija  PAK-a je največi stepen dobrovoljne naplate 
shodno pozitivnim zakonima i uredbama, a takoje i pružanje strućnih usluga, 
transparentne i efektivne za zajednicu.  
 

Poreska Administracija ima obavezu i zadatak utvrdjenu Zakonom da obezbedi 
Podjednako sprovodjenje zakonskih propisa za sve poreske obveznike, na isti 
naćin za sve iste situacije.  
 
Zbog toga PAK štampao ovu prvo izdanje ove knjige, radi obaveštavanje poreskog 
obveznika  sa poreskom Zakonodavstvom koja se primenjuje, sa pravima i 
obavezama Poreskih Obveznika prema Poreskoj Administraciji kao i prava i 
obaveza Poreske Administracija prema Poreskim Obveznicima.  
 

Svaki Poreski Obveznik ima prapo da bude obavešten, podpognut i saslušan na 
vreme. PAK pokušava da sa vama korektno ponaša i u normalnim okolnostima. 
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Pokušaćemo da vam pružimo uputstva, donošenjem javnih i individualnih odluka 
radi uputstva kako tumačiti i sprovoditi propise poreskog zakonodavstva.  
 
Od poreskog obveznika tražimo da plati ne više od korektnog iznosa poreza. PAK, u 
ovom slučaju, delovati časno i nepristrasno u svim slučajevima u odnosu sa vama, 
tako da Vi plačate samo odgovarajući porez, i radi uveravanje da svi krediti, dobiti, 
kompenzacije i druge, primenjene su kako treba.  
 

Pravo je poreskog obveznika i zadatak PAK-a da povrljivo i konfidencialno čuvaju 
podatke poreskog obveznika. Poreski obveznik može da oslobadja Poresku 
Administraciju konfidencialnosti, i smo tada PAK ima pravo da informacije tog 
poreskog obveznika proglašava javnim.  
 

Zasnivajući se na Poreskom zakonodavstvu, PAK ima pravo da vrši procenu vaših 
deklaracija. Ali, pravo je svakog poreskog obveznika da podnese žalbu na takve 
procene.  Postoje sveobuhvatne otvorene procedure nezadovoljstva i žalbe za sve 
poreske obveznike, i mi ohrabrujemo vas to upotrebite, ako ste nezadovoljni 
procenom ili službenim aktom  donošen od PAK-a ili službenom odlukom donošena 
od Departamenta za Žalbe. Mi, takoje pokušaćemi da upotpunosti objašnjavamo 
vaša prava prilikom pretresa, odbitka i žalbe, ako ste nesigurni na te, ili imate 
potrebu za objašnjenja. 
 

Svaki poreski obveznik je obavezan da vodi dokumentaciju (knjige, registracije, 
fakture i ugovore itd.) kako je to utvrdjeno Poreskim Zakonodavstvom i propisima 
onih zakona kojima je taj poreski obveznik podleže. Obaveza je svakog poreskog 
obveznika da pošteno saradjuje davajem tačnih i poverljivih informacija, 
službenicima PAK-sa u procedurama Kontrole ili ispitivanjima te dokumentacije. 
Takodje od vas se traži da ovu dokumentaciju pružate na vreme kada to traži PAK 
radi ispitivanje na što kračem vremenu.  
Mi tražimo da poreze platite na vreme, jer kao posledica neblagovremenog plačanja, 
slede kazne utvrdjene posebnim Zakonskim propisima. S druge strane, PAK nije 
zainteresova da puni Budžet Kosova kaznama, nego naš glavni cilj je da punimo 
Budžet Kosova dobrovoljom naplatom poreskig obaveza od strane Poreskih 
Obveznika. Ali ako vi ne izvršite naplatu vaših obaveza na utvrdjenom iznosu i na 
utvrdjeno vreme, treba da znate da Poresko zakonodavstvo predvidja i sankcije, 
kazne i/ili obračunavanje kamate. Poresko zakonodavstvo pružila PAK-u 
instrumente za naplatu neotpisanih obaveza prema PAK-u. Poreska Evazija i 
prekršaje mogu da predju i na krivićne prekršaje i u veoma ozbiljnim situacijama 
mogu preduzeti procedure gonjenja utvrdjene zakonskim  propisima.   
Za sve gore rećeno oko procedure utvrdjene zakonom, vi možete da budete šire 
obavešteni u Zakone i Uputstva dolje priložene, i možete da ih nadjete   
elektronskim putem u službenom Web stranicu  PAK-a  www.atk-ks.org 
 
Poreska Administracija Kosova, 
Departament Naplate . 
 

http://www.atk-ks.org/�
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Zakon Br.2004/48 
O PORESKOJ ADMINISTRACIJI I POSTUPCIMA 
Skupština Kosova, 
 
Uzimajući u obzir izmenjenu i dopunjenu Uredbu Misije privremene uprave 
Ujedinjenih nacija na Kosovu (UNMIK) br. 1999/1 od 25. jula 1999. godine o 
ovlašćenjima Privremene uprave na Kosovu, 
Na osnovu ovlašćenja datog Privremenim institucijama samouprave Uredbom 
UNMIK-a br. 2001/9 od 15. maja 2001. godine o Ustavnom okviru za samoupravu, 
a posebno Poglavlje 5.1(a), 5.1(b) 9.1.1, 9.1.11 i 9.1.26 (a), Konstatujući da Uredba 
UNMIK-a br. 2000/20 od 12. aprila 2000. godine o poreskoj upravi i postupcima 
postavlja pravila i postupke za poresku administraciju na Kosovu pre donošenja 
Uredbe UNMIK-a br. 2000/29 od 20. maja 2000. godine o uvođenju paušalnog 
poreza, Uredbe UNMIK-a br. 2001/11 od 31. maja 2001. godine o porezu na dodatu 
vrednost na Kosovu, Uredbe UNMIK-a br. 2001/35 od 22. decembra 2001. godine o 
penzijama na Kosovu, Uredbe UNMIK-a Uredbe br. 2002/3 od 20. februara 2002. 
godine 
o porezu na dobit na Kosovu i Uredbe UNMIK-a Uredbe br. 2002/4 od 20. februara 
2002. godine o porezu na lični dohodak na Kosovu, 
U cilju uspostavljanja sveobuhvatnog skupa pravila i postupaka za administriranje 
poreza i doprinosa uvođenjem efikasnog zakonodavstva na Kosovu, koje je u skladu 
sa najboljom međunarodnom praksom i evropskim standardima, Usvaja: 
 

ZAKON O PORESKOJ ADMINISTRACIJI I POSTUPCIMA 
 

Definicije 
Član 1 

1.1 U svrhu ovog zakona: 
“Procena” označava utvrđivanje obaveze poreskog obveznika za određeni porez I 
određeni poreski period.  
“Uručivanje” označava uručivanje odgovarajućeg dokumenta poreskom obvezniku: 

a. uručivanjem dokumenta poreskom obvezniku, predstavniku poreskog 
obveznika, članu domaćinstva poreskog obveznika, ili službeniku, 
direktoru ili zaposlenom kod poreskog obveznika (takav postupak se smatra 
okončanim bez obzira da li lice pristane da primi dokument ili ne); 

b. ostavljanjem dokumenta na mestu boravka poreskog obveznika ili na 
uobičajenom mestu poslovanja; ili  

c. slanjem dokumenta poštom na poslednju poznatu adresu poreskog 
obveznika. 

“Direktor” označava Direktora Poreske Administracije Kosova. 
“Zaposleni” označava fizičko lice, koje radi za platu pod upravom i kontrolom 
poslodavca, bez obzira da li posao obavlja prema ugovoru, nekom drugom 
komercijalnom sporazumu, odnosno da li postoji pisani ili nepisani sporazum. U 
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zaposlene spadaju svi javni službenici i članovi izvršnih, predstavničkih i sudskih 
tela. 
“Poslodavac” označava bilo koje lice koje isplaćuje plate, a tu spadaju: 

(a) javna uprava;  
(b) poslovna organizacija; 
(c) stalna ustanova nedomicilne (strane) organizacije 
(d) nevladina organizacija; 
(e) međunarodna organizacija,osim onih oslobodjenih od poreza po 

primenjenom 
(f) zakonu; 
(g) vlada neke spoljne oblasti; i 
(h) fizičko lice koje isplaćuje plate u toku obavljanja svog poslovanja na 

Kosovu. 
“Subjekat” označava korporaciju ili drugu poslovnu organizaciju koja ima status 
pravnog lica, prema Uredbi UNMIK-a br.2001/6 od 8. februara 2001. godine “O 
Poslovnim Organizacijama” , poslovnu organizaciju koja raspolaže srestvima 
društvene I javne imovine, nevladinu organizaciju koja je registrovana prema Uredbi 
UNMIK-a br.1999/22 od 15. novembra 1999. godine “ O Registraciji i Poslovanju 
Nevladinih Organizacija na Kosovu, kao i stalno predstavništvo strane organizacije. 
Izraz subjekat ne obuhvata lično poslovno preduzeće ili partnerstvo. 
“Nezavisni odbor za reviziju” označava odbor uspostavljen prema ovom Zakonu u 
cilju razmatranja žalbi poreskih obveznika. 
“Informaciona izjava” označava: 

a. godišnju izjavu o izmirenom porezu na lični dohodak; 
b. tromesečnu izjavu o zadržanim i uplaćenim penzijskim doprinosima; i 
c. bilo koji obrazac koji odredi Direktor namenjen licima koja traže poreske 

identifikacione brojeve i koja bivaju registrovana za plaćanje poreza. 
“Neopredmećena imovina” označava patente, autorska prava, licence, franšize i 
drugu imovinu koju čine samo prava a koja nema fizički oblik. 
“Pravno lice” označava korporaciju ili drugu poslovnu organizaciju koja ima status 
pravnog lica prema Uredbi UNMIK-a br. 2001/6 od 8. februara 2001. godine ”O 
Poslovnim Organizacijama”. 
“Prinudna naplata” označava zaplenu ili oduzimanje imovine u cilju naplate bilo 
kog dospelog poreskog duga prema Poreskoj Administraciji Kosova. 
“Pravo zaloge” označava pravo Poreske uprave Kosova da oduzima i zadržava 
imovinu poreskog obveznika kao garanciju za plaćanje bilo kog poreza i pravo da 
proda takvu imovinu i dobit od te prodaje upotrebi za namirenje tog poreza. 
“Tržišna cena” označava cenu po kojoj slična roba ili usluge sličnog kvaliteta i 
kvantiteta mogu da budu prodati prema uslovima na tržištu. 
“Stranac” označava bilo koje lice koje nije stanovnik Kosova. 
“Partnerstvo” označava opšte partnerstvo, ograničeno partnerstvo ili sličan 
privremeni aranžman koje nije pravno lice prema Uredbi UNMIK-a br. 2001/6 od 8. 
februara 2001. godine o poslovnim organizacijama, gde partneri međusobno 
proporcionalno dele kapitalna sredstva, prihod, dobit i gubitak. 
“Stalna ustanova” označava radno mesto preko kojeg stranac posluje na Kosovu, 
uključujući pogone, filijale, predstavništva, fabrike, radionice i gradilišta. 
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“Lice” označava fizičko lice ili subjekat. 
“Lično poslovno preduzeće” označava fizičko lice koje se bavi poslovnom 
aktivnošću koje nije agent ili zaposleni neke druge poslovne organizacije. 
“Fizičko lice” označava pojedinca ili fizičko lice. 
“Javna vlast” označava centralnu, regionalnu, opštinsku ili lokalnu vlast, javno telo, 
ministarstvo, odeljenje, ili drugu vlast koja vrši javna izvršna, zakonodavna, 
regulatorna, administrativna ili sudska ovlašćenja. 
“Povezana lica” označavaju lica koja imaju poseban odnos koji može materijalno 
da utiče na ekonomske rezultate njihovih međusobnih transakcija. Poseban odnos 
obuhvata: 

a. lica koja su službenici ili direktori jedne ili druge poslovne organizacije; 
b. lica koja su partneri u poslovanju; 
c. lica koja su u odnosu poslodavac-zaposleni; 
d. jedno lice koje poseduje ili kontroliše 50% ili više deonica ili glasačkih 

prava u drugom pravnom licu; 
e. jedno lice koje neposredno ili posredno kontroliše drugo lice; 
f. oba lica koja neposredno ili posredno kontroliše treće lice; ili 
g. oba lica koja su članovi iste proširene porodice, uključujući supružnika, 

pretka ili potomka, sestru ili brata, nećaka ili nećaku, supružnika sestre ili 
brata, sestru ili brata roditelja ili svekra/svekrvu, tasta/taštu ili 
zeta/šuraka/pašenoga ili svastiku/šurnjaju/snahu. 

“Stanovnik” označava: 
a. fizičko lice koje ima glavno prebivalište na Kosovu ili je fizički prisutno na 

Kosovu 183 dana ili više u toku bilo kog poreskog perioda; ili  
b. subjekat koji je osnovan na Kosovu ili čija se uprava nalazi na Kosovu.  

“Samozaposleno lice” označava bilo koje fizičko lice koji radi za ličnu dobit, u 
gotovini ili u naturi, koje nije obuhvaćeno definicijom za zaposlene prema ovom 
Zakonu. Samozaposleno lice obuhvata lično poslovno preduzeće i partnera koji 
učestvuje u poslovanju. 
“PAK” označava Poresku Administraciju Kosova. 
“Porez” obuhvata bilo koji porez, doprinos ili naknadu koji se plaćaju PAK-u prema 
propisima koji važe na Kosovu. 
“Oporezivo lice” ima isto značenje kao i izraz definisan prema članu 1.25 Uredbe 
UNMIK-a br. 2001/11 od 31. maja 2001. godine ”O Porezu na Dodatu Vrednost 
(PDV) na Kosovu. 
“Poreski savetnik” označava lice koje daje savete u vezi poreza poreskom 
obvezniku u toku poreskog postupka. 
“Poreska deklaracija” označava: 

a. poresku izjavu o ličnom dohotku; 
b. izjavu o porezu na dobit; 
c. izjavu o paušalnom porezu; 
d. izjavu o PDV; 
e. poresku izjavu za hotelske usluge, hranu i piće; 
f. izjavu o penzijskom doprinosu i 
g. izjavu o porezu na prihod korporacija 
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“Poreski obveznik” označava bilo koje lice od koga se zahteva da plaća bilo koji 
porez prema propisima koji važe na Kosovu, a obuhvata oporezivo lice. 
“Predstavnik poreskog obveznika” označava bilo koje lice koje predstavlja 
poreskog obveznika u toku poreskog postupka pod uslovima datim u pisanom 
ovlašćenju. 
“Poreski period” označava vremenski period utvrđen prema propisima koji važe na 
Kosovu, na koji se odnosi određena poreska obaveza. 
 
“Plata” označava bilo koji iznos koji isplati poslodavac, u gotovini ili u naturi, kao 
nadoknadu za rad koji je ostvario zaposleni u toku svog zaposlenja, bez obzira da li 
postoji ili ne ugovor o zapošljavanju. U plate spadaju lični dohotci, primanja, 
premije, provizije ili bilo koja druga isplata u vezi zaposlenja. 
1.2 U ovom Zakonu, osim ako kontekst zahteva drugačije, jednina obuhvata 

množinu a množina obuhvata jedninu.  
1.3 Pozivi na delove i članove u ovom Zakonu su pozivi na ovaj Zakon, osim ako 

je drugačije izričito rečeno. 
 

Poreska Administracija Kosova 
Član 2 

 
2.1. Poreska Administracija Kosova (u daljem tekstu “PAK”) biće ustanovljena kao 

Izvršna Agencija,sa punom operativnom nezavisnošču, u okviru Ministarstva 
Finansije i Privrede. 

2.2. PAK je odgovoran za primenu odredaba ovog Zakona i bilo kog drugog propisa 
koji važi na Kosovu a koji to zahteva u cilju administriranja bilo kojeg poreza. 

2.3. Radi ispunjenje obaveze iz člana 2.2,zadatak PAK-a je da maksimalno ubira sve 
poreske obaveze imajući u vidu: 
a. Izvori koji su na raspolaganje za PAK 
b. Značaj povečanog ubiranja,naročito dobrovoljne naplate zakonskih obaveza 

od svih poreskih obveznika i 
c. Troškove oko ispunjenje obaveza poreskih obveznika. 

 
Direktor PAK-a 

Član 3 
 
3.1. PAK-om rukovodi Direktor koji će biti imenovan od SIGS na osnovu preporuke 

Ministra za Finansiju i Privrede preko Vlade. 
3.2. Direktor može da bude otpušten od SIGS uz konsultaciju sa Vladom,samo zbog 

nesposobnosti,lošeg ponašanja,za krivično delo ili zadržavanje u zatvoru šest 
meseci I više. 

3.3. Direktor ima: 
a. obavezu da sprovodi odredbe ovog Zakona; 
b. obavezu da prikuplja sve poreze nametnute prema važećim propisima 

na Kosovu koji ovlašćuju PAK da vrši administraciju tih poreza; 
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c. obavezu da priprema oglase, obaveštenja i ostala saopštenja u cilju 
obezbeđivanja da sva lica shvate svoje obaveze i prava prema ovom 
Zakonu; 

d. obavezu da obezbedi jednoobraznu primenu poreskih zakona na 
Kosovu;  

e. ovlašćenje da imenuje lica prema potrebi u cilju sprovođenja odredaba 
ovog Zakona u skladu sa pravilima Kosovskih javnih službi; i 

f. ovlašćenje da uspostavlja organizacionu strukturu unutar PAK-a koja 
odgovara njenoj funkciji. 

 
 

Pomoćnici direktora 
Član 4 

 
 
4.1. Direktoru pomažu pomoćnici direktora. Pomoćnike direktora predlaže izborna 

komisija formirana u skladu sa Uredbom UNMIK-a br. 2001/36 od 22. 
decembra 2001. godine ”O Kosovskoj Javnoj Službi” kojom predsedava 
Direktor. Direktor donosi konačnu odluku o imenovanju pomoćnika direktora 
oslanjajući se na rezultate intervjua i postupka imenovanja Civilne Sluzbe 
Kosova.  

4.2. Pomoćnici direktora su odgovorni za funkcije koje su im dodeljene i pomažu 
direktoru oko tih funkcija.  

4.3. Pomoćnici direktora mogu da budu smenjeni samo zbog korupcije, malverzacije 
ili nesposobnosti. Da bi pomoćnik direktora bio smenjen, predlog za smenu 
mora da bude podnet disciplinskoj komisiji koju imenuje direktor. Konačnu 
odluku o smenjivanju donosi direktor u skladu sa pravilima Kosovske javne 
službe . 

 
 

Glavni Menadžeri 
Član 5 

 
 

5.1. Menadžere Centralne i regionalnih kancelarija predlaže komisija ustanovljena u 
skladu sa Uredbom UNMIK-a 2001/36 od 22 decembra 2001 godine ”O 
Kosovskim Javnim Službama”. Direktor donosi konačnu odluku o imenovanju 
menadžera Centralne i regionalnih kancelarija. 

5.2. Menadžeri Cemtralne i regionalnih kancelarija odgovorni su za dodeljene 
funkcije i pomažu direktoru i pomoćnicima direktora oko tih funkcija. 

5.3. Menadžeri Centralne I regionalnih kancelarija mogu da budu smenjeni samo 
zbog korupcije, malverzacije ili nesposobnosti. Da bi menadžeri Centralne i 
regionalnih kancelarija bili smenjeni, predlog za smenu mora da bude podnet 
disciplinskoj komisiji koju imenuje direktor. Konačnu odluku o smenjivanju 
donosi direktor. 
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Poreski službenici 
Član 6 

 
U okviru pravila koje postavlja Uredba UNMIK-a br. 2001/36 od 22. decembra 
2001. godine ”O Kosovskoj Javnoj Službi”, direktor: 

a. ima ovlašćenje da zapošljava potrebno osoblje uzimajući u obzir budžetska 
ograničenja PAK-a;  

b. utvrdi postupke shodno kojima poreski službenici mogu da budu 
unapređeni isključivo na osnovu zasluga u službi i sposobnosti da obavljaju 
posao za koji treba da budu unapređeni; 

c. utvrdi postupke za smenu poreskih službenika koji ne obavljaju svoj posao 
prema potrebnim standardima ili zbog drugog nepropisnog obavljanja 
dužnosti; 

d. utvrdi postupke za žalbe poreskih službenika u vezi unapređenja, 
smenjivanja i stvari u vezi sa tim; 

e. traži od poreskih službenika da nose zvaničnu identifikacionu karticu PAK-
a dok obavljaju posao i da je na zahtev pokažu. 

 
Prenos ovlašćenja 

Član 7 
 
7.1. Direktor može da prenese bilo kom službeniku PAK-a bilo koje ovlašćenje ili 

dužnost dodeljene direktoru ovim Zakonom, osim ovog ovlašćenja da prenosi 
ovlašćenja na druge. 

7.2. Direktor može bilo kad da opozove bilo koje ovlašćenje ili dužnost prenete 
prema članu 7.1. 

 
Izveštavanje 

Član 8 
8.1. Direktor dostavlja periodične izvestaje o poslovanju PAK-a Ministru Finansije i 

Privredu.  
8.2. Direktor izrađuje godišnji izveštaj o poslovanju PAK-a i dostavlja ga 

MinistruFinansije I Privredu, Vladi Kosova, Skupštini i SPGS-u u roku od tri 
meseca od završetka svake kalendarske godine. 

8.3. Godišnji izv[štaj PUK-a sadrži: 
a. podatke o budžetu PAK-a; 
b. podatke o broju i nivoima osoblja PAK-a; 
c. podatke o prihodima koje je naplatio PAK sa detaljima o iznosu prihoda od 

svih vrsta poreza i iz svakog okruga, kao i ostale detalje koje može da 
zatraži Ministar Finansija I Privredu;  

d. procene o troškovima naplate za svaku vrstu naplaćenog poreskog prihoda; 
e. podatke o svim poreskim obavezama koje su opozvane prema članu 36, 

ključujući imena lica čija je obaveza opozvana, kao i opozvani iznos; 
f. podatke o svim krivičnim postupcima za poreske prekršaje, uključujući ime 

svakog lica koje je osuđeno, kao i iznos poreza o kojem je reč; i 
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g. informacije o korišćenju kompetencija datih članom 13, uklučujući imena 
lica na koja se to odnosi. 

 
Javna rešenja 

Član 9 
 
9.1. Direktor može da donosi javna rešenja kojima objašnjava kako PAK tumači i 

primenjuje odredbe propisa kojima se rukovodi u cilju davanja uputstava licima 
od kojih se traži da plate porez ili da porez zadrže na izvoru. 

9.2. Javna rešenja biće stavljena na raspolaganje javnosti, a na njih će da bude 
skrenuta pažnja licima na koja se ova rešenja odnose.  

9.3. Javno rešenje doneto na osnovu ovog člana obavezuje direktora u pogledu bilo 
koje poreske obaveze proistekle u poreskom periodu koji je prethodio vremenu 
kada je PAK opozvao takvo rešenje. 

9.4. Javno rešenje nije obavezujuće za lice koje je dužno da plati porez prema 
propisima koji važe na Kosovu. 

 
Individualna rešenja 

Član 10 
 
10.1. Direktor može da donese rešenje za određeno lice u kojem je objašnjeno kako 

PAK tumači i primenjuje odredbe ovog propisa i kako ga primenjuje na 
određenu transakciju ili aranžman koji planira lice koje zahteva to rešenje. 

10.2. Ako je poreski obveznik potpuno i istinito obelodanio prirodu svih 
aspekatatransakcije na koju se odnosi rešenje, kao i dobit od transakcije u 
svim materijalnim pogledima kao što je opisano u molbi poreskog obveznika 
za donošenje rešenja, rešenje je obavezujuće za PAK i za poreskog obveznika 
u vezi sa primenom zakona onako kako je glasilo u vreme donošenja rešenja. 

  
Identifikacioni broj poreskog obveznika 

Član 11 
 
11.1. Sva lica koja podležu plaćanju poreza koji je u nadležnosti PAK-a prema 

propisima koji važe na Kosovu moraju da dobiju identifikacioni broj da bi se 
obezbedila pravilna identifikacija takvog lica. 

11.2. Identifikacioni broj poreskog obveznika kada se radi o korporaciji, 
partnerstvu, i ličnom poslovnom preduzeću je poslovni registracioni broj koji 
dodeljuje Ministarstvo Trgovine i Industrije. 

11.3. Identifikacioni broj poreskog obveznika za pojedince je lični identifikacioni 
broj dobijen od UNMIK-a. Ako pojedinac nije u stanju, ili nema pravo, ili 
zanemari obavezu ili odbije da dobije lični identifikacioni broj od UNMIK-a, 
on/ona mora da podnese molbu PAK-u za dobijanje identifikacionog broja 
poreskog obveznika. Direktor određuje postupak koji treba da bude 
ispoštovan za podnošenje molbi za identifikacioni broj poreskog obveznika, 
koji obuhvata vrstu informacija i potrebnu dokumentaciju ili dokaz. 
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11.4. Identifikacioni broj poreskog obveznika za budžetske organizacije je broj koji 
one dobijaju od PAK-a. 

11.5. Identifikacioni broj poreskog obveznika za nevladine organizacije je broj koji 
one dobijaju od Kancelarije za vezu sa nevladinim organizacijama UNMIK-a 
ili bilo kog organa koji je nasledi, a koji bude određen da obavlja funkciju 
održavanja veza sa nevladinim organizacijama. 

11.6. Direktor može da zahteva od svakog poreskog obveznika da unese svoj 
identifikacioni broj poreskog obveznika na svaki obrazac, obaveštenje, izjavu, 
document o uplati ili bilo koji drugi dokument koji se koristi za potrebe ovog 
zakona ili potrebe drugih važećih propisa.  

11.7. Direktor obezbeđuje da bilo koji identifikacioni broj dodeljen poreskim 
obveznicima bude stavljen na raspolaganje Carinskoj službi UNMIK-a kao 
što je definisano u Uredbi UNMIK-a br.2004/1 od 30. januara 2004. godine 
”O Zakonu o Carinama na Kosovu”. 

 
Stvaranje i čuvanje dokumentacije 

Član 12 
 
12.1. Lice koje je dužno da plati ili zadrži porez mora da vodi dosije sa računima u 

pisanom ili elektronskom obliku koji određuju njegovu obavezu da plati ili 
zadrži porez. Knjige i beleške koje moraju da budu pripremljene i čuvane su 
one koje su propisane u odgovarajućim propisima i administrativnim 
uputstvima. PAK može da zahteva od poreskog obveznika da prevede bilo 
koji dokument koji nije napisan na jednom od službenih jezika na Kosovu  

12.2. Pored zahteva za vođenje dokumentacije koji su dati u drugim poreskim 
propisima i administrativnim uputstvima: 
a. lice od kojeg se zahteva da vodi dokumentaciju prema ovom Zakonu 

mora da čuva ovu dokumentaciju u periodu od najmanje šest godina od 
završetka poreskog perioda u kojem je nastala poreska obaveza na koju 
se ta dokumentacija odnosi;  

b. PAK može da dozvoli poreskim obveznicima, koji to zahtevaju, da 
čuvaju originalnu dokumentaciju na mikrofilmu ili na drugom medijumu 
za skladištenje informacija, a takva dokumentacija smatraće se 
originalnom uz uvažavanje bilo kog uslova koji propiše PAK; 

c. Dokumentacija za koju se zahteva da bude napravljena i čuvana shodno 
ovom članu odnosi se na poreske periode određene u važećim propisima 
na Kosovu. Direktor može da dozvoli poreskim obveznicima da vode 
dokumentaciju za različite poreske periode kada on/ona veruje da je to 
potrebno zbog njihovog efikasnog poslovanja, a on/ona određuje način 
primene ovih zakona u tim slučajevima, da bi se obezbedilo da ne bude 
štetnih posledica po PAK niti po Kosovski Fond Penzione Štednje. 

12.3. Knjige i evidencije za biznese sa godišnjem prometom od preko 50.000 euro 
treba da se vode u skladu sa opštim načelima prihvačenim za knjigovode 
kako je definisano Clanom 2.1 Pravilnika UNMIK-a Br. 2004/1 od 30 
Januara 2004 g. «O Zakonu o Carinama na Kosovu». 
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Pristup knjigama, podacima, kompjuterima i sličnim uređajima za skladištenje 
podataka 
Član 13 

 
13.1 U skladu sa ograničenjima iz ovog člana, Direktor ili bilo koji službenik 

kojeg je u pisanom obliku za ovu namenu ovlastio Direktor, ,sa prethodnom 
najavom,ako uz njegovo mišljenje okolnosti ne traže drugačije,ima uvek, 
potpun i slobodan pristup bilo kom objektu na kome se obavlja biznis,, knjizi, 
dokumentaciji, kompjuteru ili sličnom uređaju za skladištenje podataka kada 
postoji opravdan osnov za verovanje da pristup može da obezbedi Direktoru 
materijal koji je relevantan za bilo koju poresku obavezu.  

13.2 Informacija iz člana 13.1 mora da bude dostupna bilo da pripada poreskom 
obvezniku, licu koje je finansijski povezano sa poreskim obveznikom, 
poslodavcu, zaposlenom, samozaposlenom licu, ili drugom licu koje ima 
informacije koje mogu da vode ka verifikaciji obaveze poreskog obveznika.  

13.3 Direktor ili službenik koga je napismeno ovlastio direktor prema ovom članu, 
može: 
a. da uradi izvod ili kopiju iz bilo koje knjige, dokumentacije, kompjutera 

ili sličnog uređaja za skladištenje podataka kojem je dobijen pristup; 
b. da traži transfer raspolaganjae bilo koju knjigu ili dokumentaciju koja 

prema mišljenju Direktora ili ovlašćenog službenika, pruža dokaz koji 
može da bude materijalni dokaz za određivanje obaveze lica prema 
poreskim propisima Kosova; 

c. da zadrži bilo koju takvu knjigu ili dokumentaciju onoliko dugo koliko je 
potrebno da bi bila utvrđena obaveza lica, ili za bilo koji postupak prema 
ovom zakonu; 

d. da zahteva da bude stavljena na raspolaganje bilo koja lozinka koja štiti 
informacije na kompjuteru ili na sličnom uređaju za skladištenje 
podataka; 

e. da kad nije stavljen na raspolaganje štampani dokument, kompjuterski 
disk ili sličan uređaj za skladištenje informacija, traži transfer 
raspolaganje i zadrži kompjuter ili sličan uređaj za skladištenje podataka 
onoliko dugo koliko je potrebno da se iskopiraju potrebne informacije; i 

f. izvrši proveru imovine i obaveza lica kad takva provera, prema mišljenju 
Direktora ili ovlašćenog službenika, pruža dokaz koji može da bude 
materijalan dokaz pri utvrđivanju obaveze lica shodno poreskim 
propisima Kosova; 

13.4 Ovlašćenja iz ovog člana moraju da budu korišćena samo u toku redovnog 
radnog vremena poreskog obveznika, osim ako Direktor odluči da je 
prikupljanje poreza ugroženo i da takva ovlašćenja moraju da budu 
primenjena van redovnog radnog vremena u cilju zaštite prikupljanja poreza.  

13.5 Službenik koji pokušava da primeni ovlašćenje prema ovom članu nema 
pravo da uđe u bilo koju prostoriju ili ostane u njoj, ako na zahtev vlasnika 
službenik ne pokaže pisano ovlašćenje od direktora koje pokazuje da je 
službenik ovlašćen da koristi takvo ovlašćenje prema ovom članu. 
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13.6 Shodno pravu da zadrži dokument kao dokaz za krivično delo, Direktor ili 
ovlašćeni službenik koji uzima i zadržava dokumentaciju prema ovom članu, 
mora da napravi kopiju dokumentacije i da vrati original u što je moguće 
kraćem vremenu. 

13.7 Za vreme oduzimanje na raspolaganje nekog dokumenta ili srestvo prema 
stavovima (b) i (e) ovog člana,PAK,uz zahtev zbog uznemirenosti poreskog 
obveznika,daje jedan kupon na kome piše ime dokumenta ili srestvao,datum 
kada je oduzet na raspolaganje dokument ili srestvo i ime službenika PAK-a 
kome je dat. 

 
Prikupljanje informacija ili dokaza 

Član 14 
 

14.1 Shodno članu 14.3, Direktor može, pisanim obaveštenjem, da zahteva od lica, 
bez obzira da li je to lice obavezno da plati porez ili ne: 
a. da donese određena dokumenta koja se traže u obaveštenju u roku od 

sedam dana od dana uručivanja obaveštenja;  
b. da se pojavi u vreme i na mestu koje je naznačeno u obaveštenju (a to 

mora da bude najmanje 48 sati posle uručivanja obaveštenja) u cilju 
ispitivanja pod zakletvom od strane direktora ili bilo kojeg službenika 
kojeg je u tu svrhu ovlastio direktor, u vezi poreske obaveze tog lica ili 
bilo kog drugog lica, ili bilo koje knjige, dokumentacije, informacije koja 
se nalazi u kompjuteru, a koji se nalaze pod kontrolom tog lica. 

14.2 Kad se u obaveštenju zahteva podnošenje dokumenata ili drugih podataka, 
takva dokumenta ili podaci moraju da budu opisani uz razumnu izvesnost.  

14.3 Ovaj član ne važi za informacije koje se nalaze u saopštenjima koja mogu da 
budu privilegovana prema važećem zakonu. 

  
Poreske deklaracije 

Član 15 
 
15.1 Svako lice koje podleže bilo kom porezu prema propisima koji važe na 

Kosovu mora da podnese PAK-u ili njenom agentu popunjenu poresku 
deklaraciju koja je obavezna prema tim propisima.  

15.2 Poreska deklaracija biva popunjena na obrascu koji je uradila PAK a koji ne 
sme nepotrebno da opterećuje poreskog obveznika i kojeg moraju da prate 
odgovarajuća uputstva. 

15.3 Poreska deklaracija mora da sadrži identifikacioni broj poreskog 
obveznika,obračun poreske obaveze i sve ostale informacije koje zahtevaju 
važeći propisi ili administrativna usputstva doneta shodno takvim propisima.  

15.4 Poresku deklaraciju potpisuje poreski obveznik ili predstavnik poreskog 
obveznika pod krivičnom odgovornošću za slučaj davanja lažnih informacija. 
Ako je poresku deklaraciju pripremio poreski savetnik, poreski savetnik 
takođe potpisuje zjavu i daje identifikacioni broj svog poreskog obveznika.  

15.5 Datum podnošenja poreske deklaracije propisan je u propisima kojima je 
razrezan porez.  
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15.6 Ako datum podnošenja koji je propisan u propisima nije radni dan na Kosovu, 
datum podnošenja je prvi naredni radni dan. 

 
Sopstvena procena 

Član 16 
 
16.1 Kad neko lice podnosi poresku izjavu obaveznu prema važećim propisima, 

dospeli porez, ako ga ima, u poreskom obrascu smatra se sopstvenom 
procenom poreske obaveze poreskog obveznika koja treba da bude uplaćena.  

16.2 Poreski obveznik može da podnese izmenjenu poresku izjavu ako on/ona 
naknadno utvrdi grešku u poreskoj izjavi koja je vec podneta. Krajni rok za 
podnošenje izmenjene izjave je pet godina od dana podnošenja izjave.  

16.3 Uz izmenjenu poresku izjavu mora da bude priložena bilo koja dodatna 
poreska obaveza, ili ako je to slučaj, zahtev za kredit zbog druge obaveze 
(trenutne ili buduće), ili zahtev za refundiranjem viška uplaćenog poreza.  

16.4 U svrhu utvrđivanja kazni prema Delu I ovog Zakona, nijedna izmenjena 
poreska deklaracija za poreski period neće da bude važeća pošto je Direktor 
ili službenik kojeg je ovlastio Direktor upotrebio bilo koje od svojih 
ovlašćenja prema članu 13. ili članu 14. ovog Zakona i započeo poresku 
istragu u vezi sa tim poreskim periodom. 

  
Procena poreza od strane direktora 

Član 17 
 
17.1 Kad direktor veruje da informacije koje je lice podnelo u poreskoj prijavi nisu 

u skladu sa njegovom poreskom obavezom, ili kad poreski obveznik nije 
podneo prijavu koja je obavezna prema ovom Zakonu, Direktor može da 
izvrši procenu njegove poreske obaveze.  

17.2 Procena koju izvrši direktor mora da bude urađena prema njegovom/njenom 
najboljem rasuđivanju i zasnovana na dokazima koji su mu na raspolaganju, 
uključujući: 
a. knjige, dokumentaciju, priznanice, fakture ili druge relevantne 

informacije o poreskom obvezniku; 
b. knjige, dokumentaciju, priznanice, fakture ili druge relevantne 

informacije o trećim licima; 
c. informacije od lica koja mogu da potvrde tačnost izjava, knjiga i 

dokumentacije poreskog obveznika; 
d. druge objektivne informacije o dohotku ili transakcijama poreskog 

obveznika koje su relevantne za njegovu poresku obavezu. 
17.3 Ako su knjige ili dokumentacija poreskog obveznika izgubljeni ili uništeni ili 

postoje druge okolnosti koje utvrđivanje poreske obaveze čine nemogućim, 
direktor pravi proračun na osnovu procene. Procena mora da bude zasnovana 
na imovini, prometu, proizvodnim troškovima, uporednim troškovima i 
drugim direktnim i indirektnim metodima koji su relevantni za proračun 
poreske obaveze.  
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17.4 Ako je dokumentacija poslodavca ili samozaposlenog lica izgubljena ili 
uništena ili postoje druge okolnosti koje utvrđivanje iznosa zahtevanog 
penzijskog doprinosa čine nemogućim, direktor može da uradi procenu na 
osnovu penzijskih doprinosa koji su jednaki nivou obaveznih doprinosa za 
prethodni mesec ili tromesečni period.  

17.5 Procena zadržanog poreza radi se na isti način i u skladu sa istim odredbama i 
ograničenjima koja važe za poreze koji nisu zadržani na izvoru.  

17.6 Teret dokazivanja da je procena koju je uradio Direktor pogrešna i teret 
dokazivanja da je iznos bilo koje takve procene netačan leži na poreskom 
obvezniku. 

  
Vremenski rokovi za procenu 

Član 18 
 
18.1 Shodno članu 18.2 svi porezi moraju da budu procenjeni u roku od šest 

godina od datuma na poreskoj izjavi na koju se odnosi procena.  
18.2 Direktor može da uradi procenu u bilo koje vreme: 

a. kad lice, sa namerom da izbegne plaćanje poreza, ne podnese poresku 
prijavu 

b. kad lice, sa namerom da izbegne plaćanje poreza, podnese poreski 
obrazac za koji direktor utvrdi da je netačan; 

c. kad je učinjena prevara od strane ili u korist lica u vezi sa poreskom 
obavezom. 

 
Procena u slučaju rizika 

Član 19 
 
Direktor može da uradi procenu poreza u slučaju rizika kada smatra da je naplata 
dospelog poreza ugrožena zbog toga što lice namerava da izbegne plaćanje poreza 
tako što će da napusti Kosovo, prenese imovinu, prekine poslovanje ili preduzme 
druge korake koji će da ugroze naplatu poreza, ako ne bi bila izvršena procena u 
slučaju rizika. Na procenu prema ovoj odredbi žalba može direktno da bude uložena 
Nezavisnom Odboru za Reviziju. 
 

Obaveštenje o proceni 
Član 20 

 
20.1 Ako direktor izvrši procenu poreza, ili ako uz sopstvenu procenu poreskog 

obveznika nije priložen pun iznos poreske obaveze, Direktor dostavlja licu 
koje duguje porez Obaveštenje o proceni.  

20.2 Obaveštenje o proceni sadrži sledeće informacije: 
a. ime poreskog obveznika; 
b. identifikacioni broj poreskog obveznika; 
c. datum obaveštavanja; 
d. predmet i poreski period ili periode na koje se obaveštenje odnosi; 
e. iznos procenjenog poreza, kazni i kamata; 
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f. kratko obrazloženje procene; 
g. zahtev za uplatu iznosa koji je dospeo za naplatu; 
h. mesto i način uplate iznosa koji je dospeo za naplatu; i 
i. žalbeni postupak. 

20.3 Poreski obveznik mora u roku od 10 dana od uručivanja obaveštenja da plati 
iznos koji duguje na mestu naznačenom u obaveštenju. Iznos za uplatu 
obuhvata porez, sankcije i zateznu kamatu do dana uplate.  

20.4 Kada se radi o proceni u slučaju rizika prema članu 19, Direktor može da 
zahteva trenutnu uplatu poreza kao i da pristupi trenutnoj prisilnoj naplati da 
bi obezbedio naplatu poreske obaveze. 

 
Uplate 
Član 21 

 
21.1 Bilo koji porez koji je dospeo za naplatu i koji treba da bude plaćen PAK-u 

smatra se dugom PAK-u  
21.2 Bilo koje lice koje je dužno da plati bilo koji porez PAK-u prema propisima 

koji važe na Kosovu mora bez obaveštenja ili zahteva iz PAK-a da plati takav 
porez u vreme i na mestu naznačenom u tim propisima ili u propisima za 
sprovođenje odluka.  

21.3 Bilo koje lice koje je odgovorno za zadržavanje, obračun i plaćanje bilo kog 
poreza u ime drugog lica prema propisima koji važe na Kosovu mora bez 
obaveštenja ili zahteva iz PAK-a da plati takav porez u vreme i na mestu 
naznačenom u tim propisima ili u propisima za sprovođenje odluka.  

21.4 Svaki poslodavac od koga se zahteva da uplaćuje penzijske doprinose u korist 
svojih zaposlenih i da zadržava penzijske doprinose od svojih zaposlenih 
shodno Uredbi UNMIK-a br. 2001/35 od 22. decembra 2001. godine ”O 
Penzijama na Kosovu”, mora da uplaćuje te doprinose u vreme i na mestu 
naznačenom u tom propisu ili u propisima za sprovođenje odluka.  

21.5 Samozaposlena lica od kojih se zahteva da uplaćuju penzijske doprinose 
shodno Uredbi UNMIK-a br. 2001/35 od 22. decembra 2001. godine ”O 
Penzijama na Kosovu”, moraju da uplaćuju i doprinos poslodavca i doprinos 
u korist zaposlenog u veme i na mestu naznačenom u tom propisu ili u 
propisima za sprovođenje odluka.  

21.6 Osim ako je drugačije propisano administrativnim uputstvima, svi porezi 
moraju da budu uplaćeni u banci,licenciranu od Autoriteta banaka I naoplata 
Kosova (BPK), koju ovlasti PAK.  

21.7 Bez obzira na bilo koju drugu odredbu ovog člana ili ovog Zakona, kad je 
iznos poreza koji treba da bude uplaćen prema poreskoj izjavi 3 evra ili 
manje, ili je reč o sličnim manjim iznosima koje odredi direktor, PAK te 
iznose poreza smatra jednakim nuli. 

21.8 Osim ako ih je direktor u pisanom obliku ovlastio da tako postupe, poreskim 
službenicima je zabranjeno da primaju bilo kakvu uplatu koja se odnosi na 
bilo koji porez. 

 
Kamata 
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Član 22 
 
22.1 Ako bilo koji iznos bilo kojeg poreza koji je u nadležnosti PAK-a prema 

propisima koji važe na Kosovu nije uplaćen do poslednjeg dana određenog za 
uplatu, poreski obveznik podleže kamati.  

22.2 Kamata se računa mesečno za svaki mesec ili deo meseca od dana dospeća 
poreza pa do dana uplate poreza, uključujući i dan uplate.  

22.3 Kamatnu stopu koja je zasnovana na kamatnoj stopi koju komercijalne banke 
na Kosovu primenjuju pri davanju kredita, ali od koje je neznatno veća, 
propisuje Ministarstvo privrede i finansija najmanje jednom za kalendarsku 
godinu a objavljuje je PAK.  

22.4 Bilo koja kamata dospela za naplatu može da bude naplaćena na isti način i 
istim merama prinude kao i porez na kojem je zasnovana. 

 
Nalog za uplatu 

Član 23 
 
23.1 Iznos bilo kojeg poreza koji je uplaćen shodno ovom Zakonu biva  

raspodeljen prema sledećem redosledu: 
a. troškovi naplate; 
b. b.sankcije i kaznene naplate; 
c. kamata;i 
d. iznos bilo kog dospelog poreza. 

23.2 Ako poreski obveznik ne naznači porez i poreski period na koji se uplata 
odnosi konkretno, uplata najpre biva raspodeljena na najstariji dug, a kada je 
potrebno, prema redosledu naznačenom u članu 23.1. 

 
Krediti i povraćaj novca 

Član 24 
 
24.1 Bilo koji iznos bilo kojeg poreza koji je veći od iznosa obaveze koristi se za 

pokriće trenutnog duga poreskog obveznika u vezi njegove bilo koje druge 
poreske obaveze prema PAK-u, ako je ima. PAK šalje poreskom obvezniku 
pisano obaveštenje u kojem ga obaveštava da je taj višak iskorišćen za 
pokriće druge obaveze.  

24.2 Kad poreski obveznik nema drugu tekuću obavezu prema PAK-u ili ako je 
ostao deo novca nakon što je višak uplaćenog poreza iz člana 24.1 iskorišćen 
za pokrivanje druge poreske obaveze, poreski obveznik može da zahteva od 
PAK-a povraćaj ostatka preplaćenog novca.  

24.3 Kad poreski obveznik nema drugu tekuću obavezu prema PAK-u i kad 
poreski obveznik nije zahtevao povraćaj novca od PAK-a prema članu 24.2, 
višak uplaćenog novca zadržava PAK kao kredit na računu poreskog 
obveznika za namirivanje budućih obaveza prema PAK-u.  

24.4 Zahteve za kredit ili povraćaj viška uplaćenog novca od bilo kojeg poreza 
poreski obveznici moraju da podnesu u roku od šest godina od dana kada je 
taj porez plaćen. Mesto i postupci koji se primenjuju na povraćaj poreza i 
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odlučivanje da li je taj povraćaj odgovarajući biće bliže utvrđeni u 
administrativnom uputstvu.  

24.5 PAK mora da postupa po svim zahtevima poreskih obveznika za povraćaj 
prema članu 24.2 u roku od 60 dana od dana kada PAK primi od poreskog 
obveznika zahtev za povraćaj, s tim da obezbede da podaci o novcu koji treba 
da bude vraćen budu prosleđeni Ministarstvu Privrede i Finansija, ili kad je 
reč o penzijskim doprinosima, Kosovskom Fondu Penzione Štednje, za 
isplatu u tom roku.  

24.6 Kad poreski obveznik podnese zahtev za povraćaj prema članu 24.2 i, ako u 
roku predviđenom u članu 24.5 nije ništa preduzeto, PAK mora da plati 
poreskom obvezniku, pored iznosa koji je trebalo da bude vraćen, kamatu po 
stopi koju je propisalo Ministarstvo Privrede i Finansija u odnosu na svaki 
završeni kalendarski mesec posle tog perioda, a pre nogo što podaci o iznosu 
koji treba da bude vraćen budu prosleđeni Ministarstvu Privrede i Finansija ili 
Kosovskom Fondu Penzione Štednje, za plaćanje. 

  
 

Korišćenje banaka 
Član 25 

 
25.1 Uz odobrenje Direkcije Trezora Ministarstva za Privredu i Finansije, PAK 

može da sklapa sporazume sa BPK i drugim bankama licenciranim od BPK 
da banke primaju poreske prijave i uplate poreza.  

25.2 Prema tim sporazumima, banke su obavezne da: 
a. šalju uplate poreza BPK-u u određenom vremenskom periodu; 
b. šalju poreske prijave i druga dokumenta PAK-u u određenom 

vremenskom periodu; 
c. grupišu dokumenta po serijama sa rezimeom koji za svaku seriju 

pokazuje broj dokumenata koji se nalaze u seriji i prikupljeni iznos 
prihoda; 

d. izvrše sravnjivanje dnevne naplate sa kontrolnom dokumentacijom za 
sravnjenje. 

 
 

Porez koji se duguje i koji je dospeo za naplatu 
Član 26 

 
 
26.1 Zbog poreza koji nije uplaćen kad dospe za naplatu, Direktor, kao službeno 

lice, može da pokrene tužbu kojom se zahteva naplata pred nadležnim sudom.  
26.2 U bilo kom postupku iz ovog člana, dostavljanje uverenja koje je potpisao 

Direktor na kojem se nalazi ime i adresa okrivljenog i iznos poreza, kao i 
sankcije i dospelih kamata za naplatu, ako ih ima, predstavlja dovoljan dokaz 
za sud da donese presudu u vezi tog iznosa poreza, sankcije i kamata,da bi 
sud dao svoju presudu za taj iznos.  
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Pravo zaloge 
Član 27 

 
27.1 Ako lice koje ima obavezu da plati bilo koji porez PAK-u prema propisima 

koji važe na Kosovu zanemari ili odbije da plati u roku od 10 dana od 
dostavljanja obaveštenja o proceni, nastaje pravo zadržavanja nad svom 
imovinom koja pripada tom licu (bilo da je to pokretna, nepokretna, 
materijalna ili neopredmećena imovina) u  iznosu koji je jednak neplaćenom 
porezu, uz dodatu kamatu, sankcije i troškove naplate.  

27.2 Pravo zaloge opisano u članu 27.1 nastaje u 17.00 sati na dan kad porez 
dospeva za naplatu i nastavlja se dok dug ne bude namiren ili njegova naplata 
postane neizvodljiva.  

27.3 Pravo zaloge opisano u članu 27.1 mora da bude registrovano u opštinskoj 
kancelariji Kosovske katastarske agencije i u bilo kojoj drugoj kancelariji 
koja je odgovorna za registraciju imovine na Kosovu da bi to pravo zaloge 
imalo prednost nad svim naknadno podnetim pravima zaloge ili garancijskim 
obavezama u odnosu na tu imovinu.  

27.4 Lice može da se žali PAK-u i da zahteva ukidanje prava zaloge navodeći kao 
razlog da je napravljena greška pri donošenju prava zaloge. Ako PAK utvrdi 
da je donošenje prava zaloge bilo pogrešno, odmah donosi rešenje o ukidanju 
tog prava zaloge. 

27.5 Direktor može da pokrene građanski postupak pred nadležnim sudom u cilju 
primene bilo kojeg prava zaloge donetog prema ovom članu. 

27.6 U slučaju da dug bude plaćen PAK-u, pravo zaloge biva ukinuto. 
  

Prinudna naplata 
Član 28 

 
28.1 Ako lice koja ima obavezu da plati bilo koji porez zanemari ili odbije da ga 

plati u roku od 10 dana od dostavljanja obaveštenja o proceni, Direktor ili 
službenik kojeg Direktor ovlasti u pisanom obliku, ima pravo da naplati taj 
iznos (kao i dodatni iznos koji je dovoljan da pokrije troškove prinudne 
naplate) oduzimanjem imovine koja pripada tom licu (bilo da je u fizičkom 
posedu poreskog obveznika ili trećeg lica).  

28.2 Da bi izvršio prinudnu naplatu, ovlašćeni službenik uručuje obaveštenje o 
zapleni bilo kom licu (uključujući poslodavce, banke, druge finansijske 
institucije) koje kontroliše ili poseduje imovinu koja pripada poreskom 
obvezniku (bilo da je pokretna, nepokretna, materijalna ili nematerijalna) ili 
koje ima obavezu prema poreskom obvezniku u vreme kada je došlo do 
prinudne naplate.  

28.3 U slučaju kada se radi o imovini koja se sastoji od zarađenih plata ili nadnica, 
ovlašćeni službenik dostavlja obaveštenje o zapleni službeniku ili zaposlenom 
koji je zadužen za isplatu plata ili zarada.  

28.4 Obaveštenje o zapleni sadrži sledeće podatke: 
a. ime poreskog obveznika čija se imovina zaplenjuje; 
b. mesto na kojem se nalazi imovina; 
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c. vrstu obaveze; 
d. poreski period u kojem je nastala obaveza; i 
e. iznos procenjenog poreza. 
 

28.5 Shodno članovima 57.2 i 57.3, bilo koja imovina koja je predmet obaveštenja 
o zapleni može da bude zaplenjena od strane ovlašćenog službenika, a prava 
po kojima tu imovinu može da koristi bilo koje lice posle toga mogu da budu 
ograničena (npr. to lice može da koristi imovinu pod nadzorom PAK-a, ali ne 
može da je proda), pri čemu u svakom slučaju ta imovina ne može (izuzev 
kad je kvarljiva) da bude prodata ili otuđena u roku od 60 dana od 
dostavljanja obaveštenja o zapleni.  

28.6 Ako ovlašćeni službenik zaključi da je naplata poreza ugrožena, on može da 
donese obaveštenje i zahtev za trenutnu naplatu poreza, a ukoliko porez ne 
bude plaćen, njegova prinudna naplata je zakonita bez obzira na period od 10 
dana iz člana 28.1, period od 60 dana iz člana 28.5 i vremenske rokove 
naznačene u članovima 57.2 i 57.3.  

28.7 Prinudna naplata plata ili zarada koje se isplaćuju poreskom obvezniku ili 
koje on prima nastavlja se i traje od dana kada je prinudna naplata prvi put 
urađena pa sve dok obaveza zbog koje je došlo do prinudne naplate ne bude 
namirena ili dok njena naplata postane neizvodljiva.  

28.8 Kad god bilo koja imovina nad kojom se vrši prinudna naplata nije dovoljna 
da namiri zahtev zbog kojeg je došlo do prinudne naplate, ovlašćeni službenik 
može, posle toga i onoliko često koliko je to potrebno, da nastavi da 
zaplenjuje drugu imovinu koja potpada pod prinudnu naplatu sve dok iznos 
koji to lice duguje, zajedno sa svim troškovima, ne bude u potpunosti plaćen. 

 
 

Sprovođenje prinudne naplate 
Član 29 

 
 
29.1 Bilo koje lice koje poseduje (ili ima obavezu u odnosu na nju) imovinu koja 

je predmet prinudne naplate, mora na zahtev ovlašćenog službenika da preda 
tu imovinu (ili da se odrekne te obaveze) ovlašćenom službeniku, osim ako je 
deo te imovine kao takve, u vreme podnošenja tog zahteva, predmet izvršenja 
u bilo kom sudskom procesu.  

29.2 Bilo koje lice koje ne preda ili odbije da preda bilo koju imovinu koja je 
predmet prinudne naplate na zahtev određenog službenika biva lično 
odgovorno vladi za sumu koja je jednaka vrednosti imovine koja nije predata, 
ali koja nije veća od iznosa poreza zbog čije se naplate vrši prinudna naplata 
(zajedno sa kamatom, sankcijama i troškovima), kao da se radi o 
prijavljivanju manjeg iznosa poreza od stvarnog.  

29.3 Pored lične odgovornosti iz člana 29.2, ako je neispunjavanje ili odbijanje da 
se imovina preda bilo bez opravdanog razloga, to lice podleže sankcijama iz 
člana 47.3.  
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Prodaja na javnoj aukciji 
Član 30 

 
PAK može da proda na javnoj aukciji bilo koju imovinu koja je zaplenjena prema 
ovom Zakonu. 

 
Ograničenja u vezi sa prinudnom naplatom 

Član 31 
 
31.1 Samo imovina koja je potrebna i dovoljna za zadovoljavanje trenutnih 

poreskih obaveza poreskog obveznika može da bude predmet postupka 
prinudne naplate.  

31.2 Sledeći oblici imovine poreskog obveznika izuzeti su od prinudne naplate i 
zaplene: 
a. isplate dečijeg dodatka i socijalne pomoći; 
b. osnovna odeća; 
c. osnovna hrana; 
d. osnovni nameštaj; 
e. osnovne lične stvari, izuzimajući luksuzne artikle; i 
f. bilo koja druga imovina naznačena u administrativnom uputstvu. 

31.3 Postupak prinudne naplate poreza mora da započne u roku od šest (6) godina 
od procene poreza. Početak sudskog procesa za naplatu poreza suspenduje 
period zastarevanja na neograničeno vreme. 

 
Ubiranje poreza od partnera i članova neakcionarskih udruženja 

Član 32 
 
32.1 Direktor može da ubira od bilo kog partnera u partnerstvu bilo koji porez 

(zajedno sa kamatom, sankcijama i troškovima) koji je proistekao iz 
partnerstva. 

32.2 Direktor može da povrati od bilo kog člana, upravnika ili direktora 
neakcionarskog udruženja ili oranizacije bilo koji porez (zajedno sa kamatom, 
sankcijama i troškovima) koji je proistekao iz udruženja ili organizacije.  

32.3 Član neakcionarskog udruženja ili organizacije odgovoran je da plati dospeo 
porez prema članu 32.2 samo u meri u kojoj je član znao ili je trebalo da zna 
o poreskom dugu udruženja ili organizacije 

 
Nalozi u slučaju rizika 

Član 33 
 
33.1 Kad Direktor smatra da je uplata poreza koji dospeva za plaćanje ugrožena jer 

lice namerava da napusti Kosovo, da prekine poslovanje ili da prenese 
imovinu, ili je ugrožena iz drugih razloga, direktor može da obavesti svako 
lice: 
a. koje duguje novac licu koje je obavezno da plati porez 
b. koje drži novac za lice koje je obavezno da plati porez; 
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c. koje ima ovlašćenje od nekog drugog lica da plati novac licu koje je 
obavezno daplati porez; 

d. da novac ostavi po strani sve dok Direktor ne donese obaveštenje prema 
članu 19.ili povuče obaveštenje doneto prema ovom članu. 

33.2 Bilo koje lice koje ne ostavi po strani novac kao što se zahteva u članu 33.1 
podleže jednoj sankciji shodno članu 47.4. 

 
Embargo na izvoze i uvoze 

Član 34 
 
34.1 U slucaju kada jedno lice koje je obavezno da plati neki porez propušta ili 

odbija da plati u roku od 10 dana nakon što mu je predato obaveštenje o 
proceni ili kada Direktor smatra da je naplata poreza u opasnosti shodno 
Clana 33, biće  zakonito za Direktoru ili za nekog drugog službeno lice koje 
bude pismeno ovlašćeno od Direktora, da trazi napismono od Generalnog 
Direktora Carinske Sluzbe da stavi embargo na sve izvoze i uvoze toga lica u 
skladu sa Memorandumom Poverenja izmedju PAK-a i Carinskoj Službi 
UNMIK-a. 

34.2 Svaki zahtev koji se podnosi Generalnom Direktorom Carinske Sluzbe po 
Članu 34.1 važiće sve dok Direktor pismeno ne obavesti Generalnog 
Direktora da su prestali da postaje razlozi zbog kojih je podnet zahtev. 

 
Zabrana odlaska 

Član 35 
 
35.1 Ako Direktor PAK-a pisanim putem obavesti Načelnika Granične Policije da 

lice koje je dužno da plati dospeli porez prema ovom propisu nije platilo 
porez, granična policija preduzima korake na sprečavanju tog lica da napusti 
Kosovo u periodu od 72 sata od dostavljanja pisma, osim ako u toku tog 
perioda lice: 
a. izvrši uplatu u potpunosti; 
b. izvrši aranžman za uplatu poreza koji direktor PAK-a smatra 

zadovoljavajućim. 
35.2 Na zahtev Direktora, sud odgovarajuće nadležnosti može da produži period 

od 72 sata iz člana 35.1. Načelnik granične policije nastavlja da preduzima 
korake iz člana 35.1 uvek kada dobije pisano obaveštenje o produženju. 

 
Odustajanje od poreza koji ne može da bude naplaćen 

Član 36 
 
36.1 Kad PAK smatra da će naplata bilo kog poreza prema ovom Zakonu biti 

nemoguća i da obaveza poreskog obveznika treba da bude opozvana, PAK 
može da preporuči Ministru za Finansiju i Privrede da ukine obavezu. Svaki 
predmet mora da bude razmotren od strane komisije od tri zaposlena u PAK-
u, uključujući Direktora i jednog Pomoćnika Direktora.  
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36.2 Ako Ministar privrede i finansija prihvati pisanu preporuku iz PAK-a donetu 
prema članu 36.1, PAK smatra obavezu ukinutom, a porez se više ne smatra 
dugom. PAK mora da obavesti poreskog obveznika o ukidanju njegove 
obaveze. 

36.3 PUK može ponovo da stavi na snagu dug ukinut prema članu 36.2 ako veruje 
da je postala moguća naplata dospelog poreza pri čemu: 
a. je takvo ponovno stavljanje na snagu urađeno u roku od šest godina od 

dana kad je obaveza dospela za naplatu; ili 
b. važe okolnosti iz člana 18.2. 

 
Nelegalan dohodak 

Član 37 
 
Prihod podleže oporezivanju u slučajevima kad se primanje dohotka smatra 
nelegalnim prema Uredbi UNMIK-a br. 2003/25 od 6. jula 2003. godine ”O 
Privremenom Krivičnom Zakonu Kosova” ili prema bilo kom drugom zakonu. 
 

Direktor može da promeni karakter aranžmana 
Član 38 

38.1 U cilju određivanja poreske obaveze prema poreskim propisima koji važe na 
Kosovu, direktor može da: 
a. odbaci transakciju koja nema značajan ekonomski efekat; 
b. promeni karakter transakcije kada oblik transakcije ne odražava 

ekonomsku suštinu; 
c. promeni karakter elementa transakcije u koju se ušlo kao deo šeme za 

izbegavanje poreske obaveze. 
38.2 Direktor mora da obavesti poreskog obveznika o bilo kom odbacivanju ili 

promeni karaktera iz člana 38.1. 
 

Transakcije između povezanih lica 
Član 39 

 
39.1 U bilo kojoj transakciji između povezanih lica, Direktor može da raspodeli 

dohodak ili odbitak između tih lica kako bude potrebno da bi se dobio 
oporezivi prihod koji bi nastao kao rezultat transakcije da lica nisu bila 
povezana.  

39.2 U komercijalnim ili finansijskim transakcijama između povezanih lica, 
Direktor može da promeni prodajnu cenu između tih lica da bi se dobila 
tržišna cena koja bi postojala da lica nisu bila povezana. 

 
Barter transakcije 

Član 40 
 

40.1 Barter transakcije smatraju se prodajom roba ili rezultatom rada ili usluga 
premao tržišnoj vrednosti.  
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40.2 Poreske fakture moraju da budu izdate za barter transakcije na isti način kao 
što bivaju izdate za gotovinske transakcije. Ako je vrednost barter transakcije 
naznačena u poreskoj fakturi umanjena, direktor može da promeni vrednost 
transakcije tako da odražava tržišnu vrednost. 

 
Umanjeno iskazivanje prihoda i izbegavanje naplata 

Član 41 
 
41.1 Kad pojedinac iskaže iznos dohotka koji je nedovoljan da pokrije troškove 

njegove/njene lične potrošnje, PAK može da preračuna dohodak pojedinca na 
osnovu troškova koje je pojedinac napravio, uzimajući u obzir dohodak iz 
prethodnih perioda.  

41.2 Za lice se smatra da je primilo bilo koji iznos ako je taj iznos: 
a. ponovo investiran ili akumuliran u korist tog lica; 
b. korišćen u korist tog lica ili onako kako to lice nalaže. 

 
Sankcije zbog nepridržavanja 

Član 42 
 
Bilo koja sankcija izrečena prema ovom Zakonu smatra se poreskim dugom PAK-u i 
naplaćuje se kao porez. 
 

Nepodnošenje poreske deklaracije 
Član 43 

 
Kad lice koje je obavezno da podnese poresku prijavu prema propisima koji važe na 
Kosovu to ne uradi do određenog dana, podleže sankciji od pet procenata (5%) 
poreza koji duguje za svaki mesec zakašnjenja ili deo meseca, pri čemu maksimalna 
kazna koja može da bude plaćena iznosi dvadeset pet procenata (25%) poreske 
obaveze. 
 

Neplaćanje 
Član 44 

 
Kada lice koje je obavezno da plati bilo koji porez prema propisima koji važe na 
Kosovu ne plati sav porez ili njegov deo do određenog dana, to lice podleže sankciji 
od dva procenta (2%) poreske obaveze za svaki mesec zakašnjenja ili deo meseca u 
kojem se kasni sa uplatom, maksimalno do dvanaest meseci. 
 

Umanjeno iskazivanje poreza i uvečan iznos povračaja 
Član 45 

 
45.1 Kada lice koje je obavezno da popuni poresku izjavu prema propisima koji 

važe na Kosovu prikaže umanjen iznos poreske obaveze, ili prikaže uvećan 
izsnos povraćaja poreza u odnosu na iznos na koji ima pravo, to lice podleže 
kazni od: 
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a. dvadeset pet procenata (25%) od razlike između tačnog iznosa poreza 
koji je trebalo da bude izjavljen i iznosa poreza koji je izjavljen, pri čemu 
je do umanjenja, ili ako je to slučaj uvećanja, došlo zbog nemara ili 
velike nepažnje tog lica; ili  

b. sto procenata (100%) od razlike između tačnog iznosa poreza koji je 
trebalo da bude izjavljen i iznosa poreza koji je izjavljen, pri čemu je do 
umanjenja, ili ako je to slučaj uvećanja, došlo usled namere i svesnog 
pokušaja tog lica da prikrije tačan iznos poreza koji je trebalo da bude 
izjavljen u cilju izbegavanja plaćanja ili traženja povraćaja te razlike. 

45.2 Za potrebe člana 45.1, kad poreski obveznik koji je obavezan da popuni 
poresku prijavu za poreski period ne podnese tu prijavu, smatra se da je 
poreski obveznik izjavio da je iznos njegove/njene poreske obaveze za taj 
poreski period jednak nuli.  

 
Neizvršenje podnošenja, pravljenja ili stavljanja na uvid dokumentacije 

Član 46 
 
46.1 Bilo koje lice koje je obavezno da podnese izjavu sa podacima PAK-u a koje 

to ne uradi do određenog dana, ili koje podnese netačnu ili nekompletnu 
izjavu, podleže kazni od 125 evra za svako nepodnošenje i svaku netačnost ili 
nekompletnost izjave.  

46.2 Bilo koje lice koje je obavezno da napravi ili vodi dokumentaciju prema 
propisima koji važe na Kosovu, a koje to ne uradi, podleže kazni od 125 
evra.Pored toga,lice podleže sankciji od: 
a. dvadesetpet odsto(25%) procenjenog poreza na koji se odnose 

registracije ako neizvršavanje zbog velikog nemara lice i  
b. sto po sto(100%) procenjenog poreza na koji se odnose registracije ako je 

to uradjeno radi izbegavanje plačanje poreza. 
46.3 Bilo koje lice koje je obavezno da omogući pristup knjigama ili 

dokumentaciji ili da na drugi način postupi shodno članovima 13. i 14, a koje 
to ne uradi, podleže kazni od 100 evra za svaki dan neizvršenja, počev od 
dana kada je PAK to zahtevao. U tim slučajevima, PAK takođe može da traži 
nalog od sudije kojim se dozvoljava ulazak ili pristup koji se zahteva prema 
članovima 13. ili 14. 

 
Neizvršavanje zadržavanja na plate, plaćanja ili upućivanja poreza i drugih 

iznosa 
Član 47 

 
47.1 Bilo koje lice odgovorno za zadržavanje, naplatu ili uplaćivanje poreza koje 

namerno ne zadrži, prikupi ili ne uplati taj porez, podleže sankciji koja je 
jednaka iznosu poreza koji nije zadržan, naplaćen ili nije uplaćen  

47.2 Bilo koji poslodavac odgovoran za zadržavanje i uplatu u Kosovski fond 
penzione štednje bilo kog penzijskog doprinosa u svoje ime ili svojih 
zaposlenih, koji namerno ne zadrži bilo koji takav doprinos ili koji namerno 
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ne uplati bilo koji zadržani doprinos, podleže kazni koja je jednaka iznosu 
doprinosa koji nije zadržan ili nije uplaćen Fondu.  

47.3 Bilo koje lice koje bez opravdanog razloga ne preda ili odbije da preda bilo 
koju imovinu koja podleže prinudnoj naplati prema članu 29.3, podleže 
sankciji od 50 procenata povraćenog iznosa iz člana 29.2.  

47.4 Bilo koje lice koje ne ostavi novac po strani kao što se zahteva prema članu 
33.1, podleže sankciji koja je jednaka iznosu tog novca. 

 
Greške predstavnika poreskih obveznika i poreskih savetnika 

Član 48 
 
Bilo koji predstavnik ili poreski savetnik koji potpiše poresku izjavu u ime drugog 
lica a koji napravi grešku u toj izjavi plaća kaznu od 125 evra kada je do greške 
došlo zbog nepažnje ili nerealnog tumačenja poreskih zakona, ili 250 evra kada je do 
greške došlo zbog nesmotrenog ili namernog pogrešnog tumačenja poreskih zakona 
i uredbi. 
 

Prekršaji u vezi sa PDV 
Član 49 

 
49.1 Oporezivo lice koje je obavezno da se registruje za PDV a koje vrši nabavke 

bez registracije za PDV posle vremenskog roka koji je dozvoljen za ovu 
registraciju, podleže plaćanju PDV na te nabavke uz dodatnu sankciju od: 
a. dvadeset pet procenata (25%) od obaveze PDV na te nabavke kada do 

registracije nije došlo zbog nemara ili velike nepažnje oporezivog lica; ili 
b.  sto procenata (100%) od obaveze PDV na te nabavke kada do 

registracije nije došlo zbog namernog i svesnog pokušaja oporezivog lica 
da ne plati PDV na te nabavke. 

49.2 Oporezivo lice koje ne izda PDV fakturu ili koje izda netačnu fakturu čiji je 
rezultat očigledno umanjenje iznosa obaveze PDV ili očigledno povećanje 
iznosa kredita koji se potražuje, odgovorno je za to umanjenje iznosa obaveze 
ili povećanje iznosa traženog kredita u vezi sa fakturom ili transakcijom uz 
dodatnu sankciju od: 
a. dvadeset pet procenata (25%) od očiglednog umanjenja ili povećanja u 

iznosu obaveze PDV kada je do neizdavanja PDV fakture ili izdavanja 
netačne facture došlo zbog nemara ili velike nepažnje oporezivog lica; ili  

b. sto posto (100%) od očiglednog umanjenja ili povećanja u iznosu 
obaveze PDV kada je do neizdavanja PDV fakture ili izdavanja netačne 
fakture došlo zbog promišljenog i namernog pokušaja oporezivog lica da 
ne izda PDV fakturu ili da izda lažnu fakturu. 

49.3 Oporezivo lice koje počini bilo koji od sledećih prekršaja u vezi sa PDV-om 
podleže kazni od 250 evra za svaki prekršaj: 
a. nepodnošenje zahteva za ispisivanje iz PDV registra kad je prema 

važećem zakonu to obavezno; 
b. nepokazivanje kopije potvrde o PDV registraciji na način koji propisuje 

važeći zakon. 
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49.4 Oporezivo lice registrovano za PDV koje dozvoli drugom licu da koristi 
jedinstvenu potvrdu o PDV registraciji podleže sankciji od 5000 evra.  

49.5 Svako lice kod koga je pronadena roba bez pokrića propisanog zakonom, za 
koju nema fakturu PDV-a ili drugu dokumentaciju za tu nabavku podvrgne, 
osim sankcijii prema Clanu 49.1 (b) ili 49.2 (b) ovog zakona, i sankciji u 
iznosu koji je jednak obračunatom iznosu PDV-a u visini od 15% otvorene 
tržišne vrednosti te robe. 

 
Dodatne sankcije 

Član 50 
 
Ministarstvo Finansije i Privredu može da donosi administrativna uputstva koja 
nameću dodatne sankcije za poreske prekršaje u slučajevima kad te kazne ne 
premašuju ukupan iznos od 500 evra. 
 

Umanjenje sankcija 
Član 51 

 
51.1 Kad poreski obveznik koji podleže jednoj ili više sankcija iznetih u članovima 

43. do 50, dobrovoljno obavesti PAK o svojoj obavezi, pre nego što je 
poreski obveznik prethodno obavešten o postojećoj poreskoj istrazi koju vodi 
PAK a koja bi mogla da otrkije tu obavezu , maksimalna finansijska sankcija 
koja može da bude izrečena je 25% sankcije koja bi u suprotnom bila 
primenjena. Kad poreski obveznik na taj način dobrovoljno pruži informaciju 
pošto je prethodno obavešten o postojećoj poreskoj istrazi, ali pre nego što 
PAK otpočne sa tom istragom, maksimalna finansijska sankcija je 50% kazne 
koja bi u suprotnom bila primenjena. 

51.2 Kad poreski obveznik sa neizmirenom poreskom obavezom: 
a. uđe u pisani sporazum da plati neizmireni porez u dve ili više rata; 
b. ispuni uslove tog pisanog sporazuma; i  
c. ispuni sve druge poreske obaveze u toku trajanja tog 

sporazuma;finansijska kazna koja bi inače bila primenjena u vezi sa 
zakasnelom uplatom prema članu 44. biva smanjena na dva procenta 
(2%) poreskog duga dok akumulirana kamata prema članu 22. mora da 
bude plaćena. 

 
Žalbe poreskoj upravi 

Član 52 
 
52.1 Direktor uspostavlja u okviru PAK-a Department za žalbe koje je odgovorno 

za razmatranje žalbi lica koja ospravaju procenu ili odluku Direktora prema 
propisima koje koristi PAK.  

52.2 Lice koje osporava poresku procenu ili zvaničnu odluku PAK-a, može da se 
žali Departmentu za žalbe i da zahteva ponovno razmatranje službene odluke. 
Žalba mora da bude podneta u roku od 60 dana od dana kada poreski 
obveznik primi obaveštenje o proceni ili drugu zvaničnu odluku. Žalba mora 
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da bude u pisanom obliku i mora da sadrži razloge i dokumenta na kojima 
poreski obveznik zasniva svoju žalbu.  

52.3 Ministar privrede i finansija može da odredi u administrativnom uputstvu 
okolnosti pod kojima period od 60 dana iz člana 55.2 može da bude produžen. 

52.4 Teret dokazivanja pred Departmentu za žalbe da je procena ili druga zvanična 
odluka pogrešna leži na poreskom obvezniku.  

52.5 Department za žalbe razmatra žalbe poreskih obveznika i donosi o tome 
odluku. Odluka biva u pisanom obliku dostavljena licu koje je podnelo žalbu 
čim to bude bilo moguće, ali ne kasnije od 60 dana od podnošenja žalbe. 

52.6 Odluka Departmenta za žalbe je konačna odluka Direktora i obavezujuća je 
za PAK.  

52.7 Lice koje se ne slaže sa odlukom Departmenta za žalbe može da se žali 
Nezavisnom Odboru za Reviziju u roku od 60 dana od prijema obaveštenja o 
odluci Departmenta za žalbe.  

52.8 Kad Department za žalbe ne donese odluku u roku od 60 dana od dana 
podnošenja žalbe, poreski obveznik može da se žali na procenu ili na drugu 
zvaničnu odluku direktno Nezavisnom Odboru za Reviziju. 

 
Uspostavljanje Nezavisnog Odbora za Reviziju 

Član 53 
 
53.1 Nezavisni Odbor za Reviziju uspostavljen Administrativnim naređenjem 

UNMIK-a br. 2000/7 nastavlja rad kao Nezavisni Odbor za Reviziju prema 
ovom Zakonu.  

53.2 Članove Odbora predlaže Vlada isključivo na osnovu njihove sposobnosti da 
obavljaju tu funkciju.Članove imenuje ih Skupstina osim dva(2) člana Odbora 
koje imenjuje SIGS uz konsultaciju Vlade.Za prva imenovanja stupanjem na 
snazi ovog Zakona,sedam(7) članova imanjuju se za jednu(1) godinu I 
osam(8) članova imanjuju se sa mandatom od dve(2) godine I taj mandate 
može da se produži za jož dve(2)godine.Mandat svakog člana traje dve(dve) 
godine.Imenovanja prema ovom članu počinju 1 Juna 2005.  

53.3 Odbor se sastoji od šefa i još četrnaest članova od kojih su svi nezaivisni od 
Ministarstva Finansije i Privrede i finansija.. Najmanje sedam članova moraju 
da budu iz kosovske poslovne zajednice. 

53.4 Odbor isplaćuje naknadu za rad članova u zavisnosti od broja dana ili 
polovine dana koje oni provedu kao članovi na zasedanju Odbora.  

53.5 Skupstina može da smeni jednog ili više članova Odbora na predlog Vlade 
ako zaključi da član nije podoban da obavlja svoju funkciju ili postoji sukob 
interesa suprotno članu 55.5.,osim članove koje imanjuje SPGS smene samo 
od SPGS zbog istih razloga uz konsultaciju Vlade.Po potrebi,Skupština ili 
SPGS,imenjuje novog ćlana umesto smenjenog člana na osnovum ovog člana 
koji je dao ostavku iz Odbora ili postao nesposoban da obavlja svoju 
funkciju.Član koji se imenjuje po ovoj osnovi vrši funkciju za ostatak 
mandata člana koji je smenjen I takvo imenovanje zamena je predhodnog 
imenovanja. 
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53.6 Odbor je ovlašćen da zaposli stručno osoblje, nabavi opremu koja je potrebna 
za obavljanje njegovih funkcija i da obezbedi prostorije u kojima će da 
posluje. 

 
Uloga Odbora 

Član 54 
 
54.1 Odbor je nadležan da prima žalbe na: 

a. odluke Departmenta za žalbe; 
b. procenu u slučaju rizika prema članu 19; 
c. procenu ili drugu zvaničnu odluku Direktora kada Odeljenje za žalbe nije 

donelo odluku u roku od 60 dana prema članu 52.8; 
d. zvanične odluke prema drugim propisima na Kosovu koji se koriste za 

žalbe ovom Odboru. 
54.2 Lice koje se žali Odboru nosi teret dokazivanja da je odluka, procena ili 

rešenje na koje se ono žali pogrešno.  
54.3 Pri razmatranju odluke, procene i rešenja iz člana 54.1, Odbor mora, shodno 

članovima 54.4 i 54.5 da razmotri relevantna svedočenja, dokumenta i druge 
dokaze koji su predočeni od lice koji je uložio žalbu Odboru I od PAK-
a.Odbor,nakon toga,utvrdjuje svoje dokaze I donosi svoje zakonske 
zaključke.  

54.4 Osim ako se primeni član 54.5, svedočenje, dokumenta i drugi dokazi koje su 
predočili lice koje se žali Odboru i PAK, biće ograničeni na isti dokaz koji je 
predočen u vezi prethodne odluke, procene ili rešenja na koje je podneta žalba 
prema članu 54.1.  

54.5 Odbor može da dozvoli licu koje se žali Odboru ili da dozvoli PAK-u da 
predoči novi dokaz kada Odbor zaključi da: 
a. taj dokaz nije bio dostupan u vreme donošenja odluke, procene ili rešenja 

na koje je podneta žalba prema članu 54.1; i 
b. prihvatanje tog dokaza je neophodno u cilju izbegavanja ispoljavanja 

nepravde prema licu koje se žali Odboru, ili prema PAK-u. 
54.6 Odluka Odbora biva doneta u pisanom obliku i obavezujuća je i za lice koje 

se žali Odboru i za Direktora, osim ako je promeni ili ukine sud. 
 

Postupci Odbora 
Član 55 

 
55.1 Minista Finansije i Privrede može da propiše novčanu naknadu koju lica koja 

podnose žalbe Odboru moraju da plate. 
55.2 Šef Odbora povodom žalbe imenuje komisiju koja ima do tri člana čiji je 

zadatak da razmotri podnetu žalbu. Slučajevi se dodeljuju nasumično, a 
članovi svake komisije se rotiraju.  

55.3 Vreme i mesto zasedanja Odbora određuje šef pri čemu se vodi računa da se 
pruži realna mogućnost licima da se pojave pred Odborom uz što manje 
neugodnosti i troškove.  
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55.4 Komisija za žalbu saslušava dokaz prema članu 54.3 razmatra slučaj kao 
komisija i donosi pisano mišljenje, uključujući utvrđene činjenice ili mišljenje 
Odbora, u roku od 30 dana po okončanju zasedanja.  

55.5 Nijedan član ne može da bude u komisiji kada postoji verovatnoća sukoba 
interesa na osnovu porodičnih odnosa, poslovnih veza ili bilo kog drugog 
faktora. 

55.6 Članovi Odbora moraju da čuvaju tajnost svih informacija i podataka uzetih 
od poreskog obveznika.Ta obaveza ostaje I nakon završetka mandata. 

 
Sudska revizija 

Član 56 
 
Na odluke suda može da bude uložena žalba nadležnom sudu pri čemu ta žalba mora 
da bude pokrenuta u roku od 60 dana od prijema obaveštenja o odluci Odbora. 
 
 

Obaveza plaćanja u toku žalbenog postupka 
Član 57 

 
57.1 Bez obzira da li je lice uložilo žalbu Departmentu za žalbe ili Nezavisnom 

Odboru za Reviziju, poreska obaveza prema ovom Zakonu i dalje ostaje i 
mora da bude plaćena.  

57.2 Bez obzira na odredbe člana 57.1, ne može da bude izvršena prinudna naplata 
poreza dok ne istekne period u kojem poreski obveznik može da se žali 
Departmentu za žalbe prema članu 52.2, ili dok Department za žalbe donese 
svoju odluku prema članu 52.6, u zavisnosti koji od ova dva slučaja traje 
duže.  

57.3 Osim ako je zaplenjena imovina kvarljiva, imovina koju je zaplenio PAK ne 
sme da bude prodata ili na drugi način otuđena do isteka roka od 60 dana od 
uručivanja obaveštena o zapleni prema članu 28.5, ili do završetka žalbenog 
postupka (osim prema članu 56.) predviđenog ovim Zakonom, u zavisnosti od 
toga šta traje duže. Kada je zaplenjena imovina prodata ili na drugi način 
otuđena, bilo koju dobit zadržava PAK u korist poreskog obveznika dok 
predmet na koji je uložena žalba bude konačno rešen, kada dobit biva 
refundirana poreskom obvezniku prema članu 57.4 ili odbijena od 
neizmirenog iznosa prema članu 57.5.  

57.4 Ako je predmet na koji je uložena žalba konačno rešen u korist poreskog 
obveznika, PAK mora da refundira bilo koji preplaćeni iznos poreza, zajedno 
sa kamatom proračunatom po stopi koju propiše Ministarstvo Finansije i 
Privredu u odnosu na svaki završeni kalendarski mesec od dana kada je 
poreski obveznik izvršio uplatu pa do dana kada PAK uputi Ministarstvu 
Finansija I Privredu zahtev za isplatu.  

57.5 Ako je predmet na koji je uložena žalba konačno rešen u korist PAK-a, 
poreski obveznik mora da plati neizmireni porez, sankcije i kamatu 
akumuliranu do trenutka rešavanja predmeta. 
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Predstavnici poreskih obveznika 
Član 58 

 
58.1 Poreski obveznik može da učestvuje u bilo kom aspektu u poreskom postupku 

preko predstavnika poreskog obveznika.  
58.2 Za pravno lice, predstavnik poreskog obveznika može da bude vlasnik 

poslovne aktivnosti, predsednik, direktor, menadžer ili administrator pravnog 
lica, stečajni predstavnik organizacije u likvidaciji, staratelj nad dobrima kod 
nesolventnih poslovanja, upravnik ili naslednici imanja i bilo koje drugo lice 
koje ima pisano ovlašćenje da predstavlja poreskog obveznika.  

58.3 Za fizičko lice, predstavnik poreskog predstavnika može da bude advokat, 
ovlašćeni računovođa ili drugi agent uz pisano ovlašćenje da predstavlja 
poreskog obveznika.  

58.4 Ovlašćenja i dužnosti predstavnika poreskog obveznika ograničeni su 
uslovima pisanog sporazuma.  

58.5 Učešće predstavnika poreskog obveznika u bilo kom poreskom postupku ne 
lišava poreskog obveznika njegovog/njenog ličnog prava da učestvuje u tom 
postupku i ne lišava PAK pristupa poreskom obvezniku.  

58.6 Lice čiji domicil nije na Kosovu a koje je poreski obveznik prema važećim 
poreskim propisima mora da obavesti PAK o svom poreskom predstavniku u 
roku od tri nedelje pošto počne da stvara prihod ili da stiče imovinu na 
Kosovu. 

 
Poverljivost poreskih informacija 

Član 59 
 
59.1 Poreskom službeniku ili bilo kom drugom licu koje ima pristup 

informacijama o poreskom obvezniku zabranjeno je da obelodanjuje takve 
informacije bilo kom drugom licu osim ako je to potrebno u poreskom 
postupku ili je na drugi način predviđeno ovim članom.  

59.2 Bez obzira na član 59.1, poreski službenik može da obelodani informacije u 
vezi sa poreskim obveznikom sledećim licima:  
a. Ministarstvu Finansije I Privredu, kada je ta informacija potrebna za 

službene potrebe;  
b. Kosovskom zavodu za statistiku i Kosovskom poslovnom registru za 

statističke potrebe ili za druge analitičke svrhe pri čemu objavljene 
informacije iz poreskog postupka moraju da budu u takvom obliku da ne 
otkrivaju idsubjekat poreskih obveznika;  

c. Kosovskom fondu penzione štednje za potrebe predviđene Uredbom 
UNMIK-a br. 2001/35 ”O Penzijama na Kosovu”;  

d. Instituciji Ombudsmana uspostavljenoj prema Uredbi UNMIK-a br. 
2000/38 ”O uspostavljanju institucije ombudsmana na Kosovu”, za 
upotrebu pri rešavanju žalbi poreskih obveznika;  

e. Finansijskoj istražnoj jedinici uspostavljenoj prema Administrativno 
Upustvo UNMIK-a Br. 2003/3, Informativni Financiski Centar osnovan 
prema Praviniku UNMIK-a br. 2004/2 «O sprečavanju pranja novca i 
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drugih sličnih krivicnih dela» i drugim agencijama za sprovođenje 
zakona za upotrebu pri: 

i. istragama u vezi poreskih i finansijskih pitanja; 
ii. krivičnom gonjenju za poreske i finansijske prekršaje; 
iii. istragama drugih krivičnih dela na Kosovu kada je prethodno dobijeno 

sudsko odobrenje; 
f. sudovima za korišćenje u poreskim predmetima;  
g. Kosovskoj kancelariji za reviziju za potrebe revizije PAK-a shodno 

Uredbi UNMIK-a br. 2002/18 ”O Glavnom revizoru na Kosovu”;  
h. ostalim agentima ili zaposlenima PAK-a u toku i za potrebe obavljanja 

njihovih službenih dužnosti;  
i. poreskim organima strane zemlje u skladu sa međunarodnim ugovorima i 

sporazumima; 
j. carinskim organima, za potrebe sprovođenja carinskih propisa;  
k. bilo kom licu kada je poreski obveznik osuđen zbog prevare ili kada 

informacije sadrže spisak registrovanih lica za PDV da bi lica mogla da 
provere da li posluju sa licima koja su registrovana za PDV. 

59.3 Poreski obveznik može da oslobodi svako lice od obaveze čuvanja tajnosti 
podataka. To oslobađanje mora da bude u pisanom obliku i može da ograniči 
to oslobađanje na određene informacije ili na korišćenje u konkretne svrhe. 

 
Administrativna uputstva 

Član 60 
 
Ministar Finansije I Privredu izdaje administrativna uputstva za sprovođenje 
odredaba ovog zakona. Bilo koja odredba uputstava koja nije u skladu sa ovim 
Zakonom nema pravnu snagu. 
 

Važeći zakon 
Član 61 

 
Ovaj Zakon zamanjuje Uredbu UNMIK-a Br.2000/20 O Poreskoj Upravi Postupci I 
stavlja van snage svaku odredbu važećeg zakona koja nije u skladu sa njim. 
 

Stupanje na snagu 
Član 62 

 
Ovaj Zakon stupa na snagu 1 Maja 2005. 
 
Zakon Br.2004 / 48  
27 septembar 2004 

Predsednik Skupštine Kosova 
Akademik Nexhat Daci  
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ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO Br.05/2005,  
 
 

Datum: 29.04.2005 
 
 

O PRIMENJIVANJU ZAKONA Br.2004/48 
 
 

O PORESKOJ ADMINISTRACIJI i POSTUPCIMA 
 
U skladu sa članom 60 Zakona Br.2004/48 «O Poreskoj Administraciji i 
Postupcima», donet preko Uredbe UNMIK-a Br.2005/17, Ministarstvo za Finansije i 
Privredu izdaje sledeće Administrativno Uputstvo za primenjivanje ovog Zakona: 
 
 

Član 1 
Definicije 

 
“Zakon” podrazumeva Zakon Br.2004/48 “O Poreskoj Administraciji i Postupcima”. 
“MFP” podrazumeva Ministarstvu za Finansije i Privredu. 
“Uredba” podrazumeva Uredbu UNMIK-a Br.2005/17 “O Donošenju Zakona o 
Poreskoj Administraciji i postupcima”. “PAK” podrazumeva Poresku 
Administraciju Kosova. 
 
 

Član 2 
Poreske deklaracije 

 
Član 1.1 Zakona sadrži definiciju “poreske deklaracije” važna za svrhe izrećenih 
kazni za nedostavljenih,dostavljenih sa zakašnjenjem ili netaćnih poreskih 
deklaracija.Poreska deklaracija znači svaki poreski obrazac dostavljen za svaku 
vrstu poreza koji se primenjuje na Kosovu od 1999 godine koji se administrira od 
PAK-a,obuhvatajući obrasce poreza na izvoru I penzione doprinose koje ubira 
PAK,ali isključujući : 

 poreske obrasce za naplatu rata poreza na dobit,poreza na prihod 
korporacija i poreza na lična primanja (za biznise koji,umesto 
paušalnog,treba ili opredele se da porez na dobit plačaju na «realnu» 
dobit).-ovi obrasci više smatraju se kao poreska naplata poreske 
deklaracije,ali kada takvi obrasci podnošeni sa zakašnjenjem, primenjuju se 
kazne i kamate za zakasnelu naplatu. 

 Poreski obrasci koji se upotrebe za ubiranje poreza od agenta ubiraća 
poreza PAKa, tj.Carinska Služba UNMIK-a(za PDV na uvoze) i Jedinica 
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za Registrovanje Motornih Vozila Ministarstva Javnih Službi,za porez na 
puteve za motorna vozila). 

 
 

Član 3. 
Poreska Administracija Kosova (PAK) 

 
Član 2.1 Zakona specificira da PAK imaće status Izvršne Agencije i PAK-u 
pripisuje «potpunu operacionalnu autonomiju» unutar MFP-a.Suština tog izraza je 
da MFP i dalje ima iskljućivu ulogu na formiranju ukupnih prihoda i poreskih 
politika za Vladu i PAK i dalje daće potrebne statističke podatke oko te 
formulacije.Administriranje poreza u smislu operacionalnih perspektiva u potpunosti 
biće autonomna i van kontrole Ministra MFP-a osim odredjenih iskljućenja 
specificirane u Zakonu kao što su : 

 involviranje na imenovanje Direktora PAK-a; 
 involviranje na imenovanju članova Nezavisnog Borda za 

Reviziju,uslovljeno kao članovi Vlade  
 odobravanje otpis poreskih obaveza u skladu sa propisima specificirani u 

Zakonu i u  
 ovom Administrativnom Uputstvu I  
 odobravanje i proglašenje kamatnih stopa za zakasnele poreske naplate i za 

zakasneli povračaj. 
Član 2.3 Zakona specificira da PAK ubiraće maksimalne moguće prihode 
zasnivajući se na izvore koje PAK ima na raspolaganje,povećanje ubiranja preko 
poreskih zakona ( naroćito dobrovoljne naplate) i troškove oko ispunjenje obaveza 
poreskih obveznika.Izraz «maksimalno ubira sve poreske obaveze» ne treba da se 
svhati kao nešto posebno i PAK ne treba da omalovažava svoja ovlaščenja iskljućivo 
na ubiranje prihoda.PAK treba da ima u vidu I troškove oko ispunjenje obaveza i ne 
treba da omalovažava troškove oko ispunjenje obaveza. 
 
 

Član 4 
Direktor PAK-a 

 
Članovi 3.1 i 3.2 Zakona specificiraju da proces imenovanje i razrešenje Direktora 
PAK-a prolazi preko sledećih tri stupnjeva: Ministarstvo za Finansije i 
Privredu,Vlada i SIGS.Ministar za Finansije i Privredu izdaje jednu preporuku za 
imanovanje novog Dorektora samo ako je podnet predhodno predlog za razrešenje 
postoječeg Direktora sa dovoljnim dokazima da je razrešenje zbog zloupotreba iz 
Člana 3.2, pozicija je prazna ili dosadašnji Direktor dao neošpozivu ostavku.Veći 
stupnjevi uvek imaju pravo da odbijaju predloge nižih stupnjeva. Sva 
ovlaščenja,poslovi i dužnosti iz Člana 3.3 Zakona o Direktoru PAK-a i tamo gde 
on/ona odlučuje da prenese na druge prema Članu 7.1,od 1 Maja 2005 sadržana su u 
Matrici Delegiranja,koja se priloži ovom Administrativnom Uputstvu.Buduće 
izmene u Matrici za Delegiranje može da vrši Direktor PAK-a bez potrebe da se vrše 
dopune u ovom Administrativnom Uputstvu. 
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Član 5 

Objašnjavajuća javna rešenja 
 
Član 9.4 Zakona specificira da javna rešenja koje donosi Direktor PAK-a nisu 
obavezujuća za lice koje je dužno da plati porez prema propisima koje važe na 
Kosovu.To znaći da lica koje imaju poreske obaveze a ne slaže se sa objašnjenjem 
javnih rešenja,mogu da koriste drugie interpretacije poreskog  
zakonodavstva.Direktor PAK-a nema pravo da prinudi poreskim obveznicima preko 
javnih rešenja nego on/ona treba da obezbedi da poreski službenici PAK-a prate 
javna rešenja donošene od PAK-a. 
  

Član 6 
Objašnjavajuća individualna rešenja 

 
Član 10.2 Zakona specificira da individualna objašnjavajuča rešenja donose se kada 
poreski obveznik traži interpretaciju posebnih poreskih propisa o posebnim 
praktičkim pitanjima.Takva objašnjavajuća individualna rešenja su obavezujuća i za 
PAK kao i za poreske obveznike koje traže takva rešenja do te mere koliko je 
poreski obveznik dao tačne i sveukupne dokaze i aspekte za odredjeni slučaj za koji 
on/ona traži interpretaciju oko poreskih propisa koje važe na Kosovu.Ali ako poreski 
obveznik traži opštu interpretaciju odredjenog propisa poreskog zakonodavstva, bez 
neke preporuke za odredjeni slučaj,PAK može da da neobavezujuću poruku i/ili,ako 
je potrebno,donosi objašnjavajuću javno rešenje za taj propis. 
 

Član 7 
Stvaranje i čuvanje dokumentacije 

 
Član 12.2.a Zakona specificira da poreski obveznici,oporeziva lica i agenti 
zadržavanje na izvoru treba da pripreme i vode dokumentaciju u periodu od 
najmanje 6 godina od završetka poreskog perioda u kojem je nastala poreska 
obaveza.Pošto periodi vodjenje knjige I dokumentacije razlikuju se za više vrsta 
poreza pre donošenje Zakona,ova odredba imaće dejstvo za periode od ili posle 1 
Maja 2005.Za poreske periode koja su počela i završena pre 1 Maja 2005 periodi 
zadržavanja specificirana u odgovarajućem poreskom zakonodavstvu i dalje deluju. 
 

Član 8 
Prustup knjigama,podacima,kompjuterima i sličnim uredjajima za skladištenje 

podataka 
 
Član 13.1 specificira da kao opšte pravilo PAK prethodno obaveštava poreske 
obveznike za svoje namere,posečuje ih, radi provere njihove knjige i dokumentaciju, 
kontroliše poreske deklaracije, vrši procenu poreza i da vrši prinudnu naplatu 
neisplačenih poreza i dugova I svaku drugu administrativnu meru propisanu u 
poreskom zakonodavstvu. Jedno izuzeće kod ove opšte odredbe primenjuje se «uz 
mišljenje Direktora okolnosti ne traže drugačije» tamo gde PAK može da ima 
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potpun i slobodan pristup bilo kom objektu na kome se obavlja 
biznis,knjizi,dokumentaciji,kompjuteru ili slićnom uredjaju za skladištenje podataka 
bez predhodne najave.Takve izuzetne okolnosti se smatraju one kada Direktor 
zaključi da pristup može da njemu/njenoj obezbedi materjalne dokaze za neku 
poresku obavezu ,a takve situacije,pored ostalih,smatraju se i ove: 

 PAK raspolaže sa informacijama da poreski obveznik pokušsva da 
prikrije,manipulira ili uništi porez odnosno drugu finansisku evidenciju kao 
što su knjige,spiskovi,zalihe roba itd.  

 PAK ima indikacije da poreski obveznik namerava da napušta Kosovo bez 
naplate poreskih dugova.Takve indikacije mogu da budu zahtev za vizu u 
neku stranu ambasadu,neočekivano podizanje ili transfer novca u nekoj 
drugoj zemlji itd. PAK raspolaže sa informacijama da podatke od poreskog 
obveznika su netačne i daleko od istine tako da trenutni pristup na 
objekte,knjige i dokumentaciju poreskih obveznika može da se obezbede 
materjalni dokazi oko celokupnog stanja i da se utvrdjuje poreska obaveza. 
Prethodno obaveštenje nije potrebno kada poreski obveznik pozove ili 
dozvoli pristup PAK-u na objektima biznisa,n.pr.edukaciona poseta. 

 
Član 9 

Procena,sopstvena procena i mekanizmi zadržavanje na izvoru 
 
U skladu sa Članom 16.1 Zakona,kao opšte pravilo na Kosovu za poreze važi 
sopstvena procena.Sopstvena procena podrazumeva da poreski obveznik i oni koji 
zadrže porez na izvoru za drugo lice,dužni su da vrše procenu njegove poreske 
obaveze i to se smatra kao procena za naplatu poreza i koliko da se plati.PAK 
pomagaće poreskim obveznicima da vrše procenu,ali ne dolaze u obzir obrazloženja 
poreskih obveznika da navodno nemaju poresku obavezu za dodatni porez za to što 
nisu bili obavešteni od PAK-a. 
 

Član 10 
Vremenski rokovi za procene 

 
Član 18 Zakona specificira vremenski rok PAK-a za jednu poresku  procenu.To je u 
roku od šest meseci od datuma na poreskoj deklaraciji na koju se odnosi procena.Na 
primer,jedna poreska deklaracija PDV-a za Oktombar 2005 je obaveza do 30 
Novembara 2005.PAK može da vrši procenu prema ćlanovima 17 i 19 dana ili pre 
30 Novembara 2011.Alo ako poreski obveznik,sa ciljem poreske evazije,bilo 
nepodnošenjem poreske deklaracije ili podnošenjem poreske deklaracije koja je 
ocenjena kao  netačna ili vrši prevaru,gore ograničeni rok ne važi I procena može da 
vrši bilo kada.  
 

Član 11 
Procena u slučaju rizika 

 
Kada Direktor PAK-a vrši procenu poreza u slučaju rizika prema članu 19 Zakona 
izdaje se Obaveštenje procene poreza u slučaju rizika.Obaveštenje poreza u slučaju 
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rizika sadrži sve detalje specificirane u Članu 20 Zakona,uz jedan zahtev da se 
odjednom naplati poreska obaveza.U obaveštenju o proceni poreza u slučaju rizika 
treba da stoji i pouka za poreskog obveznika o pravu poreskog obveznika da 
neposredno podnese žalbu Nezavisnom Bordu za Reviziju. 
 
 

Član 12 
Nalog za uplatu 

 
 
Član 23.1 specificira pojam nalog za naplatu,koja je značajna posebno kada je 
vršena delimićna uplata.Na primer,poreski obveznik ima poresku bavezu od 
1.000.00 euro na PDV,I to: 600 euro PDV + 200 euro kazna + 200 euro 
kamata.Poreska Administracija zaplinje od du\nika srestvo koju prodaje u javnu 
kauciju za 1.000 euro.Administrativni troškovi zaplene,troškovi čuvanja,transporta i 
javne kaucije 100 euro.Prateći redosled uplata specificirane u članu 23.1 Zakona 
rezultati su: 

1. Troškovi ubiranja 100 euro 
2. Kazne 200 euro 
3. Kamata 200 euro 
4. Porez 600 euro 
5. Svega 1.100 euro 
Minus ubirani iznos 1.000 euro 

Bilans ostatka poreske obaveze 100 euro. 
 
 

Ćlan 13 
Kreditiranja i povračaj 

 
 
Prema Članu 24.4 Zakona,poreski obveznici koji traže povračaj za viška uplaćenog 
poreza ili usled neke greške,podnese zahtev preko obrasca za povračaj u kancelariju 
svoje juridikcije.Podnosilac zahteva treba da obezbedi specifične dokaze oko 
zahteva kao što su iznos poreza koji se traži kao povražaj,vrsta poreza,poreski period 
u kome vršena viška poreza ili greškom ,banka i bankarski račun u kojoj on/ona želi 
da srestva prenesu. 
Poreska Administracija pokušaće da kopletira razradu zahteva za povračaj u roku od 
60 dana od dana kada je podnet zahtev za povračaj.Radi  zbegavanje birokratskih 
postupaka oko malih zahteva,zahtevi za povračaj za male iznose i one koje se 
odnose na poreske obveznike sa malim rizikom (tj.onih čije zahteve obično 
pozitivno reše) odmah se razmatraju kontrolisanjem samo registracije koje raspolaže 
Poreska Administracija a ne i knjige i registracije poreskog obveznika.PAK sadrži 
pravo da kasnije kontroliše registracije poreskog obveznika i ako poreski obveznik 
nije imao pravo na taj povračaj,primenjuju se kazne i kamate na traženi povračaj ili 
greškom,kao da je bila naplata poreske obaveze za PAK. 
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Član 14 
Pravo zaloge 

 
Pravo zaloge zadržana od PAK-a u skladu sa članom 27 Zakona je instrument da 
prinudi poreskog obveznika da plati poresku obavezu.Priključivši deo zaloge na 
jednu imovinu poreskog obveznika dužnika,PAK obezbedi da se ta imovina neče da 
se prenese,prodaje ili da 
se eksponira radi prodaje od poreskog obveznika.Deo zaloge može da se dostavlja u 
bilo kojoj kancelariji za registraciju imovine na Kosovu kao što je Katastarska 
Agencija Kosova,Spisak Stanova,Jedinica za registraciju motornih vozila,Spisak 
osiguravajućih Transakcija itd.,i to je dokaz da vlasnik ima poresku obavezi PAK-
u.Gore pomenute kancelarije za registraciju treba da registriraju svaku transakciju za 
imovinu za koju je podneta pravo zaloga sve dok službeno ne obaveštava se od 
PAK-a da je oslobodjeno od pravo zaloge. 
 

Član 15 
Prinudna naplata 

 
Prinudna naplata je instrument zaplene preko koje se pravo na vlasništvo, imovinu 
ili prihode prenose se od poreskog obveznika na PAK.Prema članu 28 Zakona,PAK 
ima pravo da preko javne kaucije prodaje svaku imovinu i srestva koja su zaplenjena 
radi naplate poreskih obaveza poreskog obveznika dužnika. Svaka akcija za naplatu 
poreza preko rinudne naplate treba da počinje u roku od 6 godina od završetka 
poreske procene. Taj rok neogranićeno se odlaže ako je pokrenut sudski postupak 
bilo od poreskog obveznika ili od PAK-a. 
 

Član 16 
Odustajanje od poreza koji ne može da bude naplačen 

 
 
Oko Člana 36 Zakona,okolnosti koje PAK smatra da utiču da porez ne može da 
bude naplačen i smatra se obavezu ukinutom,su sledeća: 

 poreski obveznik je umreo i nemoguće je da se izvrši naplata od imovine 
poreskog obveznika;  

 poreski obveznik je zauvek napustio Kosovo;  
 poreski obveznik pao pod stečaj i novac iz procesa involvense i stečaja u 

potpunosti ne može da pokrije dug PAK-a.  
 PAK i pored stalnog pokušaja nikada nije mogao da nadje pravog poreskog 

obveznika PAK,i pored pokušaja da ubira dug nije uspeoiI druge slićne 
okolnosti. 

Svaki predlog za MFP da se ukine poreska obaveza treba da se dostavlja pismeno uz 
predlog komisije od tri člana koju predsedava Direktor PAK-a. 
Svaki predlog da se ponovi vrati ukinuta obaveza dostavlja se MFP i samo za one 
slučaje kada poreski obveznik dao krive dokaze pre nego šte je doneta odluka da 
ukine obavezu.Poreska obaveza koja je ukinuta ne može da se vrati gde je jedini 
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razlog to da je poreski obveznik ostvarivao prihode psle donošenje odluke o 
ukidanju,osim ako je jasni da poreski obveznik 
imao pravo da ostvaruje te prihode za vreme odluke o ukidanju. 
 

Član 17 
Nelegalan dohodak 

 
Prema Članu 37 Zakona,svaki prihod iz nelegalne i/ili kriminalne delatnosti kaznene 
po krivićnom zakona Kosova,podleže oporezivanju.Takav odnos,ne znaći da su 
takve delatnosti legalizovane plačajući poreze.Takve delatnosti i dalje ostaju 
ilegalne i na njih se vrši krivišno gonjenje prema zakonima koje važe na Kosovu. 
 

Član 18 
Promena karaktera aranžmana 

 
Prema Članu 38 Zakona,PAK može da promeni karakter aranžmana medju poreskim 
obveznicima tamo gde: 

 nema yna;ajan ekonomski efekat n.pr.jedan poreski obveznik stalno prodaje 
sa nižom cenom od kupovne cene;  

 oblik transakcije ne odražava ekonomsku suštinu.N.pr. poreski obveznik 
poklanja robu jednoj dobrotvornoj ustanovi koju finansira i steće pravo na 
umanjenje kod poreza na prihode i dobrotvorna ustanova prodaje robu 
tržišnom cenom izbegavanjem plaćanje poreza.  

 Postavljena je šema za izbegavanje poreske obaveze. 
 

Član 19 
Umanjeno iskazivanje prihoda i izbegavanje naplata 

 
Prema Članu 41 Zakona,PAK može da preraćuna prihode poreskog obveznika ćiji 
životni standard ne uklapa se sa prihodima koje je on deklarisao prema poreskim 
propisima na Kosovu.N.pr.kada poreski obveznik deklariše da nije ostvario prihode 
u toku poreskog perioda a medjuvremeno poćinje izgradnju skupe kuće ili kupi 
skupo motorno vozilo (a takvo finansiranje ne odnosi se na neoporezive prihode kao 
što je nasledjeno srestvo ili novac dobijen od rodbine iz inostranstva itd.), PAK 
može da preračuna prihode poreskog obveznika i smatra se kao da je primio 
investirana srestva. 
 

Član 20 
Nepodnošenje poreske deklaracije 

 
Prema Članu 43 Zakona, za nepodnošenje poreske deklaracije do odredjenog 
dana,utvrdjena je sankcija od 5% za svaki mesec zakašnjenja ili deo meseca uz 
maksimum od 25% kao limit.Ako na primer,jedna deklaracija za PDV sa poreskom 
obavezom od 1.000 euro trebalo je 
da se dostavlja do 31 Maja 2005 a dostavljena je 19 Decembara 2005,iznos sankcije 
biće 5% za Juni + 5% za Juli + 5% za Avgust + 5% za Septembar + 5% za 
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Oktombar = 25% x 1.000 euro = 250 euro.Ne nastavljaju se primenjivanje sankcija 
za Novembar i Decembar.Suština izraza 
“deo meseca” odnosi se na manje periode od kalendarskog meseca i obuhvata 
sledeće slučajeve: na primer,jedna poreska deklaracija trebalo je da se dostavlja 15 
Maja 2005 a dostavljena je 6 Juna 2005.Sankcija primenjuje se i ostaje u istom 
nivou od 5% za period od 16 do 31 Maja 2005 i primenjuje se i ostaje u istom nivou 
od 5% od 1 do 6 Juna 2005.Ili,ako jedna poreska deklaracija dostavljena 30 
Septembara 2005 a dostavljena je 1 Oktombara 2005,sankcija primenjuje se u istom 
nivou od 5% zbog zakašnjenje za deo meeca. 
 

Član 21 
Neplačanje 

 
Član 44 Zakona,ako poreski obveznik ne plati sav porez ili njegov deo do 
odredjenog dana,utvrdjuje sankciju od 2% za svaki mesec zakašnjenja ili deo 
meseca,maksimalno do dvanaest meseci.Ako,na primer,prema poreskojm deklaraciji 
poreska obaveza od 1.000 euro trebalo da se plati do 31 Marta 2006 a naplata vršena 
je 20 Maja 2007,iznos sankcije je 12 meseci x 2% x 1.000 euro + 240 euro.Tako da 
se ne nastavlja primenjivanje sankcije za April I Maj 2007.Izraz “deo meseca” ima 
isti smisao kao kod člana 21. 
 

Član 22 
Umanjeno iskazivanje poreza i uvečan iznos povračaja 

 
Oko Člana 45.1 Zakona,izraz “nemara ili velike nepažnje” odnosi se na slučajeve 
kada je nešto preduzeto ili ništa nije preduzeto atime nije vodio računa o 
posledicama kao kod slučajeve:  

 poreski obveznik,prilikom obračunavanje svoje poreske obaveze ili zahteva 
za povračaj,sa sumnjom obračunava porez za odredjene artikle umesto da 
traži savet od PAK-a ili poreskog savetnika;  

 poreski obveznik,prilikom obračunavanje svoje poreske obaveze ili zahteva 
za povračaj, nenamerno,nije vršio obračunavanje za neke ili značajne 
artikle ili obuhvatio u poresku deklaraciju više puta iste artikle;  

 poreski obveznik redovno vodio knjige i registracije ali u izvesnom 
vremenskom periodu nije imao dovoljno pažnje da li je sve registrovano ili 
pokazao neodlučnost oko registrovanih iznosa. Većina grešaka kao rezultat 
nemara i velike nepažnje uglavnom dešavaju se zbog nepoznavanje 
poreskih pitanja ili uslen nepažnje prilikom obračunavanje poreskih 
obaveza ali ne rasi se o namernom izbegavanju plačanje ili smanjenje 
poreza.Nemar ili velika nepažnja smatra se kada poreski obveznik preduzeo 
prve korake radi potvrdjivanje da je njegova poreska deklaracija korektna 
ali bez njihove krivice ima greške u tim poreskim deklaracijama. Oko 
Člana 45.1.b Zakona,izraz “ namere i svesnog pokušaja da prikrije tačan 
iznos poreza” odnosi se na sledeće slućajeve:  
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 poreski obveznik nije vodio odgovarajuće knjige i registracije i nije 
popunio poresku deklaraciju sa podacima gde poresko stanje utvrdjena na 
osnovu dokumentacije I informacija PAK-a;  

 poreski obveznik namerna iskljućio neke raćune iz poreske deklaracije radi 
smanjenje poreske obaveze ili za povećanje iznosa njegogovog zahteva za 
povraćaj;  

 poreski obveznik namerno ja obuhvatio falsifikovane račune radi povečanje 
iznosa svog zahteva za kreditiranje/poreskog povračaja ili da se smanji 
iznos poreske obaveze.  

Oko Člana 45.2 Zakona,kada poreski obveznik ne podnese poresku deklaraciju,PAK 
je dužan da obračunava poresku obavezu poreskog obveznika na osnovi najboljih 
informacija sa kojima PAK raspolaže,da se uspostavi poreska obaveza koja je 
trebalo da se deklariše.U ovim slućajevima, PAK pripremaće jedni zamenu poreske 
deklaracije u ime i za poreskog obveznika.Kazne se primenjuju na razliku iznosa 
poreza deklarisan od PAK-a i iznosa deklarisan od poreskog obveznika koji se 
smatra jednako nuli. 
 

Član 23 
Nepravljenja i nevodjenje dokumentacije 

 
Član 46.2 predvidja kazne za lica koje neprave ili ne vode dokumentaciju prema 
zakona koji važe na Kosovu.Izraz «velika nepažnja» odnosi se na sledeće slučajeve:  

 poreski obveznik vodio biznis ali nije vodio knjige i dokumentaciju i 
popunio poresk deklaraciju sa priblžnim podacima( da se zna da poreski 
obveznik nije imao za cilj poresku evaziju nego nije preduzeo odgovarajuće 
mere da dodje do tačnih podataka, I ako je bilo potrebni da vodi i troškove);  

 poreski obveznik vodio knjige i dokemtaciju ali nije vodio ra;una u jednom 
vremenskom periodu da li je sve registrovano i pokazao neodlućnost ako 
registrovanih iznosa(da se zna da poreski obveznik nije imao za cilj 
poresku evaziju ali nije preduzeo potrebne korake da dodje do tačnih 
prihoda – takodje treba da znate bilo samo dva tri slučaja neregistrovanje ili 
transakcija a time radnja poreskog obveznika može da se smatra kao 
«nepažnja» ali ne «velika nepažnja» i u tim slućajevima ne primenjuje se 
kazna za veliku nepažnju.;  

 poreski obveznik vodio knjige i dokumentaciju ali radi čuvanje prostora 
dokumentaciju bacio u smeće i nije ćuvao onoliko godina koliko je trebalo. 
Izraz “svesna namera radi izbegavanje placanje poreza” odnosi se na 
sledeće slućajeve:  

 poreski obveznik imao biznis ali nije vodio knjige i dokumentaciju i nije 
podneo poresku deklaraciju (da znate da imajuči u vidi postojanje sistema 
samaprocene poreza ,u takvim okolnostima postoji sumnja da se radi o 
namernom izbegavanju poreza – takodje ako PAK želi da krivično goni 
poreskog obveznika zbog poreske evazije po Krivičnom Zakonu,potrebna 
je dodatna evidencija od PAK-a radi dokazivanje namernog cilja;  

 poreski obveznik vodio knjige i dokumentaciju ali obave[ten je da sledi 
kontrola od PAK-a i nakon toga uništio knjige i dokumentaciju. 
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Član 24 

Greške predstavnika poreskih obveznika i poreskih savetnika 
 

Član 48 Zakona predvidja kazne za predstavnike i savetnike poreskih 
obveznika.Obaveza predstavnika/savetnika poreskog obveznika za takve kazne 
ograničeno je samo na donete odluke na osnovu informacija poreskog obveznika i 
infornmacija trečih lica.Predstavnik/savetnik poreskog obveznika neobavezuje se 
ako greške u poreskoj deklaraciji 
su zbog radnje samog poreskog obveznika a predstavnik ili savetnik poreskog 
obveznika nije znao o tome. 
Izraz “nepažnja ili nerealno tumačenje poresih zakona» odnosi se na slede'e 
slučajeve:  

 predstevnik/savetnik poreskog obveznika sa nepažnjom pripremio poresku 
deklaraciju za poreskog obveznika prilikom obračunavanje poreza ili 
zahteva za povračaj i time napravio mnoge nenamerne značajne 
matematičke grečke;  

 predstavnik/savetnik poreskog obveznika pripremio poresku deklaraciju ali 
prilikom obračunavanje poreske obeveze ili zahteva za povračaj zaboravio 
da registruje mnoge I značajne artikle ili registrovao iste više puta;  

 predstavnik/savetnik poreskog obveznika pripremio poresku obavezu 
poreskog obveznika na osnovu propisa PAK-a i Suda koje sada ne važe (a 
nema slićne primere) koje su objavljene i koje su u suprotnosti sa propisima 
PAK-a i Suda.  

 Predstavnik/savetnik poreskog obveznika zahtevao da se svi troškovi 
biznisa priznaju kao umanjenja bez da utvrdi da li su takva umanjenja 
upotpunosti umanjena za poreske svrhe. 

 
 

Član 25 
Prekršaji u vezi PDV 

 
Član 49.1 i 49.2 Zakona predvidjaju kazne za oporeziva lica koja (a) vrše oporeziva 
snabdevanja snabdevanje kao neregistrovani a trebalo da budu registrovani (b) ne 
izdaju račun za PDV ili izdaju netačan račun PDV-a.Izraz «nemar ili velika nepažnja 
oporezivog lica» odnosi se na slučejeve:  

 promet jednog lica povečan je iznad limita za registrovanje PDV ali nije 
registrovan za PDV jer nije upoznat da je prešao limit;  

 oporezivo lice dao fakture svojim potrošaćima gde je obuhvaćen i PDV ali 
te računa ne ispunjavaju zahteve PDV jer oporezivo lice nije hteo da izmeni 
svoj sistem zbog pristiglih zahteva PDV-a. U te članove,izraz 
“promišljenog i namernog pokušaja oporezivog lica» odnosi se na 
slu;ajeve:  

 promet jednog lica povečan je iznad registrovanog limita za PDV,ali on 
namerno nije registrovan za PDV da se izbegne obračunavanju PDV-a;  
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 promet lice stalno je bio iznad registrovanog limita PDV-a,ali nije 
registrovan za PDV jer nije bio upoznat da je to trebalo – prema sistemu 
PDV-a na Kosovuocenjuje se da lica su obavešteni i stalno ponavljanje 
neregistrovanje smatra se namernom radi neispunjavanje obaveza. 

Član 49.5 Zakona predvidja kaznu za lice koje rasoolažu sa robom za koja nemaju 
račun za PDV ili ne postoji druga dokumentacija za tu nabavku.Ova kazna «za robu 
bez poreklo» primenjuje se kod lica koji su registrovani za PDV ili nisu registrovani 
za PDV ili ipunili su uslove i trebalo bi da budu registrovani. 
 

Član 26 
Umanjenje sankcija 

 
Član 51.1 Zakona predvidja umanjenje sankcija tamo gde poreski obveznik 
dobrovoljno prikazuje poresku obavezu koga nije prikazivao pre početka kontrole 
PAK-a na delatnost poreskog obveznika.U smislu ove odredbe,kontrola nije počela 
do trenutka,kod poreskog obveznika kome je predhodno dato pismeno obaveštenje 
prema članu 13.1,(a)pre datuma kada 
on predaje dokumentaciju ili pristup na dokumentaciju službenika PAK-a i (b) 
datuma koja je mesec dana kasnije od dana kada je dat predhodno obaveštenje 
poreskom obvezniku.Kada poreskom obvezniku nije podneto predhodno 
obaveštenje prema članu 13.1,smatra se da je kontrola počela dana koja je nedelju 
dana posle prvog kontakta službenika PAK-a i 
obaveštenju o kontroli koja sledi. 
 

Član 27 
Žalbe PAK-u 

 
Član 52.2 Zakona predvidja rok za podnošenje žalbe PAK-u u vremenskom roku od 
60 dana. Prema Član 52.3 predvidja da u posebnim okolnostima taj rok može da 
bude produžen.Okolnosti pod kojima se taj rok od 60 dana može da bude produžen 
je kada PAK bude ubedjen da:  

 razlog zbog kojeg nije podneta na vreme uticali faktori van kontrole 
poreskog obveznika ili  

 činjenice su takve da ako se ne dozvoljava podnošenje žalve dolazi do 
nepravde. 

 
Član 28 

Stupanje na snagu 
 
Prema Članu 62Zakona,Zakon stupa na snagu 1 Maja 2005.Primenjuje se na 
dogadjaje koje su desile tog dana ili posle tog dana.Na primer: 

 kamata na zakasnele povračaje primenjuje se samo za zahteve pvračaja 
podnete PAK-u dana ili 1 Maja 2005.(Zahtevi za povračaj podnete pre tog 
datuma a koje su kasnile nemaju pravo na kamatu za zakašnjenje kojoj nije 
istekao rok);  
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 umanjene kazne zbog dobrovoljnog prikaza ili naplate sporazumom naplate 
poreza na rate primenjuje se samo na dobrovoljne prikaze i sporazumom 
naplate po ratama,dana ili posle 1 Maja 2005; novi ili izmenjeni kazneni 
propisi primenjuju se samo na prekršaje koje su učinjene dana ili posle 1 
Maja 2005.(Prekršaji učinjeni pre 1 Maja 2005 otkriveni tog dana ili posle 
tog dana podležu svim kaznama prema Uredbu UNMIK-a Br.2000/20). 

Datum:____/______/ 2005. 
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INSTRUMENT PRENOSA OVLAŠČENJA 
U skladu sa Članom 7.1 Zakona o Poreskoj Administraciji i Postupcima (objavljen 
Uredbom UNMIK-a 2005/17),ovim ja prenosim ovlaščenja, koje mene pripadaju 
ovom Uredbom,službenicima Poreske Administracije Kosova,u skladu sa 
priloženom Tabelom. 
 
Mustafë Hasani Direktor, Poreska Administracija Kosova 29 April 2005 
 
 

TABELA 

Menadžer 
 

Reg.menadž. 
I zm.menadž Ruk.  

Ovlaščenje/Član Pom. 
Direktora 

Menadžer 
CK  

 Ekipa SlužbenikI  

      
      
Imenovanje Pomočnika Direktora(4.1)      

Smenjivanje Pomočnika Direktora(4.3)      
Imenovanje rukov.jedinica i 
regio.rukovod.(5.1) 

     

Smenji.rukov.odelj.i reg.rukovod.(5.3)      

Pravila za poreske službenike(6)      

Opoziv ovlaščenja(7.2)      

Izveštavanje MPF-u(8.1) x      

Godišnji Izveštaj(8.2)      

Javna rešenja(9.1) x      

Individualna rešenja(10.1) x      

Upotreba IBPO (11.6) x  x  x  x  x  

IBPO za Carinu(11.7) x      

Prevodjenje dokumenata(12.1) x  x  x  x  x  

Različite poreske periode(12.2-c) x  x     
Pristup u prostorijama uz obavestenje 
(13.1) 

  
x  x  x  

Pristup u prostorijama bez 
obaveštenje(13.1) 

  
x  x  

 

Kopiranje okumentacije 
(13.3(a)&13.6)* 

  
x  x  x  

Uzimanje okumentacije 
(13.3(b)&13.7)* 

  
x  x  x  

Zadržavanje dokumentacije(13.3-c)   x  x  x  
Stavljanje na raspolaganje lozinke 
(13.3-d) 

  
x  x  x  
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Uzimanje kompjutera (13.3(e)&13.7)*   x  x   

Provera imovine(13.4)*   x  x   

Vra;anje originala(13.5)   x  x   

Donošenje odre.dokum.(14.1-a)   x  x  x  

Pojavljivanje u PUP (14.1-b)   x  x   

Uradjivanje obrazaca (15.2) x  x     

Vršenje procene(17.1) do (17.4)   x  x  x  

Procena u bilo koje vreme (18.2)   x  x   

Procena u slučaju rizika (19)   x  x   

Dostavljanje Obaveštenje o proceni 
(20.1) 

  
x  x  

x  

Zahtev za naplatu (20.4)   x  x   

Manji iznosi (21.7) x      

Primanje poreskih uplata (21.8)      

Objavljivanje Kamatne stope (22.3) x  x     

Pokriće trenutnog duga (24.1)   x  x  x  

Višak za poresko kreditiranje (24.3)   x  x  x  

Zahtevi za povračaj (24.5)   x  x  x  

Kamata na povračaj (24.6)   x  x   

Sporazumi sa bankama (25.1)      

Tužba za porez koji nije uplačen (26.1) x   x    

Uverenje za porez koji nije uplačen 
(26.2) 

  
x  x  

 

Pravo zaloge (27.4) x   x  x   

Zaplena zaloge u ime obaveza (27.5) x   x  x   

Ubiranje Naredbom o ubiranju (28.1)   x  x  x  

Dostavlj.Obaves.o zapleni (28.2&28.3)   x  x  x  

Zaplena imovine (28.5)   x  x   

Obavestenje/zahtev u opasnosti (28.6)   x  x   

Sprovodjenje prinudne naplate (29.1.2)   x  x  x  

Prodaja na javnoj aukciji (30)   x  x   

Uplata od partnera (32.1)   x  x  x  

Uplata od partnera kojinjen istekao iz 
par.32.2 

  
x  x  

x  

Nalozi u slučaju rizika (33.1)   x  x   

Embargo na uvoze/izvoze (34.1) x  x     

Produ\enje prioda (34.2) x  x     
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Zabrana odlaska (35.1)   x  x   

Produženje ograničvreme za odlazak 
(35.2) 

  
x  x  

 

Otpis poreza (36.1)*      

Ukinuta obaveza (36.1(a))   x  x  x  

Ponovo stavlj na  snagu duga (36.2)   x  x  x  

Promena karaktera aranžmana (38.1)   x  x   

Obaveštenje o promeni (38.2)   x  x  x  

Odredj.povezanih lica (39.1)   x  x   

Transakcije za povezana lica (39.2)   x  x   

Barter transakcije (40.2))   x  x   

Preračunavanje dohotka (41.1)   x  x  x  

Nalog za pristup (46.3)   x  x  x  

Uspostavljanje Odeljenje za žalbe 
(52.1) 

  
  

 

Osporena procena/odluka (52.1) x  x  x  x  x  

Učešće u Nezavisnom Bordu za 
revizije (54) 

x  x  
x  x  

x  

Zadržavanje novca od zaplene (57.3)   x  x   

Refundacija više uplačenog poreza 
(57.4)* 

  
x  x  

x  

Obelodanjenje poverljivih informacija 
(59) 

x  x  
x  x  

x  

      
*Beleska 
(1)"x"utvrdjuje položaje kojima su prenete ovlaščenja i to važi i za one u svojim 
polož.kao i za "vršioce dužnosti " u tim  položajima.Tamo gde nema "x" nisu 
preneta direktorova ovlašćenja. 
(2)Rukovodilac Ekipe I inspektori Jedinice Specialne Kontrole CK PUK-a imeće 
ista preneta ovlaščenja kao svoje kolege i regionalnim kancelarijama PUK'a. 
(3) U sluzbenoj verziji zakona, clanovi 13.4 do 13.7 mogu da budu iskazani kao 
clanovi 13.3(g) do 13.6 
(4)Preneta ovlaščenja za povračaj novca za poreske obveznike na osnovu 
čl.24.6,24.7 i 57.4 takodje podležu prenetim ovlaščenjima finansiskih 
kontrola(npr.ovlaščeni službenici) 
(5) Preneta ovlaščenja o otpisu poreza prema članu 36.1 utvrdjuje se u istom 
članu(npr.svaki zaposleni može da predloži otpis duga ali svi predlozi razmatraju se 
od strane jedne komisije od 3 člana zaposlenih,uključujući Direktora i jednog 
Pomočnika Direktora. 
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Zakon br. 03/L- 071 
 

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA BR. 2004/48 0 PORESKOJ 
ADMINISTRACIJI I POSTUPCIMA 

 
Skupština Republike Kosovo, 
 
Në mbështetje të nenit 65 (1) të Kushtetutës së Republikës së Kosovës;  
 
Miraton  

 
LIGJ PЁR NDRYSHIMIN DHE PLOTЁSIMIN E LIGJIT NR. 2004/48 PËR 

ADMINISTRATËN TATIMORE DHE PROCEDURAT 
 

Na osnovu člana 65.(1) Ustava Republike Kosovo; 
Usvaja 
 

ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA BR. 2004/48 0 
PORESKOJ ADMINISTRACIJI I POSTUPCIMA 

 
Član 1. 

 
Sledeće izmene i dopune vrše se u Zakonu br.2004/48 o poreskoj administraciji i 
postupcima objavljen Uredbom UNMIK-a br.2005/17 od 9. aprila 2005.godine. 
U predlogu zakona pojam “zakon” označava Zakon br.2004/48. 
 

Član 2. 
 

U članu 1. zakona dodaju se sledeće definicije: 
“CABK”označava Centralni autoritet bankarstva Kosova, osnovan Uredbom 
UNMIK-a br.2006/47. 
“SIGTAS” Standard Integrated Government Tax Administration System 
(Standardni integridsani vladin sistem za poresku administraciju). 
“PNC” označava Međunarodnog civilnog predstavnika. 
“Završni bilans” označava finansijski pregled prestanka poslovne delatnosti. 
“Poreski dokument” označava dokument izdat od strane PAK-a tokom vršenja 
zadataka utvrdjenih zakonom. 
“Vlasnik korisnik” označava lice ili pravnog entiteta koji ostvaruje dobit od jednog 
aseta u vlasništvu ( pokretna ili nepokretna imovina) bez obzira na čije ime je naslov 
imovine, kao i pojedinca ili pravnog entiteta, koji ima prevlast i kontrolu nad 
asetom. 
“Transfer aseta” označava svaku transakciju kojom je vlasništvo pokretne ili 
nepokretne imovine izmenjeno ili preneto od jednog na drugo lice. 
“Opšta priznata načela računovodstva” označava priznati sporazum ili istinsku 
merodavnu podršku u okviru jedne zemlje u odredjeno vreme o tome koja se 
sredstva ili obaveze moraju voditi u aktivi ili pasivi. Koje izmene u aktivi i pasivi 



62 

treba da se registriraju, kako meriti aktivu i pasivu kao i izmene u njima, koje se 
informacije mogu otkrivati i načine njihovog otkrivanja i koje finansijske izveštaje 
treba pripremiti. 
“Roba bez porekla” označava robu za koju vlasnik nema dokumentaciju o njenom 
poreklu (od koga je kupio robu ili od kojeg lica je uzeo robu u razmeni za druge 
robe ili usluge ili odakle je uvozio robu). 
“PAK” označava Poresku administraciju Republike Kosovo. 
„Fiskalni predstavnik“ označava osobu državljanina Republike Kosovo, 
imenovanu da radi u interesu druge nerezidentne oporezive osobe u Republici 
Kosovo, koje nema biznis u Republici Kosovo ili drugo fiksirano mesto biznisa u 
Republici Kosovo. 
    

Član 3. 
 
U čitavom tekstu zakona postojeći izraz “direktor“ zamenjuje se izrazom „generalni 
direktor“. 
 

Član 4. 
 
4.1 U član 3.1. i 8.2. zakona skraćenica: SIGS zamenjuje se sraćenicom: MCP. 
4.2 U stavu 3 člana 3 zakona, dodaju se tačke g) i h) koje glase:  

g) vrši i svaku drugu nadležnost delegiranu od ministra za privredu i finansije, 
u skladu sa važećim zakonodavstvom; 

 h) ovlašćenje za sklapanje sporazuma sa lokalnim i centralnim JP, uslovima 
utvrđenim podzakonskim aktom, na osnovu kojih će poreska adminsitracija 
odložiti obavezno prikupljanje poreza od JP, kako bi u toku nekog procesa 
privatizacije išlo na redovan način, ili da bi pružio stalno operiranje 
preduzeća imajući u obzor njihov strateški značaj za dobrobit Republike 
Kosovo. 

 
Član 5. 

 
U članu 4 Zakona definicija „zamenik direktora“ zamenjuje se definicijom 
„zamenici generalnog 
direktora“. 
 

Član 6. 
Jedinica za poreske istrage 

 
Tekst člana 6 zakona postaje član 6.1 i dodaju se četiri nova stava 6.2, 6.3 i 6.4 koji 
glase: 
6.2. Radi otkrivanja i sprečavanja poreske evazije, generalni direktor je ovlašćen za 

osnivanje Jedinice za poreske istrage koja je nadležna u slučaju sumnje za 
fiskalnu evaziju, ili sumnje za krivično delo neispunjenja pojedine poreske 
obaveze, utvrđene zakonom na Kosovu, ima će ovlaščenje: 
a. da istraži transakcije poreskih obveznika osumnjičenih za fiskalnu evazije; 
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b. da obezbedi bankarske podatke uključujući svaki račun ili transakciju na 
koje mogu da se sprovedu poreske istrage;  

c. a obavlja intervju i sasluša poreske obveznike i druga lica za koja se smatra 
da su uključeni u aktivnostima utaje poreza‚  

d. da vrši procenu poreza i da pribavi činjenice od trećih lica u saglasnosti sa 
članom 14 zakona;  

e. da ima neposredan pristup u Carinsku službu Kosova prilikom procene – 
plaćanja carine za robu delikventnih poreskih obveznika;  

f. da izveštava ovlašćenog službenika za krivičnu prijavu kod ovlašćenog 
javnog tužioca;  

g. kao i da vrši i druge zadatke koja mogu da mu se daju ili delegiraju od 
generalnog direktora. 

6.3. Svaki zvaničnik Jedinice za poresku istragu koji preduzima istragu ili radnje u 
vezi krivičnih povreda na osnovu ovog člana će izvršiti istragu u skladu sa 
primenjivim odredbama Zakona o krivičnom postupku Kosova br. L-003, ili 
zakonom koji ga sledi. Zvaničnici jedinice za poreske istrage ovlašćeni su da 
istraže sva kršenja zakona koja su navedena u Poglavlju 22. (Krivična dela 
protiv ekonomije) Krivičnog zakona Kosova br. L-002, ili zakona koji ga sledi. 

6.4. U slučaju ometanja bilo od poreskog obveznika ili drugog lica u izvršavanju 
spomenutih ovlašćenja iz stava 2 ovog člana, Jedinica može da traži dozvolu za 
asistenciju od nadležnog Javnog tužioca.  

6.5. Procedure osnivanja i funkcionisanje Jedinice uredjuju se posebnim 
podzakonskim aktom. 

 
Član 7 

Fiskalni broj i oprema fiskalnim certifikatom 
 
Član 11 zakona menja se i glasi: 
11.1. PAK može dati fiskalni broj svakoj osobi koja podleže bilo kojem porezu 

administriran u Republici Kosovo. 
11.2. Procedure i kriterjumi koje treba poštovati, uključujući obrasce koje se 

upotrebljavaju i informacije koje se daju, bilo od poreskog obveznika ili 
PAK-a oko davanje fiskalnog broja uredjuje se podzakonskim aktom koga 
donosi Ministar MEF-a. Pod zakonski akt će obuhvatiti uslove pod kojima se 
poreska adminsitracija može odbiti izdavanje fiskalnog broja, kada postoji 
slabo ispunjena istorija ili opravdana sumnja o poreskoj evaziji. 

11.3. U nedostatku pod-zakonskog akta, fiskalni broj biće Registarski Broj Biznesa 
dat od Agencije za registrovanje biznisa Ministarstva trgovine i industrije za 
poslovna preduzeća, lićni identifikacioni broj dat od nadležnog organa za 
pojedince i broj dat od nadležnog organa za nevladine organizacije. 

11.4. Svako rezidentno osoblje koja obavlja poslovanje ili vodi neki projekat ili 
program u Republici Kosova, preko neke ne-rezidentne osobe, dostavljaće 
deklaraciju informacija u PAK, pre nego ne-rezidentno lice poćinje delatnost 
na Republici Kosova. Oblik deklaracije i kriterjumi za dostavljanje 
deklaraciju informacija reguliše se posebnim pod-zakonskim aktom prema 
članu 11.2. ovog člana. 
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11.5. Svako ne-rezidentno lice koja podleže bilo kojeg poreza na Republici Kosova 
shodno važećem poreskom zakonodavstvu Kosova, odrediće fiskalnog 
predstavnika pre nego što poćinje ekonomsku delatnost u Republici Kosova . 
Fiskalni predstavnik registrovaće se u PAK u roku od 5 dana od dana 
imenovanja. Oblik registracije i procedure registracije će se propisati 
podzakonskim aktom koji će se doneti shodno stavu 11.2 ovog člana. 

 
Član 8 

Ispisivanje poreskog obveznika 
 
Posle člana 11 Zakona dodaje se novi član 11.A koji glasi: 
11A.1. Poreski Obveznici imaju pravo da traže ispisivanje, samo posle naplate svih 

nenaplaćenih poreskih obaveza i nakon podnošenja završnog bilansa. 
11A.2. PAK, u roku od šesdeset (60) dana od dana obaveštenja za registrovanje, 

obavezan je da utvrdjuje poresku situaciju i po potrebi vrši kontrolu 
delatnosti poreskog obveznika. 

11A.3. Kada PAK, u roku od šesdeset (60) dana od dana prijema obaveštenja, 
proceni da poreski obveznik ne ispunjava uslove za ispisivanje prema stavu 
1 ovog člana, može pripremiti pismeno obaveštenje koje se uručuje 
poreskom obvezniku. 

11A.4. PAK je dužan da povuče obaveštenje iz stava 3 ovog člana, samo kada 
poreski obveznik vrši naplatu neisplaćenih poreskih obaveza o kojima je 
pismeno obavešten od PAK-a. 

11A.5. Ako u roku od šesdeset (60) dana od dana prijema zahteva od poreskog 
obveznika za ispisivanje, PAK nije obavestio poreskog obveznika prema 
stavu 8.3, smatra se da je poreski obveznik ispisivan. 

11A.6. PAK ima pravo ispisivanja od svog aktivnog spiska svakog poreskog 
obveznika, kada se dokaže da zbog bilo kojih razloga u poslednoj fiskalnoj 
godini nije obavljao delatnost. U takvom slučaju, ovi poreski obveznici 
vode se u poseban spisak neaktivnih poreskih obveznika i PAK obaveštava 
će Agenciju za registrovanje biznisa u vezi sa ovim spiskom. 

11A.7. Ispisivanje, u skladu sa stavom 11.A1. do 11A.5 i ispisivanje od aktivnog 
spiska kako je definisano u stavu 11A.6 ne ukida poreske obaveze. U 
takvim slučajevima, PAK treba da vrši ubiranje poreza u skladu sa svim 
mogućim merama naplate koja se mogu da se sprovode po zakonu. 

 
Član 9. 

 
Na početku stava 1 člana 12 Zakona dodaje se rečenica:“Poreski obveznici su dužni 
da vode knjige i dokumentaciju shodno poreskom zakonodavstvu, ostali deo teksta 
ostaje isti. Posle stava 3 člana 12 dodaju se četiri(4) nova stava 12.4,12.5, 12.6 I 12.7 
sa sledećim tekstom: 
12.4. Svaki poreski obveznik, bez obzira na godišnji promet, pored vodjenje knjiga 

i dokumentacije, predvidjene zakonom, dužan je da vrši i vodi popis robe 
zaliha na kraju kalendarske godine”. Registracija predvidjene ovim stavom 
treba da se primpremaju istog ili pre 10. januara tekuće godine.  
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12.5. Roba u vlasništvu poreskog obveznika treba da se dokaže dokumentima o 
poreklu.  

12.6. ATK može da traži da snabdevanja bilo kojeg ili odredjenih oporezivih osoba 
da se regustruju elektronski i moža da odluči o specifićnim elektronskim 
mašinama koja treba da se upotrebljavaju za takva registrovanja. Oko 
snabdevanja odredjenih oporezivih osoba uključujući i transakcija koja nisu 
registrovana elektronski, PAK može da traži da takva oporeziva lica izdavaju 
kupone onako kako to predvidja PAK. 

12.7. Za svaku transakciju iznad petsto (500) €, izvršene medju oporezivim 
osobama, posle 1. januara 2009 godine, naplata treba da se vrši preko 
bankarskog računa. 

Za primenjivanje ovog člana donosi se podzakonski akt.  
 

Član 10. 
 
Posle stava 6 člana 13, dodaju se dva nova stava 13.7 i 13.8 sa sledećim tekstom: 
13.7. Izuzetno od roka koji je utvrđen u članu 14.1 Zakona, ali ne duže do predaje 

završnog izveštaja o proceni, poreskom obvezniku dozvoljava se da pruža 
nove dokaze ako on/ona, samo iz razloga koji nisu bile u njegovoj 
mogućnosti, nije mogao ostaviti ova dokumenta. 

13.8. Svaki pružani dokument van roka predvidjenog u članu 13.8 neće se uzimati 
u obzir prilikom rasprave o žalbi u Departmentu za žalbe ili kasnije žalbe 
poreskog obveznika. 

 
Član 11. 

 
Posle stava 3 člana 14 dodaje se novi stav 14.4 sa sledećim tekstom: 
14.4 Član 14.3 Zakona ne primenjuje se u banke i druge finansijske institucije, od 
kojih se traže da obaveštavaju PAK oko bankarskih raćuna, bankarskih transakcija, 
prihode i bankarskih depozita na zahtev PAK-a. 
 

Član 12. 
 
Posle stava 6 člana 17 dodaju se četiri nova stava 17.7, 17.8, 17.9 i 17.10 sa 
sledećim tekstom: 
17.7. Kada informacije PAK-a sadrže dovoljne podatke o nedeklarisanim 

obavezama za odredjeni poreski period, PAK na osnovu ovih podataka može 
odmah da vrši procenu. Procedure koje se vode oko primenjivanje ovog člana 
uredjuju se posebnim pod-zakonskim aktom. 

17.8. Priznati troškovi Za utvrdjivanje oporezivih prihoda, poreskom obvezniku 
priznaje se umanjenje od bruto prihoda ostvarenih troškova uplaćenih u 
zemlji ili inostranstvu, ako su to dogodile u toku poreskog perioda u celosti i 
iskljućivo u vezi sa njihovom ekonomskom delatnošću i ako su dokazani kao 
stvarni troškova i izvršene uplate. 

17.9. NEDOSTATAK ROBE ( Neispisana roba) Kvar, uništenje, zapaljenje i 
drugi gubici Za utvrdjivanje poreskih obaveza , prilikom kvara, uništenja i 
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zapaljenje robe za priznavanje kao troškovi privredne delatnosti, poreski 
obveznik nedostatak robe treba da dokaže uverljivim dokazima izdavanim od 
nadležnih organa. Ako, na zahtev PAK-a, poreski obveznik ne dokaže 
nedostatk robe, onda takva roba smatra se kao prodata roba.  

17.10. U smislu procene poreskih obaveza, uslovi i kriterjumi priznavanja troškova 
iz stava 17.8 i 17.9 urediće se podzakonskim aktom. 

  
 

Član 13. 
Anuliranje poreske dokumentacije 

 
Posle člana 20 dodaje se novi član 20A koji glasi: 
20A.1. Generalni direktor može da anulira poreska dokumenta izdatih od strane 

PAK-a, ako se konstatuje da je povređeno poresko zakonodavstvo. 
20A.2. Generalni direktor može da objavi pojedinu informaciju u dnevnim 

novinama i na Internet stranici poreske administracije o povlačenju certifikata 
određenog poreskog obveznika, kako bi ostali biznisi bili obavešteni o 
povlačenju i o njenom uticaju na njihovu mogućnsot za pristup 
pravnobizniskim transakcijama. Mogućnost za objavljivanje takvih 
informacija takođe obuhvata ovlašćenje za objavljivanje informacija o 
neizdavanju fiskalnog broja kao što je predviđeno u članu 7 ovog zakona, ako 
poreska adminsitracija nije bila u stanju da proveri postojanje ili adresu 
etniteta koji je podneo dokumentaciju za registraciju u Agenciji za 
registraciju biznisa.  

20A.3. Za sprovodjenje stava 1 ovog člana, ministar za privredu i finansije, donosi 
pod-zakonski akt za utvrdjivanje uslova i način anuliranja poreske 
dokumentacije i izdavanja javnih obaveštenja. 

 
Član 14. 

 
U članovima 21.6, 25.1 i 25.2, reči: Autoritet banaka i naplate, zamenjuju se 
definicijom Centralni autoritet bankarstva Kosova (CABK). 
 
 

Član 15. 
 
 
Posle stava 4 člana 22. , dodaju se dva nova stava 22.5 i 22.6 sa sledećim tekstom: 
22.5. Izuzetno od stava 1 člana 22 zakona, u slučajevima kada poreski obveznici 

podnesu zahtev u PAK, za naplatu poreza sporazumom na rate, kamata ne 
teće od meseca sklopljenje sporazuma ako je sporazum poštovan. 

22.6. Nepoštovanje sporazuma od poreskog obveznika ima za posledicu ponovno 
uvodjenje kamate. U slučaju zahteva za produžetak sporazuma za istu 
poresku obavezu neprimenjuju se propisi iz člana 22.5. Procedure i rok 
trajanja sporazuma po 22.5 uređuju se podzakonskim aktom. 
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Član 16. 
 
U stavu 1 člana 23 Zakona menja se redosled naplate i to: 

a) troškovi naplate; 
b) iznos svakog poreza; 
c) sankcije i naplata kazni i 
d) kamata. 

 
Član 17. 

 
Član 24 menja se i glasi: 
24.1. Svaki iznos uplaćenog poreza iznad obaveznog iznosa, na zahtev poreskog 

obveznika, kreditira se prema aktuelnoj obavezi poreskog obveznika za svaku 
drugu poresku obavezu i penzione doprinose. PAK dostavlja poreskom 
obvezniku pismeno obaveštenje tamo gde je takvo kreditiranje upotrebljeno 
za naplatu jedne druge obaveze, uz obaveštenju poreskom obvezniku o iznosu 
primenjenog kreditiranja, porezu i poreski period. 

24.2. Kada poreski obveznik nema drugih obaveza prema PAK-u ili kada je ostao 
odredjen iznos kao višak od više naplačenog poreza, pošto istaknuti višak iz 
stava 1 ovog člana upotrebljen radi naplate drugih poreskih obaveza, poreski 
obveznik ima pravo da od PAK-a traži rimbursiju ostatak viška. 

24.3. Zahtev za kreditiranje ili rimbursiju za veću naplatu svake vrste poreza, može 
da se dostavlja u roku od šest godina od dana kadaje porez uplaćen. 
Procedura za sprovodjenje rimbursije poreza uredjuje se podzakonskim 
aktom. 

24.4. PAK razmatraće zahtev oko odobrenog zahteva za rimbursiju u roku od 
šesdeset (60) dana od dana prijema zahteva od poreskog obveznika, uz 
garanciju da detalji iznosa za rimbursiju dostavljeni su za naplatu u okviru tog 
roka Ministarstvu za Privredu i Finansije ili kod Penzionih Doprinosa Fondu 
ponzionih štednje Republike Kosovo.  

24.5. Kada poreski obveznik ima pravo na rimbursiju shodno stava 2 ovog člana i 
ova rimbursija nije primenjena na odredjenom roku predvidjen stavom 4 istog 
člana, PAK platiće poreskom obvezniku, pored utvrdjenog iznosa od PAK-a 
ya rimbursiju i kamatu po stopi koju utvrdjuje Ministarstvo za privredu i 
finansije.  

24.6. Kamata prema po članu 24.5 teče od šesdesetiprvog (61) dana od dana 
podnetog zahteva za rimbursiju. 

 
 

Član 18. 
Stav 1. člana 27. menja se i glasi: 
27.1. Ako jedno lice koje je obavezno da plati porez PAK prema primenjivom 
zakonodavstvu na Kosovu odbija da plati taj porez u rok od deset (10) dana nakon 
dostavljenja obaveštenja– ocenjivanja, stvoriće se opterećenje na toj imovini ili 
pravo na imoninu, koje pripada tom licu, (bilo pokretna ili nepokretna, deljiva ili ne 
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deljiva) u jednakom iznosu sa plaćenim porezom, plus interes kazne i troškovi 
prikupljanja. 
Posle stava 6 čana 27 dodaju se 6 nova stava 27.7, 27.8, 27.9, 27.10, 27.11 i 27.12 
koji glase: 
27.7 Zaloga opisivana u stavu 1 člana 27 zakona, može da se nametne i imovini 
trećeg lica ako se dokaže da je vlasnih dobitnik biznesa koji je stvarao poreske 
obaveze, i ako je biznes registrovan i poreska obaveza stvarana na drugo ime. U 
takvim okolnostima, poreska zaloga uključuje opisivanje koja dokazuje da se ne 
nametne samo na imovinu poreskog obveznika u ćije ime registrovan biznes, nego 
nametne se i u imovini vlasnika dobitnika biznesa kod koga je stvarana poreska 
obaveza. 
27.8 Zaloga opisivana u stavu 1 člana 27 zakona takodje se nametne na svaku 
imovinu poreskog obveznika. Poreska zaloga ukljućuje podatke da ona obuhvata ne 
samo imovinu poreskog obveznika, nego se nametne i na posebnu imovinu u 
vlasništvu drugog lice kao imenovan od poreskog obveznika. 
27.9 Svaka registrovana poreska zaloga prema 27.7. 27.8, biće obavezna na isti 
način kao svaka druga poreska zaloga predvidjena u članu 27.1. 
Pod-zakonskim aktom utvrdjuje se procedura koje se primenjuje i osnovni kriterjumi 
da se utvrde 
lica spomenuta u stavu 27.7 i 27.8. 
27.10 Oslobadjanje imovine 
PAK može dati certifikat za oslobadjanje svakog dela imovine na koju je nametnuta 
poreska zaloga ako: 

a. PAK-u delimično je naplaćena obaveza obezbedjena zalogom, u 
utvrdjenom iznosu od PAK-a, koja ne može biti manja od utvrdjene 
vrednosti od PAK-a.  

b. Deo imovine prodata je u sporazumu sa Poreskom Administracijom. 
Sredstva iz  takve prodaje zadržavaju kao poseban fond i podležu zalogama 
i zahtevima Poreske Administracije, na isti način i istog prioriteta kao da su 
takve zaloge i zahtevi bili povezani da oslobodjenom imovinom.  

c. Bilo koji opravdani i potrebni troškovi koja se stvaraju oko prodaje imovine 
iz tačke b) I administriranje sredstva prodaje, biti naplaćena od aplikanta ili 
od sredstava prodaje pre ispunjavanje svake zaloge ili zahteva PAK-a. 

27.11. Dug društvenih preduzeća 
U vezi poreskog duga društvenih preduzeća: 

a. U vezi poreskog duga društvenih preduzeća koje su pod administrativnim 
aktivnostima Kosovske agencije za privatizaciju (KAP) na poseban način 
se predviđa da poreska administracija registruje obaveze u vezi sa tim 
poreskim dugovima kao što je opisano u stavu 27.3. ovog člana;  

b. KAP neće preduzeti druge aktivnosti u vezi obaveznog prikupljanja 
pomenutog poreskog duga društvenih preuzeća, niti će preduzeti aktivnosti 
u sprovođenju obaveza bez obzira na druge odredbe ovog zakona. KAP će 
zadržiti pravo na zaštitu svog osiguranog zahteva za poreski dug koji 
postoji u odnosu na dobijena sredstva od KAI-a nakon prodaje aseta DP od 
strane KAP-a;  
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c. Ako DP ima poreski dug, obustva protiv obaveznog zahteva tereta PAK-a 
za asete tog DO ističe 1. januara 2010. godine, nakon ovog datuma, PAK 
ima zadatak da konfiskuje asete DO-e koje nisu prodate od strane KAP-a 
(Kosovske agencije poverenja). 

27.12 Okončanje zaloge 
Poreska zaloga opisana u 27.1 okončava se šest (6) godina od dana procene i 
poreska obaveza više nemože biti uplaćena posle tog datuma, izuzev sledećim 
okolnostima: 

a. poreski obveznik dostavlja jednu žalbu oko poreske procene, i kod tog 
slućaja period od šest godina produžuje za vremenski period od dana 
prijema slućaja u Departamentu za Žalbe u PAK dok Departament za Žalbe 
u PAK donosi konačnu odluku ili prihvaćeni period za razmatranje žalbe 
istekao, plus produžetak od šest (6) meseci;  

b. poreski dug ili procena je posavljena pod jurisikcijom nadležnog suda ili 
nezavisnog Odbora za preispitivanje zbog nekog razloga, kojom se 
prilikom šestogodičnji period produžava za period od datuma kada se slučaj 
prihvata od suda (ili od nezavisnog Odbora za preispitivanje) do odnošenja 
sudske presude, plus šest (6) dodatnih meseci;  

c. poreski obveznik je društveno preduzeće (DO) koja podleže privatizaciji od 
strane Kosovske agencije za privatizaciju (KAP) kojom se prilikom 
šestomesečni period odlaže bezgranično i teret ne ističe do šest (6) meseci 
nakon što će završni račun o raspodeli sredstva koja proističe iz 
privatizacije usvojiti od strane nadležnog organa;  

d. poreski obveznici su centralno il lokalno javno preduzeće, kojom se 
prilikom šestogodišnji period se odlaže bezgranično i teret ne ističe dok se 
zaduženja DO ne otpisuju u celinu;  

e. ako je poreski obveznik van Republike Kosova za vremenski period duže 
od tri (3) meseca, tada period od šest (6) meseci produžava onoliko koliko 
dugo je poreski obveznik van Republike Kosovo i za još drugih test (6) 
meseci posle njegovog povratka u Republici Kosovo;  

f. poreski obveznik i PAK dogovoriće se o produženju trajanja vremenskog 
perioda naplate putem pismenog sporazuma, čije se vremensko trajanje 
menja zavisno od okolnosti poreskog obveznika, ali obično ne bi trebalo da 
premaši drugih 24 meseci;  

g. datum procene za obračunavanje šestgodišnjeg (6) perioda naplate biće 
datum obaveštenja procene dostavljena shodnom članu 20 ovog zakona. 

 
Član 19. 

 
U stavu 5 člana 28 menja se rok prodaje zaplenjene imovine od šesdeset (60) na 
trideset (30) dana. Rok teće od dana zaplene imovine do dana prodaje ove 
zaplenjene imovine. 
 

Član 20. 
 
Tekst clana 30 postaje stav 30.1 i dodaje se novi stav 30.2 sa sledećim tekstom: 
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30.2 Procedura prodaje imovine u javnoj prodaji reguliše se posebnim 
podzakonskim aktom. 
 

Član 21. 
 
Stav 3 člana 31 menja i ima sledeći tekst: 
31.3 Akcije naplate poreskih obaveza treba preduzeti u periodu predvidjeno 
zakonom, kada je poreska zaloga punovažna kako je to predvidjena Članom 27 
Zakona. Ako je akcija naplate preduzeta prema specifićnom asetu, PAK je ovlašćen 
da završi tu akciju naplate i ako može da nastavlja više od đest (6) godina predvidjen 
zakonom, ili produženi period naplate. 
 

Član 22. 
Transfer aseta 

 
Posle člana 35 postojećeg zakona dodaje se novi član 35A koji glasi: 
35A.1 PAK, ima autoritet da vrši transfer poreske procene kod drugog entiteta posle 
transfera aseta (pokretnih i neporetnih) u sledećim okolnostima: 

a. Poreski obveznik vršio transfer srestava kod drugog entiteta bilo kod 
planiranja stvaranje poreske obaveze ili posle stvaranje poreske obaveze,  

b. Transfer sredstava bio je manji nego vrednost otvorenog tržišta aseta,  
c. Transfer aseta onemogućio naplatu poreske obaveze, i  
d. PAK obavestio poreskog obveznika i drugog entiteta, oko opredeljenje, da 

transfer aseta rezultira procenom prema treće stranke uz pravo te stranke da 
se žali. 

35A.2 Iznos poreza procenjen kod drugog entiteta, biće manja od poreske obaveze 
poreskog obveznika ili vrednosti transferisane imovine. 
35A.3 Vršena transfera u okviru tri meseca stvaranje poreske obaveze smatra da je 
to stvarano kod planiranje stvaranja poreske obaveze. 
35A.4 Ako je transfer vršen nakon što je Poreska Administracija kako to predvidja 
Član 27 Zakona, registrovan u odgovarajućem registru bez uplate poreske obaveze 
na koju je primenjena poreska zaloga, poreska zaloga se smatra da usvaja 
transferiranu imovinu i transferirana imovina podleže procedurama naloga-naplate 
predvidjen Članom 28 ovog Zakona. 
35A.5 Procedure koja se primenjuju prilikom utvrdjivanje jedne procene prema 
trećem licu, primalac transferiranih aseta, utvrdjuju se pod zakonskim aktom. 
 

Član 23. 
 
Posle stava 2 člana 36 dodaje se novi stav koji glasi: 
36.3 Kada ne može da se vrši naplata poreske procene kao rezultat isteka roka 
naplate kako to predvidja član 27, PAK može da vrši otpis ovih obaveza od svojih 
beleški kada su ispunjeni uslovi iz člana 27 i člana 31.3. PAK treba da naglašava u 
Godišnjem Izveštaju za Ministra i Nadležnog Organa, vrednost otpisanih obaveza 
prema ovompropisu. 
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Član 24. 
 
Naslov člana 40 „Transakcije razmene“ menja se i glasi: „Razmena transakcija i 
izveštavanje o informacijama trećih lica“. 
Posle stava 2 člana 40 dodaju se novi stavovi 40.3, 40.4, 40.5 i 40.6 koji glase: 
40.3 Naplata od petsto (500) € i više 
Sva lica angažovana u trgovini ili poslovne delatnosti i koje se oporezivaju na 
osnovu realnih prihoda i kupuju robu ili usluge od druge oporezive osobe od petsto 
(500) € i više u svakoj oporezovanoj godini, treba da dostavljaju istinite i tačne 
deklaracije izveštavajući takve prodaje kod PAK-a. Naplate Vlade Kosova i opština 
Republike Kosova takodje podležu takvim zahtevima za izveštavanje. Obavezne 
godišnje deklaracije prema ovom članu predaju se u PAK, ali ne kasnije od 31. 
marta tekuće godine. 
40.4 Primalac treba dati ime i adresu 
Kada je to potrebno da postaju efektivni propisi ovog člana, treba dati ime, adresu, 
Identifikacioni Broj poreskog obveznika prodavca robe i usluga na zahtev kupca. 
40.5 Kazne za nedostavljanje informativnih deklaracija 
Svaki entitet, izuzev vladinog ili opštinskog entiteta, od koga prema ovom članu se 
traži dostavljanje informativnih deklaracija i nedostavljaju se, podleže kazni do 
pedsto (500) €. 
40.6 Ministar donosi pod zakonski akt radi utvrdjinaje obrasca na kome se 
dostavljaju izveštaji deklaracija u PAK-u, uključujući mogućnost utvrdjivanja 
uslova pod kojima se dostavljaju obrasci na jednu priznatu elektronsku formu. 
 

Član 25. 
 
27.1 Stav 1 člana 41 zakona prenosi se kao stav 11 člana 17 zakona iste sadržine. 
27.2 Stav 2 člana 41 briše se. 
 

Član 26. 
Administrativna kazna u vezi fiskalnog certifikata 

 
Posle člana 42 zakona dodaje se novi član koji glasi: 
43.1 Svako lice koja obavlja odredjenu delatnost bez uzimanje Fiskalnog Certifikata 
ili bio registrovan u PAK, prema kriterjumima utvrdjene u članu 7 ovog Zakona, 
podleže se administrativoj kazni u iznosu od 500 €. 
43.2 Kada se konstatuje da lice obavlja delatnost bez fiskalnog broja, tada PAK daje 
fiskalni broj i izreće kaznu kako je to predvidjeno u stavu 1 ovog člana. 
43.3 Pored toga PAK prenosi Agenciji za Registrovanje Biznesa detalje o 
neregistrovanom biznesu. 
 

Član 27 
Administrativne kazne oko ne deklarisanje i ne naplate 

 
Članovi 43 i 44 zakona menjaju se i glase: 
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44.1 Kada lice treba da dostavlja poresku deklaraciju prema važećem zakonodavstvu 
u Republici Kosova, i ne dostavlja do utvrdjenog roka, to lice podleže 
administrativnoj kazni od pet odsto (5%) uplaćenog poreza za svaki zakasneli mesec 
ili deo meseca, sa maksimalnom administrativnom kaznom naplate od dvadesetpet 
odsto (25%) poreske obaveze. 
44.2 Kada lice treba da plati odredjeni porez prema važećem zakonodavstvu u 
Republici Kosova, ne vrši naplatu celokupnog ili deo tog poreza do odredjenog roka, 
to lice podleže administrativnoj kazni od jedan adsto (1%) poreske obaveze za svaki 
zakasneli mesec ili deo meseca, do maksimuma dvanajst meseci (12). 
44.3 Kazne se se procenjuju istovremeno – Administrativna kazna predvidjena 
članom 44.2 ne primenjuje se za nijednog meseca ili deo meseca za mesec za koga 
je primenjena kazna previdjena članom 44.1. 
 

Član 28. 
Administrativne kazne oko manje deklarisanog poreza i više deklarisane 

poreske rimbursije 
 
Stav 1 člana 45 menja se i glasi: 
45.1 Kada se od lice traži da popunjava poresku deklaraciju prema važećom 
zakonodavstvu na Kosovu, manje deklariše korektan iznos poreske obaveze, ili 
deklariše iznos više od korektnog iznosa poreske rimbursije na koju oni imaju pravo, 
takvo lice podleže administrativnoj kazni i to: 

a. petnaestodsto (15%) razlike izmedju korektnog iznosa poreza koja treba da 
se deklariše i iznosa  koji je stvarno deklarisan tamo kada ta razlika je 
manje deklarisanja poreza ili više deklarisanja rimbursije do desetodsto 
(10%) ili manje.  

b. dvadesetpetodsto (25%) razlike izmedju korektnog iznosa poreza koji bi 
trebalo da se deklariše i iznosa koji je stvarno deklarisan tamo kada ta 
razlika je manje deklarisanja poreza ili više deklarisanja rimbursije prema 
45.1 (a) je veća od desetodsto (10%) korektnog iznosa poreza, ili  

c. sto odsto (100%) razlike izmedju korektnog iznosa poreza koji bi trebalo da 
je deklarisan i iznosa koji je stvarno deklarisan tamo kada je ta razlika 
manje deklarisanja poreza ili više deklarisanja rimbursije ako to lice 
namerno sakrio korektan iznos poreza koji je trebalo da se deklarime i kao 
takav konstatova od nadležnog suda. 

 
Član 29. 

 
Član 46 mjenja se i glasi: 
46.1 Ne dostavljanje pregled informacija 
Svako lice od koga se traži da dostavi pregled informacija u PAK i to ne uradi do 
utvrdjenog roka ili koji dostavlja netaćan i nekopletan pregled, podleže kazni od 
stodvadesetipet (125) €. 
46.2 Nesastavljanje i nevodjenje registracija 
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Svako lice od koga se traži da sastavlja i vodi registracije prema važećom 
zakonodavstvu u Republici Kosova a koji to ne uradi podleže administratzivnoj 
kazni i to: 

a. poreski obveznik sa godišnjim prometom do tridesethiljada (30.000) €, 
administrativna kazna od stodvadesetipet (125) €;  

b. poreski obveznik sa godišnjim prometom od tridesethiljada (30.000) € do 
dvadesethiljada (200.000) € - administrativna kazna od dvestapedeset (250) 
€;  

c. poreski obveznik sa godišnjim prometom od dvadeset (200.000) € do 
petstohiljada (500.000) € - administrativna kazna od petsto (500) €;  

d. poreski obveznik sa godišnjim prometom od petstohiljada (500.000) € i 
više - administrativna kazna od hiljadu (1000) €. 

46.3 Osnova za obraćunavanje administrativne kazne predvidjena stavom 2 ovog 
člana je promet iz prošle fiskalne godine.Za nove biznise, osnovica je realan promet 
aktuelne godine.  
46.4 Pravila procedure oko utvrdjivanje vremena da se transakcije ubace u 
računovodstvenim knjigama za kazne predvidjene stavom 2 ovog člana uredjuje se 
pod zakonskim aktom. 
46.5 Zabrana pristupa na knjige i registracije 
Svako lice koje je odgovorno da obezbedi nesmetan pristup na knjige i registracije, a 
to jest primenjivanje člana 13 i 14 Zakona, a to ne uradi podleže kazni od sto (100) € 
za svaki dan nedolaska posle roka koji je odredio PAK. U takvim slućajevima, PAK 
može da traži ovlaščenje od suda za pristup previdjen članom 13 i 14 zakona. 
 

Član 30. 
Kazne za nezadržavanje poreza na Izvoru 

 
Član 47 zakona briše se i zamenjuje sledećim tekstom: 
47.1 Kada pravni etnitet ili organizacija, za razliku od ličnog poslovnog preduzeća, 
nije zadržao na izvoru, nije prikupljao ili nije isplatio na izvoru zadržani ili 
prikupljeni porez, svako odgovorno lice za ubiranje ili za isplatu tog poreza koji 
namerno ne zadržava na izvoru, ne ubira ili ne uplaćuje takav porez, biće obavezan 
da snosi administrativnu kaznu jednaku sa iznosom nezadrživog, ne ubiranog ili 
neislpaćenog poreza. U smislu ovog stava, cilj se utvrđuje ukoliko se proceni da je 
lice(a) odgovorno da plati, nadležan da plati, ako mu je naloženo da plati ili mu je 
dozvoljeno da plati drugim kreditorima kada je to lice znalo ili je trebalo da zna da 
održavanje poreza na izvoru ili ubirani porez nije ubiran, nije održan na izvoru ili 
nije isplaćen. 
47.2 Kada pravni etnitet ili organizacija, za razliku od ličnog poslovnog preduzeća, 
nije na izvoru držao, nije prikupljao ili nije isplatio na izvoru doprinos za penzije 
koji namerno ne zadržava na izvoru, ne ubira ili ne uplačuje takav doprinos, biće 
obavezan da snosi administrativnu kaznu jednaku sa iznosom nezadrživog, ili ne 
islačenog doprinos u Trustu. Smislu ovog stava, cilj se utvrđuje ukoliko se proceni 
da je lice odgovorno da plati, nadlaežan da plati, ako mu je naloženo da plati ili mu 
je dozvoljeno da plati drugim kreditorima kada je to lice znalo ili je trebalo da zna 
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da održavanje poreza na izvoru ili ubirani porez nije ubiran, nije održan na izvoru ili 
nije isplačen. 
47.3 Iznos predviđene kazne u stavovima 47.1. i 47.2. je ograničen na iznos ne 
ubiranog, nezadržanog u izvoru ili neusplaćenog poreza. Ako nakon procene ove 
kazne protiv odgovornog lica pravni etnitet ili organizacija, za razliku od ličnog 
poslovnog preduzeća, plaća porez koji je bio obavezan da se ubira, održava na 
izvoru ili usplati, procenjeni iznos protiv odgovornog lica će se poništiti i svaki će 
dostavljeni teret skinuti. 
47.4 Predviđena kazna u stavovima 47.1. i 47.2. može se proceniti protiv jednog ili 
više lica za koje se oceni da su odgovorni za nezadržavanje na izvoru, za 
neusplaćivanje poreza zadržanog na izvoru ili ne ubiranog poreza od strane pravnog 
etniteta ili organizacije. Međutim, ukupni iznos nezadržanog, na izvoru, neubiranog 
ili neisplaćenog poreza, meže se ubirati samo jednom. Kada se od strane etniteta, 
organizacije, odgovornog lica ili od njihove kombinacije bude uplaćen celokupni 
iznos poreza, svaki iznos kazne koji je ostao kao obaveza, će se poništiti od strane 
odvoronih lica i svaki dostavljeni teret skinuti. 
47.5 Svaka osoba koja, bez opravdanih razloga, prema članu 29.3 zakona ne dostavi 
ili odbije da dostavi imovinu koja podleže nalogu-naplate, podleže administrativnoj 
kazni jednake iznosu od pedesetodsto (50%) utvedjenog iznosa prema članu 29.2 
zakona. 
47.6 Svaka osoba koja ne zadržava novac prema članu 33.1 podleže administrativnoj 
kazni koja je jednaka iznosu tog novca. 
47.7 U slučaju kada poslodavac nije obavezan da zadržava na izvoru porez kao i 
penzioni doprinos, onda će poslodavac izjaviti i platiti na kraju godine. 
 

Član 31. 
Administrativna kazna za greške predstavnika poreskih obveznika, poreski 

savetnici, ili drugih lica u ime poreskog obveznika 
 
Član 48 Zakona menja se i glasi: 
Svako lice koja potpiše poresku deklaraciju u ime druge osobe, a koje napravi 
grešku u toj deklaraciji, plaća administrativnu kaznu od stodvadesetipet (125) €. 
 

Član 32. 
Administrativne kazne oko PDV-a 

 
Član 49 zakona menja se i glasi: 
49.1 Poreski obveznik koji vrši oporezivu prodaju a nije registrovan za PDV, 
podleže obavezi PDV-a na te prodaje plus administrativne kazne od: 

a. petnaest odsto (15%) od obaveze PDV-a na ta snabdevanja ako registracija 
nije vršena zbog nepažnje oporezive osobe, koji vrši oporezivu prodaju 
manje od desethiljada (10.000) €;  

b. dvadesetodsto (25%) od obaveze PDV-a na te prodaje ako registracija nije 
vršena zbog nepažnje oporezive osobe, koji vrši oporezivu prodaju do 
desethiljada (10.000) €;  
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c. sto odsto (100%) poreske obaveze na one prodaje ako registracija namerno 
nije  vršena zbog od oporezive osobe da ne plati PDV za te nabavke, 
utvrdjen od strane nadležnog suda u slučaju krivične fiskalne evazije. 

49.2 Oporezivo lice koja ne izdaje fakturu PDV-a ili drugog dokumenta koji služi 
kao faktura ili izdaje netačnu fakturu koja utiće na vidno smanjenje iznos obaveza 
PDV-a, ili vidno povećanje traženog kreditiranja obavezan je povećanju iznosa 
obaveze ravnom obaveznog iznosa ili smanjenje povećanog iznosa traženog 
kreditiranja oko facture ili transakcije, plus administrativnu kaznu od: 

a. petnaest odsto (15%) vidnog smanjenja ili povećanje iznosa obaveza PDV-
a kada izdavanje jedne facture PDV-a ili izdavanje netačne fakture zbog 
nepažnje oporezive osobe ili  

b. dvadesetpetodsto (25%) vidnog smanjenja ili povećanje iznosa obaveza 
PDV-a kada izdavanje jedne facture PDV-a ili izdavanje netačne facture 
desilo zbog velike nepažnje - neizdavanje fakture za oporezivo snabdevanje 
je više od hiljadu (1.000) € ili izdavanje netačne fakture koja je veća od 
petsto (500) € više ili manje od iznosa fakture oporezive osobe; ili  

c. stoposto (100%) vidno smanjenje ili povećanje iznosa obaveze PDV-a ili 
izdavanje netaćne fakture namerno ili sa predomišljajem ućinjeno od 
oporezive osobe bilo zbog neizdavanje fakture PDV-a ili izdavanje 
falsifikovane fakture ako je to utvrdjeno od strane nadležnog suda kod 
krivićnog predmeta poreske evazije. 

49.3 Poreski obveznik za sledeće prekršaje oko PDV-a, podleže administrativnoj 
kazni od dvestapedeset (250) € za svaki prekršaj: 

a. ne aplicira za registrovanje u PDV kada postiže traženi limit prema Zakonu 
o PDV-u ili ako ne aplicira ya ispisivanje od spiska kada se to traži po 
prema važećim zakonima,  

b. ne prikazivanje primerka cerifikata za registrovanje u PDV kada se to traži 
važećim zakonom. 

49.4 Poreski obveznik registrovan za PDV koristi dopušta korišćenje svog original 
certifikata PDV-a za drugo lice, podležeadministrativnoj kazni od pethiljada (5.000) 
€. Ista kazna primenjuje se i prema osobi koji koristi certifikat PDV-a koja pripada 
drugoj osobi. Pored administrativne kazne, za takve slućajeve pokrene se postupak 
kod nadležnog javnog tužioca za krivično gonjenje. 
 
 

Član 33. 
Procedure oko robe bez porekla 

 
 
Posle Člana 49 Zakona dodaje se novi član 49A koji glasi: 
49A.1 Nedokumentovana roba - Kada lice raspolaže robom bez porekla, takvu 
robu zaplenjuje 
PAK. U takvom slućaju, sprovode se procedure zaplenjenja i prodaje robe shodno 
članovima 28, 
29, i 30 zakona. 
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Član 34. 
 
Posle stava 2 člana 51 dodaju se 3 nova stava 51.3, 51.4 i 51.5 koji glase: 
51.3. Ako neko lice koja ima obaveza za koju vrste poreza, ima opravdane razloge, 

dobro poverenje, velike poteškoće ili drugih razloga koja povećavaju 
efikasnost PAK-a, PAK može da smanji ili ukida svaku kaznu uz procene 
svakog pojedinaćnog slućaja; 

51.4. Komisija koju formira Generalni Direktor razmatra zahteve za smanjenje 
kazni i donosi odluku na osnovu revizije dokaza i okolnosti; 

51.5. Za sprovodjenje ovog člana Ministar donosi podzakonski akt. 
 

Član 35. 
 
35.1. U Članu 52.2 rok za podnošenje žalbe protiv obaveštenje – procene ili drugog 

službenog rešenja PAK-a menja se od šesdeset (60) na trideset (30) dana od 
dana kada je lice primilo službeno obaveštenje. 

35.2. Stav 3 člana 52 Zakona menja se i glasi: 53.3 Vremenski period žalbe protiv 
neke odluke PAK-a utvrdjena u stavu 1 ovog člana može da se produžava ako 
u ovom periodu bile opravdane okolnosti koja su ometale lice na poštovanje 
zakonskog roka a koja su van kontrole poreskog obveznika ili su takve da ako 
se ne podešava rok bilo bi nepravda prema stranci. Produženje roka izvršiće 
se shodno Zakonu o administrativnoj proceduri br.02/L-28. 

35.3. U članu 52.7 Zakona, rok za dostavu žalbe Nezavisnom bordu za revizije, 
protiv žalbe Departamenta za žalbe menja se od šesdeset (60) na trideset (30) 
dana, od dana kada poreski obveznik dobije odluku Departamenta za žalbe. 

35.4. Posle stava 7 člana 52.7 dodaje se stav 52.8 sa sledećim tekstom i stav 52.8 
postaje stav 52.9. 52.8 Ako Departman za žalbe nije u stanju da donese 
odluku oko slučaja, na osnovu informacija poreskog obveznika ili PAK-a, 
Departament za Žalbe može da traži dopunska obrazloženja od poreskog 
obveznika ili od PAK-a ili od oba. Vremenski period, u kojem Departament 
za Žalbe treba da donese odluku oko slučaja, iskljućuje datum kada su tražena 
dodatna obrazloženja do datuma kada su dobijena dodatna obrazloženja. 

35.5. Posle stava važećeg zakona 56.9 dodaju se dva nova stava 56.10 i 56.11 koji 
glase: 

56.10. Samo ako je drugačije predviđeno ovim zakonom, odredbe o postupku po 
žalbi propisane Zakonom o poreskoj administraciji i procedurama imaju prednost i 
isključuju primenu odredbi Zakona o upravnom postupku. 
56.11 Odluka nezavisnog borda o ponovnom razmatranju žalbe je konačna. Protiv te 
odluke može se pokrenuti postupak kod nadležnog suda 
 

Član 36. 
 
U članu 53.2 broj članova Borda povećava se za dva (2) nova člana, od petnaest (15) 
na sedamnaest (17). Imenovanje se versi kao za ostala selam (7) člana u roku od 
godinu dana. 
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Član 37 
 
37.1 U članu 54.4 briše se rečenica “Izuzev kada se primenjuje član 54.5”. Ostali  
deo teksta ostaje isti. 
37.2. Stav 5 člana 54 stavlja se van snage. 
 

Član 38 
 
Stav 2 člana 57 zakona menja se i glasi: 
57.2 Bez obzira na stav 1 ćlana 57 Zakona zabranjuje se prinudna naplata poreza – 
oduzimanje nepokretne imovine, dok se ne istiće rok dostave žalbe Nezavisnom 
Bordu za Revizije prema članu 54.1 ili dok Nezavisni Bord ne donosi odluku prema 
Članu 54.6 Zakona nezavisno od toga koji je poslednji rok. 
 
 

Član 39 
Čuvanje integriteta PAK-a i borba protiv korupcije 

 
Posle člana 59 zakona dodaje se novi član 60, dok član 60 postaje član 62 koji glasi: 
60.1. Kancelarija za stručne standarde (KSS) unutar PAK-a radi otkrivanje i 

sprećavanje korupcije i drugih sumnjivih zloupotreba služben dužnosti, ima 
autoritet da vrši istragu svih sumnjivih loših ponašanja  zaposlenih u PAK, 
svih sumnji unjutrašnjih i stranih pokušaja korupcije poreskih 
službenika(uključujući i pokušaje davanje mita), svih osumnjićenih prekršaja 
Koda Ponašanja PAK-a i drugih deletnosti zaposlenih ili gradjana koji 
ugrožavaju bezbednost ili integritet PAK-a ili njenih zaposlenih.  

60.2. Na primenjivanju stava 1 ovog člana Kancelarija za stručne standarde (KSS) 
ovlašćena je: 
a. da obavi intervju sa unutrašnjim svedocima ali i svedocima van PAK-

a;  
b. da vrši intervju svake druge osobe koja raspolaže informacijama koja 

pomažu istragu;  
c. da traži dokaze i informacije koja pomažu ovlašćenu istragu, 

uključujući i bankarske registracije;  
d. da pripremi izveštaje istraga uz uputstva za krivićno gonjenje u 

odgovarajućim slučajevima i da te izveštaje preko kancelarije za 
Pravna Pitanja preda ovlašćenom javnom tužiocu;  

e. da utvrdi da li pitanje koja je pod istragom ide administrativnoj ili 
krivićnoj proceduri;  

f. da pomaže lišavanju slobode pojedinaca za koja se smatra da su krivi 
oko dela u smislu ovog člana, pošto je to ovlašćeno od javnog tužioca;  

g. da traži informacije od policije, sudova, registracija, opština i drugih 
organa radi proverb odataka prilikom aplikacije za zapošljavanje, 
finansisko stanje i imovinu, i drugih ciljeva ovezana sa istragom protiv 
korupcije unutrašnje bezbednosti PAK-a;  
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h. da vrši zajednićke istrage sa policijom i drugim agencijama koja 
sprovode zakon o pitanjima unutrašnje bezbednosti vezana sa 
optužbama za loše ponašanje zaposlenih i drugih delatnosti zaposlenih 
i gradjana koja ugrožavanju integritet i bezbednost Poreske 
Administracije;  

i. da pomaže policiji i drugim agencijama koja sprovode zakon oko 
istraga koja oni vode i povezana sa sumnjivim prekršajima Krivičnog 
Zakona od strane zaposlenih u PAK;  

j. da povezuje i razmeni informacija sa policijom i agencijama koja 
sprovode zakon radi ntegriteta i bezbednosti Poreske Administracije. 

60.3. U slučaju sprečavanja izvršenja ovlaščenja kako je utvrđeno stavom 2. ovog  
člana od strane nekog zaposlenog ili drugog lica, jedinica može da traži 
ovlašćenje za pomoć od nadležnog javnog tužioca. 

60.4. Svaki zvaničnik Kancelarije za profesionalne standarde koji preduzima 
istražne ili druge radnje u vezi sa ovim članom će izvršiti istragu u skladu sa 
sprovodljivim odrdbama Privremenog o krivičnom zakona postupku Kosova 
br. L-003 ili zakona koji sledi. Zvaničnici Jedinice za poreske istrage 
ovlaščeni su da istražuju kršenja koja su poređena u Poglavlju 29 ( krivična 
dela protiv javne službe) Privremenog krivičnog zakona Kosova br. L-002 ili 
njenog sledbenika. 

60.5. Procedure i funkcije Jedinice će se regulisati podzakonskim aktom. 
 
 

Član 40 
Privremene medjunarodne mere 

 
Posle člana 60 dodaje se novi član 61, dok član 61 postojećeg zakona postaje član 63 
koji glasi: 
60.1. Tamo gde se u zakonodavstvu Kosova za poreze oko medjunarodnog 

oporezivanja, ne adresiraju oporezivanje medjunarodnih transakcija, one 
mogu da se dopunjuju primenjivanjem naćela Modela Poreske Konvencije 
Prihoda i Kapitala OSCD-a. (Organizacija za Privredni Razvoj i Saradnju). 

60.2. Tamo gde se u Zakonodavstvu Republike Kosovo za poreze oko dvostrukog 
pravnog medjunarodnog oporezivanja prihoda i kapitala lica u Republici 
Kosovo, ne adresiraju takvo oporezivanje, primenjuju se naćela Modela 
Poreske Konvencije Prihoda i Kapitala OSCD-a radi izbegavanje dvostrukog 
oporezivanja takvih prihoda i kapitala. 

60.3. Tamo gde postojeći poreski zakoni oko oporezivanje transakcija za PDV, za 
robu i usluge ne adresiraju takvo oporezivanje, one se dopunjuju naćelama 
Direktive Saveta EZ 2006/112/EC od 28 nevembra 2006. godine o 
zajedničkom sistemu poreza na dodatnu vrednost. 

60.4. Shodno članu 9 ovog Zakona, Generalni Direktor može da donese javne 
objašnjavajuće odluke, uopšteno ili od slučaja do slučaja, radi dopune 
postojećih zakona o porezima na prihode ili PDV shodno Članu 39.1 preko 
gore navedenog 39.3. Ulaskom u Poresku Konvenciju sa ugovorenoj državi, 
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objašnjavajuće odluke prema ovom članu za transakcije izmedju Republike 
Kosova i te ugovarajuće države neće više biti ovlašćene. 

60.5. Prema potrebi, za primenjivanje PDV-a oko robe i usluga, Ministar Privrede i 
Finansije, može doneti abjašjavajuće javne odluke koja zamenjuju postojeće 
propise Zakona o PDV-u, onoliko koliko te objašnjavajuće javne odluke su u 
saglasnosti se Direktivom Saveta EZ 2006/11/EC od 28 Novembara 2006 i 
ako takve odluke dobili saglasnost Vlade. Donošenjem novog ili izmenjenog 
zakona PDV-a od Skupštine, javna rešenja prema ovom Članu više ne važe. 

 
 

Član 41 
Podzakonska akta 

 
Član 60 postojećeg zakona postaje član 62 koji glasi: 
62.1 Ministar privrede i finansija je ovlašćen da pismeno objavi primenjive 
pravilnike (podzakonska akta) za opštu primenu koje su neophodne i odgovarajuće 
za dalje tumačenje dhe adekvatnu i istovetnu primenu ovog zakona. Sprovođenje 
pravilnika će nadgledati KAP. Nijedan takav primenjiv pravilnik neće imati pravni 
efakat dok ne bude objavljen u Službenom listu Kosova, i dok ga ne objavi KAP u 
skladu sa Zakonom o pristupu službenim ispravama. Svako lice na koga se odnosi 
takav primenjivi pravilnik ili koje je uvereno da taj pravilnik nije u skladu sa ovim 
zakonom, može osporiti valjanost takvog jednog pravilnika i to neposredno u 
Nezavisnom odboru za preispitivanja, kao što je predviđeno članom 56. postojećeg 
zakona. 
62.2. Podzakonska akta iz člana 4, 6, 7, 9, 12, 13, 15, 17, 18, 20, 22, 24, 29, 34 i 39. 
za sprovođenje ovog zakona doneće se u roku od šest (6) meseci od dana stupanja na 
snagu ovog zakona.  
Član 62. važećeg zakona postaje član 64. 
 

Član 42 
Stupanje na smagu 

 
Ovaj zakon stupa na snagu kada ga usvoji Skupština Republike Kosovo i nakon 
objavljivanja u Službenom listu Republike Kosovo Član 24. ovog zakona stupa na 
snagu 1. januara godine posle koje će ministar doneti podzakonski akt koji se odnosi 
na primenu ovog člana. 
 
Zakon br. 03/L- 071 
4. decembar 2008. god. 

 
Proglašeno Dekretom Br.DL-001-2009, dana 19.01.2009, od Presednika 
Republike Kosovo,Dr. Fatmir Sejdiu. 
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Ministarstvo privrede i finansija  
Na osnovu člana 62 Zakona br. 2004/48 „O poreskoj administraciji i Postupcima“ 
koji je izmenjen i dopunjen Zakonom Br. 03/L-071, „O izmeni i dopuni Zakona br. 
2004/48, ’O poreskoj administraciji i Postupcima“ Ministar u Ministarstvu privrede i 
finansija,  
Donosi:  
 

 
 

ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO Br. 07 / 2009 
 

O REGISTRACIJI, BRISANJU I DOBIJANJU FISKALNOG BROJA 
 

Član 1 
Svrha i polje delovanja 

 
Svrha ovog Administrativnog uputstva je uspostavljanje postupaka i uslova 
registracije i brisanja poreskih obveznika, kao i dobijanja fiskalnog broja poreskog 
obveznika, kao što je predviđeno članom 11 Zakona br. 2004/48 „O poreskoj 
administraciji i Postupcima“ koji je izmenjen i dopunjen Zakonom Br. 03/L-071, „O 
izmeni i dopuni Zakona br. 2004/48, ’O poreskoj administraciji i Postupcima“.  
Ovo Administrativno uputstvo važi za sva fizička i pravna lica koja deluju na 
teritoriji Republike Kosovo, a u vezi sa registracijom, brisanjem i dobijanjem 
„Fiskalnog broja“  

 
Član 2  

Definicije  
 

„MPF“- označava Ministarstvo privrede i finansija;  
„Fiskalni broj“ – označava broj koji PAK dodeljuje svakom poreskom obvezniku i 
koji se upotrebljava samo u poreske svrhe;  
„MTI“- podrazumeva Ministarstvo trgovine i industrije;  
„ARB“ – podrazumeva Agenciju za registraciju biznisa pri MTI;  
„Broj registracije biznisa“ – podrazumeva broj registracije koje trgovinsko društvo 
dobija od ARB;  
„NVO“ – podrazumeva Nevladine organizacije, kao što je definisano u 
zakonodavstvu o nevladinim organizacijama;  
„poseta mestu radnje“ – podrazumeva direktnu komunikaciju PAK-a sa poreskim 
obveznikom u sedištu ili mestu gde on obavlja svoju privrednu delatnost; 
„CBK“ – podrazumeva Centralnu banku Kosova;  
„Zakon“ podrazumeva Zakon br. 2004/48 „O poreskoj administraciji i Postupcima“ 
koji je izmenjen i dopunjen Zakonom Br. 03/L-071, „O izmeni i dopuni Zakona br. 
2004/48, ’O poreskoj administraciji i Postupcima“  
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Član 3  

Fiskalni broj  
 

1. Identifikacioni broj poreskog obveznika koji se u zadnje vreme upotrebljava od 
strane PAK-a, u svrhu administriranja poreskog sistema je Broj registracije 
biznisa izdat od strane ARB. Sa stupanjem na snagu ovog podzakonskog akta, u 
svrhu administriranja poreskog sistema upotrebljavaće se „fiskalni broj“ izdat 
od strane PAK-a.  

2. Fiskalni broj“ je broj sastavljen od 8 cifara, plus šifra provere, obično izabran 
primenjujući algoritam koji obezbeđuje sigurnost u odnosu na lažne brojeve i 
onemogućava dupliranje brojeva.  

 
Član 4 

Dobijanje fiskalnog broja 
 

1. Sva trgovinska društva koja će se registrovati od strane ARB nakon stupanja na 
snagu ovog administrativnog uputstva, treba da predaju zahtev PAK-u za 
dobijanje fiskalnog broja, pre započinjanja privredne delatnosti.  

2. Trgovinska društva, koja su registrovana pri ARB pre stupanja na snagu ovog 
Administrativnog uputstva, treba da predaju zahtev za dobijanje fiskalnog broja 
u roku od 150 dana od dana stupanja na snagu ovog Administrativnog uputstva 
ili najkasnije do 31. decembra 2009. god., odnosno do ranijeg roka, prema 
pravilima koje će odrediti PAK.   

3. Svaka NVO, nakon registracije pri Kancelariji za registraciju NVO, treba da 
podnese zahtev za dobijanje fiskalnog broja prema pravilima predviđenim 
paragrafima 1 i 2 ovog člana.  

4. Sve budžetne organizacije Centralnih i Lokalnih institucija, treba da dobiju 
fiskalni broj. Centralne ili lokalne institucije, mogu dobiti fiskalni broj za 
potrebe prijavljivanja plata i penzionih doprinosa radnika. Budžetne 
organizacije treba da predaju svoj zahtev za dobijanje fiskalnog broja nadležnim 
Regionalnim kancelarijama PAK-a.  

5. Nezavisno od broja trgovinskih društava koje je jedno lice registrovalo pri 
ARB, ovo lice će dobiti samo jedan fiskalni broj. Prihodi koje ostvari od više 
biznisa, će se oporezovati kao njegovi ukupni prihodi kako PDV-om, tako i 
Porezom na lična primanja. Privatno trgovinsko društvo će dobiti fiskalni broj 
samo onda kada lice (vlasnik) prikaže PAK-u svoj matični broj. Svako lice koje 
je formiralo novo trgovinsko društvo, a već  poseduje fiskalni broj izdat od 
strane PAK-a, obavezuje se da obavesti PAK o registrovanom trgovinskom 
društvu.  

6. Svaki ortakluk će dobiti samo jedan „fiskalni broj“ bez obzira na broj ortaka 
koji učestvuju u ortakluku. Fiskalni broj ortakluka mora biti zaseban broj i mora 
se razlikovati od fiskalnog broja nekog od ortaka.  

7. Svaka osoba koja želi da preda poresku prijavu, treba da preda zahtev i da 
dobije „fiskalni broj“ od strane PAK-a, pre predaje poreske prijave.  
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Član 5 

Postupak dobijanja fiskalnog broja 
  

1. Zahtev za dobijanje „fiskalnog broja“ se treba predati nadležnoj regionalnoj 
kancelariji PAK-a u roku od 15 dana od dana registracije pri ARB.  

2. Trgovinska društva koja su registrovana pre stupanja na snagu ovog uputstva, 
pismeno će se obavestiti od strane PAK-a o postupcima koje treba slediti 
prilikom predavanja zahteva za dobijanje „fiskalnog broja“ i dobiti obrazac 
zahteva. Trgovinska društva, nakon potvrđivanja prijema ovog obaveštenja, 
predaće zahtev u roku od 10 dana od dana prijema obaveštenja. Neprimanje 
ovog obaveštenja ne oslobađa Trgovinska društva od obaveze dobijanja 
fiskalnog broja prema postupcima predviđenim ovim Administrativnim 
uputstvom.  

3. PAK može obaviti posete sedištu trgovinskog društva pre izdavanja „fiskalnog 
broja“. Poseta se treba obaviti u roku od 5 dana od dana prijema zahteva za 
dobijanje fiskalnog broja. PAK treba da donese odluku o odbijanju ili izdavanju 
„fiskalnog broja“ u toku 10 dana nakon primanja aplikacije. Ako PAK nije u 
stanju da nađe lokaciju trgovačkog društva, nakon dva pokušaja u toku 
vremenskog perioda od 5 dana i dokumentovano sa delatnostima na terenu, 
izdaće negativnu okdluku za poreskog obveznika.  

4. Svako trgovinsko društvo koje zahteva dobijanje fiskalnog broja u ubrzanom 
postupku, treba da preda zahtev PAK-u za dobijanje fiskalnog broja. Pre 
podnošenja zahteva PAK-u, on/ona treba da dobije Broj registracije biznisa od 
strane ARB. Uopšteno, zahtevi za dobijanje fiskalnog broja, se predaju 
Regionalnoj kancelariji koja je nadležna za poreska pitanja biznisa. Službenici, 
Regionalne jedinice za usluge poreskim obveznicima, će razmotriti zahtev, 
obaviti potrebne provere, uključujući i moguće posete sedištu biznisa i doneti 
odluku u vezi sa izdavanjem fiskalnog broja u roku od 5 radnih dana od dana 
kada je predat zahtev.  

5. Nakon donošenja odluke od strane PAK-a o dobijanju fiskalnog broja, poreski 
obveznik će od PAK-a dobiti jedan dokument. Ovaj dokument će sadržavati:  
5.1. Fiskalni broj izdat poreskom obvezniku;  
5.2. Podsetnik poreskom obvezniku da mora popuniti sve zahteve poreskih 

prijava i obaviti plaćanje poreza u cilju zadržavanja fiskalnog broja;  
5.3. Zahtev za držanje ovog dokumenta u prostorijama poreskog obveznika;  
5.4. Zahtev da bude spreman za razmatranje od strane PAK-a;  
5.5. Podsetnik o tome da fiskalni broj izdat poreskom obvezniku mora biti 

naznačen u svim predatim fakturama i sklopljenim ugovorima sa nekim 
drugim društvom.  
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 Član 6 
 Neizdavanje fiskalnog broja 

  
1. PAK može odbiti izdavanje fiskalnog broja, u slučajevima kada je poreski 

obveznik u prošlosti loše izvršavao poreske obaveze. Svako odbijanje izdavanja 
fiskalnog broja će se objaviti za dobrobit ostalih poreskih obveznika.Ovakvo 
objavljivanje je opisano u članu 14 ovog Administrativnog uputstva.  

2. PAK može odbiti izdavanje fiskalnog broja poreskom obvezniku, onda kada:  
2.1. Nije dao tačne podatke o adresi u zahtevu za dobijanje fiskalnog broja;  
2.2. Nakon dva pokušaja PAK-a, nije nađen na adresi datoj ARB;  
2.3. Kada se ne odaziva na petnaestodnevno obaveštenje zahteva za dobijanje 

fiskalnog broja;  
2.4. Kada ne pruža informacije službenicima PAK-a o vlasniku (vlasnicima) 

društva, nakon zahteva;  
2.5. Ne pruža ostale informacije koje traži PAK.  

3. PAK, takođe, može odbiti izdavanje fiskalnog broja u slučaju kada je vlasnik 
(vlasnici) biznisa u prošlosti loše izvršavao prijavu poreza i plaćanje poreskih 
obaveza. Ova istorija neizvršavanja obuhvata:  
3.1. Kada je posedovao biznis za koji za dva ili više meseci nije ispunio 

obavezu plaćanja PDV-a;  
3.2. Nije obavio prijavu svih zaposlenih u jednom od Pregleda tekućeg Poreza,  
3.3. Nije prijavio sve zaposlene u jednom od Obrazaca mesečnog pregleda 

penzionih doprinosa i nije vodio ili platio u celosti, za jedan ili više meseci 
tekući porez na prihod ili penzione doprinose,  

3.4. Nije prijavio ili platio jednu ili više prijava godišnjih poreza - Poreza na 
prihode (lične ili prihode korporacije);  

3.5. Nije prijavio ili platio u celosti jedan ili više mesečnih zahteva tekućeg 
poreza na kiriju, dividendu, kamatu ili drugih zahteva tekućih poreza;  

3.6. Nije predao ili platio dve ili više tromesečnih rata poreza ili doprinosa za 
male privatne biznise ili one velike;  

3.7. Nije predao ili platio dva ili više tromesečnih pregleda akontacionih uplata 
za male korporacije ili one velike.  

4. Poreski obveznik koji nije dao tačne informacije u svom zahtevu za dobijanje 
fiskalnog broja ili nije dao informacije na zahtev PAK-a, može ponovo predati 
zahtev za dobijanje fiskalnog broja regionalnoj kancelariji PAK-a. PAK će 
razmotriti svaki ponovo predati zahtev, na način kao da se radi o novom 
zahtevu.  

5. Ukoliko PAK odredi da se fiskalni broj neće izdati, u toku dana mora poslati 
poreskom obvezniku na adresu naznačenu u zahtevu, pismeno obaveštenje, 
navodeći razloge neizdavanja fiskalnog broja, u roku od jednog dana od 
donošenja odluke. Obaveštenje mora da pruži informaciju poreskom obvezniku 
da će on biti spreman za dobijanje fiskalnog broja nakon predaje bankarske 
garancije, kao što je opisano u paragrafu 6 ovog člana. Na svaku negativnu 
odluku može se podneti žalba u skladu sa članom 52 Zakona.  

6. Poreski obveznici kojima je odbijeno izdavanje fiskalnog broja zbog 
neispunjavanja poreskih obaveza u prošlosti, ili poreski obveznici koji su dobili 
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drugo pismo kojim se predlaže poništavanje njihovog fiskalnog broja, mogu 
postići sporazum sa PAK-om o zaključivanju nepovratne bankarske garancije za 
PAK u vrednosti određenoj na osnovu predviđenog prometa biznisa ili na 
osnovu predviđenih poreskih obaveza biznisa, ali ne manjoj od 5.000€. Takvu 
bankarsku garanciju će zadržati PAK u periodu od tri godine. Ukoliko u ovom 
periodu, poreski obveznik uredno predaje poreske prijave i ukoliko je platio sve 
poreske obaveze, PAK će poreskom obvezniku vratiti bankarsku garanciju. 
PAK će ispuniti svoja prava korišćenjem bankarske garancije samo nakon 
preduzimanja svih mogućih postupaka prinudne naplate. Kada je prihvatljiva 
bankarska garancija data i primljena od strane PAK-a, poreski obveznik može 
predati svoj zahtev za dobijanje fiskalnog broja. Nakon kompletiranja zahteva i 
davanja svih neophodnih informacija PAK-u, PAK će izdati fiskalni broj u roku 
od 5 radnih dana.  

  
 Član 7  

 Brisanje poreskog obveznika  
  

1. Kao što je predviđeno članom 12 Zakona, ukoliko poreski obveznik reši da 
prekine delatnost (uključujući promenu oblika biznisa ili promenu vrste pravnog 
društva), on mora pismeno obavestiti PAK o odluci koju je doneo i to najmanje 
60 dana pre dana planifikovanog prekida biznisa, kao u nastavku:  
1.1. Pismeno obaveštenje mora da sadrži:  

1.1.1. me i adresu poreskog obveznika;  
1.1.2. fiskalni broj poreskog obveznika;  
1.1.3. matični broj vlasnika, ukoliko je reč o privatnom poslovnom 

preduzeću;  
1.1.4. iznos poreskog duga, ukoliko postoji;  
1.1.5. očekivani datum prekida poslovanja;  

1.2. Informaciono pismo mora biti praćeno:  
1.2.1. Kopijom rešenja društva (ukoliko je akcionarska kompanija ili 

kompanija sa ograničenom odgovornošću) koje odobrava 
prestanak poslovne delatnosti, a koje je potpisano od strane 
ovlašćenih zvaničnika društva;  

1.2.2. Kopiju ortačkog sporazuma (ukoliko je reč o opštem ortakluku, 
ograničenom ortakluku ili konzoricijumu), koji je potpisan od 
strane svih ortaka ili članova konzorcijuma, a koji prikazuje 
sporazum o prekidu poslovne delatnosti ortakluka, društva osoba 
ili konzorcijuma.  

1.2.3. Kpiju predviđenog bilansa završnog stanja i ostale preglede koji se 
vezuju sa njim.  

2. Kako bi ovlašćeno lice predalo gore pomenute dokumente, treba da dostavi:  
2.1. Ovlašćenje od poreskog obveznika za predaju ovih dokumenata;  
2.2. Izjavu kojom dokazuje da prekida delatnost i u kojoj iznosi razloge 

prekida delatnosti.  
3. PAK u roku od 60 dana od dana prijema obaveštenja od poreskog obveznika o 

prekidu poslovanja, provereva poresko stanje poreskog obveznika i ukoliko je 
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potrebno obavlja kontrolu poreskih prijava poreskog obveznika. Ukoliko je 
poreski obveznik platio sve poreske obaveze, PAK će izdati potvrdu o tome da 
je poreski obveznik ispunio sve uslove za brisanje. Takvo obaveštenje se treba 
poslati ARB u roku od 60 dana od dana prijema obaveštenja od poreskog 
obveznika o njegovoj nameri da prekine delatnost. Obaveštenje mora sadržavati 
ime i adresu poreskog obveznika, broj registracije biznisa, fiskalni broj PAK-a i 
izjavu koja potvrđuje da je biznis ispunio sve uslove za brisanje.  

4. Ukoliko PAK odredi da biznis ima poreske dugove (bilo pre ili nakon kontrole) 
ili da nije predao sve potrebne poreske prijave, PAK će obavestiti poreskog 
obveznika da ne ispunjava uslove za brisanje. Ovo obaveštenje će obuhvatiti 
opis:  
4.1. svih poreskih dugova koji nisu plaćeni,  
4.2. svih poreskih prijava koje nisu predate,  
4.3. prava poreskog obveznika na žalbu, kao i  
4.4. postupaka koje treba da preduzme poreski obveznik ukoliko želi da se 

izbriše.  
5. Nakon ispunjenja uslova za brisanje, PAK će preduzeti postupke o odlaganju 

podataka poreskog obveznika u registre neaktivnih poreskih obveznika, u 
skladu sa paragrafom 6 člana 8 ovog administrativnog uputstva. PAK, takođe 
može pokrenuti primenu odredbi o nelikvidnosti određenih Zakonom 2003/4 O 
Likvidnosti i reorganizaciji pravnih lica u stečaju.  

6. Ukoliko poreski obveznik kasnije preda sve neophodne poreske prijave i plati 
sve poreske dugove, može predati drugi zahtev za brisanje koji će obuhvatiti 
potrebne elemente iz paragrafa 1 ovog člana. Sa prijemom pismenog zahteva, 
opisanog ranije, a nakon odluke o tome da biznis ispunjava sve uslove za 
brisanje, PAK će preduzeti radnje koje su opisane u paragrafu 3 ovog člana.  

7. Nakon donošenja rešenja o brisanju, PAK će izbrisati poreskog obveznika iz 
svoje baze podataka.  

8. PAK će obaviti objavljivanje imena svih izbrisanih biznisa, uključujući i broj 
registracije biznisa i fiskalni broj, u skladu sa odredbama Člana 14 ovog 
Administrativnog uputstva.  
  

 Član 8 
 De-aktivizacija nekog biznisa 

  
1. Kao što je dopušteno članom 12.6 Zakona, PAK će upisati poreskog obveznika 

u registar neaktivnih poreskih obveznika, onda kada on nije obavljao delatnost u 
toku prethodne fiskalne godine. Poreski obveznik koji nije platio poreske 
dugove ili nije predao sve poreske prijave, ne može se upisati u registar 
neaktivnih poreskih obveznika do trenutka kada PAK odredi da se dug ne može 
naplatiti zbog toga što poreski obveznik ne obavlja delatnost i ne poseduje 
sredstva kojima bi se naplatili dugovi. Poreski obveznik ima pravo žalbe na 
njegov upis u registar neaktivnih poreskih obveznika.  

2. U vezi sa poreskim prijavama koje nisu predate, PAK treba da odluči o tome da 
li je u interesu Države da preduzme potrebne postupke kako bi se obezbedile 
prijave, na osnovu potencijala naplate. Uopšteno, PAK treba da obezbedi sve 
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poreske prijave u vezi sa naplaćenim porezom ili tekućim porezom, pošto se 
naplata takvog poreza može obaviti prodajom sredstava odgovornih lica, ili 
sredstava biznisa. Nakon obezbeđivanja poreskih prijava ili obavljanja procene 
koja je dokumentovana i odobrena od strane višeg odgovornog menadžera za 
terenske operacije o tome da nije u interesu države da obezbedi poreske prijave, 
poreski obveznik se može odložiti u registar neaktivnih poreskih obveznika.  
2.1. Upotrebljeni termin u paragrafu 2 ovog člana „Interes države“ 

podrazumeva obavljenu procenu o tome da su troškovi obezbeđivanja neke 
poreske prijave biznisa koji više nije aktivan veći od iznosa prihoda koji se 
mogu naplatiti ukoliko se poreske prijave obezbede i ponovo obrade. Na 
primer, ukoliko neka korporacija više nije aktivna i ne poseduje sredstva 
čijom bi se prodajom naplatio poreski dug, postoji mala dobit Države 
Kosovo od zahteva za obezbeđivanje poreske prijave prihoda korporacija 
koja ima poresku obavezu od 500€.  

3. Poreski obveznici koji se ne mogu naći, uključujući i one sa poreskim dugovima 
koje nisu platili ili poreskim prijavama koje nisu predali, mogu se upisati u 
registar neaktivnih poreskih obveznika nakon što PAK preduzme sve opravdane 
postupke kako bi pronašao poreskog obveznika ili njegova sredstva, ukoliko 
postoji evidencija o tome da ovi poreski obveznici nisu obavljali delatnost u 
periodu od najmanje 6 meseci. Pre upisa poreskog obveznika u registar 
neaktivnih poreskih obveznika, PAK treba da upiše poreske obaveze u sve 
potrebne registre (ukoliko ranije nisu registrovane), kako bi osigurala svoj udeo 
i svoja prava u imovini koju može posedovati poreski obveznik. Uopšteno, PAK 
treba da konfiskuje i proda sva sredstva poreskog obveznika pre upisa poreskog 
obveznika u registar neaktivnih poreskih obveznika. Ukoliko PAK proceni da 
konfiskacija i prodaja sredstava nije u najboljem interesu Vlade, jasno se moraju 
dokumentovati razlozi neobavljanja konfiskacije i prodaje sredstava.  
3.1. Upotrebljeni termin u paragrafu 3 ovog člana, „najbolji interes Države“ 

podrazumeva da je obavljena procena o nepreduzimanju specifičnih 
postupaka, kao konfiskacija i prodaja sredstava biznisa, pošto su 
predviđeni prihodi dobijeni obavljanjem ovih postupaka malo manji, ili 
samo malo veći od troškova preduzimanja postupaka. Na primer, ukoliko 
neki biznis ima sredstva u vrednosti od 300€, troškovi objavljivanja 
prodaje sredstava i potrošeno vreme službenika PAK-a za preduzimanje 
postupaka konfiskacije i prodaje sredstava su veći od iznosa koji se može 
dobiti postupkom konfiskacije i prodaje, tako da nije u najboljem interesu 
Države da preduzme postupke.  

4. Ukoliko, kao rezultat kontrole obezbeđivanja poreskih prijava koje nisu 
podnete ili naplate poreskog duga koji nije plaćen, PAK otkrije da je 
poreski obveznik prekinuo obavljanje trgovinske delatnosi, PAK može 
upisati poreskog obveznika u registar neaktivnih poreskih obveznika, nakon 
obezbeđivanja poreskih prijava koje nisu predate i za naplatu poreskih 
dugova koji nisu plaćeni. Pre upisa poreskog obveznika u registar 
neaktivnih poreskih obveznika, PAK treba da preduzme sve postupke 
opisane u ovom paragrafu, kao i postupke opisane u paragrafima 2 i 3 ovog 
člana. PAK nakon poseta provere u skladu sa njenim internim odredbama i 
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postupcima i nakon obavljanja drugih potrebnih postupaka, treba da potvrdi 
da poreski obveznik ne obavlja poslovnu delatnost.  

5. PAK može upisati poreskog obveznika u registar neaktivnih poreskih 
obveznika, bez obzira na vremenski period koji je protekao od njegovog 
poslednjeg angažovanja u poslovnoj delatnosti, ukoliko je preduzela sve 
potrebne postupke naplate poreskih dugova i za obezbeđivanje svih 
poreskih prijava koje nisu predate, kao što je opisano u paragrafu 4 ovog 
člana.  

6. Ukoliko je poreski obveznik obavestio PAK o nameri da prekine 
poslovanje, kao što je predviđeno članom 7 ovog podzakonskog akta i 
ukoliko je PAK procenio da biznis ne ispunjava uslove za brisanje pošto 
nije platio poreske dugove ili nije predao sve poreske prijave, PAK će 
preduzeti mere za dobijanje svih deklaracija koje se zahtevaju. PAK će 
takođe preduzeti sve moguće postupke za naplatu. Nakon što su preduzeti 
svi postupci i potvrđeno da poreski obveznik više ne obavlja poslovnu 
delatnost, prema paragrafu 4 ovog člana i sva njegova sredstva ili izložena 
ili na odgovarajući način osigurana poreskim obavezama, PAK može da 
upiše poreskog obveznika u registar neaktivnih poreskih obveznika, i 
obaviti postupke brisanja koji su predviđeni članom 7 ovog podzakonskog 
akta. PAK, takođe može da pokrene primenu odredbi o nelikvidnosti koje 
su određene Zakonom 2003/04 o Likvidaciji i reorganizaciji pravnih lica u 
stečaju.  

 
Član 9 

Poništavanje fiskalnog broja 
 

1. Ovlašćenje za poništavanje nekog poreskog dokumenta predviđeno članom 
20A.1 Zakona, obuhvata mogućnost ukidanja fiskalnog broja poreskog 
obveznika, ukoliko poreski obveznik nije uspešan u ispunjavanju svojih 
obaveza podnošenja prijava i plaćanja. PAK može da poništi fiskalni broj 
svakog poreskog obveznika koji u kontinuitetu ne obavlja na vreme: predaju 
poreskih prijava, plaćanje poreskih obaveza, predaju obaveštenja, 
poravnjavajućih izveštaja ili godišnjih certifikata.  
1.1. Smatraće se da poreski obveznik u kontinuitetu nije predavao poreske 

prijave u roku ukoliko:  
1.1.1. tokom perioda od 12 meseci, nije predao dve ili više poreskih 

prijava PDV-a; 
1.1.2.  tokom perioda od 12 meseci, nije predao dva ili više obrazaca 

tekućeg poreza na plate i Penzione doprinose;  
1.1.3. tokom perioda od 36 meseci, nije predao jednu ili više poreskih 

prijava Poreza na prihode (ličnih ili korporacijskih);  
1.1.4. tokom perioda od 12 meseci, nije predao dve ili više mesečnih 

poreskih prijava tekućih poreza na kiriju, dividendu, kamatu ili 
drugih tekućih mesečnih zahteva  
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1.1.5. tokom perioda od 12 meseci, nije predao dva ili više tromesečnih 
pregleda akontacione uplate za male biznise ili velike (privatne 
biznise ili korporacije)  

1.1.6. tokom perioda od 12 meseci, nije predao dva ili više tromesečnih 
pregleda Poreza na kiriju i Pokretnu imovinu  

1.1.7. tokom perioda od 12 meseci, nije predao na vreme neki pregled 
informacija ili poravnjanja, kao što su: Godišnji pregled 
poravnjanja poreza na plate, Certifikat penzionih doprinosa i 
tekućeg poreza, Godišnji pregled tekućeg poreza na kamatu, 
dividendu, imovinska prava, kiriju i Loto dobitke, Godišnjih 
informacija izveštaja uplata od 500€ i većih, i dr.  

1.2. Smatraće se da poreski obveznik u kontinuitetu nije plaćao poreske 
obaveze u roku, ukoliko:  

1.2.1. tokom perioda od 12 meseci, nije u roku platio poresku obavezu za tri 
ili više perioda PDV-a,  

1.2.2. tokom perioda od 12 meseci, nije u roku platio poresku obavezu za tri 
ili više obrazaca tekućeg poreza na plate i penzione doprinose,  

1.2.3. tokom perioda od 36 meseci, nije u roku platio poresku obavezu za 
jednu ili više mesečnih poreskih prijava Poreza na prihod (lični ili 
korporacijski)  

1.2.4. tokom perioda od 12 meseci, nije u roku platio poresku obavezu za tri 
ili više mesečnih prijava tekućeg poreza na kiriju, dividendu, kamatu 
ili drugih tekućih mesečnih zahteva,  

1.2.5. tokom perioda od 12 meseci, nije u roku platio poresku obavezu za tri 
ili više tromesečnih pregleda akontacione uplate za male biznise ili 
velike (privatne biznise ili korporacije)  

1.2.6. tokom perioda od 12 meseci, nije na vreme platio poresku obavezu za 
tri ili više tromesečnih pregleda Poreza na Kiriju i Pokretnu imovinu.  

2. U svrhu poništavanja fiskalnog broja poreskog obveznika, PAK treba da 
pošalje poreskom obvezniku obaveštenje o predloženom poništavanju 
fiskalnog broja najmanje 30 dana pre efektivnog datuma postupka.  

3. Tokom predviđenog perioda od 30 dana, poreski obveznik može da kontaktira 
PAK i zatraži da postane redovan poreski obveznik svake poreske obaveze koju 
nije ispoštovao. Ukoliko je poreski obveznik primio samo jedno pismo o 
predlogu poništavanja fiskalnog broja i preda zahtev za plaćanje obaveza kako 
bi postao redovan u svim poreskim obavezama, PAK će uzeti u obzir ovaj 
zahtev, zajedno sa drugim bitnim informacijama o poreskom obvezniku, 
prilikom procene o tome da li se treba ukinuti fiskalni broj. Ukoliko poreski 
obveznik ponovo postane prekršilac, PAK će mu poslati drugo pismo 
informišući ga o tome da će se njegov fiskalni broj poništiti na kraju perioda od 
30 dana. Drugo pismo mora da sadrži naznaku da je ovo drugo pismo poslato 
poreskom obvezniku kao i opis mogućnosti poreskog obveznika, kako je to 
predviđeno u ovom paragrafu i paragrafima 4 i 5 ovog člana. Poreski obveznik 
ima pravo žalbe o proceni PAK da mu se ukine fiskalni broj. Predaja ove žalbe 
neće sprečiti poništavanje fiskalnog broja.  
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4. Poreski obveznik koje je dobio drugo pismo kojim se predlaže ukidanje 
njegovog fiskalnog broja, može postići sporazum o davanju bankarske garancije 
PAK-u, kao što je predviđeno u paragrafu 6 člana 6 ovog Administrativnog 
uputstva. Svaka bankarska garancija treba da bude u iznosu dovoljnom za 
pokrivanje 150% svih poreskih obaveza koje nisu plaćene, ili nisu rešene u 
vreme izdavanja drugog pisma, bez obzira na predviđeni iznos prometa.  

5. Ukoliko poreski obveznik, pravno lice, ne preda bankarsku garanciju kao što je 
to predviđeno u paragrafu 6 člana 6 ovog Administrativnog uputstva, nakon 
izdavanja drugog pisma poreskom obvezniku kojim se predlaže ukidanje 
fiskalnog broja poreskog obveznika i PAK obavi poništavanje fiskalnog broja, 
PAK može podneti zahtev privrednom sudu o upisu poreskog obveznika u 
postupke prinudne likvidacije. Postupci određeni Zakonodavstvom o likvidaciji 
i reorganizaciji pravnih lica u stečaju će se primeniti kako bi se pokrenuo ovaj 
proces.  
 

Član 10 
Povlačenje Licence PDV-a 

  
1. Generalni direktor PAK-a može obaviti povlačenje licence PDV-a,ukoliko 

utvrdi da je poreski obveznik prekršio zakon. Zakonski prekršaji koji mogu 
rezultirati poništavanjem ili povlačenjem licence PDV-a su, pored ostalog i:  
1.1. Davanje Licence PDV-a na korišćenje drugom licu,  
1.2. Izdavanje lažnih ili fiktivnih faktura koristeći Licencu PDV-a,  
1.3. Neprijavljivanje u roku dve ili više poreskih prijava PDV-a,  
1.4. Neplaćanje u roku tri ili više poreskih obaveza PDV-a,  
1.5. Nepodnošenje i neplaćanje u roku dve ili više poreskih prijava koje je 

poreski obveznik dužan predati.  
1.6. Umanjeno prijavljivanje poreskih obaveza za više od 25%.  

2. PAK treba da pošalje pismeno obaveštenje poreskom obvezniku o povlačenju ili 
poništavanju Licence PDV-a 10 dana pre povlačenja. Ovo obaveštenje treba da 
sadrži:  
2.1. Opis razloga predlaganja ukidanja ili povlačenja Licence PDV-a,  
2.2. Izjavu kojom se obaveštava poreski obveznik da ukoliko je obavljeno 

povlačenje ili poništavanje Licence ne može da nastavi obavljanje 
poslovanja, a ukoliko poreski obveznik nastavi poslovanje nakon 
povlačenja Licence, on će biti podložan kaznama predviđenim zakonom.  

2.3. Pravo poreskog obveznika na žalbu u vezi sa poništavanjem ili 
povlačenjem licence, i to u roku od 10 dana. Žalba se podnosi pismenim 
putem i to Regionalnom menadžeru koji je izdao obaveštenje.  

3. Žalba poreskog obveznika treba da bude zasnovana na činjenici da je PAK 
napravio grešku u vezi sa činjenicama opisanim u paragrafu 1 ovog člana. 
Poreski obveznik treba da sastavi izjavu sa jasnim činjenicama dokazujući da je 
predlog PAK-a u poništavanju ili povlačenju Licence PDV-a nekorektan.  

4. Ukoliko je poreski obveznik predao žalbu prema paragrafu 3 ovog člana i 
Regionalni menadžer prihvata iznete činjenice u žalbi poreskog obveznika, 
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Regionalni menadžer mora izdati pismo poreskom obvezniku u kome se kaže da 
je poništen predlog za povlačenje ili poništavanje Licence PDV-a.  

5. Nakon isteka roka od 10 dana, a ukoliko se poreski obveznik nije žalio, ili 
ukoliko se on žalio, ali Regionalni menadžer nije prihvatio promenu na osnovu 
žalbe poreskog obveznika, Regionalni menadžer mora izdati pismo poreskom 
obvezniku obaveštavajući ga o tome da je njegova Licenca PDV-a povučena ili 
poništena. Pismo mora jasno da obrazloži bazu na osnovu koje je doneta odluka, 
uključujući i obrazloženje o tome zašto žalba nije promenila obavljenu procenu.  

6. Pismo, kojim se obaveštava poreski obveznik o tome da je njegova licenca 
PDV-a poništena ili povučena, službenik PAK-a mora lično predati poreskom 
obvezniku. Službenik PAK-a treba da preda pismo odgovornoj osobi poreskog 
obveznika (ukoliko je to pravno društvo) ili poreskom obvezniku (ukoliko je 
privatni biznis) i objasniti zašto je Licenca PDV-a povučena. Preporučuje se da 
se pismo preda na kraju radnog dana kako bi se izbegli nepotrebni poremećaji 
poslovanja. Službenik PAK-a treba da uzme Licencu PDV- a i da obavesti 
poreskog obveznika da poslovanje biznisa bez Licence PDV može rezultirati 
kaznama i mogućim krivičnim gonjenjem.  

7. Licenca PDV-a će se poništiti sa mogućnoću ponovnog izdavanja, ukolikoje:  
7.1. Poreski obveznik dozvolio da se njegova Licenca koristi od strane drugog 

lica, a lice koje je koristilo Licencu će podleći kaznama predviđenim 
Zakonom,  

7.2. Poreski obveznik izdavao lažne ili fiktivne fakture,  
7.3. Osim poništavanja Licence PDV-a, Regionalni menadžer će pripremiti i 

izveštaj koji zahteva krivično gonjenje kao što je predviđeno članom 49 
Zakona.  

8. Licenca PDV-a koja je povučena zbog neplaćanja poreza ili neprijavljivanja 
poreza, može se ponovo izdati na pismeni zahtev poreskog obveznika, i to onda 
kada poreski obveznik redovno obavlja podnošenje poreskih prijava, ili ukoliko 
je postigao prihvatljivi sporazum o plaćanju dugova. Pismeni zahtev se treba 
adresirati Regionalnom menadžeru koji je obavio povlačenje Licence PDV-a. 
Zahtev treba da sadrži fiskalni broj poreskog obveznika i da identifikuje licencu 
PDV-a koja treba da se izda ponovo (ime u Licenci, serijski broj licence i 
adresu biznisa). Zajedno sa zahtevom za ponovno izdavanje licence, poreski 
obveznik mora da izjavi da je obavešten o zahtevu predaje i plaćanja poreskih 
prijava u roku, kako bi zadržao Licencu PDV-a. Poreski obveznik mora da 
potvrdi svoju nameru da ostane redovan u predaji prijava i obavljanju plaćanja u 
roku.  

9. Dobijanjem pismenog zahteva o ponovnom izdavanju Licence PDV-a i potvrde 
da je poreski obveznik ispunio sve uslove za ponovno izdavanje, Regionalni 
menadžer treba da pokuša da izda Licencu istog dana kada je dobio zahtev, tako 
da poreski obveznik može ponovo započeti poslovanje.  

10. Ukoliko je prošlo više od 30 dana od dana kada je licenca povučena ili 
poništena, ova licenca se neće ponovo izdati, već će se poreskom obvezniku 
izdati nova licenca PDV-a, koja će biti važeća prilikom transakcija od tog dana, 
pa nadalje.  
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11. Ukoliko Generalni direktor smatra da je potrebno, PAK može obaviti program 
zamene svih postojećih Licenci PDV-a. Izdaće se obaveštenje o ovom postupku 
i obavestiće se poreski obveznici o postupcima dobijanja zamenjene Licence 
PDV-a. Poreska administracija može odbiti izdavanje Licence PDV-a svakom 
poreskom obvezniku koji ispunjava uslove za odbijanje, povlačenje ili 
poništavanje fiskalnog broja ili Licence PDV-a koji su određeni u ovom 
administrativnom uputstvu.  

12. Ukoliko poreski obveznik smatra da više nije poreski obveznik PDV-a prema 
odredbama određenim Zakonom o Porezu na dodatnu vrednost, poreski 
obveznik PDV-a treba da preda svoju Licencu PDV-a regionalnoj kancelariji 
PAK-a koja je nadležna za poreska pitanja obveznika. PAK će prihvatiti predaju 
Licence PDV-a. Licence PDV-a se trebaju predati u roku od 15 dana od dana 
kada poreski obveznik prekida plaćanje PDV-a ili prekida poslovanje. PAK će 
objaviti imena svih poreskih obveznika koji su predali Licencu PDV-a, kao što 
je opisano u članu 14 ovog Administrativnog uputstva.  

13. PAK će voditi spisak svih poreskih obveznika sa aktivnim Licencama PDV-a i 
obaviti njihovo objavljivanje na svojoj internet stranici (www.atk-ks.org.). 
Spisak će biti sastavljen na osnovu abecednog redosleda imena poreskih 
obveznika. Svrha ovog objavljivanja je informisanje javnosti o tome da li neki 
zasebni poreski obveznik poseduje važeću Licencu PDV-a. PAK treba da pruži 
javnosti uputstva o uvidu u ovaj spisak.  

 
Član 11 

Strane kompanije i biznisi od kojih se nezahteva registracija pri Agenciji za 
registraciju biznisa  

 
1. Kao što je predviđeno članom 11.5 Zakona, svako strano lice koje podleže 

nekom od poreza na Kosovu u skladu sa poreskim zakonodavstvom Kosova, 
treba da odredi fiskalnog predstavnika pre nego što započne privrednu delatnost 
na Kosovu. Fiskalni predstavnik određen od strane stranog lica mora biti 
stanovnik Kosova i kvalifikovan za obavljanje poslova fiskalnog predstavnika. 
Fiskalni predstavnik može biti fizičko ili pravno lice.  

2. U roku od 5 dana od određivanja, fiskalni predstavnik treba da preda zahtev za 
registraciju pri centralnoj kancelariji PAK-a, Menadžeru Odeljenja za edukaciju 
poreskih obveznika. PAK ima pravo odbijanja odrđivanja nekog fiskalnog 
predstavnika, ukoliko smatra da on nije kvalifikovan za obavljanje zadataka 
fiskalnog predstavnika. Zajedno sa zahtevom treba predati i pismo o 
određivanju, potpisano od strane odgovorne osobe stranog lica, koja je odredila 
fiskalnog predstavnika. Dokument o određivanju treba da iznese činjenice o 
tome da je fiskalni predstavnik ovlašćen za obavljanje poslova u ime stranog 
lica.  
2.1. Fiskalni predstavnik mora biti ovlašćen minimalno za:  

2.1.1. Predaju faktura u ime stranog lica osobama sa Kosova za one 
transakcije za koje je fiskalni predstavnik ovlašćen,  

2.1.2. Prijem faktura u ime stranog lica od osoba sa Kosova za one 
transakcije za koje je fiskalni predstavnik ovlašćen,  
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2.1.3. Da predaje prijave PDV-a na Kosovu u ime stranog lica i one 
poreza na prihod ukoliko se primenjuju,  

2.1.4. Da plaća poreske obaveze i uzima poreske nadoknade u ime 
stranog lica.  

2.1.5. Da vodi registre transakcija za koje je određen i da su oni na 
raspolaganju PAK-u.  

2.1.6. Da postupa u ime ne-rezidentnog lica i da ga predstavlja prilikom 
mogućih kontrola PAK-a.  

2.1.7. Da izvrši sve obaveze koje su u vezi sa PDV-om u uvozima, 
izvozima i carinskim obavezama.  

2.2. Pismu o određivanju, fiskalni predstavnik će priložiti overenu kopiju 
sporazuma o fiskalnom predstavljanju između podnosioca zahteva i ne-
rezidentnog lica, kao i jednu overenu kopiju evidencije poreske registracije 
ne-rezidentnog lica u mestu njegovog boravka. Potrebno je da se u 
sporazumu jasno odrede svi aktiviteti koje može obavljati fiskalni 
predstavnik.  

2.3. PAK će pismeno obavestiti, o prihvatanju ili odbijanju zahteva, fiskalnog 
predstavnika i ne-rezidentno lice u njegovom mestu boravka, u roku od 2 
radna dana od dana obavljanja procene o prihvatanju ili odbijanju 
fiskalnog predstavljanja.  

3. Odbijanje prihvatanja fiskalnog predstavnika od strane PAK-a će se obaviti 
onda kada:  
3.1. Podnosilac zahteva za fiskalnog predstavnika ne ispunjava svoje poreske 

obaveze ili je ranije obavio poreske prekršaje koje PAK smatra poreskom 
evazijom ili izbegavanjem poreza.  

3.2. Podnosilac zahteva ima istoriju nezakonitih poreskih sporova.  
3.3. Fiskalni predstavnik se nije oporavio nakon likvidacije ili nakon nekog 

drugog postupka na osnovu kojeg je podnosilac zahteva stavljen pod 
nadzor.  

4. PAK može ukinuti pravo fiskalnog predstavljanja nekom fiskalnom 
predstavniku, onda kada:  
4.1. PAK može ukinuti pravo nekoj osobi da deluje kao fiskalni 

predstavnik,onda kada:  
4.1.1. je data lažna izjava od strane predstavnika, predstavljenog ili u 

ime predstavljenog, u vezi sa zahtevom za ovlašćenje fiskalnog 
predstavljanja.  

4.1.2. Fiskalni predstavnik ne prijavljuje ili ne izvršava poreske obaveze 
u potrebnom roku,  

4.1.3. kada je neophodno ovo obaviti kako bi se zaštitili prihodi.  
4.2. PAK će pismeno obavestiti fiskalnog predstavnika i ne-rezidentno lice o 

odluci o odbijanju predstavljanja. U tim slučajevima, treba odrediti novog 
fiskalnog predstavnika u roku od 5 dana od obaveštenja ne-rezidentnog 
lica u skladu sa principima koji se zahtevaju u ovom članu.  

4.3. Svako lice koje je registrovano kao fiskalni predstavnik, u roku od 5 dana 
od neke obavljene promene imena, osnivanja ili imovine njegovog biznisa 
ili nekog drugog događaja koji povećava potrebu promene registracije, 
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mora o tome obavestiti Odeljenje za edukaciju poreskih obveznika o 
promeni, prekidu ili takvim događajima i dati sve podatke o ovim 
promenama.  

5. Fiskalni predstavnik se obavezuje u celosti, a pogotovo poreskim dugovima 
ne-rezidentnog lica koje ga je odredilo. Kako bi garantovao izvršavanje ove 
obaveze, od fiskalnog predstavnika se može zahtevati polaganje obveznice 
od strane finansijske institucije prihvaćene od strane CBK i sa sedištem na 
Kosovu, ili da obezbedi neki drugi oblik garancije sa kojom se slaže PAK. 
PAK će odrediti da li se zahteva garancija i informisati o tome fiskalnog 
predstavnika i ne-rezidentno lice o ovom zahtevu. PAK će dati rok od 30 
dana da se prihvatljiva garancija prihvati.  

 
Međutim, fiskalni predstavnik neće snositi krivicu za neku kaznu koju odredi 
PAK u vezi sa ne-rezidentnim licem za koje on radi, osim kada:  

5.1 Je prekršaj u vezi sa prigovorom fiskalnog predstavnika na neku 
obavezu koja je izrečena na osnovu ovog pod-paragrafa i fiskalnom 
predstavniku i ne-rezidentnom licu,  

5.2 Fiskalni predstavnik je prihvatio ili sudelovao u obavljanju prekršaja 
od strane ne-rezidentnog lica,  

5.3 Obavljanje prekršaja od strane ne-rezidentnog lica se pripisuje svakom 
omalovažavanju od strane fiskalnog predstavnika.  

6. Iako sada fiskalni predstavnik već može imati fiskalni broj i licencu PDV-a, on 
mora dobiti novi fiskalni broj i novi broj registracije za PDV, na ime ne-
rezidentnog lica u čije ime on deluje. U ovom slučaju se zahteva da registruje 
svoje ime ili svoje ime pored imena ne-rezidentnog lica i sa adresom fiskalnog 
predstavnika, (vidi aneks 1, primer 1). 

 Tako da će se izdati fiskalni broj na ime fiskalnog predstavnika koji deluje u ime 
ne-rezidentnog lica. Kada fiskalni predstavnik preda zahtev za predstavljanje, 
fiskalni predstavnik predaje zahtev za dobijanje fiskalnog broja, kao i licence PDV-
a.  
7. Prekid fiskalnog predstavljanja.  

7.1. Predstavljanje od strane fiskalnog predstavnika će mirovati ili će se 
prekinuti u slučajevima kada:  

7.1.1. Njegov sporazum o predstavljanju sa ne-rezidentnom licem 
istekne ili kada njegov aktivitet predstavljanja miruje tokom 
perioda predstavljanja. 

7.1.2. Fiskalni predstavnik umre,  
7.1.3. Fiskalni predstavnik bankrotira, postane nelikvidan ili nesposoban.  

7.2. iskalni predstavnik mora pismeno da obavesti PAK o tome da više neće da 
deluje kao predstavnik. Obaveštenje se mora obaviti u roku od 10 dana pre 
prestanka delovanja fiskalnog predstavljanja nekog ne-rezidentnog lica. 
Fiskalni predstavnik, takođe, mora da obavesti nerezidentno lice o tome da 
on neće više delovati kao njegov fiskalni predstavnik. Ukoliko ne-
rezidentno lice nastavi da deluje na teritoriji Republike Kosovo, fiskalni 
predstavnik treba da napomene ovu činjenicu u njegovom obaveštenju 
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PAK-u. Ovakve informacije se trebaju predati centralnim kancelarijama 
PAK-a, Odeljenju za edukaciju poreskih obveznika.  

8. Fiskalni predstavnik je lično obavezan za sve poreske obaveze koje su nastale u 
poreskim periodima tokom kojih je on delovao kao fiskalni predstavnik i nakon 
prestanka predstavljanja. U koliko će se obaviti dodatna procena poreza od 
strane PAK-a, za neki poreski period tokom kojeg je fiskalni predstavnik 
delovao u ime ne-rezidentnog lica, fiskalni predstavnik biće obaveznik plaćanja 
dodatne poreske procene.  

9. Kada neki fiskalni predstavnik prestane da deluje u ime nekog ne-rezidentnog 
lica koje nastavi privrednu delatnost na Kosovu, ne-rezidento lice treba da 
odredi novog fiskalnog predstavnika u roku od 5 dana od dana kada je 
informisan o tome da se dosadašnji fiskalni predstavnik povlači. Fiskalni 
predstavnik se neće osloboditi od njegove lične obaveze usled prestanka 
delovanja kao fiskalni predstavnik.  

10. Nezavisno od gore navedenih paragrafa ovod člana, ne-rezidentno lice neće 
zahtevati određivanje fiskalnog predstavnika, ukoliko:  
10.1. Ne-rezidento lice obavi samo jednu transaksiju u iznosu manjem od 5 

000 eura, u roku od 12 meseci,  
10.2. Ukoliko je lice sa Kosova sa kojim je ne-rezidentno lice angažovano u 

ekonomskoj delatnosti obavezno da plati PDV putem mehanizma 
zahteva za povrat i ne-rezidentno lice neće imati pravo umanjenja 
umanjujućeg PDV-a.  

 
Član 12 

Zahtev rezidentnim biznisima da izveštavaju o sklopljenim ugovorima sa 
ne-rezidentnim biznisima 

 
1. U skladu sa Članom 11.4 Zakona, od svakog rezidentnog lica koje obavlja 

poslovanje ili izvršavanje projekata ili programa na teritoriji Republike Kosovo, 
preko nekog ne-rezidentnog lica, će se zahtevati da preda PAK-u pregled 
informacija pre započinjanja delatnosti ne-rezidentnog lica u Republici Kosovo. 
Pregled (izveštaj) informacija treba da sadrži ime i adresu ne-rezidentnog lica, 
njegov identifikacioni broj poreskog obveznika iz mesta boravka, vrstu posla 
koju će obavljati, vreme boravka ovog lica na Kosovu, iznos kompenzacije koju 
će dobiti za obavljanje posla, kao i druge informacije koje se smatraju bitnim.  

2. Izveštaj se mora predati Centralnoj kancelariji PAK-a, tačnije Odeljenju za 
edukaciju poreskih obveznika. Jedan primerak pisanog ugovora se treba priložiti 
izveštaju (vidi Aneks 1, primer 2,3 i 4). Predaja se mora obaviti najmanje 10 
dana pre planifikovanog započinjanja delatnosti ne-rezidentnog lica. Ukoliko je 
datum koji je 10-i dan pre započinjanja delatnosti ne-rezidentnog lica nedelja ili 
državni praznik, izveštaj se mora predati zadnjeg radnog dana prethodne nedelje 
ili dan pre državnog praznika.  

3. Izveštaj se mora predati u vezi sa svim ne-rezidentnim licima angažovanim u 
delatnosti, ili za koje se očekuje da će biti angažovani u delatnosti, u 
vremenskom periodu dužem od 2 dana u toku jedne kalendarske godine. 
Ukoliko je ugovorena delatnost - permanentni ugovor za period duži od jedne 
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godine, zahteva se poseban izveštaj koji će jasno prikazati vreme trajanja 
delatnosti od koje se očekuje da se nastavi.  

 
Član 13  

Izmene informacija registracije poreskog obveznika  
 

1. Svaka promena informacija registracije poreskog obveznika se mora predati 
PAK-u, najmanje 15 dana pre efektivnog dana promene. Neke promene 
informacija registracije mogu prouzrokovati zahtev da PAK izda novi fiskalni 
broj. Promene informacija registracije se moraju podneti u Obrascu zahteva za 
dobijanje fiskalnog broja sa oznakom koja pokazuje da je obrazac predat kako 
bi se promenile informacije registracije. Sve promene se moraju predati 
regionalnoj kancelariji PAK-a nadležnoj za poreska pitanja obveznika.  

2. Promena informacija registracije za koje se zahteva da se predaju PAK-u, 
uključuje:  
2.1. Promenu imena biznisa;  
2.2. Promenu adrese biznisa ili dodatak nekog novog mesta poslovanja;  
2.3. Promenu vlasništva biznisa (pravna društva), koje ne menja pravni oblik 

biznisa;  
2.4. Svaku promenu u obliku biznisa (Privatno poslovno preduzeće u Društvo 

sa ograničenom odgovornošću, Društvo sa ograničenom odgovornošću u 
Akcionarsko društvo, Opšti ortakluk u Ograničeni ortakluk, ortakluk u 
korporaciju, svako pravno društvo u Privatno poslovno preduzeće, i svaku 
drugu sličnu promenu u obliku biznisa); 

2.5. Svako spajanje poslovne organizacije sa nekom drugom organizacijom;  
2.6. Svaku promenu akcionara koji imaju udeo od 10% ili više u pravnom 

društvu;  
2.7. Svaku promenu bilo opštih ili ograničenih ortaka;  
2.8. Svaku promenu u ARB;  
2.9. Svaku promenu imena ili adrese osobe za kontakt biznisa;  
2.10. Svaku promenu imena ili adrese odgovornih osoba biznisa i  
2.11. Svaki sporazum koji predviđa saradnju između dve ili više poslovnih 

organizacija.  
3. Svaka promena oblika biznisa (Privatno poslovno preduzeće u Društvo sa 

ograničenom odgovornošću, Društvo sa ograničenom odgovornošću u 
Akcionarsko društvo, Opšti ortakluk u Ograničeni ortakluk, ortakluk u 
korporaciju, svako pravno društvo u Privatno poslovno preduzeće, i svaku 
drugu sličnu promenu u obliku biznisa) će rezultirati izdavanjem novog 
fiskalnog broja biznisa. Kada neki biznis predloži promenu oblika vlasništva, 
novi biznis mora podneti zahtev za dobijanje novog fiskalnog broja, prema 
postupcima opisanim u članu 1 ovog podzakonskog akta. Stari biznis treba da 
zahteva brisanje u skladu sa postupcima opisanim u članu 7 ovog 
Administrativnog uputstva. Ukoliko će novi biznis biti poreski obveznik PDV-
a, mora se registrovati kao poreski obveznik PDV-a i dobiti Licencu PDV-a. 
(vidi Aneks 1, primeri 5,6 i 7).  
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4. Svaki sporazum između dve ili više poslovnih organizacija, kako bi se se 
zajednički bavili privrednom aktivnošću, jednak je sa osnivanjem novog biznisa 
za svrhu PAK-a. Kao posledica, svaki konzorcijum, društvo osoba, društvo 
članova, ortakluk i sl. treba da preda zahtev za dobijanje fiskalnog broja od 
strane PAK-a, kao što je predviđeno u članu 4, iako privatne poslovne 
organizacije već mogu biti registrovane za poreske svrhe. Ukoliko zajednička 
privredna delatnost rezultira obavezom PDV-a, zajednička delatnost se mora 
registrovati za plaćanje PDV-a pri PAK-u.  

5. U vreme spajanja jedne poslovne organizacije sa drugom, biznisi koji su 
uključeni, moraju odlučiti o tome pod kojim će se biznisom obavljati dalja 
poslovna delatnost. Biznis pod kojim će se obavljati dalje poslovanje će 
nastaviti sa korišćenjem svog fiskalnog broja. Biznis koji neće obavljati dalje 
poslovanje, treba da zahteva brisanje u skladu sa članom 7 ovog 
Administrativnog uputstva. Svaka reorganizacija, uključujući i spajanje, takođe 
mora da ispuni uslove za reorganizaciju, određenu Zakonom o Porezu na 
korporacijske prihode i Zakonom o Porezu na lična primanja.  

 
Član 14  

Administrativne mere  
 

1. Lica koja obavljaju privrednu delatnost bez dobijanja fiskalnog broja, kao što je 
određeno u članu 4 ovog Administrativnog uputstva, biće podložna 
administrativnim kaznama u iznosu od 500€, kao što je predviđeno članom 42 
Zakona br. 2004/48 O poreskoj administraciji i Postupcima koji je zamenjen 
Zakonom br. 03/L-071.  

2. Ukoliko neka osoba ili poslovna organizacija (različito od lica) obavlja 
poslovanje bez dobijanja fiskalnog broja, ovoj osobi ili poslovnoj organizaciji 
će se suditi da je poslovala sa nekom privatnom poslovnom organizacijom koja 
nije registrovana, poslovnom organizacijom koja nije registrovana ili sa 
Kompanijom sa ograničenom odgovornošću ili opštim ortaklukom. Ovakva 
preduzeća će podleći svim poreskim obavezama koje proizilaze iz poreskog 
zakonodavstva i koje se primenjuju na Kosovu i kaznama koje se primenjuju. 
Takvim preduzećima koja nisu registrovana će se obaviti procena o tome da li 
su ispunila uslove za registraciju PDV-a.  

3. PAK će objaviti spisak poreskih obveznika koji su izbrisani, kao i poreskih 
obveznika koji su upisani u registar neaktivnih poreskih obveznika, kako je je 
predviđeno članom 7 i paragrafima 1 i 6 člana 8 ovog Administrativnog 
uputstva.  

4. Smeštanje poreskog obveznika od strane PAK-a u registar neaktivnih poreskih 
obveznika, ne oslobađa poreskog obveznika od obaveze plaćanja svih poreskih 
dugova, koje može da ima. Poreski obveznici koji su upisani u registar 
neaktivnih poreskih obveznika mogu se vratiti na osnovu podataka PAK-a, o 
aktivnim poreskim obveznicima, ukoliko PAK poseduje informacije koje 
pokazuju da je poreski obveznik aktivan. Ukoliko se poreski obveznik vrati na 
osnovu podataka o aktivnim poreskim obveznicima, PAK treba da objavi ovu 
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činjenicu, tako da ostali biznisi saznaju da će se njihove transakcije sa ovim 
poreskim obeznikom od sada pa nadalje priznavati.  

5. Sa smeštanjem poreskog obveznika u registar neaktivnih poreskih obveznika, 
PAK će obavestiti ARB o takvom postupku i razlozima donošenja ovakve 
odluke. Obaveštenje treba da obuhvati ime i adresu poreskog obveznika, broj 
registracije biznisa, fiskalni broj poreskog obveznika i jednu izjavu o tome da je 
PAK smestio poreskog obveznika u registar neaktivnih poreskih obveznika.  

6. Ukoliko se poreski obveznik kasnije vrati na osnovu podataka o aktivnim 
poreskim obveznicima, PAK će obavestiti ARB o tome da je poreski obveznik 
ponovo aktivan. Ovo obaveštenje treba da obuhvati ime i adresu poreskog 
obveznika, broj registracije biznisa, fiskalni broj poreskog obveznika, datum 
kada je započeo ponovno privredno delovanje, kao i izjavu o tome da je PAK 
ponovo upisao poreskog obveznika na osnovu podataka o aktivnim poreskim 
obveznicima. 

7. U skladu sa Članom 20A Zakona, PAK je ovlašćen da objavi imena biznisa 
kojima nije izdat fiskalni broj prema članu 6, ili onih kojima je fiskalni broj 
poništen prema članu 9 ovog Administrativnog uputstva. PAK će zahtevati 
objavljivanje ovih imena u roku od 5 radnih dana od dana kada je doneta odluka 
o neizdavanju fiskalnog broja ili poništavanju postojećeg fiskalnog broja. 
Objavljivanje će se obaviti na službenim jezicima Republike Kosova u najmanje 
dva dnevna lista. Osim ovoga PAK će na svojoj internetskoj strani objaviti sva 
imena biznisa kojima nije izdat fiskalni broj ili onih kojima je poništen fiskalni 
broj.  

8. Informacije koje će se objaviti u paragrafu 3,6 i 7 ovog člana, obuhvatiće:  
8.1. Ime i adresu biznisa;  
8.2. Broj registracije biznisa;  
8.3. Fiskalni broj (za sve biznise kojima je poništen fiskalni broj);  
8.4. Broj Licence PDV-a,ukoliko se koristi;  
8.5. Kratku izjavu o razlozima zbog kojih PAK neće prihvatiti svaku 

transakciju troškova, uključujući kreditiranje PDV-a, ukoliko se 
primenjuje, sa objavljenim biznisima;  

8.6. Efektivni datum od koga se svaka transakcija za troškove neće prihvatiti;  
8.7. Efektivni datum od koga će se svaka transakcija za troškove prihvatiti.  

9. Ukoliko PAK poništi ili povuče Licencu PDV-a prema članu 10 ovog 
Administrativnog uputstva, objaviće imena onih poreskih obveznika kojima su 
povučene Licence PDV-a, a baza podataka za javne zahteve će se osvežiti kako 
bi prikazala da je poreski obveznik ovlašćeni obveznik PDV-a.  

10. Ako kasnje PAK ponovo odlucuje PDV certifikat izvrsi ce potrebno 
objavljivanje ponovog odlucenja. Regionalni Menadzer more osigurati da web 
sajt PAK-a i baza podataka je azuriniranje tako da prikazuju da poreski 
obveznik je ovlasceni PDV poreski obveznik. 

11. AK će objaviti sve poreske obveznike koji su predali svoju Licencu PDV-a iz 
razloga što se više ne oporezuju, pošto je njihov promet sada manji od nivoa na 
kome poreski obveznik postaje obveznik PDV-a i zahteva da se registruje za 
PDV.  
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12. Nakon predviđenog objavljivanja u paragrafima 3,7 i 9 ovog člana, transakcije 
sa objavljenim poreskim obveznicima se neće prihvatiti za svrhu zahteva za 
umanjenje troškova u nekoj poreskoj prijavi prihoda ili zahteva za umanjeno 
kreditiranje u jednoj od deklaracija PDV-a.  

13. Ukoliko fiskalni predstavnik, koji deluje u ime ne-rezidentnog lica, ne obavi 
plaćanje neke poreske obaveze u Republici Kosovo, a koja proističe iz svakog 
poreskog perioda tokom kojeg je on delovao kao fiskalni predstavnik, PAK će 
izdati procenu u ime fiskalnog predstavnika, kao što je napomenuto u paragrafu 
8 člana 11 ovog Administrativnog uputstva, i kako je predviđeno članom 20 
Zakona, PAK će izdati takvu procenu na isti način, kao i za svaki drugi porez u 
skladu sa odredbama Zakona.  

 
Član 15  
Obrsci  

 
Generalni direktor PAK-a će izdati obrasce kako se traži i kako je izloženo u 
ovom Administrativnom uputstvu, uključujući potrebna uputstva za njihovo 
popunjavanje i predaju.  
 

Član 16 
Stupanje na snagu 

 
Ovo Administrativno Upustvo stupa na snagu prvog dana Jula 2009 
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Aneks 1  
Primer 1:  
Geosearch Austria, Arben Krasniqi Fiscalni Predstavnik  
c/o Arben Krasniqi  
Agim Ramadani, 42  
Pristine  
 
To će učiniti da razlikuje od svoje vlastite registracije  
Mr. Arben Krasniqi  
Agim Ramadani, 42  
Pristine  
 
Primer 2:  

Kosovska Kompanija A angažuje Makedonija D.o.o za održavanje njene 
kompjuterske mreže. Prema uslovima ugovora, predstavnici Makedonije D.o.o 
očekuje da posete Kosovu najmanje jednom u tri meseca (ili četiri puta tokom 
kalendarske godine). 
Ugovor ja za period od tri godine, počevši od 1. Januara 2010. Kosovska Kompanija 
A mora podneti izvještaj kako je opisana u 8,1 u poreskoj administraciji do 22. 
Decembra 2009. Ako 22. Decembar je vikend ili praznik, izvještaj mora dostaviti 
posljednji radni dan prije vikenda ili praznika. Budući da je ugovor rezultira u 
kontinuiranu delatnost, Kosovska Kompanija A mora podneti samo jedan izvještaj 
koji će biti primljen od strane poreske administracije na dan ili prije 22. Decembra 
2009.  

 
Primer 3:  

Kosovska Kompanija B angažuje Tursku Kompaniju C da bi pomoglo u jedan 
građevinski ugovor, koja se očekuje da traje 3 meseca. Ugovor se očekuje da će 
početi 1. Aprila 2009 i završiti 30. Juna 2009. Nakon isteka ugovora, Kosovska 
Kompanija B angažuje Tursku Kompaniju da mu pomogne u jedan drugi 
građevinski projekat koji počinje 1. Januara 2010 u trajanju od 4 meseca. Kosovska 
Kompanija B mora podneti izvještaj kako je opisano u 8.1 koji će biti primljen od 
strane PAK-a 22. Marta 2009 u odnosu na prvi ugovor. Budući da ugovor nije 
nastavljajući ugovor, Kosov ska Kompanija B mora podneti izvještaj za drugi 
ugovor koji će biti primljen od strane PAK-a do 22 Decembra 2009.  

 
Primer 4:  

Kosovska Kompanija B angažuje pojedinac iz Crne Gore da ispravi jedan 
kratkotrajni kompjuterski problem. Rad zahteva da pojedinac putuje na Kosovo i 
rade za dva dana. Budući da se očekuje da rad traje samo dva dana, izvještaj nije 
potreban.  
 

Primer 5:  
Kompanija A, Individualno Poslovno Preduzeće, odlući da želi promeniti svoj oblik 
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poslovanja u Društvo s ograničenom odgovornošću, Društvo B, D.o.o. Društvo B, 
D.o.o mora podneti zahtev za fiskalni broj u skladu s odredbama Člana 1. ovog pod-
zakonskog akta. Tvrtka A, mora podneti zahtev za de-registraciju u skladu sa 
Članom 4. ovog pod-zakonskog akta.. Ako Društvo A ima bilo kakve nepodmirene 
poreske dugove ili nije dostavila sve potrebne deklaracije, ona neće biti de-
registrirana, ali će biti postavljena u spisak neaktivnih poreskih obveznika prema 
Članu 3.4 ovog pod-zakonskog akta. Poreska administracija će nastaviti poteru za 
prikuplenje poreskog duga i za podnošenje nepodnsenih deklaracija od strane lice 
koji je imao u vlasništvu individualnu poslovnu preduzeću. Ako Društvo A je 
porezni obveznik PDV-a, ona mora dostaviti svoj PDV Certifikat poreskoj 
administraciji, kao što je predviđeno u Članu 6.11 ovog pod-zakonskog akta i 
važećim zakonima Poreza na Dodatu Vrednost. Ako Kompanija B postati obveznik 
PDV-a, mora se prijaviti za PDV u skladu sa Članom 6 ovog pod-zakonskog akta i 
važećim zakonima Poreza na Dodatu Vrednost. Vlasnik Kompanije A će prijaviti 
dobit kompanije A na njegov povračaj poreza na lični dohodak za taj deo godine u 
kojem je biznis delovao kao individualno poslovno preduzeće. Kao službenik 
Kompanije B D.o.o, pojedinac će dobiti kompenzaciju od D.o.o u obliku plate koja 
podleže poreza zadržavan na izvoru uskrata. Budući da je pojedinac će imati prihoda 
i iz individualnog poslovnog preduzeća i od plate , oba izvora prihoda će biti 
prijavljeni u svoju deklaraciju za povračaj poreza na lični dohodak za tu godinu. 
Ako , u kasnijim godinama, pojedinac ima samo prihod od plate o Kompanije B 
D.o.o, on neće biti dužan da podnese godišnju deklaraciju za porez na lični dohodak.  

 
Primer 6:  

Kompanija X je D.o.o i odobri jednu rezoluciju da promeni svoje ime u Kompaniju 
Y, D.o.o. Budući da se promenjeno ime ne menja poslovni oblik, Kompaniji Y ne 
treba novi fiskalni broj, ali je potrebno dostaviti promenu imena poreskoj 
administraciji u skladu sa Članom 9.1 ovog pod-zakonskog akta.  

 
Primer 7:  

Partneri Kosova je jedno Opšte Partnerstvo koja se sastoji od tri opštih partnera. 
Opšti partneri su se složile da promene oblik biznisa u Ograničeno Partnerstvo, 
Partneri Kosova P.o.o, Budući da je ova promena u poslovnom obliku, Partneri 
Kosova P.o.o moraju zahtevati de-registraciju i Partneri Kosova P.o.o mora podneti 
zahtev za novi fiskalni broj. Ako je Parteneri Kosova i obveznik PDV-a, ona mora 
da dostavi PDV Certifikat u regionalni ured PAK-a koji je odgovoran za pitanja 
poreza. Ako Partneri Kosova P.o.o budu postali obveznik PDV-a, mora registraovati 
za PDV u regionalom uredu PAK-a nadležan za pitanka poreza. 
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ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO BR. 12/2009 
 
 
 
 
 
 

Ministarstvo za privredu i Finansije 
Na osnovu člana 12, stav 6 i člana 62 stav 2, Zakona br. 2004/48, od 27.09.2004. „O 
Poreskoj administraciji i procedurama“, izmenjen Zakonom br. 03/L-071, od 
04.12.2008. godine, „O izmenama i dopunama Zakona br. 2004/48 „o Poreskoj 
administraciji i procedurama" Na osnovu Odluke Vlade Republike Kosova br. 
02/56, od 18.02.2009. godine, „O primeni registratora fiskalnih blagajni na Kosova“, 
Ministar za Privredu i Finansije, donosi: 
 
 

IZMENE I DOPUNE ADMINISTRATIVNOG UPUTSTVA, BR.06/2009 O 
KORIŠĆENJU ELEKTRONSKE OPREME 

 
 
 

Poglavlje I Cilj i delokrug 
 
 

Član 1 
Cilj 

 
Ovaj podzakonski akt utvruje pravila o izboru, postavljanju i  korišćenju elektronske 
fiskalne opreme u obavljanju trgovačke 
delatnosti u Republici Kosova. 
 

Član 2 
Uvod 

 
1. Delokrug ovog Administrativnog uputstva, obuhvata utvrđivanje tehničkih 

specifikacija fiskalne opreme, pravila o njihovom korišćenju i održavanju za 
vreme nabavke od strane ovlađćenih lica, kao i način povezivanja elektronske 
fiskalne opreme sa PAK-om, radi  reuzimanja fiskalnih podataka od ovlađćenih 
lica.  

2. U smislu ovog akta, pojmovi u nastavku aju sledeća značenja: 
• „MPF“- Ministarstvo za Privredu i Finansije; 
• „PAK“- Kosovska Poreska Administracije; 
• „FCR“- Elektronska fiskalna oprema; 
• „FPRN“- Fiskalni printer; 
• „POS“- Svaka elektronska prodajna tačka; 
• „TT“- Poreski Terminal; 
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• „TCFED“- elektronski uređaj za obračunavanje fiskalnog poreza. TCFED mora da 
bude opremljen spoljašnjim ili ugrađenim Poreskim terminalom (TT), Svrha 
spoljašnjeg terminala je da preko 
interneta uz pomoć sistema komuniciranja operatora mobilne  telefonije,(GPRS), 
prenosi izveštaje sa fiskalnog memorija do servera PAK-a; 
• „POS“- Prodajne tačke kompjuterizovanog fiskalnog sistema; 
• „FED“- Fiskalni registrator novca (FCR) i fiskalni printeri (FPRN). Jedan FED 
obuhvata: fiskalnu memoriju, dnevnu radnu memoriju, jedinicu sa kontrolnim 
procesorom i firmware,(verzija softwera), čas u realno vreme, mehanizam štampanja 
kupova, kao i kontrolne jedinice povezivanja, kao što su tastature, ekrani i 
interfejsovi, (operativni sistemi), za prenošenje ulaznih i izlaznih podataka prema 
potrebi. Tehničke i funkcionalne potrebe FED-a, definišu se podzakonskim aktom 
PAK-a. 
• „Komisija“- Komisija, formirana od strane Ministra za privredu i finansije za 
razmatranje i odobravanje takvih zahteva; 
• „Mreža fiskalnih podataka“ – Mreža za Komuniciranje između FED-a i PAK-a 
radi prenosa fiskalnih podataka. 
 

Član 3 
Očuvanje FED-a bez promena u toku korišćenja 

 
1. Sva lica koja snabdevaju robom i/ili vrše neposredne usluge za potrošače, gde 

se ne zahtevaju bankarske transakcije, dužni su da koriste FED, FCR ili FPRN 
ili drugu obaveznu opremu, predviđenu ovim podzakonskim aktom.  

2. Printiranje i izdavanje poreskog kupona potrošaču je takođe obavezno, u 
trenutku registracije nabavke ili usluge u FED.  

3. U toku korišćenja FED-a ne sme se unositi nikakva izmena, bez odobrenja 
PAK-a  

4. Generalni direktor PAK-a donosi odluku o određivanju vremenskih rokova kada 
će poreski obveznici morati da instaliraju i koriste ovlašćeni FED. 

 

 
Poglavlje II 

Fiskalna oprema 
 

Član 4 
Generalni opis FED-a 

 
Primena FED-a obuhvata blagajničke elektronske registratore (ECR) i Fiskalne 
Printere kao deo sistema Elektronskih prodajnih tačaka (POS), priključenu opremu, 
opremu za prenos podataka i sisteme koji obuhvataju:  
1.1. Registratori fiskalnih blagajni (tip „stand-alone“ ili samostalni i portabal 

samostalni), i sistemi Elektronskih prodajnih tačaka za registraciju i 
pohranjivanje podataka u skladu sa odlukom Generalnog direktora PAK-a;  

1.2. Registrator fiskalnih blagajni, uporedo sa radnom memorijom ima i zaštićenu 
fiskalnu memoriju;  
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1.3. Podaci, koje će se registrovati i čuvati u memoriju- u radnu i fiskalnu memoriju, 
povezuju se sa prodatom robom i pruženim uslugama potrošačima, štampajući 
fiskalni izveštaj, prema važećim zakonima;  

2. Fiskalni printer je fiskalna memorija i sastavni je deo fiskalnih blagajni ili kao 
komponenta sistema;  
2.1. POS zasnovana na lični računar PC. 
2.2. Posebni elektronski sistemi za prodajne tačke kao što su pumpe tekućeg 

goriva (nafta, gas) itd.  
3. Fiskalni elektronski uređaj za potpis (FESD) i bilo koja fiskalna oprema 

odobrena od Komisije, shodno članu 11 ovog podzakonskog akta, pod uslovom 
da PAK daje saglasnost FED ima poseban parametar za regulisanje višejezičkog 
statusa. Parametar mora imati 3 forme ili stanja, na osnovu kojih će Fed raditi 
na albanskom engleskom ili srpskom.  

4. Postoje 4 vrsta fiskalnih sistema, podeljenih kao u nastavku:  
4.1. Portabal „stand-olane“ ili samostalni registrator fiskalnih blagajni;  
4.2. registrator fiskalnih blagajni ne Portabal „stand-alone“;  
4.3. fiskalni sistemi prodajnih tačaka sa fiskalnim printerima za štampanje 

priznanica uplata;  
4.4. fiskalni elektronska aparatura za potpisivanje (FESD).  

Samo prva tri, predviđena članom 5 i 6, su ovlašćena za upotrebu na Kosovu. 
 

Član 5 
Registratori fiskalnih blagajni Portabal i Portabal „stand alone“ 

 
1. Portabal „stand-alone“; FCR mora da ima odgovarajuće dimenzije i ugrađene 

baterije koje se pune, a mogu printirati najmanje 10 000 linija bez ponovnog 
punjenja baterija. Takav FCR ne mora imati monitor za potrošaće.  

2. Registratori ne portabal „stand-alone“ treba da imaju jedan monitor za 
potrošače, interfejs, za kontrolisanje podizanja gotovog novca, i najmanje jedan 
interfejs za povezivanje sa scenarijom barkoda.  

3. Fiskalna blagajna Portabal „stand-alone“ i registratori njihove fiskalne blagajne 
imaju ugrađen TT ili interfejs za povezivanje i korišćenje spoljašnjeg TT.  

4. Svaki FCR mora imati jedan poseban serijski broj, registrovanog u PAK.  
5. Registarska blagajna može da se direktno ili preko mreže priključi u računaru. 

Nije dozvoljeno da se promene podaci u fiskalnoj memoriji nijednog 
kompjuterskog softwera. 

 
Član 6 

Sistem prodajne tačke sa fiskalnim printerom za priznanice 
 
1. Fiskalni sistemi prodajnih tačaka treba da koriste samo fiskalni printer. U takav 

sistem, FPRN mora biti priključen kontrolnom jedinicom. Tipično je i mnogo 
fleksibilnije da kontrolna jedinica bude jedan kompjuter koji se vodi 
softverskim programom.   

2. Svaki FPRN u sistemu treba imati jedan jedinstveni serijski broj, registrovan u 
PAK.  
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3. Sistemi POS-a su različiti, ali funkcionalne i tehničke specifikacije će predvideti 
iste dužnosti i obaveze kojima će se obavezivati korisnici registratora fiskalnih 
blagajni, ali ne mogu mandatirati načun na koji će se ispuniti te obaveze. 

 
 
 

Poglavlje III 
Softver i hardver priključen u FED 

 
Član 7 

Ugrađeni softwer i hardwer 
 
1. Integrisani hardwer obuhvata mikroprocesor, mikro-kontrolor i druge 

komponente. Integrisani softdwer takozvani „firmware“ radi kao sistem 
menadžiranja fiskalnih podataka ali i kao kontrolni program za aplikacije.  

2. Softwer i hardwer kojim, rukuje korisnik FED-a, u stanju je da u serwer PAK-a 
prenosi fiskalne podatke korisnika u zahtevanom formatu kroz poreske terminal 
(TT) za dalju poresku obradu.  

3. Ovlašćeno lice, svaki FED instalira tako da onemogućava izmene u programu i 
originalnom ovlašćenom hardweru. Kada se instalira softwer i hardwer, svaku 
modifikaciju sme raditi samo ovlašćeno lice, uz odobrenje Komisije. 

 
Član 8 

Spoljašnji softwer aplikacije obuhvaćen u fiskalnim sistemima POS-a 
 
1. Aplikacioni spoljašnji sistem softvera, uključen u fiskalni sistem POS-a pomaže 

ostali deo sistemskih funkcija na menadžiranju podataka (knjigovodstva,itd).  
2. U slučajevima kada je aplikacioni softver povezan sadržajem fiskalnih računa, 

ovlašćeno lice koje instalira, zajedno sa korisnikom, pismeno potvrđuju PAK-u 
da softwer radi propisno u skladu sa specifikacijama i uslovima o zaštiti 
podataka. Potvrđivanje se radi pre stavljanja FED-a u funkciji, i testiranja 
softwera koji generiše fiskalnekupone da li radi sasvim u saglasnosti sa 
poreskim zakonskim zahtevima o knjigama i podacima i u skladu sa zahtevima 
ovog podzakonskog akata, tehničkim i funkcionalnim specifikacijama koje 
određuje Generalni direktor PAK-a, kako ne bi ni na koji način kršio integritet 
finansijskih podataka FED-a.  

3. Pismeno potvrđivanje, o testiranju normalnog rada softvera, obuhvata:  
3.1. Sve detalje o proizvođaču aplikacionog softwera;  
3.2. Tačnan naziv distributora i broj aktuelne verzije softvera.  
3.3. Jednu kopija demo verzije specifičnog softwera, pohranjen u 

odgovarajućem video ili magnetnom formatu.  
3.4. Sve podatke o zahtevima softwera i operacionim uslovima u kompjuteru.  
3.5. Funkcionisanje elektronske fiskalne opreme u integralnom sistemu koja 

koristi neovlašćeni softwer aplikacije za izdavanja fiskalnog kupona, 
strogo je zabranjeno i kao takvo podleži sankcijama poreskih propisa.  
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3.6. O radnim i tehničkim specifikacijama softwera, rešenje donosi Generalni 
direktor PAK-a. 

 
 
 

Poglavlje IV 
Prenos fiskalnih podataka sa FED-a na PAK-a 

 
Član 9 

Komunikaciona mreža 
 
1. Za elektronski prenos podataka u određenim intervalima formira se 

komunikaciona mreža između FED-a i PAKa.  
2. FDN Komunikaciona mreža fiskalnih podataka za komuniciranje između FED-a 

i PAK-a mora biti:  
2.1. Sigurna. Sve veze treba da operišu u sklopu virtualne privatne mreže 

(VPM) između TT i pasivne mreže tipa FTP PAK-a priključene u 
internetu.Ponuđivači telekomunikacija odgovorni su za sprovođenje i 
održavanje topologoje i operisanja VNP, tehnologijom GPRS. Karticom 
SIM podataka, oni podržavaju svaki TT sa jednom dinamičnom adresom. 
TT mora se konfigurisati tako, da radi samo sa jednim FED.  

2.2. Direktna. Prenos fiskalnih podataka treba da bude direktan sa FED-a na 
serwer PAK-a preko TT-a. Inicijativu priključenje pokreće operator 
fiskalnog sistema. Prenošeni fiskalni podaci proveravaju se kroz check 
sum MD5 (kontrola iznosa). Ova kontrola štampa se u prenosi izveštaj 
FED-a nakon što server FTP primi fajl prenošenih podataka. Radi 
omogućavanja provere fajla u narednim postupcima, MD5 se obuhvata u 
prenošenom fajlu.  

2.3. Efikasna. Ne dozvoljavaju se nepotrebno kretanje, ako nije predvidela 
PAK. Promet mreže treba da se uspostavi na način kako bi smanjio 
troškova poreskog obveznika, ispunjuje ujedno sve navedene zahteve. 

3. Telekomunikacioni ponuđivači moraju biti ovlašćeni od PAK-a za pružanje 
usluga FDN-a. 

 
 

Član 10 
Kompjuterizovani integrisani sistem PAK-a. 

 
IT sistem PAK-a će primiti fiskalne podatke i druge periodične podatke prenošenih 
sa fiskalne memorije fiskalnih elektronskih uređaja svih poreskih obveznika koji su 
povezani sa sistemom -a. IT sistem će primiti ove informacije na posebnom 
elektronskom fajlu i procesirati ga na taj način da bi ga povezao automatski za 
svakog dotičnog poreskog obveznika. Frekvencija prenošenja podataka će se 
uključiti u pravilima ili informaciji izdatim od strane Generalnog Direktora -a. 
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Poglavlje V 
Procedura za zahtev ovlašćenja za korišćenje FED-a, uređaja za testiranje baze 

podataka ovlašćenih korisnika i trgovaca. 
 
 

Član 11 
Formiranje komisije 

 
1. Ministar za privredu i finansije formira unutar MEF-a odgovornu komisiju koja 

ima za zadatak:  
1.1. Razvoj i sprovođenje procedura testiranja i odobravanja FED-ova i druge 

opreme uključujući sve FED-ovih vrsta i modela koji će se ovlastiti za 
korišćenje u Republici Kosova, na osnovu razmatranja specifikacija 
proizvođača, ako ispunjavaju predviđene radne i tehničke zahteve za FED;  

1.2. Analiziranje mogućih prodavaca (trgovaca) FED-a, radi uveravanja da oni 
ispunjavaju kriterije predviđene od strane Komisije za prodaju FED-ova.  

1.3. Testiranje modela FED-a, predloženih za korišćenje na Kosovu, radi 
utvrđivanja ispunjenja tehničkih i funkcionalnih specifikacija.  

1.4. Razvoj i primenu obaveze sigurnosti i metode za tehnički nadzor mreže 
ovlašćenih tehničara vezano za održavanje i instalaciju FED-ova,  

1.5. Ministar Privrede i Finansije može da komisiji odredi svaki zadatak ili 
funkciju koju on smatra nužnom za dobro funkcionisanje FED-ovih 
sistema. 

2. Komisija bi će sastavljena od dva članova -a, dva člana Ministarstva za Privredu 
i Finansije, i jednog nezavisnog tehničkog stručnjaka koji je poznat na ovom 
polju (iz vlade, akademije, ili privatnih zanata, ali ni kako povezan s 
proizvođačima ili distributerima FED-ova ili nekih komponenata). 
Predsedavajući Komisije će se imenovati od Ministra Privrede i Finansije.  

3. Procedure za aplikaciju za ovlašćenja za prodaju, instaliranje ili popravku FED-
ova, Unutrašnje procedure i funkcionisanje Komisije odrediće komisija i 
odobriće Generalni Direktor -a u sporazumu sa Ministrom za Privredu i 
Finansije.  

4. Delatnost komisije se uređuje posebnom uredbom, koju donori Ministar za 
privredu i finansije. 

 
Član 12 

Aplikacija za ovlašćenje 
 
1. Svaki proizvođač, uvoznik, ili monter FED može da zahteva da postane 

ovlašćeni trgovac FED-ova za jedan ili više specifičnih modela u svako vreme 
pre početka prodaje FED-ova na Kosovu.  

2. Svaki zahtev za ovlašćenim trgovcem može da se dostavlja u svako vreme, pod 
uslovom da trgovac nije ovlašćen za prodaju nekog FED-a, dok je Komisija 
odobrila i ovlastila. Nakon prvih ovlašćenih trgovaca FED-a za prvu godinu 
komisija neće ovlastiti pre isteka 12 meseci, nakon toga će komisija razmotriti 
svaki zahtev najmanje jednom u šest meseci.  
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3. Instaliranje i održavanje ovlašćenih FED-ova vrši samo imenovani tehničar 
ovlašćenog trgovca koji je prodao FED.  

4. Komisija je dužna da zahteva i proverava svaku informaciju i podatak, te može 
zahtevati informacije, poput dokaza o iskustvu, solventnciju, kredibilinost, 
tehničko osoblje, popravku problema.,td.  

5. Komisija će u roku od 60 dana od dana prijema zahteva i podataka, odlučiće da 
li će se podnosiocu zahteva izdati licencija ili ne.  

6. Komisija je dužna da povuče i poništi izdatu licenciju:  
6.1. U slučaju suočavanja korisnika sa ozbiljnim problema; 
6.2. U slučaju da trgovac krši odredbe ovog ili drugog podzakonskog akta o 

FED-ovima;  
6.3. U slučaju da trgovac trgovac ne izjavljuje porez ili ne podmiri 

blagovremeno poreske obaveze;  
6.4. U slučaju velikih promena uslova, na osnovu kojih je izdata licencija;  

7. U slučaju žalbe na negativnu odluku Komisije, Nezavisni bord za razmatranje je 
jedini nadležni organ kome se može uputiti žalba. Nezavisni bord za 
razmatranje može da od nezavisnog IT eksperta, zatraži konsultativno mišljenje, 
zasnovano na činjenicama i spoznajama o fiskalnoj elektronskoj opremi,  

8. Redovni periodični testovi: kontrolu uzorka može izvršiti Komisija ili određena 
institucija u ime Komisije, laboratorija, ili druga organizacija radi uveravanja da 
fiskalna elektronska oprema i sistemi, instalirani u objekte, i nakon početnog 
odobravanja nastavljaju pouzdano vršiti njihovu funkciju.  

9. Poreska Administracija ima pravo da kontroliše svaku instalaciju FED-a 
postavljenu svakog prodavca radi uveravanja da je ona u skladu sa utvrđenim 
zahtevima i specifikacijama. Pored toga, PAK ima pravo da pregleda beleške 
svakog prodavca radi provere ispunjavanja zahteva, predviđenih prema 
njihovom ovlašćenju o radu kao prodavac FED-ova.  

10. Komisija, preko Ministra za pivredu i finansije, donosi uputstvo kojim opisuje 
dokumente i informacije koje treba dostaviti uz zahtev za ovlašćenje o prodaji i 
instaliranju FED-a. Osim drugih zahteva, uputstvom, Komisija može zahtevati:  
10.1. Da prodavac jamči svoj rad bankarskom garancijom ili drugim 

prihvatljivom obliku garancije. Prodavac treba nadoknaditi štetu, ako se 
utvrdi da prodata i instalirana oprema ne ispunjava tehničke i funkcionalne 
specifikacije na snazi u vreme instalacije.  

10.2. Da prodavac objavi jedan priručnik za za PAK, o pristup FED-u i 
podizanje informacija iz FED-a radi pomaganja financijskoj kontroli PAK-
a.  

10.3. Da Prodavac garantuje da će telekomunikacija između kupca opreme i 
PAK-a obavlja preko jednog telekomunikacijskog operatora, ovlašćenog 
od PAK-a.  

10.4. Da se sporazum ovlašćenog prodavca sa ovlašćenim telekomunikacijskim 
operatorom sadrži odgovarajuću garanciju o mogućnost neprekidne 
telekomunikacije između kupaca opreme i PAK-a u slučaju da 
telekomunikacijska kompanija prestaje svoje poslovanje ili odluči da ne 
nastavlja pružati uslugu.  
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10.5. Da sporazum ovlašćenog prodavca sa ovlašćenom telekomunikacijskom 
kompanijom predviđa zamenu ili garantovanu popravku komunikacijske 
opreme (modem, itd.) u roku od 48 sati nakon prijave problema sa 
opremom.  

10.6. Da sporazum ovlašćenog prodavca sa telekomunikacijskim operatorom 
sadrži nadoknadu i zamenu ako se prilikom instalacije opreme konstatuje 
da komunikacijska oprema ne ispunjava tehničke i funkcionalne 
specifikacije .  

10.7. Nakon donošenja odluke od strane Generalnog direktora PAK-a, koja 
definira tehničke i funkcionalne specifikacije i uputstva Komisije, koja 
pruža specifične informacije koja treba dostaviti uz zahtev za ovlašćenje, 
Ministar za privredu i finansije izdaće zahtev za izražavanje interesa kojim 
će pozvati sve potencijalne trgovce FED-a na Kosovo da dostave zahteve 
za ovlašćenje o svim specifičnim modelima i vrstama FED-ova. 

 
Član 13 

Izdavanje specifičnog broja licencije 
 
Kada model opreme FED prolazi uspešno sva testiranja, Komisija izdaje podnosiocu 
zahteva jedan specijalan zaštićeni broj licencije o specifičnom modelu opreme. Ta 
licencija će pružiti dokaze klijentu da je taj trgovac ovlašćen za prodaju tog 
specifičnog modela opreme i da taj model ispunjava sve zahteve uslove za 
korišćenje FED-a 
 

Član 14 
Održavanje podataka o ovlašćenim trgovcima, instaliranim FED-ovim, i o 

korisnicima 
 
1. PAK vodi elektronski inventar o podacima svih instaliranih FED-ova, kojim 

obuhvata:  
1.1. identifikaciju instalirane opreme, vrstu opreme FED-a, serijski broj, 

proizvođača i model FED-a;  
1.2. datum kada je oprema instalirana i odobrena od PAK –a;  
1.3. Ime, adresa i fiskalni broj korisnika;  
1.4. mesto gde je instalirana oprema;  
1.5. naziv ovlašćenog trgovca, njegovu adresu, fiskalni broj i broj PDV-a 

ovlašćenog lica;  
1.6. broj licencije biznisa, vrsta FED-a;  
1.7. podaci ovlašćenih lica kja prodaju i instaliraji FED;  
1.8. ovlašćena lica za popravku FED-a, uz vrstu FED-a za koju le lice 

ovlašćeno da popravlja, ime i vjegova adresa, broj identifikacione kartice, 
lični identifikacioni broj i datum steka ovlašćenja;  

1.9. broj licencije zdatu za vaki specifični FED.  
2. PAK održava i osvežava bazu podataka o elektronskom inventaru. 
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Poglavlje VI 
Obaveza za sigurnost, ovlašćeni tehničari za instaliranje i  popravku 

 
Član 15 

Ovlašćeni tehničari 
 

1. Ovlašćeni trgovac imenuje tehničare za instaliranje i popravku FED-ova za čiju 
je prodaju licenciran. Istaliranje FED-a može raditi samo ovlašćeni tehničar. 
Ovlašćeni trgovac može da zaduži lice koje nije u radnom odnosu za popravku 
FED-ova, međutim, imenovanje zaposlenpog, ne oslobađa trgovca odgovornosti 
za garanciju da je popravka izvršena ispravno i u skladnu sa utvrđenim 
procedurama.  

2. Ovlašćeni trgovac dostavlja Komisiji imena, adrese i identifikacione lične 
brojeve tehničara, pre njihovog ovlašćivanja za instaliranje i popravku FED-
ova. Ovlašćeni trgovac treba da navede sve potrebne podatke kompanije i lične 
podatke (uključujući i tehničke kvalifikacije) i pasoš sa slikom veličine sa 
punim izgledom lica.  

3. Komisija razmatra podatke, dostavljene od strane ovlašćenog trgovca i i može 
zahtevati potrebna objašnjenja pre izdavanja ili odbijanja ovlašćenja za 
tehničare koji će instalirati ili popraviti FED-ove. Komisija će ovlastiti sve 
osobe imenovane od  ovlašćenog trgovca. 

4. Nakon odobravanja, ovlašćenja tehničara Komisija će zahtevati od PAK-a da 
izda identifikacionu karticu sa fotografijom koja identifikuje dotičnu osobu kao 
tehničara za instaliranje ili popravku, i za jedno i drugo ako je to potrebno. 
tehničaru se dodeljuje identifikacioni lični broj na osnovu podataka koji se vodi 
PAK, kao što je propisano u članu 14 ovog podzakonskog akta.  

5. Identifikaciona kartica sadrži:  
5.1. ime tehničara;  
5.2. jedinstveni identifikacioni broj; 
5.3. izjavu da je osoba ovlašćena i licencirana za instaliranje, ili popravku, (ili 

jedno i drugo), određenog FED-a; 
5.4. listu vrsta FED-a, koje je tehničar ovlašćen da instalira i popravi;  
5.5. datum do kada važi identifikaciona karfica.  

6. Komisija će ovlastiti i druge tehničare za popravku FED-ova. Osoba koja 
zahteva da mu se izda ovlašćenje tehničara za popravku FED-a, treba da 
podnese zahtev Komisiji pre nego što popravlja ovlašćeni FED. Uz zahtev treba 
navesti: ime, adresu, lični identifikacioni broj, istorija zaposlenja, tehnički staž i 
jednu sliku dimenzije slične kao za pasoh gde se jacno vidi lice. Uz uverenje od 
ovalšćenog trgovca da je tehnički sposoban da popravlja FED-ove, kopije 
diploma i uverenja o završenim tehničkim obukama i o poznavanju FED -
ovima.  

7. Komisija razmatra zahtev i odlučuje. Za odbijanje zahteva pismeno obaveštava 
o razlozima odbijanja. Aplikacije će se odbiti samo ako zahtev nije potpun ili 
podnosilac jasno nije spreman da postane ovlašćeni tehničar za popravke. Ako 
se podnosilac ovlašćuje kao tehničar za popravke, Komisija će sprovesti 
procedure, propisane stavom 4. ovog člana.  
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8. Ovlašćenim tehničarima za instaliranje i popravku, ovlašćenje se moraju svake 
godine obnaviti. Tehničari za instaliranje i popravku, podnose Komisiji zahtev 
za obnavljanje ovlašćenja, najmanje 45 dana pre isteka roka aktualnog 
ovlašćenja. Zahtev za onavljanje ubuhvata iste podatke i uverenja, koje su 
zahtevane prvi put. Komisija će odobriti obnavljanje, sem u slučaju postojanja 
dokaza da tehničar nije spreman za ovlašćenje za instaliranje i popravku FED-
ova.  

9. Ako jedan ovlašćeni tehničar za popravku i instaliranje, prekida instaliranje i 
popravku FED-ova pre isteka roka njegove/njene licencije, mora vratiti licenciju 
Komisiji, u roku od 30 dana od dana prekida aktivnosti instaliranja ili popravke. 

 
 

Član 16 
Siguran pristup unutar FED-a 

 
1. Pristup unutar FED-a zaštićen je specijalnim šrafom koji povezuje gornji deo 

FED-a sa donjim delom. Ovaj šraf je postavljen na vidljivom delu pokrivača 
FEDa kako bi se onemogućilo pristup unutar FED-a bez skidanja zaštitnog 
šrafa.  

2. Blomba treba koristi se za pečatiranje šrafa i sme biti ogrebana, a postavljena je 
na taj način da je nemoguće skidati ga bez oštećenja.  

3. Ako ovlašćeni tehničar ili trgovac otkriva da je blomba u FED-u oštećena, 
tehničar će odmah kontaktirati određenog službenika PAK-a. Tehničar ništa ne 
preduzima bez ovlašćenja PAK-a.  

4. Ako sužbenik PAK-a otkrije oštećenu blombu, odmah obaveštava određenog 
službenika PAK-a da isključuje FED iz izvora električne struje, dok se ne 
ispituje i utvrdi da ispravno radi. 

 
Član 17 

Ovlašćeni tehničari – Kontrolni kod pristupanja 
 
1. Otvaranje i ponovno blombiranje FED-a može uraditi samo tehničar koji je 

ovlašćen od Komisije, u skladu sa članom 15 ovog podzakonskog akta.  
2. Ovlašćeni tehničar u FED-u kontroliše pomoću specijalne memorije 

softwerskog programa Fiskalne elektronske opreme, koristeći određeni 
algoritam - oznaku pristupa – Lozinku (Password) 

 
Član 18 

Dnevnik instaliranja, popravke, održavanja i servisiranja 
 
1. Svaki FED treba da se proprati “dnevnikom instaliranja, popravke, održavanja i 

njegovog servisiranja“, koji vodi pružilac usluga.  
2. Vlasnik FED-a dužan je da vodi dnevnik i u svako vreme prikazuje PAK-u..  
3. Pre instaliranja FED-a ovlašćeni trgovac će konsultirati PAK o kupcu FED-a, 

fiskalnom broja kupca, serijskom broju FED-a koji će se instalirati, o vrsti FED-
a koji će se instalirati, i mogućem datumu instaliranja. Nakon instaliranja, 
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ovlašćeni trgovac dostavlja u PAK kopiju računa prodaje i uverenje tehničara za 
instaliranje, da je FED instaliran i da je u dobrom radnom stanju i o datumu 
instaliranja. U toku instaliranja tehničar uspostavlja vezu komuniciranja radi 
provere da je u stanju da uspostavi vezu i komunicira sa TT sistemom PAK-a .  

4. Nakon popravke FED-a koji je bio u kvaru, tehničar za popravku dostavlja 
PAKu izveštaj sa opisom kvara, datumom i vremenom kvara i datumom i 
vremenom kada je FED ponovo stavljen u funkciji.  

5. Korisnik FED-a traži godišnju kontrolu i održavanje FED-a od tehničara, 
zaposlenog kod ovlašćenog trgovca. Kopija izveštaja dostavlja se Komisiji.  

6. Nakon instaliranja, popravke kvara, ili godišnjeg održavanja, ovlašćeni tehničar 
navodi detalje kvara u dnevniku i lične informacije kao što to piše u njegovoj-
njenoj identifikacionoj kartici zajedno sa podacima datumom i vremenom 
početka i završetka procesa instaliranja i popravke.  

7. Prije napuštanja objekata, nakon popravke, instaliranja, ili održavanja, tehničar 
proverava FED da li je u upotrebi i da li radi ispravno.  

8. PAK ima pravo da pregleda svaku popravku ili održavanje FED-ova, izvršeno 
od ovlašćenog tehničara radi provere da li su popravke i održavanja izvršene u 
skladu sa propisanim uslovima i zahtevima. Poreska administracija ima pravo 
da pregleda registracije svake popravke ili održavanja radi provere da li 
izvršilac održavanja ili popravke ispunjava sve zahteve i uslove propisane 
njihovim ovlašćenjem kao tehničar za rad na popravku FED-ova. 

 
 

Član 19 
Korišćenje poreskog kupona 

 
U slučaju privremenog kvara u FED, korisnici su dužni da izdaju jedan pisani 
poreski kupon za svaku prodaju. će obezbediti jedan blok koji će imati serijske 
brojeve. Izvršiće jedan ručni prepis za svaki izdat prodajni račun kao rezultat kvara 
FEDa. Nakon popravka FED-a, korisnik treba odmah da ga vrati u rad. Ostali detalji 
u vezi sa poreskim kuponom biću izdati od strane poreske uprave. 
 

 
 

Poglavlje VII 
Režimi i izveštaji koji će se izvesti od Sistema Fiskalne Elektronske Opreme. 

 
Član 20 

Režim očitavanja (X) 
 
Svaki sistem Fiskalne elektronske opreme treba da omogući očitavanje i štampanje 
podataka, registrovanih u fiskalnoj memoriji preko tasta za niz statističke izvještaje, 
koji su samo u statističke svrhe, a ne za poreske svrhe. Uslovi režima očitavanja 
definisaće se 
odlukom Generalnog direktora PAK-a: 
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Član 21 
Modul zaključivanja (Z) 

 
1. Svaki Sistem elektronske fiskalne opreme sadrži uslove, koje Generalni direktor 

PAK određuje svojom odlukom, i to:  
1.1. Da zaključi dnevni fiskalni promet, štampanje dnevnog poreskog izveštaja 

i podatke koje treba preneti PAK-u;  
1.2. mogućnost očitavanja sadržaja Fiskalne memorije, kroz periodične poreske 

izveštaje, u skladu sa objavljenim specifikacijama;  
1.3. obzbeđivanje uslova za proveru svakog poreskog dnevnog izveštaja u cilju 

kontrole ispravnosti rada fiskalne memorije;  
1.4. dostavlja dnevne i druge periodične izveštaje koje karakteriše naslov 

izveštaja propraćen znakom (Z) i na kraju kupona da sadrži boldirano 
fiskalni logo i naslov “ PORESKI IZVEŠTAJ”. 

 
Član 22 

Modul programiranja (P) 
 
1. Svaki sistem Fiskalne elektronske opreme sadrži i: 

1.1. mogućnost registracije u fiskalnu memoriju podataka poreskog obveznika 
koji treba da se pojave u poreskom kuponu;  

1.2. Mogućnost programiranje namanje pet (5) poreskih stopa. Poreske stope 
su uvedene u fiskalnu memoriju. To je moguće u trenutku instaliranja ili 
po okončanju dnevnog poreskog izveštaja i prenošenja podataka Z u PAK. 
Treba da se omogući prikazanje raznih poreskih normi slovima od “A” do 
“E”. Slovo “A” podrazumeva izuzetu poresku stopu, dok slovo “B” do 
slova “E” razne procente poreskih stopa, predviđene zakonom. Izmena 
poreske stope radi se samo po završetku dnevnog poreskog izveštaja i 
prenošenja odgovarajućih podataka u fiskalnu memoriju. Izmene u 
fiskalnu memoriju rade se ne više od pet (5) puta. Promena fiskalne stope 
izvrši održavalac na osnovu posebnog priručnika o izmeni poreskih stopa. 

 
 

Poglavlje VIII 
Razno 

 
Član 23 

Kazne i sankcije 
 
1. Sankcije na osnovu Poreskog zakona:  

1.1. Ne izjavljivanje informacije, netačno izjavljivanje ili nekompletno 
izjavljivanje, uključujući naročito informacije aplikacije za dobijanje 
dozvole za rad u Fiskalnu elektronsku opremu od Komisije, u skladu sa 
odredbama Poglavlju VI ovog podzakonskog akta, podleže sankcijama iz 
stava jedan člana 46 Zakona 2004/48, dopunjen Zakonom 03/L-071 o 
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izmenama i dopunama Zakona 2004/48 o Poreskoj administraciji i 
procedurama;  

1.2. ne održavanje knjiga u pismenoj ili elektronskoj formi, naročito programa 
softwera i hardvera, i opisa svake korišćene elektronske fiskalne opreme 
koja se koristi na osnovu ovog podzakonskog akta podleže sankcijama iz 
stava 2 člana 46 Zakona 2004/48, navedenim u stav 1 ovog člana;  

1.3. proceduralna pravila prema stavu 4 člana 46 Zakona br. 2004/48, shodno 
stavu 1.1 ovog člana, koja propisuju rok u kome se transakcije moraju 
uneti u knjige, uključujući elektronske podatke i knjige razunovodstva, 
koje se vode ili prikazuju PAK-u na osnovu ovog podzakonskog akta, biće 
primenjiva;  

1.4. ne formiranje podataka knjiga i beleški, uključujući i elektronske podatke, 
programe i tehnički opis, podleži sankcijama iz stava 5 člana 46 Zakona 
br. 2004/48;  

1.5. nestanak dnevnika ili ne donošenje istog na zahtev službenika PAK-a ili 
ovlašćenog tehničara za popravku koji je odgovoran za popravku;  

1.6. za obijanje štambilja (blombe) od strane neovlašćenog lica, biznes će se 
kazniti i krovčno goniti;  

1.7. Svaki korisnik ili ovlaščeni trgovac FED-a koji dozvoljava neovlaščeno 
lice da instalira ili popravlja FED podleži administrativnim merama da 
oduzimanja licencije. 

2. Svaki drugi prekršaj i neispunjavanje poreskih ili fiskalnih obaveza kazniče se 
prema važečim zakonima Republike Kosova. 

 
član 33 

Stupanje na snagu 
 
Ovo administrativno uputstvo stupa na snagu na datum 14/07/2009 
 
Ahmet SHALA 
Ministar za privresu i finansije 
 
Priština ___/____/2009 god 
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Ministarstvo Privrede i Finansija 
 
Prema članu 62 Zakona Br. 2004/48 „O Poreskoj administraciji i Postupcima“ 
izmenjenog i dopunjenog Zakonom Br. 03/L-071 „O izmeni i dopuni Zakona Br. 
2004/48 o Poreskoj administraciji i Postupcima“ Ministar Privrede i Finansija 
 
donosi 
 
 

ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO Br 16/2009 
 

Br. _____/2009 
O sprovođenju Zakona Br.  2004/48 „O Poreskoj administraciji i 
Postupcima“ izmenjenog i dopunjenog Zakonom Br. 03/L-071 „O izmeni i 
dopuni Zakona Br. 2004/48 o Poreskoj a Administraciji i Postupcima“ 
 
 
 

Član 1 
Svrha i delokrug 

 
Svrha ovog Administrativnog Uputstva je da uspostavi postupke i uslove za 
sprovođenje odredbi Zakona Br. 2004/48 „O Poreskoj administraciji i 
Postupcima“ izmenjenog i dopunjenog Zakonom Br. 03/L-071 „O izmeni i dopuni 
Zakona Br. 2004/48 o Poreskoj administraciji i Postupcima“, (u daljem tekstu 
Zakon). 
 
 
 
 

Poglavlje I 
Sporazumi sa Javnim Produzečima 

 
Član 2 

Ovlašćenje 
 
 
1. Pod-stav 3.3. (h) Člana 3 Zakona predviđa da Generalni Direktor Poreske 

Administracije Kosova ( u daljem tekstu TAK), ima ovlašćenje da sklapa 
sporazume sa Centralnim i Lokalnim Javnim Preduzečima ( u daljem tekstu 
JP) kako bi se odložila prinudna naplata poreza sa ciljem da se pomogne 
privatizacija JP ili obezbedio kontinuitet poslovanja JP. Ovo ovlašćenje je 
dato kako bi se prihvatila strateška važnost Centralnih i Lokalnih JP.  



124 

2. Prema pod-stava 3.3.(h) Člana 3 Zakona, ovlašćenje Generalnog Direktora za 
sklapanje sporazuma sa JP kako bi se odložila prinudna naplata poreza 
primenjuje se samo u sledećim okolnostima i uslovima: 
2.1. Pomoć za privatizaciju: 

2.1.1. Privatizacija JP treba da se planira u roku od 12 narednih meseci 
nakon odluke Vlade  Republike Kosova o preduzimanju takvog 
postupka; 

2.1.2. JP treba da podnesu pismeni zahtev Generalnom Direktoru 
opisujući: 

2.1.2.1. Poreze za koje se zahteva odlaganje; 
2.1.2.2. Zakonsku osnovu za zahtev; 
2.1.2.3. Proces privatizacije koji će se preduzeti (uključujući i 

izjavu o tome na koji  će način odlaganje plaćanja 
poreza pomoći prikupljanju poreskog duga) i datume  
preduzimanja postupaka; i 

2.1.2.4. Predlog za izmirenje poreskog duga ukoliko se odobri 
odlaganje. 

2.1.3. Po prijemu važećeg zahteva za odlaganje prinudne naplate, 
Generalni Direktor će narediti trenutan  prekid bilo kakve akcije 
planirane ili prinudne naplate u toku, dok je zahtev na 
razmatranju. Osim ovoga, Generalni Direktor će: 

2.1.3.1. razmotriti pismeni zahtev JP i doneti odluku u roku od 
15 dana 
2.1.3.2. odobriti zahtev, osim ako ne postoji razlog za njegovo 

odbijanje, koji se u pismenoj formi napominje JP. 
2.1.3.3. registrovati poresku zalogu na svim primenljivim 

mestima, ukoliko poreska zaloga nije ranije 
registrovana; 

2.1.3.4. sklopiti sporazum sa JP (Sporazum o saradnji ili neki 
drugi oblik sporazuma) koji će na jasan način odrediti 
uslove za odlaganje i rokove u kojima se poreski dug 
najkasnije mora platiti. Ovakav sporazum treba da 
sadrži zahtev o tome da JP zadržava obavezu 
podnošenja i plaćanja poreskih zahteva tokom trajanja 
sporazuma. 

2.2. Pružanje mogućnosti za kontinuirano poslovanje JP: 
2.2.1. JP treba da preda pismeni zahtev Generalnom Direktoru sa 

opisom: 
2.2.1.1. Poreza za koje se zahteva odlaganje; 
2.2.1.2. Zakonsku osnovu za zahtev; 
2.2.1.3. Uticaj na kontinuirano poslovanje ako se ne odobri 

odlaganje; i 
2.2.1.4. Predlog za otplatu poreskog duga ako se odobri 

odlaganje. 
2.2.2. Po prijemu važećeg zahteva za odlaganje naplate, Generalni 

Direktor će narediti trenutni prekid svih akcija prinudne naplate u 
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toku ili planirane prinudne naplate, dok je zahtev na razmatranju. 
Osim ovoga, Generalni Direktor će: 
2.2.2.1. razmotriti pismeni zahtev JP i doneti odluku u roku od 15 

dana; 
2.2.2.2. odobriti zahtev, osim ako ne postoji razlog za njegovo 

neprihvatanje, koji se pismeno napominje JP 
2.2.2.3. registrovati poresku zalogu na svim primenljivim mestima, 

ukoliko poreska zaloga  nije ranije registrovana 
2.2.2.4. u primenljivim okolnostima u vezi sa Porezom na Dodatnu 

vrednost (PDV), Generalni Direktor može umanjiti utvrđenu 
vrednost poreza onda kada JP nije u stanju da prikupi PDV 
iz iznosa koji su fakturisani korisnicima. U takvim 
slučajevima, Generalni Direktor se može složiti sa tim da 
omogući JP da plati PDV samo na iznos koji je naplaćen, a 
ne na osnovu fakturisanog iznosa. Pored toga, Generalni 
Direktor će sklopiti takve sporazume samo za period ne duži 
od 18 meseci po čijem okončanju JP treba da primeni 
odredbe lošeg duga (kao što je određeno u Zakonu o PDV-u, 
ali koje su podložne promenama za svrhu ovog Člana) kako 
bi umanjilo svoje obaveze PDV-a u onim slučajevima u 
kojima korisnici ne plaćaju svoje fakture. 

2.2.2.5. sklopiti sporazum sa JP (Sporazum o saradnji ili neki drugi 
oblik  sporazuma) koji će na  jasan način odrediti 
uslove za odlaganje i rokove u kojima se poreski dug 
najkasnije mora platiti. 

3. Odredbe ovog Člana nemaju uticaj na prava nekog poreskog obveznika 
na sklapanje ugovora o plaćanju na rate njihovih poreskih dugova. JP 
imaju pravo na sklapanje  sporazuma o plaćanju na rate njihovih poreskih 
dugova u skladu sa normalnim  postupcima PAK-a. 

 
Poglavlje II 

Jedinica za Poreske Istrage 
 

Član 3 
Opšte Odredbe 

 
1. Član 6 Zakona ovlašćuje Generalnog Direktora da uspostavi Jedinicu za 

Poreske Istrage ( u daljem tekstu JPI), u cilju sprovođenja istrage poreske 
evazije, u vezi sa izbegavanjem isplate poreskih obaveza, predviđeno kao 
krivično delo. 

2. U Ovlašćenju JPI-a obuhvata se i ovlašćenje za istragu onih prekršaja koji su u 
vezi sa krivičnom delom protiv privrede, kao što je opisano u Članu 22 
Krivičnog Zakonika Kosova (Zakon Br. L-002) ili njegovim naslednikom. 

3. JPI je ovlašćena za pokretanje istrage slučajeva na osnovu: 
3.1. neposredno proverivanje  mogućih poreskih prekršaja, 
3.2. primljenih informacija, ili 
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3.3. preporuke od strane drugih službi funksija u PAK-a. 
4. Za obavljanje svojih istraga, JPI prati uputstva predviđenih Zakonu o 

Krivičnom Postupku. JPI imaće sledeća ovlašćenja: 
4.1. Da istraži transakcije poreskih obveznika osumnjičenih za učešće u 

aktivnostima poreske evazije, 
4.2. Da dobije bankarske zapise, uključujući i one o svim računima ili 

transakcijama koji se odnose na poreske istrage, 
4.3. Da intervjuiše i sasluša poreske obveznike ili ostala lica za koje je 

zaključeno da su uključeni u aktivnosti poreske evazije ili druge krivične 
prekršaje poreskih zakona, 

4.4. Da obavi procenu poreza i prikupljanje dokaza od trećih lica, prema 
članu 14 Zakona, 

4.5. Da ima direktan pristup Kosovskoj Carinskoj Službi tokom procene-
plaćanja carine za  robu poreskih obveznika pod istragom, 

4.6. Da daje direktne preporuke službenicima nadležnim za podnošenje 
krivične prijave. 

4.7. kao i druge zadatke dodeljene od strane Generalog Direktora. 
 

Član 4 
Mandat za istragu 

 
1. JPI istražuje poreske inkriminacije u vezi sa: 

1.1. Prihodi iz Zakonskih Izvora, su prihodi koji proizilaze iz zakonom 
dozvoljenih poslovnih aktivnosti, a koji nisu ispravno prijavljeni. 
Program prihoda iz zakonskih izvora može se takođe povezati sa 
nepravilnim prijavljivanjem troškova. Prihodi iz zakonskih izvora takođe 
uključuju i moguće prekršaje u vezi sa porezima na plate i penzije. 

1.2. Prihodi iz Nelegalnih Izvora su prihodi koji proizilaze iz nelegalnih 
aktivnosti, kao krijumčaranje, prihodi od neregistrovanih ili fiktivnih 
preduzeća i drugih nelegalnih aktivnosti koje stvaraju neprijavljene 
prihode. 

1.3. Prijavljivanje PDV-a uključujući sve moguće poreske prekršaje u vezi sa 
PDV-om – obavljanje privredne aktivnosti bez registracije, uvećanje 
kreditiranja PDV-a koji se nadoknađuje, umanjenje obaveza obračunatog 
PDV-a, izdajući fiktivne ili lažne fakture, formirajući fiktivne firme u 
svrhu PDV-a, idr. 

2. Istrage će se identifikovati, pokrenuti i voditi u skladu sa zakonima na snazi i 
poreskom sistemu. 

3. Sa zaključkom da postoje dokazi za inkriminaciju u vezi poreske evazije, 
istražni službenik pripremi pismeni izveštaj o istrazi u kojoj se opisuju 
3.1. Razlozi i uzroci početka istrage; 
3.2. Zakonsku osnovu, koja podvrđuje da je počinjeno krivično delo koje se 

odnosi na porez; 
3.3. Dokaze i pravne argumente za krivično gonjenje za to krivično delo u 

vezi sa porezom. 
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4. Pismeni izveštaj mora biti odobren od strane Upravnika JPI i poslat Pravnoj 
Kancelariji PAK-a na razmatranje i pripremu dokumenata koji će se 
predstaviti Tužiocu. 

 
Član 5 

Koordinacija Istraga 
 
JPI će sprovoditi svoje istrage u koordinaciji sa Tužiocem određenim za istrage za 
Zakonik o Krivičnom Postupku Kosova. 

 
Član 6 

Organizacija, zadatke i postupke JPI-a 
 
Generalni Direktor, moze izdati Internu Upustvu za opisanje zadataka i postupke 
JPI-a. 
 

Poglavlje III 
Stvaranje i održavanje registracije 

 
Član 7 

Zahtev za Knjige i Registracije 
 
1. Stav 1 člana 12 Zakona zahteva da lice koje je obavezno da plaća ili zadrži na 

izvoru porez da  formira i vodi evidencije obračuna koje su u skladu sa 
poreskim zakonodavstvom. Knjige i evidencije mogu biti u pisanom ili 
elektronskom obliku pogodne za omogućavanje određivanja poreske obaveze 
koju treba platiti ili voditi na izvoru. Evidencije obračuna su evidencije koje 
su dovoljne za prikazivanje i objašnjavanje poslovne transakcije i da iznesu 
(sa razumnom tačnošću) njenu finansijsku poziciju u svakom trenutku. 
Evidencije obračuna omogućuju pripremanje poslovne račune koji su u skladu 
sa zahtevima zakona. 

2. Minimum registracije i knjige koje treba da vodi biznis sa godišnjim bruto 
prometom do 50.000€ ili manje su: 
2.1. Knjiga Nabavke u koju se trebaju registrovati sve nabavke i izjave; 
2.2. Knjiga prodaje u kojoj se trebaju registrovati sve prodaje i izjave; 
2.3. Knjiga Kase, koja se vezuje sa knjige prodaje i knjige nabavki, tako da 

svi prilivi u kasu i isplate budu registrovani; 
2.4. bankarske izveštaje, uključujući evidencije uplata i isplata. 
2.5. Kopije pratećih dokumenata o ulazima u knjige treba čuvati i priložiti ih 

prhvatlivoj 
2.6. Popis robe se treba voditi zajedno sa drugim evidencijama prisutne robe 

primljene u toku godine. 
2.7. Knjiga zaposlenih u koju de registruju zaposleni, ako ih ima. 
2.8. Od biznesa treba da se vrsi registracija robe, kako je to regulisano u 

clanu 8 Administrativnog Uputstva i ta registracija robe treba da se vodi 
zajedno sa drugim registracijama prisutne  robe primljene u toku godine.  
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3. Kupovine i prodaje u gotovini treba evidentirati u knjigama ili odgovarajućim 
dnevnicima u toku dana, a najkasnije narednog dana od dana kada su 
obavljene ove kupovine ili prodaje. Osim ovoga, svaki početni i krajnji broj 
dnevnog kupona prodaje se mora uneti u dnevnik prodaje. Nabavke u kesh-u i 
prodaje u kesh-u treba evidentirati u odgovarajućim knjigama ili dnevnike na 
dnevnoj bazi, najkasnije sledeći dan. Osim toga, početni broj i završni broj 
svakog kupona dnevne prodaje, treba uvesti u dnevnik i prodaje  

4. Biznisi sa godišnjim bruto prometom u iznosu više od 50.000€ i oni koji 
izaberu da odrede svoje poreske obaveze na osnovu adekvatnih knjiga i 
evidencija, treba da vode knjige i evidencije u skladu sa zahtevima 
knjigovodstvenih standarda na Kosovu. Knjige i evidencije koje se vode treba 
da budu dovoljno adekvatne da omoguće potpuno i tačno knjigovodstvo svih 
stavki prihoda i troškova koji se obave u nekom poreskom periodu. 
Minimalno, ovakve knjige i evidencije treba da obuhvate: 
4.1. Knjigu nabavke u kome će se evidentirati sve nabavke i povratke; 
4.2. Knjigu prodaje u kome će se evidentirati sve prodaje i povratke; 
4.3. Knjigu gotovine u kome će se evidentirati svi prilivi i isplate iz kase; 
4.4. Glavni račun, ukoliko se primeni, koji obuhvača početni bilans, 

povećanje kapitala, troškove koje treba kapitalizovati, stopu amortizacije, 
iznos amortizacije, isplate i završni bilans; 

4.5. Bankarske izveštaje, uključujući evidencije depozita i isplata; 
4.6. finansijske preglede i bilanse stanja kako se zahteva za određivanje 

početne tačke za obračun godišnjih prijava poreza na prihode. 
4.7. Kopije pratećih dokumenata za zapise u odgovarajućem dnevniku trebaju 

biti priložene važećem dnevniku. 
4.8. Osim ovoga, firma mora voditi evidenciju robe koja se mora voditi 

zajedno sa drugim evidencijama prisutne robeprimljene tokom godine. 
4.9. Knjigu zaposlenih u koju se registruju zaposleni, ako ih ima. 
4.10. Treba čuvati odgovarajuće kopije ugovora i drugih poslovnih dopisa 

biznisa. 
5. Firme mogu voditi evidenciju privrednih aktivnosti u elektronskom obliku 

ukoliko vode sve potrebne knjige, dnevnike i evidencije. Ovakve evidencije 
treba da na precizan način obračunaju postojeće prihode i rashode poslovanja 
za neki poreski period. Uključujući i sve potrebne pomoćne evidencije. 
Elektronske evidencije se moraju voditi u obnovljivom obliku i da budu 
dostupne PAK-u. Uz opravdani zahtev PAK-a , firma treba da odštampa ove 
posebne evidencije vođene u elektronskoj formi koje zahteva PAK.  

6. Trgovniska društva koje koriste fiskalnu registarsku kasu gotovine i druge 
fiskalne elektronske uređaje, koji  izdaju kupon ili fakturu, treba da čuvaju 
jednu kopiju rolne papira  iz štampača ovih uređaja u periodu od 6 godina. 
Umesto njih, može se koristiti elektronski dnevnik koji zadovoljava tehničke 
specifikacije koje su objavljene u javnoj odluci o tumačenju izdatoj od strane 
Generalnog Direktora PAK-a. U najmanju ruku svi originalni podaci 
transakcija trebaju biti obnovljivi, svi originalni podaci o transakcijama treba 
da obuhvate sve transakcije iz fiskalnih elektronskih uređaja; podaci moraju 
biti očuvani i nepromenjeni; podaci treba da budu u čitljivom obliku ili treba 
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da se obnove u neki čitljiv oblik i trebaju biti dostupni na zahtev PAK-a u 
elektronskom dnevniku koji omogućava da PAK može pročitati i odštampati u 
obliku koji PAK može pregledati i testirati. 

7. Trgovinske firme mogu koristiti sistem izdavanja i primanja elektronskih 
faktura, sve dok ove fakture ispunjavaju zahteve za fakturisanje na papiru, kao 
što je određeno u Zakonu o PDV-u. Podaci iz elektronske fakture se moraju 
čuvati i voditi na način koji omogućava biznisu da: 
7.1. zadrži sve originalne podatke iz fakture 
7.2. da spreči gubljenje ili oštećenje podataka 
7.3. ponovo izda originalne fakture i prateće poruke u bilo kom momentu u 

čitljivom obliku, posebno na zahtev Poreske administracije 
7.4. nađe detalje svih faktura, brzo i lako 
7.5. sačuva sve elektronske poruke koje su poslate ili primljene u vezi sa 

elektronskim fakturama i uputiti ih na važeću fakturu. 
8. Ako neka trgovinska društva posluje na više mesta, svako mesto (ogranak) će 

voditi evidencije svojih transakcija kako bi prikazalo primljenu robu 
(dokumenti nabavke ili dokumenti prenosa, idr.). Svaki ogranak se mora 
identifikovati u izdatim fakturama. Najmanje jednom mesečno, ogranak treba 
da prenese podatke u glavno sedište firme, tako da se sve transakcije ogranka 
mogu ujediniti u isti računovodstveni sistem za pripremanje poreskih  prijava i 
zajedničkih finansijskih evidencija. Konsolidovane evidencije treba da prikažu  
prihode svakog ogranka posebno. Osim evidencija vođenih u različitim 
ograncima, evidencije se moraju voditi i u magacinima ili distributivnim 
centrima kako bi se prikazala roba koja je uzeta iz magacina ili distributivnih 
centara i preneta u ogranke firme. Centralno izdavanje faktura za sve ogranke 
je dozvoljeno sve dok je ogranak kome pripadaju fakture lako prepoznatljiv u 
fakturi izdatoj u sedištu firme i dok se potrebne evidencije u vezi sa 
transakcijama vode i u ograncima firme. Ako neka firma sa više ogranaka želi 
da centralizuje sve aktivnosti vođenja knjiga i čuvanja podataka na način koji 
nije u skadu sa odredbama ovog pod-stava, firma treba da zatraži od PAK-a  
Individualnu Objašnjavajuču Odluku kako bi se izbeglo odstupanje od ovih 
odredbi.  

9. Sve potrebne knjige i evidencije opisane u stavovima 1 do 7 ovog člana se 
moraju od strane firme čuvati tokom perioda od 6 ( šest) godina. Evidencije u 
vezi sa imovinom koja je amortizujuća tokom perioda dužeg od 6 godina se 
moraju voditi u vezi sa amortizujućim vekom trajanja imovine, plus jedna 
dodatna godina. Evidencije u vezi sa imovinom za koju se zahteva određivanje 
osnove za tretman kapitalnih dobitaka ili određivanje prihoda od njihove 
prodaje, se trebaju voditi do njihove prodaje ili dok su izložene i još 6  
dodatnih godina. Knjige i evidencije se trebaju voditi na pregledan način koji 
pomaže njihovo kompletiranje u zbirnim izveštajima i da pomogne pri 
njihovom pregledu i kontroli od strane PAK-a.  

10. Posebni dodatni zahtevi za aktivnosti snabdevača derivatima: 
10.1. Osim ostalih zahteva za vođenje evidencija datih u ovom Članu, 

snabdevači prodaje na malo naftnih derivata koji se mere meračem 
(brojilom) u vreme distribucije pumpom zabeležiće podatke sa brojača za 
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svaku postavljenu pumpu u svakom poslovnom objektu na početku 
svakog dana. Ovi prodavci na malo takođe treba takođe da vode 
evidencije o kupovini naftnih derivata koje će obuhvatiti zapreminu 
kupljenih derivata i cenu za plaćenu jedinicu za svaku kupovinu. 

10.2. Osim ostalih zahteva vođenja evidencija datih u ovom Članu, snabdevači 
na veliko i uvoznici naftnih derivata treba da vode posebne evidencije za 
svakog klijenta kome je izvršena prodaja ili snabdevanje. Evidencije 
treba da sadrže zapreminu dostavljenih proizvoda i cenu po jedinici koja 
se naplaćuje za svaki dostavljeni proizvod. 

11. Dodatni posebni zahtevi za aktivnosti u vezi sa dugoročnim ugovorima pored 
ostalih zahteva vođenja evidencija datih u ovom članu, kompanije angažovane 
u dugoročnim ugovorima, kao što su projekti izgradnje ili instalacija koji traju 
12 uzastopnih meseci ili duže, treba da vode posebno knjigovodstvo za svaki 
projekt. Ukoliko postoji više ugovora na projektu treba se voditi zasebno 
knjigovodstvo za svaki ugovor unutar projekta. Za svaki ugovor, treba da 
postoji odvojeno knjigovodstvo za sve troškove i prilive (plaćanje akontacije, 
plaćanje kvota, itd.). 

 
 

Član 8 
Popis robe 

 
1. Stav 4 Člana 12 Zakona precizira  da svaki poreski obveznik bez obzira na 

godišnji promet, pored vođenja knjiga i evidencija predviđenih Zakonom, 
treba da obavi popis robe na zalihama na kraju kalendarske godine. Ovakva 
evidencija se mora završiti 10.-og  januara ili ranije nastupajuće godine, i biti 
dostupan za uvid na zahtevPAK-a. Podaci popisa robe obuhvataju sledeće 
pokazatelje: 
1.1. naziv robe, 
1.2. jedinicu mere, 
1.3. cenu i 
1.4. vrednost. 

2. Popis robe se treba obaviti po ceni koštanja  
2.1. Cena koštanja kupljene robe obuhvata: 

2.1.1. nabavnu cenu 
2.1.2. transport i tretman robe do njenog konačnog odredišta  
2.1.3. plaćanje uvoznih carina i drugih poreza koji nisu nadoknadivi 
2.1.4. ostale troškove koji se direktno pripisuju gotovim proizvodima, 

materijalima i uslugama 
2.1.5. trgovački odbici, popusti i druge slične stavke su 

umanjujuće u svrhu određivanja koštanja nabavke. 
2.2. Cena koštanja proizvedenih ili prerađenih roba uključuje: 

2.2.1. cenu koštanja osnovne sirovine 
2.2.2. troškove u direktnoj vezi sa proizvodnim jedinicama, kao što su 

troškovi radne snage 
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2.2.3. sistematsko raspoređivanje indirektnih fiksnih troškova i 
indirektni troškovi   proizvodnje koji nastupe tokom prerade 
materijala u gotove proizvode 

2.2.4. ostale troškove koji se mogu dodati ceni koštanja. 
3. Poreski obveznici koji obavljaju komercijalne aktivnosti, veleprodaju ili 

maloprodaju, moraju obaviti popis svoje robe na zalihama koja se isporučuje 
za ponovnu prodaju u njihovim postojećim uslovima. Takva roba mora biti 
registrovana u knjizi ili dnevniku, obično sa naslovom „Roba na zalihama 31. 
decembra (godina)“. Ostale knjige se mogu voditi za registraciju različitih 
vrsta roba koja je uključena u ukupne zalihe. 

4. Poreski obveznici koji se bave proizvodnjom obično imaju tri vrste 
zaliha: 
4.1. Sirovina – kupljena roba koja će ući u proces proizvodnje i preraditi se u 

gotov proizvod 
4.2. Proces rada – roba koja se nalazi u procesu proizvodnje i prerađuje se u 

gotov proizvod 
4.3. Gotovi proizvodi – gotovi proizvodi koji nisu stavljeni u prodaju. 

5. Vlasništvo nad robom koja će se registrovati određuje robu koja će se 
uključiti u registraciju zaliha. U principu, roba treba da bude uključena u 
zalihe kupca i isključiti se iz zaliha prodavca, kada zakonsko pravo pređe sa 
prodavca na kupca. Međutim, mogu proizaći neka kopmlikovana pitanja, kao 
što su: 
5.1. Roba u toku transporta od prodavca do kupca, u skladu sa lokalnim 

zakonima i carinama, treba biti uključena u zalihe finansijskog lica koji 
je odgovoran za troškove prevoza. U drumskom saobraćaju, termin 
„FOB“ se koristi međunarodno kako bi se označilo kada se prenosi 
zakonsko pravo. Na primer, termin „FOB odredište“ u fakturi prodavca 
označava da kupac ostvaruje vlasništvo nad robom onda kada ona stigne. 
Dakle, bilo koja roba koja se transportuje na dan  prikazivanja bilansa 
treba biti uključena u zalihe prodavca, suprotno se dešava kada je faktura 
označena „FOB u trenutku utovara“. 

5.2. Konsignaciona prodaja je markentiška metoda koja se koristi vrlo često. 
Vlasnik, (davaoc robe) šalje robu „na konsignaciju“ nekom zastupniku 
(primaocu robe) koji će se brinuti o robi i truditi se  da je proda. 
Zakonska prava ne prelaze sa davaoca robe na primaoca robe, tako da  
roba na konsignaciji ostaje u bilansu stanja dok se ne proda. Kada 
primaoc robe proda robu zakonsko pravo prelazi na kupca. Primaoc robe 
obaveštava davaoca (vlasnika) u vezi sa prodajom i šalje mu 
protivvrednost prodaje od koje odbija iznos provizije primaoca. Roba na 
konsignaciji mora biti registrovana u zalihama robe davaoca do trenutka 
kada je zaista prodata. Istovremeno, u svakom slučaju, primaoc treba da 
registruje robu koju je dobio za konsignacionu prodaju, naznačavajući da 
je ova roba na konsignaciji i ime, adresu i identifikacione informacije 
primaoca. 

5.3. Roba prodata nekom kupcu ne treba da bude uključena u godišnji popis 
zaliha,  čak iako se ova roba može vratiti uz garanciju ili pravo na 
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vraćanje, ukoliko roba ne postigne saglasnost poreskog obveznika. 
Ukoliko se takva roba vrati, popis robe se treba urediti u skladu sa 
oznakom da je vraćena i dan kada je vraćena. 

6. Usklađivanje zaliha 
Radi usklađivanja fizičkog inventara sa knjigovodstvenim evidencijama zaliha, 
potrebno je uzeti u obzir artikle koji bi trebalo da budu obuhvaćeni prilikom 
brojanja zaliha,  iako se ovi artikli ne nalaze fizički zajedno sa robom koja se broji. 
 
List usklađivanja zaliha, kao ova u nastavku, prikazuje situacije koje se uzimaju u 
obzir tokom poravnjanja zaliha, pomaže proces usklađivanja  i pomaže prilikom 
obračuna pouzdanog bilansa zaliha. 
Artikli koji treba smatrati zalihama 
 

Opis Iznos 

Sve fizičke zalihe tokom fizičkog brojanja  

+ kupljena roba koja je u transportu zajedno sa pravom koje prelazi na 
vlasnika od trenutka transporta 

 

-  Prodata roba koja je ubrojana u fizičke zalihe  

+ prodata roba koja je u transportu zajedno sa pravom koje prelazi na 
vlasnika onda kada se primi od strane vlasnika 

 

+ Roba na konsignaciji na drugim mestima i koja je još uvek u vlasništvu 
kompanije koja obavlja brojanje zaliha 

 

- Roba uključena u fizičke zalihe koje pripadaju drugoj kompaniji, ali se drži 
na konsignaciji 

 

Ukupne zalihe  
Bilans zaliha na osnovu knjiga  

Ispravke zaliha na osnovu knjiga  

 
 
Primer liste usklađivanja zaliha 
Artikli koji  se moraju smatrati  zalihama 
 

Opis Iznos 
Sve fizičke zalihe tokom fizičkog brojanja 250,000 
+ kupljena roba koja je u transportu zajedno sa pravom koje prelazi na 
vlasnika od trenutka transporta 

 

-  Prodata roba koja je ubrojana u fizičke zalihe 5,000 
+ prodata roba koja je u transportu zajedno sa pravom koje prelazi na 
vlasnika onda kada se primi od strane vlasnika 

 

+ Roba na konsignaciji na drugim mestima i koja je još uvek u vlasništvu 
kompanije koja obavlja brojanje zaliha 

30,000 



133 

- Roba uključena u fizičke zalihe koje pripadaju drugoj kompaniji, ali se 
drži na konsignaciji 

 

Ukupne zalihe 275,000 
Bilans zaliha na osnovu knjiga 279,000 
Ispravke zaliha na osnovu knjiga 4,000 

 
Član 9 

Poreklo robe 
 
1. Stav 5 Člana 12 Zakona predviđa da  roba u vlasništvu nekog poreskog 

obveznika mora imati dokument o poreklu. Ovo znači da poreski obveznik 
treba da bude u stanju da pruži prateću dokumentaciju koja obrazlaže poreklo 
robe, kako u sedištu ili sedištima poreskog obveznika i robe koja se nalazi u 
prometu (izvan sedišta poreskog obvezinika). Poreski obveznici treba da budu 
u stanju da dokumentuju svu robu, od momenta primanja (putem uvoza, 
kupovine,  razmene ili na drugi način) do njihove prodaje ili sistematizacije, 
uključujući i dokumentaciju prodaje ili drugu sistematizaciju. Moguća 
dokumentacija koja se mora čuvati, obuhvata: 

2. Carinska dokumentacija – Jedinstveni carinski dokument. Carinska 
dokumentacija obuhvata sva dokumenta koja zahteva Carinska služba Kosova 
za uvoz robe na Kosovo. Ključni dokument za potrebe Poreske administracije 
je Jedinstveni carinski dokument (JCD) koji je prihvatljiv dokaz da je roba 
prešla granicu i prošla carinske postupke. JCD može biti naslovljen na lice 
koje nije kupac uvezene robe; JCD može biti naslovljen na ime lica koje je 
kupilo i uvezlo robu; JCD može biti oslovljen na ime primaoca uvežene robe; 
JCD može biti oslovljen na ime lica kome je roba konačno destinovana. 
Ovako, JCD se može koristiti kao dokaz o tome da je roba uvežena, ali sama 
po sebi nije dokaz o vlasništvu nad uveženom robom. Prema carinskom 
zakonodavstvu, odredište i maršruta uvezene robe moraju biti naznačene u 
JCD i JCD bez ovih podataka ili druge prateće dokumentacije u vezi sa 
vlasništvom (kao faktura) nije prihvatljiv kao konačan dokaz o poreklu ili 
vlasništvu uvežene robe. Ukoliko se roba nalazi na mestu različitom od mesta 
naznačenog u JCD ili je prevežena na drugo mesto različito od mesta 
naznačenog u JCD ili drugoj pratećoj dokumentaciji, ovakva roba se može 
smatrati robom bez porekla i može podleći primeni administrativnih kazni i 
postupaka. Ova odredba se primenjuje samo za robu koja je uvežena i 
transportovana na odredište  na Kosovu. Ne primenjuje se za robu koja je 
uvežena i transportuje se na originalno mesto, ali se ne distribuira na Kosovu. 
Drugi dokazi o poreklu (kao što su  fakture ili transportna dokumenta) trebaju 
se pružiti u vezi sa takvom robom. 
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Primer: 
U slučajevima kada kompanije uvoze robu na Kosovo i tokom unutrašnjeg 
transporta bude zaustavljena od strane PSK u vezi sa dokumentacijom, prevoznik 
treba da predstavi Jedinstveni carinski dokument (JCD) koji dokazuje da je roba 
ušla preko granice i da je podlegla carinskim postupcima. Važno je da se utvrdi 
primalac robe koji je naznačen u JCD. U slučaju kada je roba ocarinjena na 
graničnom prelazu u Mitrovici, a u JCD naznačeno da je primalac Kompanija „X“ 
u Prištini, roba se mora poslati u Prištinu kompaniji „X“. Postoje slučajevi kada je 
uvežena roba prodata bez istovara u magacin primaoca, na primer, kompanija „X“ 
proda robu kompaniji „Y“, tada prevoznik mora Policijskoj službi da predstavi 
JCD kojim se dokazuje da je primalac – uvoznik kompanija „X“ i dostavnicu 
(transportni dokument) izdatu od strane kompanije „X“ za kompaniju „Y“ koja 
prikazuje da je roba prodata i da se prevozi istim vozilom. 
 
 
 
 
Ako vozač bude zaustavljen u Peći i na zahtev službenog lica, vozač pokazuje JCD 
koji precizira da je roba prošla kroz carinske postupke na graničnom prelazu u 
Mitrovici i da je primalac robe Kompanija „X“ iz Prištine, a vozač nema fakturu ili 
dostavnicu o daljoj prodaji robe, podrazumeva se da se ova roba smatra „robom 
bez porekla“ i da podleže administrativnim kaznama i postupcima predviđenim 
zakonom. 
 
 
Slučaj kada se roba smešta u skladište uvoznika „X“ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Slučaj kada se roba prodaje kompaniji „Y“ bez istovara u magacin kompanije „X“ 
 
 
 
 
 
 
1.2 Transportni dokument/Dostavnica je prateći dokument za robu koja se prevozi 
u zemlji i koja se šalje na neko određeno mesto – kupcu, primaocu, skladištu i dr. 

 
Kompanija “X“ 
 
Uvoznik robe 

Magacin 
Kompanije 
„X“ 
 
Kupac robe 

Kompanija „X“     
 
Uvoznik robe  

Kompanija „Y“ 
Kupac robe od 
kompanije „X“ 
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Ceo transport mora biti praćen dokumentima o transportu robe (Transportni 
dokument) u dva primerka tokom prevoza robe. Transportni dokument treba da 
ima određeni broj primeraka i da sadrži sledeće: 

1.2.1 Ime i adresu prevoznika 
1.2.2 Ime i adresu primaoca robe 
1.2.3 Opis robe, uključujući i količinu svake robe 
1.2.4 Mesto slanja robe 
1.2.5 Sve ostale odgovarajuće informacije. 

Na odredištu, adresovano lice mora primiti robu i da vrati jednu kopiju 
prevozniku, zadržavajući  drugu kopiju za svoje evidencije. Po prijemu fakture za 
robu, ukoliko je adresovano lice kupac robe, ono mora transportnom dokumentu 
da priloži jednu kopiju fakture prodaje. U slučaju prevoza robe za svoje potrebe, 
prevoznik zadržava obe kopije dokumenta transporta. 
 
1.3. Fakture sa PDV 
1.4. Fakture bez PDV 
1.5. Poreske certifikate/ Kupone/ Priznanice 
 
Odredbe u vezi fakture, u pod-stave 1.3, 1.4 i 1.5 izdaju se u član 10 ovog 
Upustva. 
 
 
2. Pored redovne prodaje na fiksnom mestu, postoji i ambulantna prodaja i 

prodaja u sedištu kupca. Ako neki radnik kompanije prodaje robu u sedištu 
kupca (prodaja vrata na vrata ili redovna trasa), svako vozilo koje se koristi za 
prevoz robe koja se prodaje u sedištu kupca treba da sadrži evidenciju robe u 
vozilu prevoza, uključujući i polazni dokument koji dokazuje da je roba izašla 
iz magacima kompanije i da je predata vozilu, potpisan od strane dispečera i 
vozača vozila. Roba namenjena za neko određeno mesto treba biti praćena 
dokumentima transporta, kao što je opisano u stavu 1.2 ovog Člana. Vozač 
vozila treba da bude u stanju da čuva evidenciju o svoj robi koja mu je data, 
uključujući i kupone ili fakture za svu prodatu ili isporučenu robu. Planirane 
transakcije kroz ambulantne prodaje tretiraće se kao prodaje iz jednog ogranka 
kompanije i vodiće se obračuni kao za njih. Evidencije se trebaju voditi kao 
što je propisano stavom 7 ovog Uputstva. 

3. Ako je roba prodata od strane distributera kompanije, pri čemu distributer nije 
radnik kompanije, već je samostalno lice. Distributer treba da vodi evidenciju 
kako je opisano u članu 7 ovog Uputstva. Distributer treba da bude u stanju da 
čuva evidenciju sve robe u svom vozilu od trenutka prijema robe, uključujući i 
vreme sistematizacije. Distributer treba da bude u mogućnosti da izdaje 
fakture kako bi vodio evidencije za svaku vrstu robe koja je bila u registru 
transportnog vozila, ali se više tu ne nalazi. Kao samostalni distributer, 
distributer treba da bude u mogućnosti da izda dokument transporta kojim će 
voditi evidenciju o odredištu svih artikala u transportnom vozilu. 

4. Svaka roba u sedištu poreskog obveznika ili koja se nalazi u opticaju van 
sedišta poreskog obveznika,  koja nema dokumentaciju kojim bi se dokazalo 
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vlasništvo ili odredište, smatraće se robom bez porekla i podleći će kaznama i 
administrativnom postupku kao što je opisano u Zakonu, posebno postupaka 
predviđenih Članom 49a Zakona. 

 
Član 10 

Fakture i kuponi registar kase 
 
1. Zahtevi fakture za transakcije između oporezivih lica. Faktura sa PDV-om, 

poznata kao poreska faktura, mora se izdati od strane svih poreskih obveznika 
koji su obavezni da plate PDV za svaku transakciju koja obuhvata 
snabdevanje robom i uslugama nekog oporezujućeg lice (lice koje je 
registrovano za plaćanje PDV-a ili za koje se zahteva da se registruje za 
PDV), bilo da je reč o drugom licu – biznisu koji će preneti uslugu ili robu 
drugom licu ili krajnjem potrošaču. Faktura se mora izdati u najmanje dva 
originalna primerka, jedan za prodavca, a drugi za klijenta ili kupca. 
1.1. Poreska faktura treba da sadrži sledeće elemente: 

1.1.1. Serijski broj koji omogućava identifikaciju fakture; 
1.1.2. Datum/mesec/godinu izdavanja fakture; 
1.1.3. Ime i adresu prodavca (koji je oporezivo lice u svrhu PDV-a); 
1.1.4. Fiskalni identifikacioni broj izdat prodavcu od strane PAK-a ; 
1.1.5. Broj registracije za PDV koji je izdat od strane Poreske 

administracije prodavcu; 
1.1.6. Puno ime i adresu prodavca; 
1.1.7. Fiskalni identifikacioni broj izdato od strane PAK-a za kupcu ili 

klijentu; 
1.1.8. Puno ime i adresu klijenta ili kupca; 
1.1.9. Broj registracije za PDV izdat klijentu ili kupcu od stranePAK-a, 

čak iako klijent ili kupac nije obveznik PDV-a za to snabdevanje, kao 
što je slučaj sa snabdevanjima oslobođenih PDV-a; 

1.1.10. Količina i vrsta dostavljene robe (artikal po artikal, tako da se 
vrsta i količina svakog artikla može identifikovati); ili količina i vrsta 
pruženih usluga. Ukoliko se roba nalazi u transportu, količina i vrsta 
robe u transportu se mora poklopiti sa količinom i vrstom robe u 
fakturi, ukoliko postoji dokumentacija koja sadrži račun o razlici. 
Ukoliko ne postoji dokumentacija u kojoj se nalazi dokaz o razlikama 
između faktura upoređenih sa robom koja se zaista nalazi na 
zalihama (bilo u transitu ili na nekom fiksnom mestu), višak robe za 
koju ne postoji obračun smatraće se „robom bez porekla“ kao što je 
opisano u članu 9 ovog uputstva. 

1.1.11. Datum kada je izvršeno ili završeno snabdevanje robom i 
uslugama,ili datum prijema uplate na račun, tako da se ovaj datum 
može utvrditi i razlikuje se od dana izdavanja fakture. 

1.1.12. Cenu po jedinici dostavljene robe ili usluga, uključujući i PDV 
(osim za robu i usluge koje su oslobođene PDV-a, u ovom slučaju 
cena po jedinici neće uključiti PDV); cenu po jedinici bez PDV-a  za 
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robu ili usluge; cenu po jedinici nakon primene nekog sniženja cene 
ili popusta koji nisu uključeni u cenu po jedinici; 

1.1.13. Primenjenu stopu PDV-a; 
1.1.14. Iznos PDV-a - ako zbog posebnog sporazuma sa Vladom 

Kosova ne postoji obavezan PDV za snabdevanja robom ili 
uslugama, treba naznačiti na fakturi pozivajući se na poseban 
sporazum; 

1.1.15. Ako snabdevanje robom ili uslugama prilikom oslobođenog 
snabdevanja, u skladu sa odredbama Zakona o PDV-u, faktura treba 
da sadrži pozivanje na odredbe zakona koje dozvoljavaju 
oslobađanje. 

1.1.16. Ukoliko neko oporezivo lice dostavlja robu ili usluge licu koje je 
obavezno da plaća PDV, preporuka u primenljivim odredbama 
Zakona o PDV-u ili bilo kakva druga preporuka koja ukazuje da ovo 
snabdevanje podleže postupku povratnog prijavljivanja treba se 
naznačiti na fakturi. 

1.1.17. U najmanju ruku, faktura mora biti potpisan od strane prodavca, 
ukoliko je klijent ili kupac na raspolaganju i on bi trebalo da potpiše 
poresku fakturu. 

1.2. Svi podaci iz fakture moraju buti korektni i tačni, tako da je važno da se 
provere svi podaci pre izdavanja fakture. U praksi, postoje različite vrste 
faktura, ali bez obzira na to, faktura treba da sadrži gore pomenute 
elemente fakture, sa posebnim osvrtom na: Ime kupca, Ime prodavca, 
Fiskalne identifikacione brojeve, Adresu kupca, Adresu prodavca, 
Brojeve registracije za PDV, opis robe, Iznos za plaćanje i PDV. 

1.3. Poreska faktura se mora izdati pre 15. dana nastupajućeg meseca od 
meseca u kome nešto od sledećeg nastane (poznato iz Zakona o PDV-u 
kao oprezujući događaji): 
1.3.1. Snabdevanje robom ili uslugama za neko drugo oporezujuće lice 
1.3.2. Uplata na račun je izvršena pre isporuke robe ili usluga 
1.3.3. Kontinuirano snabdevanje robom (kao što je struja) ili uslugama 

(kao što je fiksna telefonska linija) se javlja, kada se smatra da se 
kontinuirano snabdevanje dešava u mesečnim intervalima. 

2. Zahtevi fakture za snabdevanje robom nekog neoporezujućeg lica od strane 
oporezujućeg lica. 
2.1. Kada neko oporezivo lice obavi snabdevanje robom ili uslugama za neko 

lice koje se bavi ekonomskom delatnošću, ali nije oporezivo lice ( kao 
što je opisano u stavu 1 ovog Člana), oporezivo lice treba da izda 
fakturu. Faktura izdata od oporezivog lica licu koje nije ni registrovano 
za plaćanje PDV-a, a to se i ne zahteva od njega, treba da sadrži barem 
sledeće elemente: 
2.1.1. Redni broj fakture 
2.1.2. Dan/Mesec/Godinu izdavanja fakture 
2.1.3. Ime i adresu prodavca (lica koje je obveznik PDV-a) 
2.1.4. Ime i adresu kupca i Fiskalni identifikacioni broj kupca izdat od 

strane PAK-a 
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2.1.5. Fiskalni identifikacioni broj prodavca izdat od strane PAK-a 
2.1.6. Broj registracije za PDV, izdat od strane PAK-a prodavcu 
2.1.7. Ime i punu adresu prodavca 
2.1.8. Količinu i vrstu robe (artikal po artikal tako da se može 

identifikovati vrsta i količina svake vrste robe); ili, nivo i vrstu 
pruženih usluga. 

2.1.9. Datum kada se izvrši isporuka roba ili usluga ili kada se završi, 
ili datum uplate na račun, tako da se taj datum može odrediti ili 
se razlikuje od dana izdavanja fakture. 

2.1.10. Cenu po jedinici za svu isporučenu robu ili usluge uključujući 
PDV (osim ako je ta roba ili usluge oslobođena plaćanja PDV-a, 
u tom slučaju cena po jedinici neće uključivati PDV); cena po 
jedinici bez PDV-a za robu ili usluge; i cena po jedinici nakon 
primene popusta ili sniženja cena koji nisu uračunati u cenu 
jedinice. 

2.1.11. Stopa PDV-a koja je primenjena 
2.1.12. Iznos PDV-a – ukoliko zbog posebnog sporazuma sa Vladom 

Kosova ne postoji obavezan PDV za snabdevanje robom ili 
uslugama, ovo se mora zapisati na fakturi pozivajući se na 
poseban sporazum 

2.1.13. Ukoliko je snabdevanje robom ili uslugama oslobođeno u skladu 
sa odredbama Zakona o PDV-u, faktura treba da sadrži 
pozivanje na odredbe zakona koje omogućavaju oslobađanje. 

2.2. Oporezivo lice treba da izda fakturu neoporezujućem licu pre 15 dana 
nastupajućeg meseca, od meseca u kome nastane nešto od sledećeg 
(poznato iz Zakona o PDV-u kao oporezujući događaji): 
2.2.1. Snabdevanje robom ili uslugama za neko drugo oporezujuće lice 
2.2.2. Uplata na račun je izvršena pre isporuke robe ili usluga 
2.2.3. Kontinuirano snabdevanje robom (kao što je struja) ili uslugama 

(kao što je fiksna  telefonska linija) nastaje, kada se smatra da se 
kontinuirano snabdevanje dešava u mesečnim intervalima. 

3. Faktura o transakcijama koju izdaje neoporezujuće lice.Faktura bez PDV-a se 
izdaje od strane lica koja nisu obveznici PDV-a (lica koja nisu registrovana za 
plaćanje PDV-a i od kojih se ne zahteva registracija za PDV). Ova lica nemaju 
prava na dobit od PDV-a ili da obračunavaju PDV u svojim fakturama. 
Faktura bez PDV-a mora da sadrži osnovne elemente fakture, kao što su: 
3.1. Ime kupca; 
3.2. Ime prodavca; 
3.3. Fiskalni identifikacioni broj prodavca; 
3.4. Adresa kupca; 
3.5. Adresa prodavca; 
3.6. Opis robe i količinu, ili nivo i prirodu pruženih usluga; 
3.7. Cenu po jedinici; 
3.8. Ukupna vrednost isporučene robe ili usluga; 
3.9. Ostale informacije koje se mogu zahtevati od strane kupca; 
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4. Kupon registarske kase.Svako lice angažovano u prodaji na malo ( prodaja 
krajnjem korisniku) treba da uvede ovu transakciju u fiskalnu registracionu 
kasu ili drugi uređaj koji poseduje, kao što je opisano u Administrativnom 
Uputstvu 12/2009 u vezi sa fiskalnim registracionim kasama ili fiskalnim 
elektronskim uređajima. Umajući u vidu zahteve za dokumentovanje porekla 
robe, lice koje obavlja kupovinu na malo treba da poseduje kupon iz 
registracione kase koji će obezbediti dokaz o poreklu robe u vlasništvu. 
Međutim, pri kupovini na malo ukoliko se zahteva da se kupon registracione 
kase prikaže kao trošak u Poreskoj prijavi poreza na korporativne prihode ili 
lične, tom kuponu se mora priložiti faktura, kao što je opisano u stavu 4.1. 
ovog člana. Izdati kupon iz registracione kase treba da sadrži u najmanju ruku 
sledeće elemente ( buduće tehničke specifikacije za fiskalne kase i fiskalne 
elektronske uređaje mogu zahtevati dodatne elemente u posebnom formatu, u 
tom slučaju neki kupon registracije gotovine treba da ispuni te dodatne 
elemente kako bi se izbegle kazne): 
4.1. Zaglavlje kupona: 

4.1.1. Ime, adresa i fiskalni broj dobavljača i broj registracije za PDV 
ukoliko se primenjuje; 

4.1.2. Broj telefona/mobilnog telefona dobavljača; 
4.1.3. Identifikacioni broj registarske kase; 
4.1.4. Identifikacija u mreži, kao što postoji u velikom supermarketu; 
4.1.5. Datum i vreme snabdevanja/ izdavanja kupona; 
4.1.6. Operatera koji je pružio uslugu. 

4.2. Detalji artikala  kupona: 
4.2.1. Pokazatelj prema artiklu robe ili pružene usluge, ili neki drugi 

pokazatelj, kao što je dozvoljeno od strane Poreske administracije; 
4.2.2. Kratak opis svakog artikla ili pružene usluge praćenih referentnim 
kodom; 
4.2.3. Količina i vrsta isporučenih artikala ili nivo i priroda pruženih 
usluga pomnoženo sa cenom po jedinici; 
4.2.4. Iznos rabata označen znakom minusa i iznos; 
4.2.5. Stopu PDV-a sa posebnim kodom za svaku stopu i za artikal; 
4.2.6. Cenu sa PDV-om za prodate artikle sa istom stopom PDV-a 
ukoliko se primenjuje (dakle ukupnu cenu za prodate artikle istog 
kvaliteta); 
4.2.7. Cena bez PDV-a za prodate artikle istog kvaliteta, ali bez PDV-a za 
svaku liniju artikla; 
4.2.8. Ukupno, sa PDV-om za snabdevanje transakcija prema stopi za 
klijenta; 
4.2.9. Ukupno, bez PDV-a prema stopi, ukoliko se primenjuje. 

4.3. Dno kupona mora da sadrži fiskalni logo koji je opisan u tehničkim i 
funksionalnim specifikacijama izdatim u vezi sa  fiskalnim registar 
kasama (fiskalnim kasama)/fiskalnim elektronskim uređajima. 
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Član 11 
Transakcije iznad iznosa od Petsto Euro 

 
1. Stav 7 Člana 12 Zakona predviđa da sva oporezujuća lica koja obavljaju 

transakcije, u vezi sa isporukom roba ili usluga, između oporezivih lica u 
iznosu većem od 500euro, plaćanje ove transakcije trebaju obaviti preko 
bankarskog računa. 

2. Termin „oporezujuće lice“ podrazumeva lice koje je obveznik PDV-a ili se 
zahteva da se registruje za plaćanje PDV-a, i koje na teritoriji Kosova 
samostalno obavlja neku ekonomsku aktivnost, redovno ili neredovno, bez 
obzira na rezultat ili svrhu ove ekonomske aktivnosti. 

3. U svrhu ovog Administrativnog Uputstva „Transakcijom“ se smatra ukupna 
vrednost snabdevanja ili ugovorene obaveze. Svako plaćanje u vezi sa 
transakcijom, kao što je definisano u ovom Administrativnom Uputstvu, 
obaviće se putem bankarskog prenosa bez obzira na iznos uplate. 

 
 
 
Primer: 
Oprezujuće lice „A“ je kupilo robu za dalju prodaju na svom tržištu. Ukupan iznos 
kupovine je 700 euro. Oporezujuće lice „A“ treba da obavi uplatu putem 
bankarskog transfera u vezi sa ovom transakcijom, iako ono može da obavi dve ili 
više uplate kako bi izvršilo celokupno plaćanje robe. 
 
4. „Razmena transakcija“ vrednih više od 500 euro, obavljenih kao što je 

predviđeno u članu 40 ovog Zakona je izuzeta od zahteva za obavljanje 
bankarskog transfera u vezi sa razmenjenim robama ili uslugama, međutim 
ukoliko je potrebno obaviti plaćanje u vezi sa ovom razmenom transakcija, 
takva uplata se mora obaviti bankarskim prenosom, čak i ako je iznos uplate 
manji od 500 euro. 

 
 
 
Primer: 
Oporezujuće lice „B“ kupuje automobil od oporezujućeg lica „C“. Ukupna 
vrednost transakcije je 2,000 euro. Oporezujuće lice „B“ oporezujućem licu „C“ 
daje svoj korišćeni automobil kao deo plaćanja u ovoj transakciji. Oporezujuće lice 
„C“ daje oporezujućem licu „B“ svoj korišćeni automobil i priznaje mu vrednost 
od 1,700 euro zahtevajući od lica „B“ da mu plati razliku u iznosu od 300 euro. 
Razliku od 300 euro treba da plati lice „B“ bankarskom transakcijom. 
 
5. Ako oporezujuće lice ne obavi zahtevanu uplatu bankarskim prenosom, kao 

što se zahteva u ovom Članu, takvo lice će se kazniti po članu 46 ovog Zakona 
u vezi sa neformiranjem i nevođenjem evidencija. 
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Poglavlje IV 
Dozvoljeni troškovi, manjak robe, zamena prijava(procena iz kancelarije), 

indirektne metode prikupljanja dokaza 
 

Član 12 
Dozvoljeni troškovi 

 
1. Prema stavu 8 Člana 17 Zakona i kao što je propisano u drugom relevantnom 

poreskom zakonodavstvu, poreskom obvezniku je dozvoljeno da odbije od 
bruto prihoda plaćene troškove ili troškove nastale tokom poreskog perioda, a 
koji su vezani sa ekonomskom delatnošću u tom periodu, ukoliko su ovi 
troškovi u potpunosti ili delimično povezani sa ekonomskim aktivnostima 
obavljenim u toku poreskog perioda. Da bi se dozvolili takvi troškovi, trebaju 
biti podržani dokazima, uključujući,  ali ne ograničavajući se samo na sledeće: 
1.1. Fakture 
1.2. Ugovore 
1.3. Carinske prijave 
1.4. Kupone 
1.5. Dokumenta o plaćanju 
1.6. Bankarske dokumente 
1.7. Platne liste 
1.8. Karte 
1.9. Priznanice 
1.10. Naloge za transfere i 
1.11. Druge relevantne dokumente. 

2. Takva dokumenta treba da budu spremna za proveru na zahtevPAK-a, kao što 
je predviđeno u članu 13 Zakona. 

3. Neće se odobriti olakšice za svaki proizašli trošak u vezi sa prihodima koji 
podležu vođenju na izvoru prihoda (na plate, dividendu, kamatu, imovinska 
prava, kiriju, dobitak na lutriji idr.) osim ako su ti troškovi plaćeni 31. marta 
ili ranije nastupajućeg poreskog perioda. Svaki trošak koji nije dozvoljen ovim 
podzakonskim aktom biće umanjiv u poreskom periodu u kome je zaista 
plaćen. Obaveza zadržavanja na izvoru je zasnovana na principu da se 
obaveza  vođenja na izvoru prihoda primenjuje samo kada je osnovni iznos 
(plata, kamata i dr.) zapravo plaćen, a ne kada je nastao. Dakle, datum kada 
poslodavac uplaćuje platu svom radniku je dan kada nastaje obaveza vođenja 
na izvoru prihoda, bez obzira na period za koji se isplaćuje plata. Isplata plata 
(ili drugo plaćanje koje  podleže vođenju na izvoru sredstava) pre datuma kada 
se očekuje, je isplata plata, zbog toga i podleže vođenju na izvoru prihoda u 
vreme prevremenih isplata plata. 

4. Kako bi trošak nastao izvan teritorije Kosova bio dozvoljen i umanjiv za 
poreske svrhe, treba da u celini bude dokumentovan odgovarajućom 
dokumentacijom. Takvi troškovi moraju isključivo nastati vezano sa 
ekonomskom delatnošću lica u poreskom periodu na koji se odnosi. Takvi 
troškovi  su dozvoljeni samo na teritoriji Kosova, ukoliko se ne upotrebljavaju 
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za svrhu umanjenja troškova u drugoj zemlji.Odgovarajuća dokumentacija 
podrazumeva: 
4.1. Ugovore 
4.2. Fakture 
4.3. Kuponi 
4.4. Dokumenti o plaćanju 
4.5. Karte za prevoz 
4.6. Putni nalozi 
4.7. Ovlašćenja idr. 

 
5. U zavisnosti od vrste potrošnje, prateća dokumentacija za takve rashode, na 

primer za poslovne putne troškove tokom poslovnog putovanja u inostranstvo 
nekog ovlašćenog lica, treba da bude: 
5.1. ovlašćenje za ovu osobu (radnika) 
5.2. nalog (dozvola) za putovanje 
5.3. putna karta 
5.4. fakture za troškove nastale izvan Kosova 
5.5. dokumente o plaćanju 
5.6. kuponi za troškove ishrane i 
5.7. druga propratna dokumentacija koja potvrđuje da su troškovi poslovnog 

putovanja nastali isključivo vezano za ekonomsku delatnost lica. 
6. Dok se ostalim relevantnim poreskim propisima određuju dozvoljeni rashodi 

koji nisu opisani u ovom Članu i uključuju zahteve za prihvatanje tih troškova, 
drugi relevatni poreski propisi će regulisati prihvatanje troškova od strane 
Poreske administracije. Ako je ovo Administrativno Uputstvo u suprotnosti sa 
drugim prethodnim poreskim uputstvima u vezi sa dozvoljenim rashodima 
opisanim u ovom Poglavlju, odredbe ovog Administrativnog Uputstva će 
regulisati prihvatanje rashoda od strane PAK-a. U slučaju nedoumice, 
Generalni Direktor može doneti Javnu odluku o tumačenju u skladu sa 
Članom 9 ovog Zakona. 

7. Član 14 Zakona opisuje zahteve koje mora da sledi Generalni Direktor 
prilikom prikupljanja  podataka i dokaza u vezi sa utvrđivanjem poreske 
obaveze. Između ostalog, Član 14 zahteva da lica treba da pruže zahtevane 
informacije u roku od 7 dana nakon slanja pismenog obaveštenja koji na 
razuman način opisuje zahtevane informacije. 
7.1. Stav 7 Člana 13 Zakona predviđa izuzeće od pravila navedenih u Članu 

14 u vezi sa zahtevom za podnošenje zahtevanih informacija u roku od 7  
dana od prijema pismenog obaveštenja. Stav 7 Člana 13 kaže da lice 
može podneti nove dokaze PAK-u do onda kada je poreskom obvezniku 
predat završni izveštaj o proceni, ukoliko poreski obveznik nije ranije bio 
u mogućnosti da ih podnese iz razloga koji su van kontrole poreskog 
obveznika. U svrhu ovog stava, konačna ocena o proceni je završni 
pismeni izveštaj predloženog poravnjanja datog poreskom obvezniku 
nakon završetka kontrole, ali pre uvođenja poravnjanja u sistem obrade 
podataka PAK-a. Pre izdavanja konačnog izveštaja o proceni, PAK treba 
da izda poreskom obvezniku preliminarni pismeni izveštaj, dajući mu rok 
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od pet dana da odgovori podnošenjem dodatnih informacija i 
dokumentacije. Dodatna dokumentacija koja se može podneti tokom 
ovog perioda od pet dana je samo dokumentacija koja ispunjava 
kriterijume iznete u stavu 7 Člana 13, ili dokumentacija koja nije 
prethodno bila zahtevana pismeno od strane PAK-a. 
7.1.1. U onim situacijama kada poreski obveznik nije u mogućnosti da 

na vreme podnese zahtevanu dokumentaciju zbog okolnosti koje su 
izvan njegove kontrole, poreski obveznik treba da bude u mogućnosti 
da dokumentuje svoje razumne napore da odgovori na zahtev i pored 
problema na koje je naišao. Razlozi izvan kontrole poreskog 
obveznika mogu obuhvatiti, ali se ne ograničavaju samo na: 
7.1.1.1. Bolest osobe odgovorne za podnošenje zahtevane 

dokumentacije, ukoliko je takva  bolest sprečila 
odgovornu osobu da ode na njegovo redovno radno mesto 
u periodu koji  započinje pre prijema pismenog 
zahteva i ako se nastavlja duže od 7 dana koji su dati u 
 pismenom zahtevu. Takva bolest treba da bude 
dokumentovana potvrdom dežurnog  lekara, praćenom 
kopijama faktura za pružene usluge od strane lekara. 
Osoba od koje se  zahteva podnošenje dokumentacije 
treba da bude u stanju da dokaže da nijedno drugo lice 
nije moglo da podnese dokumentaciju koja se zahteva; 

7.1.1.2. Smrt bliskog člana porodice (suprug/supruga, sin, kćerka, 
unuk, unuka, zet, snaja,  majka, svekrva, otac, svekar, 
sestra, zaova, brat, dever) lica odgovornog za podnošenje 
 zahtevane dokumentacije, ukoliko je ova smrt nastupila 
u toku sedmodnevnog perioda  datog u pismenom 
zahtevu, a pri tome je poreski obveznik obavestio Poresku 
 administraciju da će kasniti sa podnošenjem 
dokumentacije i o razlozima odlaganja. U  takvim 
slučajevima, poreski obveznik i PAKmoraju se složiti o 
 produžetku roka za podnošenje  dokumentacije. 

7.1.1.3. Požar, poplava, vremenske ili druge elementarne 
nepogode su sprečile poreskog  obveznika da 
podnese evidencije u toku datog vremenskog roka, pod 
uslovom da poreski  obveznik obavesti Poresku 
Administraciju o tome da će kasniti sa predajom 
 dokumentacije i o razlozima kašnjenja. U takvim 
slučajevima, poreski obveznik i  PAKse moraju 
složiti o produžetku roka za podnošenje dokumentacije. 

7.1.1.4. Zahtevana dokumentacija je previše obimna da bi se 
mogla izdati u roku datom u  zahtevu, iako je poreski 
obveznik napravio izuzetan napor da je izda. U takvim 
 slučajevima, poreski obveznik treba da obavesti 
poresku administraciju o razlozima  kašnjenja i da se 
slože u vezi sa davanjem razumnog roka u kome će 
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poreski obveznik  moći da podnese zahtevanu 
dokumentaciju. U ovim okolnostima, poreski obveznik je 
 obavezan da u toku produženog vremenskog roka  o 
kome su se složili preda zahtevanu  evidenciju. 

7.1.1.5. Ukoliko neko lice želi da pruži zahtevanu dokumentaciju 
u skladu sa odredbama stava 7  Člana 13, ono mora 
da preda zahtevanu dokumentaciju na zahtev službenika 
Poreske  administracije uz pismo u kome navodi napore 
za dostavljanje dokumentacije u  zahtevanom 
vremenskom roku. U ovom pismu takođe mora da opiše 
razloge koji su izvan  njegove kontrole, a koji su 
ga sprečili u podnošenju u roku zahtevane dokumentacije 
 Poreskoj administraciji. Uz pismo treba da bude 
priložena prateća dokumentacija kao dokaz  za 
načinjene napore, kao i dokumentacija koja dokazuje da je 
bile prisutne okolnosti koje su  izvan kontrole 
osobe i koje su ga sprečile da u roku preda dokumentaciju 
ili zahtevane  informacije. 

7.1.2. Kao opšte pravilo, PAKće primiti dodatnu dokumentaciju ili 
informacije  od strane poreskog obveznika ukoliko zahtev 
poreskog obveznika ispunjava uslove navedene u tačkama  7.1.1. 
i 7.1.2. ovog člana. 

 
7.2. Prilikom podnošenja zahteva za podnošenje informacija ili 

dokumentacije, kada nastoji da primeni odredbe stava 7 i 8 člana 13 
Zakona, PAK treba da da takve zahteve u pismenoj  formi. Stav 2Člana 
14 Zakona predviđa da „kada obaveštenje zahteva formiranje 
dokumenata ili drugih evidencija, dokumenti ili takve evidencije moraju 
se opisati uz razumnu sigurnost“. Opšta  izjava koji zahteva „sve 
knjige i evidencije“ ne opisuje sa razumnom sigurnošću zahtevane 
dokumente ili evidencije i nije dovoljna u cilju primene odredbi iz 
stavova 7 i 8 Člana 13 Zakona. 

 
7.3. Pri razmatranju žalbe poreskog obveznika, Član 13.8. Zakona predviđa 

da će Odeljenje za žalbe PAK-a razmotriti svaki dokument ili 
informaciju koja je predataPAK-u, ako je: 

 
 

7.3.1. PAK izdala pismeni zahtev u kome na razuman način opisuje 
dokumenta ili informacije  koje se zahtevaju, i  

7.3.2. Tražene informacije su predate nakon isteka roka propisanog u 
stavu 7 Člana 13 Zakona. 

 
7.4. pored odredbi ovog člana, poreski obveznici koji na vreme ne pruže uvid 

u  knjige ili evidencije podležu kaznama datim u članu 46.5. Zakona, kao 
što je opisano u Članu 46 ovog  Administrativnog Uputstva. 
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Član 13 

Kvarenje robe zbog isteka roka trajanja, lomljenja, zastarevanja ili drugih 
havarija 

 
 
1. Ako neki poreski obveznik obračunava svoje prihode na realnoj osnovi 

(obračunavajući prihode i rashode u Godišnjoj prijavi prihodima) uništi sve 
zalihe ili deo svojih zaliha zbog isteka roka trajanja artikla ili artikala sa 
zaliha, lomljenja artikla ili artikala sa zaliha, zastarevanja ili oštećenja 
 nekog artikla na zalihama, takvi kvarovi se mogu smatrati izvanrednim 
rashodima u odgovarajućim poreskim periodima, pod sledećim uslovima: 
1.1. Poreski obveznik obaveštava pismeno Regionalnog menadžera 

odgovornog za poreske obračune ovog poreskog obveznika o nameri da 
otpiše artikle sa zaliha najmanje 10 radnih dana pre dana uništenja. 
Takvo pismeno obaveštenje treba da sadrži: 
1.1.1. Izjavu o nameri da uništi artikal (artikle) sa zaliha; 
1.1.2. Izjavu o tome zbog čega je potrebno uništenje artikla (artikala); 
1.1.3. Spisak artikla (artikala) sa zaliha koji će se uništiti sa pravilnim 

opisom artikla (artikala) što će omogućiti nekoj osobi da identifikuje 
artikal (artikle);  

1.1.4. Broj jedinica ili zapreminu aritkla (artikala) sa zaliha koji će se 
uništiti; 

1.1.5. Prvobitne cene koštanja (cenu nabavke) svakog artikla sa zaliha 
koji će se uništiti. 

1.2. Na zahtev PAK-a, poreski obveznik treba da dostavi potrebnu 
dokumentaciju, uključujući: 
1.2.1. kopiju svih obaveštenja za Poresku administraciju da će se artikli 

sa zaliha uništiti, kao što  propisuje tačka 1.1. ovog Člana; 
1.2.2. Spisak svih artikala sa zaliha koji su uništeni, koji sadrži naziv 

artikla, broj (ili zapreminu) uništenih artikala sa zaliha; 
1.2.3. Evidenciju o nabavci artikala sa zaliha; 
1.2.4. Cenu nabavke po jedinici artikla sa zaliha koji je uništen; 
1.2.5. Način vođenja zaliha korišćen od strane poreskog obveznika; 
1.2.6. Dokumente relevantnih institucija koje su potvrdile uništenje 

robe, kao što su opštinska sanitarna služba (ukoliko postoji) ili 
druga dokumentacija koja potvrđuje uništenje robe sa 
 zaliha, uključujući dokumentaciju PAK-a u vezi sa 
uništenjem robe ukoliko je radnik PAK-a bio prisutan prilikom 
uništenja robe. 

2. Ukoliko poreski obveznik, kao što je opisano u stavu 1 ovog člana uništi sve 
artikle sa zaliha zbog njihovog kvarenja (kvarljive robe kao što su voće i 
povrće), takvo uništenje se može smatrati vanrednim rashodima koji su 
dozvoljeni u odgovarajućem poreskom periodu, ukoliko poreski obveznik na 
zahtev Poreske Administracije dostavi, kao u nastavku: 
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2.1. Spisak artikla (artikala) sa zaliha koji će se uništiti sa potrebnim opisom 
artikla (artikala) koji će omogućiti nekom licu da identifikuje artikal 
(artikle); 

2.2. Broj jedinica ili zapreminu artikla (artikala) sa zaliha koji će se uništiti; 
2.3. Prvobitnu cenu koštanja (cenu nabavke) za svaki artikal koji će se 

uništiti; 
2.4. Evidenciju o nabavci artikala sa zaliha; 
2.5. Cenu nabavke po jedinici artikala sa zaliha koji su uništeni; 
2.6. Dokumente relevantnih institucija koje su potvrdile uništenje robe, kao 

što su opštinska sanitarna služba (ukoliko postoji) ili druga 
dokumentacija koja potvrđuje uništenje robe sa zaliha. 

3. Iznos vanrednih gubitaka koji su dozvoljeni ograničavaće se na cenu nabavke 
uništene robe umanjene za priznati iznos kao kompenzaciju kao rezultat 
uništenja (osiguranje, naknada proizvođača, idr.)  

4. Roba za koju ne postoji prihvatljiva dokumentacija koja potvrđuje uništenje 
opisano u ovom članu smatraće se prodatom robom i u skladu sa tim biće 
oporezovana. Opisana dokumentacija u ovom članu smatraće se prihvatljivom, 
dok će PAK imati dokumentovane dokaze o tome da je celokupna 
dokumentacija ili neki njen deo lažan. 

 
Član 14 

Uništena ili oštećena roba zbog katastrofe ili gubitak zbog krađe 
 
1. U slučaju uništenja robe zbog prirodnih katastrofa ili gubitak zbog krađe 

(pljačke), cena koštanja uništene robe može se priznati kao umanjujući trošak 
u poreske svrhe. 

2. Za svrhu ovog člana, katastrofa uključuje uništenje zbog prirodnih uslova ili 
nesreće, kao što su: požar, vetar, voda (uključujući poplave), zemljetresa, 
građanskih nereda, vulkanske aktivnosti, saobraćajnih nezgoda ili drugih 
nesreća koje su proverene i dokumentovane od strane relevantnih javnih 
institucija. 
2.1. Kada je roba oštećena ili uništena tokom katastrofe, ili je ukradena, 

poreskom obvezniku se može  priznati kao umanjivi trošak u vezi sa 
oštećenom robom, uništenom ili ukradenom, ukoliko poreski  obveznik 
dostavi Poreskoj administraciji na zahtev, sledeće: 
2.1.1. opis oštećene, uništene ili ukradene robe, uključujući i broj jedinica 

ili zapreminu svake vrste robe; 
2.1.2. dokaze o nabavci robe i cenu po kojoj je kupljena roba; 
2.1.3. dokaze o tome da je roba, za koju se zahteva umanjenje 

troškova, oštećena, uništena ili ukradena; 
2.1.4. način na koji je roba oštećena ili uništena, ili događaj koji je 

izazvao oštećenje ili uništenje robe; 
2.1.5. izjavu ili izveštaj nadležnog organa o tome da je roba oštećena, 

uništena ili ukradena  
2.1.6. nadležni organ podrazumeva: policiju, vatrogasce, opštinske 

sanitarne službenike, osiguranja i ostala lica u svojstvu 
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zvaničnika čije  službene dužnosti uključuju i istrage nesreće ili 
krađe; 

2.1.7. izjave svedoka nesreće; 
2.1.8. druge razumne dokaze koji se mogu zahtevati od stranePAK-a. 

2.2. Oduzimanje rashoda koji se mogu oduzeti za uništenu ili ukradenu robu 
je ograničena na cenu koštanja uništene robe tokom nesreće ili gubitka 
usled krađe, određeno je bilo kojim iznosom koji je priznat od strane 
osiguranja kao iznos nadoknade plus bilo koji iznos koji je  priznat od 
strane osiguranja za uništenu imovinu ili ukradenu. 

2.3. Kada je roba uništena u nesreći, poreskom obvezniku se može dozvoliti 
rashod jednak sa razlikom između cene koštanja robe i iznosa koji se 
dobije prodajom oštećene robe. Ukoliko je roba osigurana, umanjivi 
rashodi će biti jednaki sa razlikom između cene koštanja robe i iznosa 
koji se  može dobiti prodajom oštećene robe, plus iznos koji se dobije od 
strane osiguranja za oštećenu robu. 

2.4. Oštećena roba, uništena ili ukradena u nekom poreskom periodu može se 
umanjiti u periodu u kome je došlo do oštećenja, uništenja ili krađe. Iznos 
umanjenja rashoda će se umanjiti za iznos  naknade osiguranja i drugih 
nadoknada kao što je opisano u 2.2. i 2.3. ovog Člana. U suprotnom, ako 
osiguranje obezbeđuje nadoknadu osiguranja u narednom poreskom periodu, 
umanjenje može kasniti sve do godine u kojoj je plaćena nadoknada 
osiguranja, u tom slučaju iznos koji se umanjuje će biti cena koštanja minus 
povraćaj osiguranja i svaki drugi iznos koji se nadoknađuje.Ukoliko je 
napravljen izbor da se dobije umanjenje u nekoj godini i da se nadoknada 
osiguranja dobije u narednoj godini, umanjenju se oduzima svaki iznos 
nadoknade u vezi sa oštećenom ili uništenom robom u godini u kojoj je došlo 
do nesreće. Ukupan iznos nadoknade osiguranja koji se dobije u narednoj 
godini, mora se obuhvatiti u prihodima u godini u kojoj je dobijena 
nadoknada. 

3. Neće se odobriti olakšice za neku štetu ili uništenje koje je prouzrokovano 
namerno od strane poreskog obveznika ili drugog lica koje deluje u ime 
poreskog obveznika, kao što je slučaj kada poreski obveznik sam podmetne 
požar. 

4. Ako nadoknada osiguranja prevazilazi cenu koštanja oštećene, uništene ili 
ukradene robe, iznos nadoknade iznad cene koštanja smatraće se prihodom 
poreskog obveznika u godini u kojoj je primljena. 

 
Član 15 

Prodaja sa Popustom 
 
1. Pre uništenja oštećene, kvarne ili zastarele robe, uobičajena praksa je da se 

takva roba ponudi na prodaju po mnogo manjoj ceni (prodaja sa popustom) 
koja će podstaći prodaju artikala, a ne da se artikli unište. Preduzeća vrlo često 
nude slične popuste na cenu sezonske robe. U svrhu ovog Člana, prodaja sa 
popustom je prodaja po ceni koja je umanjena za 60% ili više od normalne 
cene prodaje sa svrhom sistematizacije robe. 



148 

2. Prodaja sa popustom rezultira gubitkom u poslovanju, jer je cena sa popustom 
manja od cene koštanja. Takvi gubici su dozvoljeni u godini kada su nastali, 
pod uslovom da poreski obveznik dokumentuje razloge za prodaju sa 
gubitkom artikala i da dostavi Poreskoj Administraciji dokaze o razlozima za 
ovakvu prodaju na njen zahtev. Bilo kakav gubitak koji je nastao ograničava 
se na razlici između cene nabavke i cene po kojoj je roba prodata, umanjena 
za nadoknadu osiguranja u vezi sa oštećenom robom ili kompenzacije 
dobijene u vezi sa robom koja je zastarela. Poreski obveznik mora dostaviti 
dokumentaciju koja pokazuje datum nabavke i cenu koštanja robe i datum 
prodaje i umanjenu cenu po kojoj je roba prodata. 

3. Prodaje sa popustom se razlikuju od prodaja tokom kojih se roba nudi po 
sniženoj ceni kao deo markentiškog plana kako bi privukli kupce ili na 
predlog proizvođača kako bi prodao svoje proizvode. Prodajne cene se moraju 
dokumentovati od strane biznisa na način da se utvrdi roba koja je uistinu 
prodata po sniženoj ceni u odnosu na normalnu cenu prodaje. Takva 
dokumentacija može da sadrži kopije novinskih oglasa, kopije televizijskih 
reklama, ili druge markentiške materijale uključujući i dokumentaciju o 
datumu prodaje. Svaka olakšica (podsticaj) proizvođača ili druge olakšice koje 
je dobio biznis u vezi sa prodatom robom po sniženoj ceni treba da se uključi 
u poslovne prihode. 

 
Član 16 

Zamenjujuća Prijava 
 
1. Član 17 Zakona predviđa ovlašćenje Generalnog Direktora za procenu poreza 

(da pripremi zamenjujuću prijavu) u onim slučajevima u kojima poreski 
obveznik odbija ili zanemaruje podnošenje poreske prijave, kao što se zahteva 
u Zakonu. Postupak zamene prijave može se pokrenuti samo nakon isteka roka 
za podnošenje poreske prijave, ukoliko je utvrđeno da je plaćanje poreza u 
opasnosti, kao što je predviđeno u Članu 19 Zakona. 

2. Pre pripreme zamenjujuće prijave, poreski službenik je trebao da zahteva, 
pismeno ili usmeno, da li je poreski obveznik podneo zahtevanu poresku 
prijavu (e) i da odredi određeni vremenski rok u kome poreski obveznik treba 
da dobrovoljno preda prijavu (e). 

3. Ako poreski obveznik nije dostavio prijavu(e) u datom periodu, PAK mora da 
pokrene i sprovede kontrolu u skladu sa standardnim postupcima za 
pokretanje i sprovođenje kontrola, uključujući i predaju pismenih zahteva za 
podnošenje posebne evidencije od strane poreskog obveznika. 

4. Pripremljena prijava PAK-a će se zasnivati na evidenciji poreskog obveznika 
ako su proverene evidencije na raspolaganju. PAK će takođe koristiti najbolje 
informacije koje su na raspolaganju Poreske administracije, uključujući i one 
dobijene od trećih lica, kao što su banke, dobavljači, klijenti i td. 

5. Ako je evidencija na raspolaganju nedovoljna kako bi bila osnova za razumnu 
procenu prihoda, PAKmože da koristi indirektne metode, koje su opisane u 
članu 17 ovog Uputstva. 
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6. Pri određivanju iznosa poreza koji se procenjuje, PAKće upotrebiti svoje 
najbolje prosuđivanje, povećavajući do maksimuma iznos prihoda do 
opravdanog nivoa sa najmanjom pažnjom u određivanju troškova. Kao što je 
predviđeno u članu 14 ovog Uputstva, sva evidencija koja nije dostavljena od 
strane poreskog obveznika tokom izvođenja ove kontrole u datom roku neće 
biti razmatrana u nekoj sledećoj žalbi poreskog obveznika. 

 
 

Član 17 
Indirektne metode 

 
 
1. Kao što je predviđeno u stavu 3 Člana 17 Zakona, kada postoje okolnosti koje 

čine teškim određivanje poreske obaveze zbog nedostatka evidencije, lažnih 
evidencija ili sličnih razloga, PAK može koristiti indirektne metode koje su 
pogodne za izračunavanje poreske obaveze poreskog obveznika. Ove metode 
se mogu koristiti u slučajevima kada nisu podnete poreske prijave, kao i u 
slučajevima u kojima postoji sumnja u tačnost prijavljene poreske obaveze. 

2. Pre primene neke indirektne metode utvrđivanja poreske obaveze, PAK treba 
da teži da utvrdi tačnu poresku obavezu koristeći redovne direktne metode 
kontrole knjiga i evidencija poreskog obveznika. 

3. Indirektne metode provere i ponovnog obračuna prihoda su osnovni alati za 
donošenje efektivnog zaključka kontrole u nedostatku knjiga i potrebne 
evidencije. Postoje razne indirektne metode koje se mogu koristiti. Neki 
uobičajeni primeri su: 
3.1. Metoda Izvora i Primena Fondova (u daljem tekstu MIPF) (takođe 

poznata i kao metoda T-obračuna)  
 
Opis metode 
MIPF u rekonstrukciji prihoda za utvrđivanje stvarne poreske obaveze je analiza 
toka gotovine poreskog obveznika i upoređivanje svih poznatih troškova sa svim 
poznatim troškovima za period. Neto uvećanja i umanjenja u aktivi i pasivi su 
razmotrena zajedno sa troškovima koji se ne umanjuju i neoporezujućim 
naplatama. Višak troškova iznad prijavljenih prihoda koji su prijavljeni i 
neoporezovani su oporezujući prihodi koji nisu prijavljeni.. 
 
3.2. Metoda Bankarskih Depozita i Troškova Gotovine (u daljem tekstu MBDTG). 
 
Opis metode 
MBDTG obračunava prihode prikazujući šta se dešavalo sa sredstvima poreskog 
obveznika. Ona se zasniva na teoriji da ako poreski obveznik primi novac, mogu 
nastupiti samo dve stvari: on se može deponovati ili se može potrošiti. Ova metoda 
se zasniva na  pretpostavkama da: 
3.1. Potvrđivanje depozita u bankarskim računima, nakon određenih korekcija koje 
su obavljene na neoporezovanim naplatama, predstavlja dokaz o poreskim 
prihodima. 
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3.2. Troškovi koji su opisani u prijavi kako su stvarno nastali. Ovi troškovi su se 
mogli platiti samo kreditnom karticom, čekom ili gotovinom. Ukoliko su troškovi 
plaćenigotovinom, onda je izvor ove gotovine neki oporezujući izvor, osim ako 
nisu drugačije izračunati. Obaveza poreskog obveznika je da prikaže 
neoporezujući izvor tog gotovog novca. 
 
MBDTG  može se koristiti prilikom provere prijava u vezi sa poslovanjem, kao i 
onih koje nisu u vezi sa poslovanjem. Može doći do toga da snabdevanje dovede 
do dodatnih prihoda koji nisu prijavljeni, ne samo na osnovu iznosa i koliko se 
često deponuju, već i identifikacijom izvora takvih uplata. Određivanje koliko 
deponovanih sredstava je izdato ili dobijeno (kome i za koju svrhu) takođe može 
dati pravce za određivanje drugih izvora prihoda. Ukoliko MBDTG ukaže na 
umanjenu prijavu prihoda, ovo može biti posledica neprijavljivanja bruto prihoda 
ili uvećanog prijavljivanja troškova, ili njihova kombinacija. 
3.3. Metoda marže ( u daljem tekstu MM) 
 
Opis metode 
MM donosi rekonstrukciju prihoda zasnovanu na korišćenju procenata ili stopa 
koje se smatraju tipičnim za biznis koji se proverava sa ciljem obavljanja stvarne 
procene poreske obaveze. Sastoji se od analize prodaje i/ili troškova prodaje i 
primene odgovarajućeg  procenta marže kako bi se odredili bruto prilivi poreskog 
obveznika. Pozivajući se na slične i uporedive biznise, računanje procenta 
određuje prodaje, troškove prodaje, bruto zaradu ili čak neto zaradu. Koristeći 
neke poznate osnovice i tipičan primenjiv procenat, mogu se pojedinačno odrediti 
sve stavke prihoda  i rashoda. Ovi  procenti se mogu dobiti analizama 
odgovarajućih prijavljenih stavki u poreskim prijavama, iz službenih podataka 
državnih statističnih organa ili publikacija za industriju. Međutim, poželjno je da 
se primenjuju stvarne marže poreskog obveznika, ako je moguće. 
MM je indirektna službena metoda koja može pokriti slabosti Metode Bankarskih 
depozita i novčanih troškova, Izvorne metode i primene fondova, i Metode neto 
vrednosti, koje ne rekonstruišu na efektivan način prihode kada gotovina nije 
depozitovana i kada se ukupna potrošnja gotovine ne može odrediti osim ako ih 
poreski obveznik dobrovoljno ne prijavi. 
Ako se lična dobit ne može identifikovati, efikasnost ovih metoda je nedovoljna. 
Na primer, postoji mogućnost da su velike nabavke ili troškovi plaćeni u gotovini i 
nisu evidentni. MM se takođe može primeniti pri obavljanju kontrola indirektnih 
poreza  (PDV-a, Akcize i Poreza na prodaju). Cena koštanja prodate robe je 
potvrđena i realizovani bruto prihodi su određeni na osnovu aktuelne marže. Ova 
metoda je efikasnija kada se primenjuje kod poslovanja čije se zalihe mogu sa 
lakoćom podeliti na grupe sa istim procentom marže. Početni efikasni intervju sa 
poreskim obveznikom je ključan pri određivanju relevantnih činjenica koje su 
specifične za biznis koji se kontroliše. 

 
3.1. Metoda Jedinice i Obima 
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Opis metode 
U mnogo slučajeva bruto prihodi se mogu odrediti ili potvrditi primenjujući cenu 
prodaje za obim posla koji obavlja poreski obveznik. Broj jedinica ili obim posla 
koji obavlja poreski obveznik može se odrediti na osnovu knjiga poreskog 
obveznika, pošto evidencije koje se kontrolišu mogu biti adekvatne vrednosti 
prodate robe ili troškovima. U drugim slučajevima, određivanje jedinica ili obima 
obavljenog posla može doći iz izvora od trećih lica. 
 
3.5. Metoda Neto Vrednosti ( u daljem tekstu MNV) 
Opis metode 
MNV za određivanje pravih poreskih obaveza se zasniva na teoriji da se povećanja 
u neto iznosu poreskog obveznika tokom jedne poreske godine izmenjena za 
neumanjive troškove i neoporezujuće prihode, trebaju rezultirati iz oporezivih 
prihoda. Ova metoda zahteva potpunu rekonstrukciju finansijske istorije poreskog 
obveznika, pošto država treba da uračuna svu imovinu, obaveze, neumanjujuće 
troškove i neoporezujuće prihode sredstava tokom odgovarajućeg poreskog 
perioda. Teorija MNV zasniva se na činjenici da su za svaku datu godinu prihodi 
poreskog obveznika primenjeni ili prošireni u stavkama koje su ili umanjujuće ili 
neumanjujuće, uključujući i povećanja u neto vrednosti poreskog obveznika kroz 
kupovinu imovine i/ili umanjenja obaveza. Neto vrednost poreskog obveznika 
(ukupna imovina minus ukupne obaveze) je određena na početku i na kraju 
poreske godine. Razlika između ovih iznosa predstavlja povećanje ili umanjenje 
neto vrednosti. Oporezujući deo prihoda može se rekonstruisati obračunavajući 
povećanje neto vrednosti tokom godine, dodajući ponovo neumanjujuće stavke i 
umanjujući onaj deo prihoda koji je potpuno ili delimično neoporezujući. Svrha 
MNV je da odredi , putem promena u neto vrednosti da li poreski obveznik kupuje 
imovinu umanjujući obaveze ili praveći troškove iz sredstava koje nije prijavio 
kao oporezujuće prihode. 
 

Poglavlje V 
Postupci prinudne naplate 

 
Član 18 

Obaveštenje o Proceni 
 
1. Član 20 Zakona, Obaveštenje o proceni, predviđa sledeće: 

1.1. Ako Direktor izda Obaveštenje o proceni ili sopstvena procena poreskog 
obveznika nije praćena potpunim iznosom poreske obaveze, Direktor će 
licu koje duguje porez predati Obaveštenje o proceni.  

1.2. Obaveštenje o proceni će sadržavati sledeće informacije: 
1.2.1. Ime poreskog obveznika; 
1.2.2. Identifikacioni broj poreskog obveznika; 
1.2.3. Datum obaveštenja; 
1.2.4. Predmet i period ili poreski period na koje se odnosi 

obaveštenje; 
1.2.5. Iznos procenjenih poreza, kazni i kamate; 
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1.2.6. Kratko obrazloženje procene; 
1.2.7. Zahtev za plaćanje iznosa obaveza; 
1.2.8. Mesto i način plaćanja iznosa obaveza; i 
1.2.9. Postupak žalbe. 

1.3. Poreski obveznik u roku od 10 dana nakon prijema obaveštenja treba da 
plati obavezujući iznos na mestu koje je navedeno u obaveštenju. Iznos 
za plaćanje uključuje porez, kazne i kamatu koja je nastala do dana 
uplate uključujući i taj dan. 

1.4. U slučaju da je procena ugrožena, prema članu 19 Zakona, Direktor 
može zahtevati trenutnu uplatu poreza i da preduzme odmah prinudnu 
naplatu kako bi se osiguralo plaćanje obaveznih poreza. 

2. Izdavanje Obaveštenja o proceni 
2.1. Direktor mora izdati Obaveštenje o proceni i poslati ga poreskom 

obvezniku u roku od 5 dana od dana izdavanja Obaveštenja o proceni. 
Obaveštenje o proceni treba da sadrži informacije sadržane u Članu 20.2. 
Zakona, kao što je gore navedeno. Poreska obaveza neće se smatrati 
važećom ili izvršnom do izdavanja Obaveštenja o proceni, dok je 
procena obavljena prema odredbama člana 19 Zakona. 

2.2. Obaveštenje o proceni treba da sadrži i zahtev za plaćanje poreskog duga 
u roku od 10 dana od dana izdavanja Obaveštenja o proceni. Iznos za 
plaćanje u obaveštenju treba da sadrži porez, kazne i kamatu do, 
uključujući i poslednji dan, završetka 10-to dnevnog preioda datog u 
obaveštenju. Obaveštenje o proceni od 10. novembra i poslat istog dana, 
treba da uključi porez, kaznu i kamatu do 20. novembra. Da bi se 
obezbedilo poštovanje ovog zakonskog zahteva, PAKtreba da obezbedi 
da se izdavanje obaveštenja i slanje poštom ili lično obave istog dana, 
prema 2.3.1 i 2.3.2. u nastavku. 

2.3. Kao što je predviđeno u Zakonu, „Isporuka“ podrazumeva slanje 
odgovarajućeg dokumenta poreskom obvezniku: 
2.3.1. predajući dokument poreskom obvezniku, zastupniku poreskog 

obveznika, članu porodice poreskog obveznika ili službeniku, 
Direktoru ili radniku poreskog obveznika (takav postupak se smatra 
završenim bez obzira da li lice pristane da primi dokument ili ne); 

2.3.2. Ostavljajući dokument u stanu poreskog obveznika ili na 
uobičajenom mesto poslovanja; 

2.3.3. Šaljući dokument poštom na poslednju poznatu adresu poreskog 
obveznika. 

3. Datum procene za potrebe obavljanja prinudne naplate treba da bude datum 
kada je izdato Obaveštenje o proceni od strane Poreske administracije, kao što 
je predviđeno u članu 27.12 Zakona. 

 
Član 19 
Zalog 

 
1. Zalog  je opterećenje ili smetnja koju neko lice ima u imovini nekog drugog 

lica kao garanciju za plaćanje dugova ili obaveza. U slučaju poreza koji nisu 
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plaćeni u roku propisanom za plaćanje, Član 27  Zakona  predviđa da će zalog 
nastati u korist Poreske adminstracije. Član 27.1. Zakona kaže: 

Ako je neko lice koje je dužno da plati neku vrstu poreza PAK-u prema važećem 
Zakonodavstvu na Kosovu ne plati ili odbije da plati iznos u roku od 10 dana od 
dana dostave Obaveštenja o proceni, nad svom imovinom koja pripada ovom licu 
(bilo da je pokretna, nepokretna, opipljiva ili neopipljiva) postavlja se zalog  
plaćanja u iznosu jednakom sa iznosom neplaćenog poreza, plus kamata, kazne i 
troškovi prinudne naplate. 
Ovaj zakonski zalog je vrlo širok zalog i daje PAK-u sigurnost udela u svoj 
imovini (pokretnoj i nepokretnoj) poreskog obveznika kako bi se obezbedila 
naplata poreskog duga. Obično nije neophodno da se specifikuje imovina na koju 
se stavlja zalog pošto je reč o širokom i uopštenom zalogu na celokupnu imovinu 
ili imovinska prava poreskog obveznika. Izuzeci uključuju zaloge imenovanja i 
zaloge registrovane u registru automobila. 
2. Poreski zalog nastaje (i prestaje) onda kada PAK ispuni uslove iz člana 27.1: 

Obaveštenje o proceni, obaveštenje i podnet zahtev poreskom obvezniku da 
izvrši plaćanje; i odbijanje ili zanemarivanje plaćanja poreza u roku od 10 
dana datom u obaveštenju. Ukoliko su ispunjena ova tri uslova, zalog Poreske 
administracije je važeći i smatra se da je nastao u 5 časova posle podne na dan 
procene. Obično  obaveštenje i zahtev treba da budu u pisanoj formi; 
međutim, i usmeni zahtev koji je dobro dokumentovan može se upotrebiti 
umesto pismenog zahteva. Poreski zalog se vezuje za celokupnu imovinu 
poreskog obveznika, kao što je ranije opisano u poatupku 1 ovog clana. 

 
 
Registracija zaloga i prioritet zaloga 
 
 
3. Poreski zalog se mora zabeležiti u javnim registrima sa ciljem uspostavljanja 

prioriteta Poreske Administracije u vezi sa određenim transakcijama i drugim 
zainteresovanim stranama. Zalog ne štiti interes Poreske administracije u 
nepokretnoj imovini ukoliko nije ispravno upisana u neki javni registar. 
Ukoliko neko lice kupi imovinu poreskog obveznika koji duguje poreze, 
kupac može da kupi imovinu bez poreskog zaloga, ukoliko poreski zalog nije 
registrovan u potrebnom javnom registru, iako je kupac obavešten o 
postojanju zaloga. Neregistrovani poreski zalog će imati prioritet u imovini 
poreskog obveznika ili imovinskim pravima u vezi sa neosiguranim 
poveriocima poreskog obveznika. 
3.1. Ukoliko neki dobavljač daje robu nekom poreskom obvezniku na osnovu 

nekog dogovora o davanju kredita, dobavljač može da nastavi da daje 
ovu robu poreskom obvezniku nezavisno od zaloga za period od 30 dana 
od dana dobijanja obaveštenja o postojanju zaloga. Nakon 30 dana, bilo 
koja isporučena roba poreskom obvezniku postaje snabdevanje koje 
podleže poreskom zalogu i može se konfiskovati i prodati od stranePAK-
a, bez ograničenja od davanja zahteva od strane dobavljača. 
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Primer: 
Prodavac na veliko „X“ je ponudio povrće marketu „Z“. Kada X pošalje povrće, 
nije dobio nadoknadu za povrće na osnovu dogovora koji ima sa Z. Prema ovom 
dogovoru, X fakturiše pošiljku Z, ali plaćanje nije obavezujuće do prvog dana 
sledećeg meseca. X je upisao hipoteku u Registru hipoteka u kome on zahteva 
obezbeđenje uloga u zalihama lica „X“ do plaćanja duga koji X duguje Z. 
Z uzrokuje poreski dug od 1,000€. PAK šalje obaveštenje o proceni i Z ne plaća u 
predviđenom roku od 10 dana. Datum procene PAK-a je 10. jun. PAK registruje 
svoj zalog u Registru hipoteka 20. avgusta. Prodavac na veliko X nastavlja 
snabdevanjem povrćem marketa Z, koji nastavlja sa ignorisanjem i odbijanjem 
plaćanja poreskog duga, iako je Z obavešten o posledicama neplaćanja. 1. oktobra, 
službenik PAK-a posećuje X i obaveštava ga o postojanju poreskog duga i 
činjenici da je upisan u Registru hipoteka kao poreski zalog i daje X kopiju 
registrovanog zaloga. X se obaveštava o tome da će roba koja je poslata nakon 30. 
oktobra podleći poreskom zalogu i PAK može da konfiskuje ili proda ovu robu 
kako bi naplatila poreski dug bez obzira na osiguravajući ulog koji je X 
registrovao. Svaka roba isporučena pre 30. oktobra podleže osiguravajućem 
interesu koji je Z registrovao. X šalje robu Y 15. novembra. 18. novembra 
PAKizvršava svoje pravo na zalog u imovini Z i konfiskuje zalihe. Sve zalihe 
poslate nakon 30. oktobra prodaju se na javnoj aukciji i sva sredstva se primenjuju 
za podmirenje poreskog duga Z, uključujući i troškove naplate. 

3.2. Ukoliko je neki poverilac pružio kredit ili finansijski aranžman poreskom 
obvezniku koji se dobija na osnovu određene imovine poreskog 
obveznika, kao ona koja je registrovana u Registru hipoteka, poverilac će 
i dalje imati pravo prioriteta u vezi sa datim avanisima iako je poreski 
zalog predat. Prioritet će se nastaviti u vezi sa datim avansima, dok će se 
poveriocu predati stvarno obaveštenje o postojanju poreskog zaloga i za 
30 dana nakon toga. 

 
Primer: 
Banka A ulazi u finansijski aranžman sa biznisom B, i pri tome A daje novčani 
avans B u zamenu za osiguravajući ulog u neplaćenim računima B. Finansijski 
sporazum je pravilno registrovan u Registru hipoteka pre nego što je PAK 
registrovala svoj poreski zalog. 10. juna, PAKutvrđuje poreski dug od 5,000€ koji 
je obaveza B. PAK šalje B Obaveštenje o proceni zahtevajući od B da u roku od 
10 dana preostali deo poreza. B odbija ili zanemaruje da plati poreski dug u roku 
od 10 dana. 5. jula, PAKupisuje svoj zalog u Registru hipoteke. 15. jula, A daje 
avans B u skladu sa njihovim finansijskim aranžmanom. A daje i drugi avans B 
dana 10. avgusta, na osnovu finansijskog aranžmana. 
 
20. avgusta, PAK još uvek nije primila uplatu za poreski dug i B nije napravio bilo 
kakav aranžman kako bi platio dug. Tog dana, službenik Poreske administracije 
posećuje A i obaveštava ga o tome da B ima poresku obavezu od 5,000€ plus 
kazna i kamata koja. Poreski službenik daje kopiju poreskog zaloga A i obaveštava 
ga da može davati druge avanse B u periodu do 30 dana, ali posle 30 dana poreski 
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zalog će imati prioritet u svakom iznosu neizmirenih računa u korist B posle tog 
datuma. 
 
22. septembra, PAK podnosi Obaveštenja o prinudnoj naplati u svim neplaćenim 
računima koji su obaveza za B. Obaveštenja o prinudnoj naplati vezuju se svaki 
iznos koji je obavezan za B nakon 19. septembra. 
 

3.3. Sa izuzetkom 3.1 i 3.2. gore, poreski zalog koji je pravilno upisan ima 
prioritet nad nekim  obezbeđenim poveriocem koji daje bilo kakvu vrstu 
kreditiranja poreskom dužniku nakon upisa zaloga. 

 
Primer: 
Poreski obveznik D duguje PAK-u 50,000€. On ima u vlasništvu 10 hektara 
imovine koja je slobodna i bez neke prepreke (nema hipoteku koja je stavljena nad 
njom). PAK upisuje poreski zalog u katastar i u ostale potrebne registre dana 10. 
juna 2009. 15. jula, lokalna banka daje pozajmicu od 80,000€ poreskom obvezniku 
D i stavlja hipoteku nad 10 hektara zemlje kako bi obezbedila svoju pozajmicu. 
Poreski obveznik D ne plaća poreski dug, već pozajmicu upotrebljava u druge 
svrhe. Pošto je poreski zalog bio pravilno upisan pre bankarske hipoteke, poreski 
zalog ima prioritet u imovini u odnosu na bankarsku hipoteku. Ukoliko PAK 
konfiskuje zemljište i proda ga za 100,000€, PAK će dobiti potpunu nadoknadu 
svog poreskog duga (50,000€ plus  troškovi prodaje i tekući troškovi posle 10. 
juna 2009.). Kupac zemljišta će dobiti jasno vlasništvo nad zemljištem, pošto je 
bankarska pozajmica nastupila posle poreskog zaloga. Banka ima pravo da preda 
zahtev Poreskoj administraciji za dobijanje svih sredstava koja premašuju iznos 
poreskog duga plus troškovi prodaje i tekući troškovi. 
 
Ako poreski obveznik uzme pozajmicu, koristeći zemljište kao osiguranje naplate i 
banka upiše svoju hipoteku 1. juna 2009., bankarska hipoteka će imati prioritet u 
odnosu na poreski zalog jer je registrovana pre poreskog zaloga. Ako poreski 
obveznik nije izvršio plaćanje hipoteke i banka ukine pravo nad njegovim dugom, 
sredstva će se prvo upotrebiti za hipoteku, plus troškovi i tekući troškovi. Ukoliko 
postoji višak sredstava, PAKima pravo da zahteva višak sredstava od banke kako 
bi izmirila svoj dug, pod pretpostavkom da nema drugih intervenišućih poverilaca. 
 
Ako PAK konfiskuje zemljište i bankarska hipoteka ima prioritet u odnosu na 
poreski zalog, PAKće prodati zemljište koje podleže bankarskoj hipoteci. PAK 
ima pravo da konfiskuje samo udeo poreskog obveznika u imovini i može da 
proda samo vlasničko pravo poreskog obveznika. Pošto je poreski zalog mlađi od 
bankarske hipoteke, PAK u vreme prodaje treba da objavi da je prodat samo udeo 
poreskog obveznika u imovini i da je prodaja obavljena podležući svakom interesu 
zaloga ili hipoteke koja ima pravo prvenstva u odnosu na poreski zalog. PAK treba 
da pruži mogućnost nosiocima visokih zaloga da proglase postojanje hipoteke ili 
visokog zaloga u vreme prodaje. 
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4. Prema članu 27.3. Zakona, neki zalog sa ciljem da se poveže sa nepokretnom 
imovinom, treba da se upiše u opštini u kojoj se nalazi nepokretna imovina. 
Mesto upisa takvih zaloga je Opštinska Katastarska Kancelarija Kosovske 
Katastarske Agencije. Kako bi se povezala lična imovina poreskog obveznika 
i postavljanja prioriteta PAK-a u ličnoj imovini, zalog se mora upisati u 
Registru Hipoteka koje se nalaze u okviru Ministarstva Trgovine i Industrije. 

 
Zalog se treba upisati i u svim drugim službama odgovornim za registraciju 
imovine u Republici Kosovo. U zavisnosti od daljeg razvoja Registra hipoteka koji 
se nalazi u Ministarstvu trgovine i industrije, zalog na automobile se treba upisati u 
Registar Vozila. 
 
5. Prodata imovina u toku normalnog poslovanja. Neki upisani zalog se ne 

vezuje (prilaže) prodatoj imovini tokom normalnog poslovanja poreskog 
obveznika. Prodaja nepokretne imovine koja pripada poreskom obvezniku ne 
smatra se prodatom tokom redovnog poslovanja. Prodaja velike količine 
zaliha ne smatra se prodajom tokom redovnog poslovanja. Prodajom tokom 
redovnog poslovanja smatra se kupovina koja je obavljena od strane prodavca 
koji je se redovno bavi prodajom imovine one vrste imovine koju kupac 
kupuje i kada kupac i prodavac nisu povezani  i deluju na bazi poverenja. Neki 
kupac i prodavac nisu povezani ukoliko su njihovi interesi nezavisni jedan od 
drugog, ukoliko je cena koju kupac plati prodavcu regularna i razumna u 
datim okolnostima i ukoliko osnovna svrha njihove transakcije nije prevara, 
kašnjenje ili ometanje napora za naplatu neke obaveze nosioca hipoteke ili 
prava zaloga poverioca. 

 
Primer: 
Market Z redovno prodaje povrće svojim potrošačima, zajedno sa drugim 
prehrambenim artiklima. Kupci imaju mogućnost da nastave da kupuju njihovo 
povrće i druge prehrambene artikle, iako X ima bezbednosni udeo nad povrćem i 
PAK ima poreski zalog koji je upisan pravilno u Registar hipoteka. Međutim, ako 
market Z pokuša da proda svoje zalihe kroz prodaju na veliko nekom kupcu, kupac 
treba da proveri registar u potpunosti kako bi se osigurao da ne postoje prepreke 
(zalog) nad zalihama. U ovom slučaju kupac će kupiti zalihe koje su pod 
bezbednosnim interesom Z i poreskim zalogom. 
 
6. Zalozi i stvarni vlasnici.Poreski zalog se takođe prilaže imovini koja pripada 

nekom trećem licu za koje se smatra da je stvarni vlasnik biznisa. Član 27.7. 
Zakona  predviđa: 

Zalog opisan u stavu 1 Člana 27 Zakona, takođe obuhvata sva vlasništva koja 
pripadaju trećem licu za koje je utvrđeno da je stvarni vlasnik biznisa i koji je 
stvorio poreske obaveze, iako je biznis registrovan na drugo ime. U ovakvim 
okolnostima, poreski zalog će obuhvatiti opis koji će prikazati da ne obuhvata 
samo imovinu biznisa već i imovinu stvarnog vlasnika biznisa u kome je nastao 
poreski dug. 
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6.1. Korisni vlasnik je definisano u Zakonu   kao pojedinac ili pravni entitet 
koji uziva dobit od aseta  u vlasnistvu (pokretne ili nepokretne imovine) 
bez obzira u cije je ime titular; pojedinac ili pravni entitet koji dominira i 
kontrolise jednu vlasnistvu.   Utvrđivanje stvarnog vlasnika zahteva 
dublja ispitivanja činjenica i okolnosti slučaja. Faktori na koje treba 
obratiti pažnju prilikom procene obuhvataju: 
6.1.1. Ko donosi dnevne odluke u poslovanju i kako su donete odluke; 
6.1.2. Ko naplačuje fakture; 
6.1.3. Ko ima ovlašćenja da da pod hipoteku imovinu biznisa za 

kreditiranje; 
6.1.4. Ko je vlasnik imovine biznisa; 
6.1.5. Kakav je odnos između registrovanog vlasnika i lica za koje se 

sumnja da je stvarni vlasnik; 
6.1.6. Ko kontroliše bankarske račune biznisa 
6.1.7. Bilo koji drugi dokaz o tome da registrovani vlasnik nije stvarni 

vlasnik, stvarni vlasnik  (registrovani vlasnik priznaje da je 
plaćen za registraciju biznisa na njegovo ime, i dr.); 

6.1.8. Očigledna činjenica da neko lice upravlja biznisom u tuđu korist, 
sama po sebi, ne čini to lice stvarni vlasnikom biznisa. 

6.2. Kada je obavljena procena da registrovani vlasnik nije stvarni vlasnik 
(stvarni), Službenik PAK-a treba da pripremi pismeni izveštaj 
objašnjavajući osnovu za ovu procenu. Izveštaj treba da bude odobren od  
Menadžera Službenika PAK-a. Kada je izveštaj odobren, PAK treba da 
pripremi i pošalje obaveštenje licu koje se smatra stvarnim vlasnikom 
biznisa. Obaveštenje treba da sadrži sledeće: 
6.2.1. Ime, adresu i matični broj lica koje se smatra stvarnim vlasnikom 
6.2.2. Činjeničnu osnovu za određivanje nekog lica kao stvarnog 

vlasnika 
6.2.3. Iznos poreza, kamata i kazni koje se smatraju obavezom 

poreskog obveznika 
6.2.4. Zahtev da se obavezujući iznos plati u roku od 10 dana od dana 

obaveštenja 
6.2.5. Izjavu o pravu na žalbu koje je na raspolaganju. 

Datum obaveštenja je datum od koga se obračunava 6-godišnji status prinudne 
naplate predviđen u Članu 27.12. 

6.3. PAKće formirati poseban račun u svom sistemu za obradu kako bi 
prikazala dug stvarnog vlasnika u svrhu praćenja. Pošto se dug(poreskog 
obvezinika) već nalazi na računu PAK-a, dug stvarnog vlasnika neće biti 
uključen u obračun dugova PAK-a. Naplaćen dug od stvarnog vlasnika 
za dug poreskog obveznika primeniće se na dug poreskog obveznika, sa 
ciljem da se osigura da je ukupan iznos poreske obaveze naplaćen samo 
jednom – bilo u potpunosti od stvarnog vlasnika, poreskog obveznika ili 
od oba. 

6.4. Kada prođe rok od 10 dana za plaćanje iznosa poreza, PAKmože da 
upiše svoj zalog nad stvarnim vlasnikom, iako se stvarni vlasnik može i 
dalje žaliti na odluku. Zalog će obuhvatiti: Ramadan X, Matični broj, kao 
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stvarni vlasnik Kompanije ABC (adresa, grad i dr.) i treba da se predstavi 
u svim primenjivim registrima. U vezi sa stvarnim vlasnikom zalog nosi 
ista prava i ovlašćenja kao i normalan poreski zalog. 

Primer: 
Biznis XYZ je registrovan na ime Džeme. Biznis je stvorio poresku obavezu u 
iznosu od 3,000€. Kada službenik prinudne naplate PAK-a poseti biznis, Džema 
nije prisutan. On razgovara sa Ramadanom, koji izjavljuje da upravlja biznisom u 
ime Džeme i da ne zna gde se on nalazi. Službenik naplate pita Ramadana o 
finansijskim informacijama poslovanja – nazivu bankarskog računa, imenu 
davaoca u zakup, svakoj pozajmici biznisa, sredstvima biznisa, dugovima biznisa, 
mesečnim komunalnim fakturama i nazivu nosioca hipoteke. Kroz ovo ispitivanje, 
službenik prinudne naplate, određuje, iako je biznis registrovan na ime Džeme da 
je stvarni vlasnik biznisa Ramadan. Zarade biznisa su depozitovane na njegovom 
ličnom bankarskom računu, registrovane zaloge koji su registrovani u Registru 
hipoteka je on potpisao kao vlasnik biznisa, Ramadan plaća sve fakture biznisa sa 
svog ličnog bankarskog računa, Ramadan prima i otpušta sve zaposlene bez 
konsultacija sa Džemom, vozila koja se koriste u poslovanju su registrovana na 
Ramadanovo ime – Ramadan uživa sve dobiti od vlasništva, iako biznis nije 
registrovan na njegovo ime. 
Službenik PAK-a  priprema izveštaj objašnjavajući osnovu za procenu da je 
Ramadan stvarni vlasnik i podnosi je za odobrenje. Sa dobijanjem odobrenja, 
službenik prinudne naplate zahteva da se Ramadanu pošalje obaveštenje o tome da 
se on smatra stvarnim vlasnikom biznisa XYZ. Nakon 10 dana, Službenik 
prinudne naplate zahteva da se predstavi zalog kao u nastavku: 
Ramadan X, Matični broj, 00000000000, kao stvarni vlasnik biznisa XYZ 
123 Majka Tereza 
Priština 
Zalozi imenovanog 
 
7. Zalozi i Imenovani. Poreski zalog će se takođe priložiti posebnoj imovini 

imenovanog u skladu sa članom 27.8, u kome se kaže: 
 
Zalog opisan u Stavu 1 Člana 27 Zakona, takođe obuhvata svaku imovinu 
poreskog obveznika koja se vodi od strane trećeg lica za koje je utvrđeno da je 
vlasnik kao imenovano lice poreskog obveznika. U ovim okolnostima, poreski 
zalog, će obuhvatiti podatke o tome da  obuhvata  ne samo vlasništvo poreskog 
obveznika, već obuhvata i posebno vlasništvo koje se vodi od strane drugog  lica 
koje je imenovano od strane poreskog obveznika. 
 

7.1. Imenovana osoba osoba je osoba koja je određena da deluje u tuđe ime. 
Kao što je pomenuto u kontekstu poreskog zaloga, imenovani je obično 
osoba, treće lice, koja je zakonski nosilac zakonskog vlasništva ,dok 
poreski obveznik uživa njenu potpunu upotrebu i zaradu od vlasništva. 
Drugim rečima poreski zalog obuhvata imovinu koju „zaista“ poseduje 
poreski obveznik, i pored toga  što je treće lice nosilac „zakonske“ titule 
imovine za koju je imenovano. Uopšteno, treće lice u slučaju 
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imenovanog  će biti neka druga osoba, ali to ne mora uvek biti slučaj, sa 
obzirom da imenovani može takođe biti i pravno lice ili neki drugi oblik 
organizacije. 

7.2. Slučaj imenovanog generalno uključuje otuđivanje ili lažni prenos 
imovine  poreskog obveznika , kako bi se izbegle poreske obaveze. Da bi 
se uspostavio neki zalog za imenovanog, treba se dokazati da dok je treće 
lice zakonski nosilac imovine, realno poreski obveznik je osoba koja je 
vlasnik imovine i da on uživa njenu potpunu kontrolu i zaradu. Ne može 
samo jedan faktor utvrditi  da postoji slučaj imenovanog, ali može veći 
broj faktora uzetih zajedno. Slučaj imenovanog uključuje, kao u 
nastavku: 
7.2.1. Poreski obveznik je ranije bio vlasnik imovine. 
7.2.2. Imenovani je platio malo ili uopšte nije platio za imovinu. 
7.2.3. Poreski obveznik ima vlasništvo ili kontrolu nad imovinom. 
7.2.4. Poreski obveznik nastavlja da koristi i uživa prenesenu imovinu, 

kao što je poreski obveznik uživao i pre prenosa. 
7.2.5. Poreski obveznik plaća većinu ili sve troškove imovine 
7.2.6. Prenos je izvršen iz razloga izbegavanja poreza (nije zahtev o 

tome da se utvrdi/   uspostavi prenos imenovanog.) 
7.3. Određivanje imenovanog zahteva duboku istragu činjenica i okolnosti 

slučaja. Faktori koji se moraju uzeti u obzir tokom procene obuhvata 
tačke ranije navedene u 2.7.2.Ukoliko se ustanovi da postoji slučaj 
imenovanog, radnici PAK-a treba da sačine pismeni izveštaj 
objašnjavajući činjenice na kojima je zasnovana procena. Izveštaj treba 
da obuhvati procenu iznosa poreza procenjenog protiv imenovanog. 
Iznos koji se odredi je manji od poreza poreskog obveznika ili vrednosti 
imovine na kojima je zasnovana procena o imenovanom. Pismeni 
izveštaj treba da bude odobren od strane jednpg višeg Službenika PAK-a. 

7.4. Nakon odobrenja pismenog izveštaja, PAK treba da sastavi i pošalje 
obaveštenje osobi koja se smatra imenovanom. Dan obaveštavanja je 
datum od koga se računa 6-godišnji status naplate predviđen u članu 
27.12.od Zakona Obaveštenje treba da sadrži sledeće: 
7.4.1. Ime, adresu i matični broj lica koje se smatra imenovanim; 
7.4.2. Faktičku bazu za procenu da je neko lice imenovani poreskog 

obveznika 
7.4.3. Iznos poreza, kazi i kamata koji se smatraju obavezom 

imenovanog (iznos mora biti manji od iznosa poreza, kazne i 
kamate ili vrednost imovine koja se razmatra prilikom procene 
da li postoji imanovano lice) 

7.4.4. Zahtev da se obavezan iznos plati u roku od 10 dana od dana 
obaveštenja 

7.4.5. Izjavu o pravu na žalbu koje su na raspolaganju. 
7.5. PAK će uspostaviti poseban račun u svom sistemu obrade kako bi 

prikazala dug imenovanog u svrhu nadgledanja. Pošto je dug (dug 
poreskog obveznika) u obračunimaPAK-a, dug stvarnog vlasnika neće se 
obuhvatiti u obračunu dugova premaPAK-u. Naplaćeni iznos od 
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imenovanog za dug poreskog obveznika primeniće se na dug poreskog 
obveznika u svrhu sigurnosti da je poreska obaveza naplaćena samo 
jednom – bilo u potpunosti od stvarnog vlasnika, poreskog obveznika ili 
od oba zajedno. 

7.6. Kada istekne rok od 10 dana za plaćanje poreskog iznosa, PAK može da 
registruje svoj zalog prema imenovanom, iako imenovani može da se žali 
i dalje na odluku. Zalog treba da se prikaže u svim primenljivim 
registrima. U vezi sa imenovanim zalog nosi ista prava i ovlašćenja kao i 
normalan poreski zalog. 

7.7. Zalog u slučaju imenovanog je jednak sa normalnim poreskim zalogom, 
osim što je imenovani identifikovan kao ime poreskog obveznika i zalog 
se prilaže samo posebnoj imovini imenovanog. 

 
Primer 1: 
Poreski obveznik D ima poreski dug prema PAK-u. Poreski obveznik E je 
imenovani poreskog obveznika D. Ime na zalogu će biti ime poreskog obveznika E 
kao imenovanog poreskog obveznika  D. Zalog će takođe identifikovati 
posebnu imovinu poreskog obveznika E (imenovanog)  kojoj se  prilaže 
zalog. 
 
Primer 2: 

(a) Poreski obveznik D vodi prevozničku kompaniju u Uroševcu kao lično 
poslovno preduzeće.  On je organizovao poslovanje u junu 2008. U julu 2008. 
on kupuje dva kamiona za poslovne  svrhe uzimajući pozajmicu od banke. 
U oktobru 2008. on prenosi kamione na ime svog brata, Poreskog obveznika E.  U 
januaru 2009. on nije u mogućnosti da plati Decembarsku prijavu PDV-a za 2008. 
god. (rok plaćanja 31. januar 2009.), stvarajući poreski dug od 700€. PAK mu šalje 
Obaveštenje o proceni 10. februara. On i dalje nije u stanju da plati prijavu PDV-a 
za januar (rok plaćanja do 29. februara 2009.) i dobija obaveštenje o proceni od 8. 
marta 2009. u iznosu od 800€. 

 
Službenik prinudne naplate PAK-a kontaktira poreskog obveznika D 12. marta 
kako bi razgovarali o poreskom dugu i zahtevu za naplatu. Zbog toga što je 
poreski obveznik D preneo kamione na ime svog brata (poreski obveznik E) 
njegova prevoznička kompanija nema imovinu na osnovu koje bi se mogla izvrštiti 
naplata poreza i u poslovanju nema dovoljno sredstava na bankarskom računu 
biznisa kako bi se naplatio dug. Nakon inspekcija, službenik prinudne naplate je 
odredio da je Poreski obveznik D nastavio sa upotrebom kamiona u svom 
poslovanju i da nije svom bratu platio nadoknadu za njihovo korišćenje. Osim 
ovoga, Službenik naplate je odredio da je poreski obveznik nastavio plaćanje rata 
za pozajmicu svog brata. Na osnovu ovih činjenica, Službenik naplate je odredio 
da je poreski obveznik E imenovani poreskog obveznika D. 
 
Službenik  pripremi izveštaj u kome objašnjava osnove na kojima je obavio 
procenu o tome da je poreski obveznik E imenovani poreskog obveznika D. 
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Regionalni menadžer je odobrio Izveštaj. Službenik naplate je zatim pripremio 
obaveštenje o proceni ispunjavajući uslove iz 2.7.4. i poslao ga porreskom 
obvezniku E. Obaveštenje je izdato 20. marta 2009., iznos koji je procenjen 
poreskom obvezniku E je manji od ukupnog iznosa obaveznih poreza ili vrednosti 
imovine koja je korišćena kao osnova za određivanja imenovanog. U ovom 
slučaju, kamioni su procenjeni na iznos od 7,500€ .za svaki kamion (ukupan iznos 
od 15,000€) tako da je procenjeni iznos jednak sa iznosom poreza, kaznama i 
kamatom koji je obavezujući (1,500€, plus kazne i tekuća kamata). 
31. marta 2009., Službenik PAK-a je registrovao zalog, koji sadrži sledeće 
informacije: 
 
Ime poreskog obveznika E (matični broj) kao imenovanog poreskog obveznika D 
(identifikacioni broj poreskog obveznika) ograničen samo na imovinu opisanu u 
ovom zalogu.Adresa: (Adresa poreskog obveznika E). 
 
U samom zalogu bilo sledaća izjava: 
 
Ovaj zalog se prilaže svim pravima, vlasništvima i udelima samo u imovini 
navedenoj u nastavku sa vlasništvom na ime poreskog obveznika E: 
Jedan kamion (boja kamiona) (Proizvođač i model), Registarski broj 111-11-1111, 
Broj identifikacije vozila 7GJQ123JH674VIN. 
Jedan kamion (boja kamiona) (Proizvođač i model), Registarski broj 222-22-2222, 
Broj identifikacije vozila 6KLJ456PL875VIN. 
 
Ovo obaveštenje je dostavljeno kako bi prikazalo udeo poreskog zaloga u ranije 
opisanoj imovini, ali ne i u drugoj imovini. 
 
Zbog toga što su kamioni zalog za osiguranje bankarske pozajmice i zbog toga što 
je osiguranje nastupilo pre poreskog zaloga, poreski zalog se prilaže onom delu 
kapitala u kamionima koji je višak od iznosa koji pripada banci. 
 
8. Registrovani zalozi na ime bilo imenovanog ili stvarnog vlasnika oslobodiće 

se onda kada imenovani ili stvarni vlasnik plati svoj deo poreskog duga, iako 
poreski zalog i dalje ostaje na snazi u vezi sa drugim preostalim iznosima 
poreske obaveze. 

9. Posedovni zalozi. Za svrhu ovog člana „posedovni zalog je zalog u kome je 
imovina nekog  dužnika u vlasništvu nekog trećeg lica da bi se osigurao dug“. 
9.1. Registrovani poreski zalog će imati prednost u odnosu na neki imovinski 

zalog, osim u sledećim slučajevima: 
9.1.1. popravke obavljene od strane auto-mehaničara 
9.1.2. popravke obavljene od strane stolara, vodoinstalatera, molera, 

električara i td. 
9.1.3. Davaoca u zakup u vezi sa sredstvima zakupca 
9.1.4. Nekog skladišta u zakupu 
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9.1.5. Bilo kojoj sličnoj situaciji u kojoj trećem licu ostaje u vlasništvu 
lična materijalna imovina koja je predmet zaloga, a koja obezbeđuje 
opravdanu cenu popravke ili poboljšanja tog vlasništva. 

9.2. Imovina data za imovinski zalog, kao što je opisano u 9.1.1. do 9.1.5. se 
zasniva na potrebi zaštite davaoca u zakup, osobe koje deponuju ili lica 
koja obavljaju popravke od potrebe da se dokaže postojanje zaloga, ili 
nedostatak zaloga, pre započinjanja poslova popravke, sklapanja 
sporazuma o zakupu, i dr. Bio bi veliki teret za ove osobe da poseduju 
takve registre pre dogovora u vezi sa obavljanjem popravki, sklapanja 
sporazuma o zakupu, i td. 

 
Primer: 
Poreski obveznik A, privatno trgovinsko preduzeće, ima poreski dug od 1,000€. 
PAK je registrovala zalog u registru zaloga i u drugim primenljivim registrima. 
Poreskom obvezniku A treba motor za njegov automobil. On odvozi automobil u 
automehaničarsku radnju. Automehaničar obavlja potrebnu popravku u vrednosti 
od 500€. Automehaničarska radnja ima imovinski zalog za 500€ u vlasništvu 
automobila. Ovaj poreski zalog ima prednost u odnosu na poreski zalog, iako je 
poreski zalog postojao pre nastanka duga servisnoj radionici. 
 
 
Primer: 
Poreskom obvezniku B, pravnom licu, potrebno je skladište kako bi skladištio 
neku svoju robu. Poreski obveznik B duguje Poreskoj administraciji 2,500€. 
Poreski obveznik B sklapa ugovor sa Preduzećem za skladištenje o skladištenju 
robe. U ugovoru se zahteva mesečno plaćanje u iznosu od 300€. Poreski obveznik 
B ne plaća tri mesečne rate i Preduzeće za skladištenje čini napore da izbaci 
Poreskog obveznika B. Radi naplate  neplaćenih kirija, Preduzeće za skladištenje 
može prodati robu poreskog obveznika za pokrivanje dugova. Poreski zalog se 
neće pripojiti robi poreskog obveznika B koju je prodalo Preduzeće za 
deponovanje, iako je on registrovan pre nastanka njihovog duga. PAKima pravo 
da podnese zahtev za dobijanje, ukoliko postoji, viška sredstava koja su dobijena 
prodajom. 
 

9.3. Ako neki poverilac postavi imovinski zalog pre nego što PAKodredi 
poreski dug ili zahtev za zalog, poverilac može da dobije prednost u 
odnosu na dato osiguranje u imovinskom zalogu sve dok PAKne 
registruje svoj zalog u Registar zaloga, Katastarskoj kancelariji ili na 
drugim prigodnim mestima registracije. Avansna plaćanja se mogu i 
dalje obavljati i nakon registracije zaloga. Ukoliko PAKda poveriocu 
aktuelno obaveštenje o postojanju zaloga, poverilac može da nastavi sa 
davanjem avansa još 30 dana od dana dobijanja aktuelnog obaveštenja i 
da ta avansna plaćanja imaju prednost u odnosu na poreski zalog, slično 
kao u primeru 3.2. Ovog Administrativnog uputstva. 

10. Oslobađanje imovine. Član 27.10 Zakona predviđda da PAK može da 
oslobodi neku posebnu imovinu od efekta nekog zaloga u određenim 
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slučajevima. Iako se posebna imovina može osloboditi od efekta nekog 
zaloga, celokupna preostala imovina poreskog obveznika i dalje se smatra  
zalog. 
10.1. Član 27.10 (a) dozvoljava oslobađanje nekog posebnog dela imovine 

poreskog obveznika nakon delimičnog izmirenja obaveze u iznosu 
jednakom sa iznosom udela države u imovini. U svrhu dobijanja 
oslobađanja prema ovoj odredbi, poreski obveznik treba da podnese 
zahtev za oslobađanje imovine od nekog zaloga na osnovu stava 27.1. 
(a). Zahtevu se mora priložiti ugovor o prodaji koji prikazuje iznos koji 
je plaćen za imovinu, predložena raspodela sredstava i pokazatelj da je 
poreski obveznik u potpunosti povukao svoj udeo u imovini. Zahtev 
takođe treba da obuhvati i procenu vrednosti imovine od strane dva 
različita lica ovlašćena za vrednovanje. Nakon razmatranja i provere 
zahteva, ukoliko je sve u redu, Direktor ili lice koje je odredio će izdati 
poreskom obvezniku dozvolu, slažući se sa oslobađanjem imovine u 
zamenu za plaćanje u nekom određenom iznosu koji će se raspodeliti iz 
sredstava prodaje, sa uslovom da PAK dobije detaljan obračun za 
raspodelu sredstava prodaje. PAK će izdati potvrdu o oslobađanju kupcu 
imovine u zamenu za uplatu u iznosu o kome su se ranije dogovorili. 
Potvrda će prikazati da je imovina o kojoj je reč oslobođena od efekta 
zaloga protiv poreskog obveznika u zamenu za  iznos namenjen za 
nadoknadu i da zalog više nije priložen ovom posebnom delu imovine. 

 
Primer: 
Poreski obveznik ima poresku obavezu od 10,000€. PAK je registrovala svoj zalog 
u Registar Hipoteka i Katastarskoj Kancelariji. Imovina poreskog obveznika 
uključuje zgradu procenjenu na 50,000€ i zemljišnu parcelu procenjenu na 
12,000€. 
 
Zgrada je opterećena hipotekom  banke za 45,000€ , koja ima prioritet u odnosu na 
poreski zalog (poreski zalog registrovan 20. juna 2008., hipoteka banke je od 10. 
marta 2008.) 
 
Zemljište je opterećeno hipotekom banke od 4,500€, koja ima prioritet u odnosu 
na poreski zalog (hipoteka od dana 20. novembra 2006.) 
 
Poreski obveznik nije bio u stanju da dobije pozajmicu (kredit) kako bi platio 
poresku obavezu i sklopio je sporazum sa poreskom administracijom o plaćanju na 
rate tražeći mesečne uplate od 1,000€ . Poreski obveznik se složio da proda svoje 
zemljište i da dobijena sredstva upotrebi za izmirenje poreskog duga. 
Poreski obveznik  je dobio uslovnu ponudu za kupovinu zemljišta od 12,500€ . 
Poreski obveznik predaje Zahtev za oslobađanje imovine kako bi bez problema 
mogao da prenese vlasništvo mogućem  kupcu. Zahtev obuhvata jedan primerak 
ugovora o prodaji, dve nezavisne procene od strane ovlašćenih lica za vrednovanje 
(jedan od njih procenjuje vrednost zemljišta na 11,750€ , a drugi na 12,500€ ). 
Osim ovoga, zahtev sadrži i primerak prijave poreza na imovinu iz Katastarske 
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kancelarije koji prikazuje da je zemljište u svrhu poreza procenjeno na 10,000€  za 
poresku godinu 2008. Redosled predložene nadoknade iz sredstava prodaje 
uključuje plaćanje bankarske hipoteke (4,500€ ), zakonskih taksi za pripremu 
dokumenata i evidencija (500€ ), takse procene (400€ ) i ostatak (7,100€ ) koji će 
se platiti poreskoj administraciji za izmirenje poreskog duga poreskog obveznika. 
 
PAK dobija Zahtev  i procenjuje da je u interesu države da prihvati Zahtev i da 
izda Potvrdu o oslobađanju. PAKpriprema pismo poreskom obvezniku u kome ga 
informiše da će mu izdati potvrdu o oslobađanju nakon prodaje, koja isključuje 
poreskog obveznika iz svih prava i udela u zemljištu i nakon prijema uplate od 
7,100€. Službenik PAK-a prati poreskog obveznika prilikom odlaska u banku i 
nadgleda poreskog obveznika prilikom plaćanja iznosa od 7,100€  na bankarski 
račun PAK-a . Službenik PAK-a dobija jedan primerak dokumenta uplate sa 
pečatom banke kako bi prikazao prijem uplate. Službenik PAK-a izdaje Potvrdu o 
oslobađanju potpisanu od strane Direktora ili lica koje je odredio. 
 
Kao rezultat izdavanja Potvrde o oslobađanju koju će poreski obveznik registrovati 
u Katastarskoj kancelariji, poreski obveznik je bio u stanju da proda zemljište bez 
poreskog zaloga. Međutim, poreski zalog nije ukinut i još uvek važi za zgradu 
poreskog obveznika koju on još uvek ima u vlasništvu. PAK je dobila veliku 
uplatu za poreski dug koji će se izmiriti u potpunosti u roku od tri meseca na 
osnovu sklopljenog sporazma o plaćanju na rate, pri čemu je mesečna rata 1,000€ . 

10.2. Član 27.10 (b) Zakona dozvoljava oslobađanje posebne parcele od efekta 
poreskog zaloga pod uslovom da se zalog priloži sredstvima prodaje sa 
istim prioritetom i pravima u vezi sa imovinom koja je prodata. U svrhu 
dobijanja naloga za oslobađanje prema ovoj odredbi, poreski obveznik 
treba da preda zahtev za oslobađanje imovine od zaloga na osnovu stava 
27.10(b). Uz zahtev treba biti priložen i ugovor o prodaji koji prikazuje 
iznos koji je dobijen za imovinu, predloženu raspodelu sredstava i 
pokazatelj o tome da je poreskom obvezniku u celosti ukinut udeo u 
imovini. Zahtev treba takođe da obuhvati i procenu vrednosti imovine od 
strane dva različita lica ovlašćenih za vrednovanje imovine, kao i jedan 
primerak poreske procene nepokretne imovine koji izdaje Kancelarija za 
pitanja poreza na imovinu u opštini. Zahtev takođe treba da prikaže 
uslove prema kojima su formirana sredstva koja podležu zalozima i 
zahtevima države na isti način i uz prioritet koji je važio i za imovinu 
koja je oslobođena. Nakon razmatranja i provere Zahteva, ukoliko je sve 
u redu, Direktor ili lice koje je ovlastio će poreskom obvezniku izdati 
pismo u kome se slaže da oslobodi imovinu u zamenu za sredstva koja će 
se uplatiti u fond koji će podleći zalozima i zahtevima na isti način i uz 
prioritet kao da je reč o imovini koja je oslobođena. Pre izdavanja 
potvrde o oslobađanju, PAK treba da dobije detaljan obračun očekivane 
raspodele sredstava. PAK će imati pravo da se raspita o prioritetu u vezi 
sa njim kao i prioritetima drugih poverilaca. PAK će izdati potvrdu o 
oslobađanju kupcu imovine u zamenu za evidenciju o tome da su se 
sredstva prodaje uplatila u poseban fond koji podleže zalozima i 
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zahtevima države na isti način i sa istim prioritetom kao i oslobođena 
imovina. Opravdani i neophodni troškovi proizašli u vezi sa prodajom 
imovine ili raspodelom sredstava prodaje će se isplatiti pre izmirenja 
nekog zahteva. Svi zahtevi u vezi sa sredstvima prodaje se moraju 
obraditi u roku od 60 dana od prodaje, osim ako je neki zahtev predat 
sudu na razmatranje, u tom slučaju će se sredstva raspodeliti tek nakon 
donošenja sudske odluke i to u najkraćem mogućem roku. 

 
Primer: 
Uzmimo u obzir iste osnovne činjenice kao u primeru u 10.1, osim što ovde postoji 
spor u vezi  sa vlasništvom i pravom poreskog obveznika da proda zemljište. Kao 
rezultat, sud je naložio da se sredstva od prodaje zemljišta smeste na garantni 
račun očekujući procenu o tome ko je pravi vlasnik zemljišta. Jedina razlika 
između ove situacije i one iz 10.1 je u tome što PAK neće odmah dobiti sredstva 
od prodaje zemljišta. Kada sud donese odluku o pravom vlasniku zemljišta, 
sredstva će se raspodeliti. U međuvremenu, kupac će dobiti jasno vlasništvo 
zemljišta  i biće u stanju da uživa njenu upotrebu. PAKće dobiti uplatu iz 
garantnog fonda nakon plaćanja sudskih troškova, bankarske hipoteke i zakonskih 
taksi. Zbog plaćanja sudskih troškova, PAKće dobiti iznos koji je mnogo manji 
nego što je dobila u primeru 10.1. 
11. Posebne odredbe o DP. Član 27.11 Zakona obuhvata posebne odredbe o 

Društvenim preduzećima (DP) koje sprečavaju PAK-a da preduzme određene 
postuke prinudne naplate protiv DP. DP se nalaze u administrativnoj 
nadležnosti  Kosovske Agencije za Privatizaciju (KAP). Zakon o Kosovskoj 
Agenciji za privatizaciju predviđa da je KAP jedini organ koji je ovlašćen za 
prodaju nekog DP ili njenih sredstava. Član 27.11 (a) predviđa da PAK može 
da registruje zalog na sredstva nekog DP koji poseduje poreski dug. Ovo je 
obično jedini dozvoljeni postupak koji PAKmože da preduzme prema DP. I 
pored toga, ukoliko neko DP ne plati u roku neki poreski dug ili ne sklopi 
dogovor o plaćanju nekog poreskog duga ili ne ispoštuje ovaj dogovor, PAK 
je ovlašćena da nastavi sa postupkom naplate svog poreskog duga putem 
Obaveštenja o prinudnoj naplati koje se odnosi na bankarski račun DP ili 
putem Obaveštenja o prinudnoj naplati koje se odnosi na druge fondove koji 
su dužnici DP, uključujući i sredstva koja budžet Kosova duguje DP. Član 
27.11 (b) predviđa da PAKkoja tvrdi da je na ispravan način registrovala svoj 
zalog nad sredstvima DP, ima pravo da traži plaćanje svojih zahteva koji se 
odnose na sredstva prodaje onda kada se imovina proda od strane KAP-a. 
Zabrana  preduzimanja postupaka prinudne naplate od DP ističe u ponoć 31. 
decembra 2010. Sva preostala imovina DP nakon ovog datuma se može 
konfiskovati i prodati od strane PAK-a kako bi izmirila svaki poreski dug DP. 
Očekuje se da će KAP imati dovoljno vremena da proda svu imovinu DP do 
tog roka, a ukoliko to ne obave, PAK će imati pravo da ispuni svoje zahteve iz 
preostale imovine. Vidi stav 13 o odredbama koje se vezuju sa rokom za 
naplatu poreskog duga od DP. 
11.1. Kako bi ispunila svoj zahtev zaloga iz sredstava prodaje nekog DP, 

oslobađanje odredbi o zalogu iz stava 10 će biti proces putem kog će 
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PAK osigurati svoj zahtev u odnosu na sredstva prodaje. Međutim, PAK 
kao podnosilac zahtev ne mora da podnese procene drugih lica u vezi sa 
procenom vrednosti imovine. PAK će prihvatiti cenu imovine po kojoj je 
KAP prodala imovinu, pošto ona predstavlja vrednost imovine. 

11.2. Zalog PAK-a će se primeniti na sredstva prodaje u skladu sa Zakonom 
03/L-067, prihvatajući da u ovom Zakonu postoje posebne odredbe u 
vezi sa stvaranjem nekog fonda i raspodelom sredstava dobijenih 
prodajom imovine DP. Cilj ove odredbe je da se, zbog oslobađanja 
imovine od efekta zaloga, zalog PAK-a prenese na sredstva prodaje 
imovine i da se priloži onim sredstvima sa istim prioritetom kao i kada je 
reč o samoj imovini. 

12. Zakonski Period jednog Zaloga i zahtev za obnavljanje. Kao što je 
predviđeno u Članu 27.12 Zakona, neki zalog je obično važeći u periodu 
od 6 godina od dana procene i porez se više ne može naplaćivati nakon 
ovog perioda. I pored toga, postoje zakonski izuzeci koji omogućavaju da 
zalog bude važeći i za duži vremenski period. Takođe postoji obaveza da 
se takav zalog ponovo obnovi kako bi ostao važeći i zadržao prioritet u 
određenim imovinama. 

13. Izuzeci od šestogodišnjeg perioda naplate (period naplate): 
13.1. Ukoliko neki poreski obveznik preda žalbu Poreskoj Administraciji, 

period za naplatu se odlaže za vremenski period od dana kada je predmet 
primljen od strane Službe za žalbe PAK-a pa do dana kada ova služba 
donese konačnu odluku, plus šest narednih meseci. PAK-u je zabranjeno 
da postupa u vezi sa prinudnom naplatom sve dok se predmet razmatra 
od strane Službe za žalbe, iako može ukoliko je potrebno da registruje 
zalog. 

 
Primer: 
Zahtev za žalbu nekog poreskog obveznika je primljen od strane Službe za žalbe 1. 
jula. PAK izdaje konačno rešenje u vezi slučaja 15. septembra. Ovaj slučaj je 
razmatran 77 dana. Važenje zaloga je odloženo za 77 dana, plus drugih 183 dana, 
ili ukupno 260 dana. Ukoliko važenje zaloga ističe 20. oktobra 2010. odložiće se 
do 6. jula 2011. (260 dana od prvog dana isteka statuta). 

13.2. Ukoliko se poreski obveznik žali na neko rešenje PAK-a Nezavisnom 
Bordu za  Razmatranja, period  naplate se odlaže za vremenski 
period od prijema slučaja od strane Nezavisnog borda za razmatranje pa 
dok ne bude doneto konačno rešenje,  plus šest dodatnih meseci. 
PAK-u je zabranjeno da postupa u vezi sa prinudnom  naplatom 
dok se slučaj nalazi na razmatranju, iako može, ako je potrebno, da 
registruje zalog. Obračun odlaganja statusa je isti kao i u prethodno 
opisanom  slučaju. 

13.3. Ukoliko je poreski dug poreskog obveznika predat nadlažnom sudu, 
period za naplatu  se odlaže za vremenski period od dana prijema 
predmeta od strane suda (uključujući, sledeće sudove: nadležni 
apelacioni sud, sud za stečaje, sud za krivična pitanja i privredni sud za 
pitanja koja se najčešće vezuju za poreski dug) pa sve dok taj sud ne 
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donese konačno rešenje, plus šest dodatnih meseci. Obračun odlaganja 
statusa naplate je isti kao i u prethodna dva slučaja. 

13.4. Ukoliko je poreski obveznik neko DP koje podleže privatizaciji od strane 
Kosovske agencije za privatizaciju (KAP), period od šest godina za 
naplatu poreza se odlaže  neograničeno.Neki zalog u imovini DP ne 
ističe šest meseci nakon raspodele sredstava koja se dobiju 
privatizacijom koja je odobrena od strane nadležnog organa.  

13.5. Ukoliko je poreski obveznik neko Javno preduzeće (JP) (bilo da je u 
centralnom ili lokalnom vlasništvu), ne postoji period od šest godina 
ograničenja za poreske dugove. Period naplate od JP ne ističe sve dok se 
poreski dug JP ne izmiri u potpunosti. 

Primer: 
Ukoliko JP stvori poreski dug za porez zadržan na izvoru za    
  radnike u poreskom periodu januar 2004. i poreski dug je 
procenjen u sistemu PAK-  a 15. marta 2004., u normalnim uslovima 
period prinudne naplate za ovaj poreski    dug će isteći 14. 
marta 2010. Period prinudne naplate ovog duga neće isteći sve dok   JP 
ne izmiri dug za poreski period januar 2004. 
 

13.6. PAKi poreski obveznik mogu da se sporazumno dogovore o odlaganju 
roka za naplatu, sklapajući pismeni sporazum prema članu 27.12(f) 
Zakona. Ovaj pismeni porazum treba da potpišu poreski obveznik 
(ukoliko se radi o pravnom licu, potpisaće se ovlašćeni službenik 
pravnog lica) i ovlašćeno službeno lice koje može da se potpiše u ime 
Generalnog Direktora Poreske administracije.Sporazum treba da sadrži 
opis postojećeg poreskog duga (datum isteka svakog poreskog perioda se 
mora zapisati), datum kada ističe period prinudne naplate i datum do kog 
je period  naplate odložen. U većini slučajeva se period naplate 
neće produžiti za vremenski period duži od 24 dodatnih meseci. Svako 
odustajanje se mora potpisati od strane obe stranke najmanje 15 dana pre 
nego što period za naplatu istekne.Prema ovoj odredbi rok za naplatu će 
se produžiti samo jedanput. 

14. Ukoliko je period za naplatu produžen zbog razloga opisanih u stavu 13 člana 
19 ovog Administrativnog uputstva, poreski zalog za koji se vezuje period 
produžetka naplate mora se ponovo predati u primenljive registre kako bi se 
održao prioritet Poreske administracije u vezi sa ovim poreskim dugovima. 
Takvo ponovno predavanje se mora obaviti najmanje 90 dana pre isteka prvog 
perioda naplate. 

 
Primer: 
Kompanija A ima poreski dug za januar, februar i mart 2003. za PDV, kao i za 
poresku godinu 2005. za porez na dobit preduzeća. PDV je procenjen 5.marta 
2003., 7. aprila 2003. i 6. maja 2003.. Poreski dug za porez na dobit preduzeća je 
procenjen 2. maja 2006., očekuje se da periodi naplate za PDV isteknu  4. marta 
2009., 6. aprila 2009. i 5. maja 2009. PAK je registrovala zaloge u katastru i 
registru zaloga za sve poreze koji se duguju od strane kompanije A (PDV i porez 
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na dobit preduzeća) i to 6. jula 2006. 25. novembra 2008. PAK i kompanija A se 
dogovaraju u vezi sa produženjem perioda za naplatu obaveza PDV-a do 31. 
decembra 2010. Do 4. decembra 2008. PAK treba ponovo da preda svoj zalog i u 
katastar i u registar zaloga, kako bi prikazala da se period za naplatu obaveza 
PDV-a produžava do 31. decembra 2010. i da zalog za PDV do tada važi. Ponovno 
predat zalog treba da sadrži opis poreskih obaveza za koje važi zalog (vrstu 
poreza, poreske periode i iznos duga za svaki poreski period), datum kada je 
registrovan prvi zalog, broj dokumenta prvog zaloga, dokaz o tome da je ponovo 
predat zalog u stvari produžetak prvog zaloga i da prioritet određen od strane 
prvog zaloga ostaje na snazi sve do dana određenog obnovljenog zaloga. Prvi 
zalog je obuhvati obavezu za Porez na dobit preduzeća. Međutim, pošto period 
naplate obaveze za Porez na dobit preduzeća ne ističe sve do jula 2012., ne dotiče 
se zahtevom za obnavljanje i ne postoji potreba da se ovaj poreski period uključi u 
ponovno predati zalog. Ponovo predati zalog se posebno odnosi na obaveze PDV-
a. 
 

Član 20 
Kamata 

 
1. Član 22 Zakona predviđa da će kamata teći na neki deo poreskog duga koji 

nije plaćen do poslednjeg dana određenog za plaćanje. Kamata će se 
obračunati za svaki mesec ili deo meseca u kome porez ostaje neplaćen i to od 
dana kada porez postaje obaveza. Kamata nastavlja da teče do dana, 
uključujući i taj dan, plaćanja poreskog duga, osim slučajeva koji su 
predviđeni u stavu 4 ovog Člana.  

2. Član 42 ovog Zakona predviđa da će se kazne „smatrati poreskom obavezom 
prema PAK-u i da su naplative isto kao i porez“. Tako da kamata koja teče na 
procenjene kazne (sankcije) u vezi sa nekom poreskom obavezom. Kamata će 
teći samo na one kazne koje su izrečene po nekoj stopi. Kamate neće teći na 
kazne koje su uspostavljene po nekoj fiksnoj stopi. Kamata će se uspostaviti 
na primenjene procenjene kazne samo od dana kada je poreskom obvezniku 
izdato konačno obaveštenje, kao što je opisano u članu 24 ovog Uputstva. 
Kamata će teći i na tekuće dodatne iznose kazni od dana izdavanja konačnog 
obaveštenja. Kazne na koje će se primeniti kamata su Kazna za kašnjenje u 
podnošenju prijava, Kazna za kašnjenje u plaćanju i Kazna predviđena u stavu 
1 člana 45 Zakona o umanjenoj prijavi prihoda ili uvećanoj prijavi povraćaja. 
Datum od kada će se primeniti kamata na izrečene kazne odrediće se od strane 
Poreske Administracije na osnovu mogućnosti sistema za obradu podataka 
Poreske administracije da sprovede obračun ovakve kamate.  

3. Kamatna stopa će se odrediti na osnovu kamatne stope komercijalnih banaka 
za pozajmice uvećanom za najmanje 0.5%. Ministar Privrede i Finansija će 
najmanje jednom godišnje da obavi procenu u vezi sa nekom izmenom 
kamatne stope u narednoj godini, najkasnije do 1. decembra. Ovakva izmena 
kamatne stope, ukoliko nastupi, postaće važeća od 1. januara naredne godine. 
Ukoliko Ministar odredi da se kamatna stopa mora izmeniti više od jednom u 
toku poreske godine, svaka izmena kamatne stope postaće važeća od prvog 
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dana narednog meseca od meseca u kome je doneta takva odluka. PAK je 
odgovorna za objavljivanje kamatne stope, uključujući i objavljivanje na sajtu 
PAK-a.  

4. Kao što je propisano u Članu 22.4 Zakona, procenjena ili proistekla kamata 
može se naplatiti na isti način i sa istim ovlašćenjima kao da je reč o porezu.  

5. PAK može sklopiti sporazum sa poreskim obveznikom o plaćanju na rate 
putem kog poreski obveznik može izmiriti svoj poreski dug u skladu sa 
rokovima i uslovima sporazuma. Prema članu 22.5 Zakona, kamata na poreski 
dug neće teći od dana sklapanja sporazuma o plaćanju na rate pa do izmirenja 
poreske obaveze. Svaki sporazum sklopljen prema odredbama člana 22.5 treba 
da ispunjava sledeće uslove: 
5.1. Sporazum ne može biti sklopljen na period duži od 8 meseci od dana 

sklapanja sporazuma  
5.2. Prva uplata prema ugovoru treba da bude najmanje u iznosu od 200€ ili 

10% ukupnog duga iz sporazuma, ili u iznosu koji je veći 
5.3. Poreski obveznik se mora složiti da redovno izvršava poreske obaveze 

koje će nastupiti, uključujući i tačno plaćanje i u roku tromesečnih 
avansa (ukoliko se primenjuju), registraciju za PDV kada se zahteva 
(ukoliko se primenjuje) i predaju svih poreskih prijava koje se zahtevaju 
na dan koji je određen ili ranije  

5.4. Poreski obveznik treba da izvrši sva plaćanja na dan koji je naveden u 
sporazumu ili ranije – sporazum treba da prikaže datum kada se treba 
obaviti periodična uplata  

5.5. Sporazum može odobriti uplatu različitih iznosa koji će se platiti na dan 
naveden za plaćanje periodičnih uplata  

5.6. Periodične uplate nije obavezno planirati na mesečnoj osnovi, ali se 
jedna takva uplata mora planirati najmanje jedanput u  tri meseca. 

 
Primer: 
Poreski obveznik A duguje Poreskoj administraciji 2,000€ (uključujući kaznu i 
dospelu kamatu) za Porez na dobit preduzeća za poresku godinu 2007.. Porez na 
dobit preduzeća je trebao biti plaćen do 1. aprila 2008. Kamata na poreski dug je 
počela da se primenjuje 1. aprila 2008. i nastavila je da teče od prvog dana u 
svakom narednom mesecu u iznosu od 1.5% mesečno (važeća kamatna stopa za 
poreske dugove). Dana 10. juna 2009. poreski obveznik sklapa sporazum o 
plaćanju na rate sa Poreskom Administracijom i pristaje da plati porez na rate u 
narednih 6 meseci (zaključno s 10. decembrom 2009.). S obzirom da je kamata 
tekla od 1. juna 2009. kamata za mesec juni će se smatrati delom obavezne sume u 
sporazumu o plaćanju na rate. Na osnovu člana 22.5 Zakona, neće teći nikakva 
druga kamata na poreski dug nakon 10. juna 2009., pretpostavljajući da je poreski 
obveznik poštovao rokove iz sporazuma. Prva uplata poreskog obveznika mora 
biti u iznosu od najmanje 200€. Posle prve uplate, sporazum zahteva sledeće 
uplate: 300€ 1. jula 2009 i 1. avgusta 2009., 400€ 15.septembra i 15. oktobra i 
zadnju uplatu od 400€  9. decembra 2009. Ukoliko su ove uplate izvršene u 
predviđenom roku sporazuma, neće teći kamata na poreski dug posle juna 2009. 
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6. U skladu sa Članom 22.6 Zakona, ukoliko poreski obveznik ne ispoštuje 
sporazum o plaćanju na rate, kamata će se ponovo uspostaviti retroaktivno do 
dana kada je sklopljen sporazum. Ukoliko poreski obveznik ne ispoštuje neki 
sporazum o plaćanju na rate i želi da ponovo sklopi novi sporazum o plaćanju 
na rate naredni sporazum o plaćanju na rate neće uključiti ukidanje kamate. 
Kamata će nastaviti da teče u svakom narednom sporazumu o plaćanju na rate 
za vreme trajanja sporazuma. Ova odredba se primenjuje samo na obavezu 
koja je uključena u prvom sporazumu koji je poništen, plus svaka naredna 
obaveza proizišla dok prethodna poreska obaveza nije izmirena. Kada ova 
obaveza, plus svaka naredna obaveza prijave i plaćanja poreza bude u 
potpunosti izmirena i kada poreski obveznik ponovo stvori poreski dug, on će 
imati pravo da ponovo sklopi sporazum na rate koji će uključivati ukidanje 
kamate od dana sklapanja sporazuma, kao što je opisano u stavu 5 ovog Člana. 
Treba napomenuti da svaki sporazum na rate zahteva da neki poreski 
obavezan redovno uplaćuje sve poreze koji postaju obavezni tokom ovog 
sporazuma. Ako neki poreski obveznik stvori neku poresku obavezu, a 
prethodna obavezna ostane neplaćena, svaki sklopljeni sporazum dok prva 
obaveza ostane neplaćena treba da uključi sve neplaćene dodatne poreske 
dugove. 

 
Primer: 
Biznis B ima poreski dug u iznosu od 3,000€ za decembar 2007. za PDV (2,000€) 
i Porez na dobit preduzeća za 2007. (1,000€). On sklapa sporazum za plaćanje na 
rate 5. marta 2009. On ne predaje niti plaća prijavu PDV-a za april 2009. (2,500€) 
i predaje svoju prijavu Poreza na dobit preduzeća bez uplate (4,000€ poreska 
obaveza). Pošto Biznis B nije ispoštovao rokove iz sporazuma na rate, sporazum 
se poništava i kamata na poreski dug iz sporazuma se ponovo uspostavlja. Svaki 
sledeći sporazum treba da obuhvati preostali poreski dug iz Decembra 2007. za 
PDV i Porez na dobit preduzeća. Kamata će teći na ove obaveze tokom važenja 
sporazuma. Ukoliko Biznis  B redovno izmiruje sve sledeće nastale poreske 
obaveze do 31. marta 2010. on će imati pravo na sporazum koji uključuje ukidanje 
kamate prema stavu 5 ako on stvori poreski dug nakon 31. marta 2010. 
 

Član 21 
Redosled plaćanja 

 
1. U skladu sa Članom 23 Zakona, uplate će se prvo upotrebiti za pokrivanje 

troškova naplate (troškovi konfiskacije i prodaje, troškovi registracije zaloga u 
različitim registrima, sudski troškovi, ostali troškovi PAK-a u procesu naplate 
nekog poreskog duga, ali ne uključujući troškove plata Službenika  PAK-a). 
Uplate će se zatim upotrebiti za plaćanje poreza, zatim troškova i na kraju  
kamate. Ovakav redosled plaćanja primenjuje se na način po kome su uplate 
primenjene za svaki poreski modul posebno, a ne na celokupni dug poreskog 
obveznika. 

2. Osim ako postoje posebni dokumentovani razlozi, uplate će se  prvo upotrebiti 
za plaćanje  najstarijeg poreskog modula, a zatim sledeći najstariji porez, i td. 
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Jedan posebni poreski modul će se prvo platiti u potpunosti pre nego što se 
uplata primeni na drugi poreski modul. Na primer, ukoliko neki poreski 
obveznik ima dug za 2005, 2006 i 2007. godinu za Porez na lična primanja ( u 
daljem tekstu PLP), naplalate kod TAK će se prvo primeniti na poreski period 
2005 (uključujući sve troškove naplate, poreza, kazne i kamate) pre nego što 
se primeni na sledeći poreski period 2006. Ova odredba se primenjuje na sve 
vrste poreza i poreske periode, a ne samo na PLP, kao što je opisano u 
Primeru. 

3. Ukoliko je obavezan iznos za neki poreski period zasnovan na sopstvenoj 
proceni poreskog obveznika i dodatnoj proceni poreza od strane Poreske 
Administracije, PAKmože primeniti uplatu prvo sopstvenu procenu, 
uključujući i proizašle iznose u vezi sa samo-procenjenim iznosom, pre nego 
što je primeni na kasnije procene. Ako neki poreski obveznik  ima dug za 
PLP, na osnovu samo-procene i procene kontrole, uplatu od 6,000€ od 10. 
januara 2009. PAK može primeniti uplatu kao u nastavku: Vidi tabelu 1 ovog 
Administrativnog Uputstva. 

Dakle PAKće primeniti uplate na najstariji modul ne uzimajući u obzir 
pojedinačne datume procene unutar modula, kao što je opisano u stavu 2 ovog 
člana. 
Primena uplate kao što je opisano u gornjem primeru može biti odgovarajuća 
ukoliko nema problema u vezi sa mogućnošću naplate poreskog perioda 2005 pre 
isteka datuma statuta naplate, pošto ova procena ističe 8. aprila 2012., pošto statut 
naplate dodatnog iznosa procenjenog  prilikom kontrole za 2004. godinu ističe 11. 
juna 2013. 
 
4. Nezavisno od stavova 1 i 2 ovog člana, poreski obveznik može da odredi kako 

će se primeniti uplata i PAKće primeniti uplatu na način zahtevan od poreskog 
obveznika. Međutim, svaki naplaćeni iznos putem Prinudne naplate, 
uključujući i Sporazum o plaćanju na rate, primeniće se na način koji je 
najbolji za Poresku administraciju i neće podleći predlogu poreskog 
obveznika, osim ako nije postignut obostrani dogovor imeđu poreskog 
obveznika i Poreske administracije. PAKmože odbiti predlog poreskog 
obveznika o uplati, ukoliko je takav predlog podnet sa ciljem nanošenja štete 
budžetu Republike Kosovo. Na primer, ako poreski obveznik ima poreski dug 
za koji se očekuje isticanje statuta za 6 meseci i takođe ima dug kome statut 
ističe za tri godine; PAKmože odbiti njegov predlog o uplati novijeg duga, 
ako takva procena rezultira istekom statuta starijeg duga. 

 
Član 22 

Postupak prinudne naplate 
 
1. U skladu člana 1 ovog Upustva, ako poreski obveznik odgađa ili odbija da 

plati poresku obavezu u roku od 10 dana od dana slanja obaveštenja o proceni, 
kao što je opisano u  članu 1 ovog podzakonskog akta, PAK je ovlašćena da 
naplati poresku obavezu i proizašle obaveze, putem naloga o prinudnoj naplati 
imovine ili prava vlasništva poreskog obveznika. Pre preduzimanja postupaka 
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prinudne naplate iz bilo koje imovine ili prava vlasništva poreskog obveznika, 
PAK treba da upiše svoj poreski zalog u primenljivim registrima, kao što je 
opisano u članu 2 ovog Upustva. 

2. Kada je naplata ugrožena, u skladu sa stavom 6 člana 28, PAK će poslati 
“Poslednje Obaveštenje” poreskom obvezniku upozoravajući ga da će se 
pokrenuti postupak zaplene ili drugi postupci prinudne naplate ukoliko se u 
roku od 10 dana ne izmiri u potpunosti poreski dug ili ako se pre isteka roka 
ne postigne dogovor o plaćanju. U poslednjem obaveštenju se mora jasno 
naglasiti da je to poslednja opomena i ukoliko poreski obveznik ne odgovori 
na nju, postupak prinudne naplate, uključujući zaplenu imovine koju poseduje 
poreski obveznik ili neko treće lice, će se pokrenuti bez prethodne najave. 
Obaveštenje se treba poslati na poslednju poznatu adresu stanovanja ili adresu 
firme poreskog obveznika, poštom ili ličnom dostavom poreskom obvezniku 
na adresi stanovanja ili njegovog poslovnog sedišta. Obaveštenje treba da 
sadrži: 
2.1. ime poreskog obveznika;  
2.2. identifikacioni broj poreskog obveznika; 
2.3. datum izdavanja obaveštenja;  
2.4. predmet i period ili poreske periode na koje se odnosi obaveštenje; 
2.5. iznos procenjenog poreza, kazni i kamate; 
2.6. zahtev za plaćanje obaveznog iznosa; i 
2.7. mesto i način plaćanja obaveznog iznosa. 

3. Ukoliko, nakon 10 od dana slanja Poslednjeg Obaveštenja poreskom 
obvezniku, poreski dug ostane neizmiren, PAK može izdati  nalog o prinudnoj 
naplati imovine koja pripada poreskom obvezniku, bilo da je reč o fizičkom 
posedu poreskog obveznika ili trećeg lica. 
3.1. PAK-u je zabranjeno da preduzme postupak prinudne naplate, sve dok 

poreski obveznik ima pravo žalbe Službi za Žalbe PAK-a ili Nezavisnom 
Odboru za Razmatranja ( u daljem tekstu NOR). 

3.2. Osim ovoga, PAK-u je zabranjeno da preduzme postupak prinudne 
naplate dok se slučaj odgađa u Žalbama PAK-a ili u NOR. 

4. Nalog o prinudnoj naplati iz imovine u vlasništvu  trećeg lica. PAK može 
izdati nalog za prinudnu naplatu u vlasništvu trećeg lica, šaljući Obaveštenje o 
prinudnoj naplati trećem licu. Osobe koje se smatraju trećim licim su: banke, 
poslodavci, dužnici poreskog obveznika, uključujući tekući račun, kirije ili 
lizing; ostale finansijske ustanove; i svako drugo lice koje ima u vlasništvu 
imovinu koja pripada poreskom obvezniku (bila ona pokretna, nepokretna, 
opipljiva ili neopipljiva), ili koje ima neku obavezu prema poreskom 
obvezniku u periodu kada je izvršena prinudna naplata. U svrhu člana 28 
Zakona, termin “lice” obuhvaća i “javni organ” kao što je Trezor, kao što je 
definisano Zakonom. 

5. U svrhu zaplene imovine u vlasništvu nekog trećeg lica, ovlašćeni službenik 
Poreske administracije treba da podnese Obaveštenje o prinudnoj naplati 
(takođe poznat i kao Nalog o Blokadi i Prenosu) licu u čijem se posedu nalazi 
imovina poreskog obveznika. Obaveštenje o prinudnoj naplati treba se 
adresirati licu koje poseduje imovinu, i sadrži: 
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5.1. Ime poreskog obveznika čija imovina je zaplenjena 
5.2. Mesto na kojem se nalazi imovina (smatra se da će adresa iz Obaveštenja 

o prinudnoj naplati koji se šalje licu koje poseduje imovinu ispuniti 
zahtev da prikaže mesto na kojem se nalazi zaplenjena imovima, u 
slučaju kada se zaplenjuje imovina u vlasništvu trećeg lica) 

5.3. Vrstu obaveze (vrsta poreskog duga) 
5.4. Period(e) u kojima je nastala obaveza 
5.5. Ukupan iznos poreskog duga 
5.6. Uputstva o tome kako će se izvršiti Nalog o prinudnoj naplati, 

uključujući i broj računa na koji će se izvršiti bilo kakva 
uplata.Obaveštenje o prinudnoj naplati nije jedini dokument na osnovu 
koga PAKmože da zapleni imovinu u vlasništvu trećeg lica (koja je u 
fizičkom posedu ili se radi o nekom iznosu u posedu koji lice duguje 
poreskom obvezniku), već postoji i dokument kojim se zahteva da se 
iznos koji podleže zapleni preda i uplati Poreskoj administraciji na račun 
određen za prinudne naplate. Iznos koji podleže zapleni je ukupni iznos 
imovine u vlasništvu trećeg lica koji odgovara ukupnom iznosu poreske 
obaveze, kao što je prikazano u Obaveštenju o prinudnoj naplati ili iznos 
koji je treće lice obavezno da plati poreskom obvezniku koji odgovara 
ukupnom iznosu poreske obaveze, kao što je prikazano u Obaveštenju o 
prinudnoj naplati. Osim kao što je propisano u Članu 28.7 o platama, 
Obaveštenje o prinudnoj naplati se prilaže samo imovini koja je u 
vlasništvu trećeg lica (ili iznosu koji treće lice duguje poreskom 
obvezniku) u vreme podnošenja Obaveštenja o prinudnoj naplati. Jedan 
drugi izuzetak je dat u vezi sa obaveznim periodičnim plaćanjem 
poreskog obveznika pruženih usluga ili date robe, kao što su plaćanja 
koja proizilaze iz neke ugovorene obaveze. Obavešenje o prinudnoj 
naplati biće povezano sa obaveznim sadašnjim ili budućim naplatama 
poreskog obveznika, ukoliko je nalog o zapleni propraćen primerkom 
Obaveštenja o poreskom zalogu koji je upisan u Registar  zaloga, ako 
poreski dug ima prednost u odnosu na neki drugi osigurani udeo koji je  
pravilno registrovan. 

6. Po prijemu Obaveštenja o prinudnoj naplati, lice koje poseduje imovinu koja 
pripada poreskom obvezniku neće težiti da poništi nalog o prinudnoj naplati, 
obavljajući plaćanje nekom drugom licu (uključujući poreskog obveznika) 
neke sume koja podleže nalogu o zapleni. Lice koje poseduje imovinu treba da 
obavi plaćanje iznosa, koji je dospeo na naplatu ili koji čuva, na račun Poreske 
Administracije koji je naveden u Obaveštenju u prinudnoj naplati u roku od 10 
dana od prijema Obaveštenja o Prinudnoj Naplati. 

7. Kao što je propisano u Članu 29 Zakona “svako lice koje poseduje (ili duguje 
obavezu) imovinu koja podleže nalogu za prinudnu naplatu  na osnovu kojeg 
se obavlja prinudna naplata, na zahtev ovlašćenog službenog lica, će predati 
tu imovinu (ili da plati tu obavezu) ovlašćenom službenom licu, osim ako neki 
deo imovine, u vreme podnošenja takvog zahteva, podleže izvršenju iz nekog 
sudskog procesa” (29.1). Ukoliko iznos koji podleže nalogu za zaplenu nije 
predat Poreskoj Administraciji u roku od 10 dana predviđenih u stavu 6 ovog 
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člana, PAKće licu kome je predato Obaveštenje o prinudnoj naplati, podneti 
Poslednji zahtev. U poslednjem zahtevu se daje rok od 10 dana licu kome je 
podneto Obaveštenje o prinudnoj naplati u kojem se od njega zahteva da 
ispuni zahteve iz naloga za prinudnu naplatu. Poslednji zahtev će se lično 
predati odgovornoj osobi treće strane i zatražiti potvrdu o tome da je primljen 
Poslednji zahtev. Potvrda prijema će sadržavati datum i vreme kada je predat 
Poslednji zahtev. Prilikom predaje Poslednjeg zahteva, ovlašćeni službenik 
poreske administracije će obavestiti odgovorno lice o posledicama 
neispunjavanja zahteva iz Obaveštenja o prinudnoj naplati i Poslednjeg 
zahteva. Ukoliko osoba kojoj je predato Obaveštenje o prinudnoj naplati nije u 
mogućnosti da plati ukupnu sumu iz naloga o zapleni, PAKmože odobriti 
plaćanje iznosa koji se duguje na rate, ali ne u periodu dužem od 6 meseci. 

8. Stav 2 Člana 29 Zakona propisuje: “svako lice koje ne preda ili odbije da 
preda bilo koju imovinu koja podleže nalogu za prinudnu naplatu na zahtev 
određenog službenika, biće lično zaduženo od strane države za iznos koji 
odgovara vrednosti imovine koja nije predata, ali koji ne prelazi iznos poreza 
za naplatu za koji je izdat nalog o prinudnoj naplati (zajedno sa kamatom, 
kaznama i troškovima), kao da je reč o umanjenoj prijavi poreza”. U svrhu 
ovog stava, termin lice, osim značenja datog u Zakonu, podrazumevaće i 
banke, finansijske ustanove, poslodavce, davaoce u zakup/davaoce na lizing ili 
druge poslovne organizacije kojima je predato Obaveštenje o prinudnoj 
naplati. Ukoliko, nakon izdavanja Poslednjeg obaveštenja, lice kome je ono 
predato ne obavi ili izbegava da plati Poreskoj Administraciji iznos koji 
podleže nalogu za prinudnu naplatu, PAKće tom licu izdati Obaveštenje o 
Proceni. Ovo obaveštenje će sadržavati informacije koje se zahtevaju u članu 
20 ovog Uputstva. Osim ovoga, treba se naglasiti da je procena obavljena na 
osnovu ovlašćenja iz člana 29.2. Zakona o Poreskoj administraciji i 
Postupcima koji je izmenjen Zakonom 03/L-71 zbog (ime lica kome je 
izvršena procena) neplaćanja iznosa navedenog u Obaveštenju o proceni, iako 
je izdat Poslednji zahtev u vezi sa ovim iznosom. Iznos koji će se proceniti 
biće jednak sa vrednošću imovine koja nije predata, ali neće preći ukupan 
iznos poreza za koji je izdat Poslednji zahtev, zajedno sa kamatom, 
primenjenom kaznom i troškovima, kao što je opisano u stavu 2 Člana 29 
Zakona. Procena obavljena u skladu sa odredbama stava 2 člana 29 Zakona 
biće naplativa na isti način kao i porez. Plaćanje procenjenog iznosa prema 
stavu 2 člana 29 Zakona neće osloboditi lice, kome je uručeno Obaveštenje o 
prinudnoj naplati i Poslednji zahtev, od obaveze plaćanja Poreskoj 
Administraciji celokupne vrednosti imovine u vlasništvu trećeg lica, dok se ne 
isplati ukupan iznos koji se duguje, kao što je navedeno u Obaveštenju o 
prinudnoj naplati; ili iznos koji treće lice duguje poreskom obvezniku, dok se 
ne izmiri ukupan iznos poreza koji se duguje, kao što je navedeno u 
Obaveštenju o Prinudnoj Naplati. 

9. Stav 3 Člana 29 Zakona predviđa da će svako lice opisano u Stavu 8 ovog 
člana podleći kaznama, kao što je propisano u Stavu 5 Člana 47 Zakona. U 
svrhu ovog stava, termin lice, osim značenja datog u Zakonu i stavu 8 ovog 
člana, podrazumevaće i odgovorno lice banke, finansijske ustanove, 
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poslodavca ili druge poslovne organizacije. Odgovorno lice je osoba koja ima 
ovlašćenje da odredi koje dugove će platiti banka, finansijska ustanova, 
poslodavac ili druge poslovne organizacije. U nedostatku jasne osnovice za 
određivanje odgovornog lica, odgovorna osoba pravnog lica generalno će biti 
Generalni menadžer, predsednik pravnog lica, Direktor trezora (blagajnik) 
pravnog lica, ortak-menadžer d.o.o. ili ortačke firme, ili druge osobe na istom 
položaju. U nekom privatnom poslovnom preduzeću, vlasnik preduzeća je 
uvek odgovorno lice, ali postoji mogućnost da je vlasnik preneo dovoljnu 
odgovornost na nekog radnika preduzeća (računovođa, knjigovođa, i td.), ili 
na neku knjigovodstvenu firmu koja se bavi finansijama, i da na osnovu toga 
oni mogu biti odgovorni za neispunjavanje Obaveštenja o prinudnoj naplati i 
Poslednjeg zahteva, kao što je opisano u stavovima 4 do 8 ovog Člana.Iznos 
kazne određen prema ovom stavu ( prema stavu 3 Člana 29) je ograničen na 
iznos koji je ravan sa 50% od obuhvaćenog iznosa kao rezultat izdavanja 
Obaveštenja o prinudnoj naplati (vrednost imovine u vlasništvu trećeg lica, do 
plaćanja ukupnog iznosa poreza koji se duguje, kao što je prikazano u 
Obaveštenju o prinudnoj naplati; ili iznos koji treće lice treba da plati 
poreskom obvezniku do plaćanja ukupnog iznosa poreza koji se duguje, kao 
što je prikazano u Obaveštenju o prinudnoj naplati). 

 
Primer: 
Poreski obveznik A duguje poreskoj administraciji iznos od 5,000€ za porez, 
kazne i kamatu. On ima račun u Banci X sa ukupno 3,000€ , a ABC d.o.o.   njemu 
duguje 7,000€ za obavljeni posao u toku njegovog normalnog poslovanja. 
PAKpodnosi Obaveštenje o prinudnoj naplati Banci X dana 15. februara i banka X 
isplaćuje 3,000€ poreskog obveznika na račun određen od strane Poreske 
administracije dana 22. februara. 10. marta PAKpredaje Obaveštenje o prinudnoj 
naplati ABC d.o.o. u iznosu od 3,000€ uključujući i kazne i kamatu. Do 25. marta 
ABC d.o.o. se nije odazvalo Obaveštenju o prinudnoj naplati. Pošto se ABC d.o.o. 
nije odazvalo na Obaveštenje o prinudnoj naplati, ovlašćeni službenik Poreske 
administracije predaje lično Poslednji zahtev ABC d.o.o. i to lično Generalnom 
menadžeru ABC d.o.o. uzimajući potvrdu o tome da je ABC d.o.o. primilo 
Poslednji zahtev, uključujući i datum i vreme kada je predat Poslednji zahtev. 
Generalni menadžer prihvata da ne postoji spor u vezi sa iznosom duga poreskom 
obvezniku A. Ovlašćeni službenik Poreske Administracije obaveštava Generalnog 
Menadžera o posledicama neispunjavanja zahteva iz Obaveštenja o prinudnoj 
naplati i Poslednjeg Zahteva. 
 
8- aprila ABC d.o.o. nije se još odgovorilo na Obaveštenje o Prinudnoj Naplati ili 
Poslednji zahtev. Ovlašćeni službenik PAK-a priprema Obaveštenje o proceni, kao 
što je opisano u Stavu 8 ovog Člana. Obaveštenje o proceni će prikazati kao porez 
ukupan iznos uplate  koju je trebala da primi PAK od ABC d.o.o. (3,000€ plus 
kazna i kamata koja je nastala od momenta podnošenja Poslednjeg zahteva); osim 
ovoga, Obaveštenje o proceni treba da uključi i kaznu u iznosu od 1,500€ (ili iznos 
koji odgovara 50% od iznosa koji treba platiti – u svrhu ovog primera obavljen je 
potpun obračun). Ukupan procenjeni iznos za ABC d.o.o. je 4,500€, plus kamata 
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koja nastupa na  iznos procenjen kao porez. PAKje ovlašćena da naplati ovaj iznos 
kao da je porez.Izdavanje ove procene ABC d.o.o. ne oslobađa ga od obaveze 
ispunjavanja zahteva iz Obaveštenja o prinudnoj naplati i Poslednjeg zahteva. 
Ukoliko je potrebno, PAKje ovlašćena da tuži ABC d.o.o. za neispunjavanje 
Obaveštenja o prinudnoj naplati i Poslednjeg zahteva u skladu sa odredbama Člana 
26 Zakona.Osim ovog, PAK je ovlašćena da odredi kaznu za Generalnog 
Menadžera ABC d.o.o. u iznosu od 1,500€ za neuspeh u upravljanju ABC d.o.o. 
kako bi ispunilo zahteve iz Obaveštenja o prinudnoj naplati i Poslednjeg zahteva. 
Ova kazna je naplativa na isti način kao i porez. 
I ABC d.o.o. i Generalni menadžer se mogu žaliti na procenu, iako je žalba 
neosnovana, pošto je Generalni menadžer bio upoznat o tome da ne postoji spor u 
vezi sa iznosom koji se duguje poreskom obvezniku A. 
 
10. Ukoliko treće lice ima u posedu imovinu poreskog obveznika, koja nije u 

obliku gotovine ili u nekom drugom novčanom obliku, kao što su delovi 
opreme, automobil i dr. Ovlašćeni službenik Poreske Administracije će tom 
licu podneti Obaveštenje o prinudnoj naplati. U isto vreme, ovlašćeni 
službenik će trećem licu dati jedan primerak Obaveštenja o konfiskaciji, kao 
što je opisano u stavu 15 ovog Člana, koji daje potpuni opis imovine koja je 
konfiskovana. Original i Obaveštenje o konfiskaciji trebaju se dati poreskom 
obvezniku. Ovlašćeni službenik Poreske administracije treba u slučajevima u 
kojima treće lice koristi imovinu poreskog obveznika da presudi o tome da li 
će oduzimanje imovine od trećeg lica imati posledice po njega. PAK treba da 
podstakne poreskog obveznika da sklopi neki službeni sporazum koji 
ovlašćuje treće lice da zadrži u posedu konfiskovanu imovinu i da zaštiti 
PAK-a od štete nastale od nekog oštećenja ili gubitka vrednosti koje može 
izazvati treće lice koje će zadržati imovinu u posedu. Nakon konfiskovanja, 
PAK treba da nastavi sa prodajom imovine na isti način kao što se prodaje i 
sva druga konfiskovana imovina. 

11. Ukoliko je neko Obaveštenje o prinudnoj naplati predato poslodavcu kako bi 
ga primenio na platu poreskog obveznika, ovo obaveštenje se primenjuje u 
kontinuitetu prema stavu 2 člana 28 Zakona. Ovo obaveštenje o prinudnoj 
naplati se odnosi na plate koje mu se duguju ili na naredne plate koje će se 
zaraditi (uključujući sve bonuse ili druge oblike nadoknade) od dana kada je 
podneto poslodavcu pa dok se ne izmiri poreski dug za koji je izdat nalog za 
zaplenu. Obaveštenje o prinudnoj naplati se primenjuje  na iznos plata, koji 
ostaje poreskom obvezniku, nakon oduzimanja iznosa doprinosa za penziju i 
poreza koji se izdvajaju na izvoru sredstava. Osim ovoga, od naloga za 
zaplenu biće izuzet iznos od 20 € nedeljno koji omogućava poreskom 
obvezniku da ispuni osnovne potrebe ishrane, kao što je predviđeno u stavu 2 
Člana 31 Zakona. 

12. Imovina u posedu poreskog obveznika. Kao što je predviđeno u stavu 1 
Člana 28 Zakona, “Direktor ili pismeno ovlašćeno službeno lice ima zakonsko 
pravo da naplati takav iznos (i druge iznose koji su dovoljni da se pokriju 
troškovi naloga za prinudnu naplatu) merom za oduzimanje imovine koja 



177 

pripada tom licu (bilo da je u fizičkom posedu porekog obveznika ili trećeg 
lica). 

13. U većini slučajeva, imovina u posedu poreskog obveznika je imovina koju 
koristi poreski obveznik tokom obavljanja privredne delatnosti (poslovna 
imovina). Pre konfiskacije neke imovine poreskog obveznika, PAK treba da 
preduzme korake opisane u stavovima 1 do 3 ovog Člana ( ili da obezbedi da 
se ti koraci preduzmu), osim ponovnog pregleda evidencija ili primenjenih 
registara kako bi se odredila prava i udeo poreskog obveznika u imovini. Kao 
što ranije navedeno u ovom podzakonskom aktu, PAK je ovlašćena da 
konfiskuje i proda samo prava i udeo poreskog obveznika u nekoj imovini. 
13.1. U toku razmatranja dokumentacije imovine, PAKtreba da prepozna sve 

prepreke (poverioce) u vezi sa imovinom (zalog u Registru zaloga, 
hipoteke u katastarskoj službi, i dr.). Ime poverioca upisano u registru 
treba da bude naznačeno u evidenciji Poreske administracije, isto kao i 
datum kada je nastupila prepreka i zalog na imovinu. 

13.2. PAKtreba da stupi u kontakt sa svakim poveriocem i da odredi iznos 
neplaćenog duga i  status duga (sadašnji, sporni i dr.). Sve 
dobijene informacije treba dokumentovati u zapisima (evidencijama) 
Poreske Administracije. 

13.3. Svaki spor u vezi sa posedovanjem imovine poreskog obveznika treba se 
napomenuti 

13.4. Na osnovu dobijenih informacija, PAKtreba da odredi udeo   poreskog 
obveznika (prava i udele)u imovini i da odredi da li je taj udeo dovoljan 
da opravda konfiskaciju i prodaju. 

13.5. Ukoliko su prava i udeli vrlo mali u imovini poreskog obveznika, 
Menadžer Regionalne kancelarije koji je odgovoran za naplatu poreskog 
duga, mora da dobije pismeno ovlašćenje od Zamenika Direktora za 
Operacije pre nego što nastavi sa konfiskacijom. Uopšteno, konfiskacija 
imovine u kojoj postoje minimalna prava i udeli ne treba se preduzeti, 
osim u slučaju da je poreski  obveznik nepopravljivi delikvent koji 
nastavlja sa povećanjem poreskog  duga ukoliko se  ne preduzme takav 
korak. Konfiskacija će se obaviti samo u slučaju kada su iscrpljene sve 
druge mogućnosti. 

13.6. Ukoliko ne postoje prava i udeli u nekoj imovini poreskog obveznika, 
PAKnema ovlašćenje za konfiskaciju neke imovine. Zalog poreske 
administracije se povezuje samo sa pravima i udelima poreskog 
obveznika u imovini. Ako poreski obveznik nema prava i udela, zalog 
poreske administracije se neće uspostaviti i ne postoji pravna osnova da 
PAKkonfiskuje imovinu poreskog obveznika. U slučaju da poreski 
obveznik nastavi sa stvaranjem poreskih dugova, a ne poseduje prava i 
udele u imovini, PAKmora u potpunosti imati u vidu slanje nadležnom 
sudu zahteva za prinudno rasformiranje u stečaju. 

14. Obaveštenje o Konfiskaciji i Registraciji. Kako bi se konfiskovala imovina 
poreskog obveznika, ovlašćeni službenik Poreske administracije posle 
preduzimanja svih preliminarnih postupaka koji se zahtevaju, kao što je 
opisano u ovom Članu, pokušaće da uspostavi kontakt sa poreskim 
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obveznikom ili njegovim zastupnikom i da zahteva izmirenje poreskog duga. 
Odgovorni službenik Poreske Administracije treba da bude u društvu još 
jednog službenika Poreske administracije ukoliko se predviđa konfiskacija 
imovine poreskog obveznika ili trećeg lica. Ukoliko  poreski obveznik nije u 
stanju da izmiri poreski dug, ili to odbije, a službenik Poreske administracije 
odredi da se mora izvršiti konfiskacija imovine, on o tome mora da obavesti 
poreskog obveznika. Ovlašćeni službenik PAK-a treba da preda poreskom 
obvezniku Obaveštenje o prinudnoj naplati, kao što je predviđeno u stavu 5 
ovog Člana. Službenik PAK-a zatim treba da izvrši popis konfiskovane 
imovine i da izda poreskom obvezniku Obaveštenje o konfiskaciji koja sadrži 
sledeće: 
14.1. Ime i adresu poreskog obveznika  
14.2. Adresu na kojoj se nalazi imovina, ukoliko je različita od adrese 

poreskog obveznika 
14.3. Opis poreske obaveze koja nije izmirena (vrstu poreza i poreske periode) 
14.4. Iznos procenjene poreske obaveze plus proistekle obaveze do dana 

konfiskacije 
14.5. Potpuni opis imovine koja je konfiskovana.  

15. U skladu sa stavom 1 člana 31 Zakona, konfiskaciji podleže samo onaj deo 
imovine poreskog obveznika koji je neophodan za izmirenje poreskog duga 
obveznika. PAKće preduzeti napore da identifikuje imovinu koja će se 
konfiskovati i koja može da ispuni ovaj uslov i da konfiskuje samo tu 
imovinu. Ukoliko nije moguće odvojiti deo imovine poreskog obveznika u 
svrhu zaplene bez oštećenja ukupne vrednosti imovine poreskog obveznika, 
postoji ovlašćenje za zaplenu takve imovine. Ukoliko vrednost jedine pokretne 
imovine poreskog obveznika koja može podleći zapleni, prelazi iznos 
poreskog duga za više od 100%, i pri tome je PAK registrovala zalog protiv 
imovine, obično se ne zahteva oduzimanje imovine od strane PAK-a za 
naplatu svog duga. Međutim, ukoliko statut naplate ističe u roku od godinu 
dana, zaplena nepokretne imovine je ovlašćena, i pored toga što vrednost 
imovine može biti nesrazmerna u odnosu na neizmireni poreski dug. 

16. Ako poreski obveznik nije prisutan prilikom zaplene, jedan primerak 
Obaveštenja o prinudnoj naplati se ostavlja zastupniku poreskog obveznika u 
poslovnom sedištu, pored slanja jednog primerka na adresu određenog 
zastupnika poreskog obveznika. Ukoliko je poreski obveznik u stvari privatno 
poslovno preduzeće, jedan primerak Obaveštenja o prinudnoj naplati  takođe 
će se lično predati na adresu stanovanja poreskog obveznika. Jedan primerak 
Obaveštenja o prinudnoj naplati će se ostaviti ili poslati na isti način i u isto 
vreme. 

17. Ukoliko se ne može obaviti registracija imovine u vreme oduzimanja, 
Službeno lice Poreske Administracije će dati detaljan opis zaplenjene imovine 
u vreme izvršenja zaplene. U roku od tri radna dana nakon zaplene, PAKtreba 
da izda dodatno Obaveštenje o zapleni koji će obuhvatiti detaljan opis 
zaplenjene imovine. Kopija ovog Obaveštenja će se predati poreskom 
obvezniku ili njegovom zastupniku odmah posle registracije imovine. Jedan 
primerak dodatnog Obaveštenja o zapleni će se poštom poslati poreskom 
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obvezniku sa zahtevom da poštanska služba treba da potvrdi da je ovaj 
dokument poslat na potrebnu adresu i da upiše datum i vreme isporuke. 
17.1. Nakon dostave Obaveštenja o zapleni poreskom obvezniku, PAK treba 

da utvrdi za svaku stavku zaplenjene imovine njenu vrednost na 
otvorenom tržištu i da tu vrednost naznači u primerku Obaveštenja o 
zapleni koji ostaje PAK-u. Kako bi se utvrdila vrednost na otvorenom 
tržištu treba uzeti u obzir starost, uslove i upotrebu imovine.  

17.2. Vrednost na otvorenom tržištu će se odrediti bez obzira na bilo koji iznos 
koji može biti dug prema imovini.  

17.3. Utvrđena vrednost na otvorenom tržištu će biti polazna tačka za 
određivanje minimalne cene ponude prilikom izlaganja prodaji. 

18. Čuvanje zaplenjene imovine. Nakon oduzimanja imovine, PAK je dužna da 
štiti imovinu i to  najmanje do nivoa zaštite koju je primenjivao poreski 
obveznik. Ukoliko imovina ostaje u objektima (prostorijama) poreskog 
obveznika, mora se odrediti vlasništvo nad tim objektima. Ukoliko su objekti 
u vlasništvu poreskog obveznika, poreski obveznik treba da se upozori u vezi 
sa kaznama u slučaju da pokuša da ukloni neku oduzetu imovinu iz objekta. 
Treba uzeti u obzir i promenu sigurnosne mere (katance, brave itd.) kako bi se 
sprečio pristup poreskog obveznika i pojačano obezbeđenje oduzete imovine. 
18.1. Ukoliko su objekti u vlasništvu trećeg lica, PAKpreuzima obaveze 

poreskog obveznika u vezi sa vlasnikom objekata. Ovo znači da je 
PAKdužna da pregovara o nekom prihvatljivom iznosu zakupa sa 
vlasnikom koji ne sme biti veći od iznosa koji je plaćao poreski 
obveznik. Ukoliko je poreski obveznik platio zakup za neki određeni 
vremenski period, PAKnije dužna da plaća zakup do isteka tog perioda, 
ali mora plaćati zakup od isteka plaćanja pa nadalje. PAKtreba da dobije 
ovlašćenje od vlasnika da promeni brave na poslovnom objektu (troškovi 
će se obračunati poreskom obvezniku u sistemu obrade podataka PAK-a   
kao troškovi prinudne naplate). Ako PAK ne može da sklopi prihvatiljivi 
dogovor sa vlasnikom objekata, treba da ukloni oduzetu imovinu iz 
objekata u toku perioda ne dužeg od 5 dana od obavljene zaplene. 

18.2. Ukoliko su poslovni objekti poreskog obveznika zauzeti i od strane 
nekog drugog biznisa, PAKtreba da obezbedi sigurnost oduzete imovine 
poreskog obveznika, bez uticaja na mogućnost drugog biznisa da obavlja 
svoje redovno poslovanje. Generalno se u ovim okolnostima, imovina 
poreskog obveznika  treba ukloniti iz objekta. Međutim, PAKmože da 
postigne i druge dogovore koji su prihvatljivi i za drugi biznis i za 
vlasnika objekata (ukoliko je vlasnik neko drugo lice, a ne poreski 
obveznik). 

19. Minimalna ponuda. Pre objavljivanja imovine na prodaju, PAKtreba da 
utvrdi iznos najmanje ponude po kojoj se imovina može prodati. Minimalnom 
ponudom se teži da se zaštiti poreski obveznik i da se obezbedi da se imovina 
ne proda po ceni koja je mnogo niža od iznosa prinudne naplate udela 
poreskog obveznika u imovini. Najmanja cena ponude se treba precizno 
odrediti u cilju pravilne zaštite udela poreskog obveznika,  kao i državnog 
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udela u imovini. Minimalna ponuda nikada ne može biti veća od udela 
državnog zaloga u imovini (iznos poreske obaveze). 
19.1. Polazište za utvrđivanje iznosa minimalne ponude će biti slobodna cena 

na tržištu propisana u stavu 18 ovog Člana.  
19.2. PAK treba da uzme u obzir iznos smetnji (uključujući i obračunate 

proizašle obaveze od dana prodaje) koje imaju prednost u odnosu na 
poreski zalog i da oduzme te iznose od slobodne cene na tržištu. Prilikom 
određivanja minimalne ponude prodaje PAKmora uzeti u obzir zahteve 
poverilaca koji imaju prioritet u odnosu na poreski zalog pošto prodaja 
podleže njihovim zahtevima.  

19.3. Nakon umanjenja vrednosti na slobodnom tržištu zajedno sa preprekama 
u odnosu na imovinu koje imaju prednost u odnosu na poreski dug, PAK 
mora da umanji vrednost imovine na osnovu činjenice da se radi o 
prinudnoj prodaji imovine – ne radi se o prodaji koja se obavlja između 
dobrovoljnog prodavca i kupca. Poteškoće koje se javljaju posebno 
prilikom prinudne prodaje od strane države (ne postoji jasna garancija, 
ne postoji garancija za imovinu, imovina se prodaje „u viđenom stanju“, 
i  dr.) se moraju uzeti u obzir pri utvrđivanju prodajne vrednosti imovine 
u slučaju prinudne prodaje. Umanjenje koje će se koristiti prilikom 
utvrđivanja vrednosti prinudne prodaje (minimalna ponuda) imovine ne 
sme biti manja od 25% niti veća od 50% preostalog iznosa nakon 
umanjenja vrednosti slobodnog  tržišta sa vrednošću prepreka u odnosu 
na imovinu. Na primer, PAKzaplenjuje kamion i procenjuje da je 
njegova vrednost na slobodnom tržištu 10,000€ i ova vrednost se navodi 
u primerku Obaveštenja o zapleni Poreske administracije. Poreski 
obveznik je kupio kamion uzevši pozajmicu od banke koja je nastupila 
pre registracije poreskog zaloga. Poreski obveznik ima dug od 4,000€ za 
pozajmicu, tako da  ulog poreskog obveznika u vrednosti kamiona iznosi 
6,000€ (udeo na koji se registruje poreski zalog). Na osnovu poslednjih 
ekonomskih uslova, službenik za prinudnu naplatu utvrđuje da  iznos 
minimalne ponude treba da se odredi umanjujući vrednost udela 
poreskog obveznika u vrednosti kamiona za 40%. Cena određene 
minimalne ponude tako iznosi 3,600€ (6,000€ minus 2,400€). Svaki 
kupac koji učestvuje u prodaji od strane poreske administracije treba da 
uzme u obzir da kamion ima postojeći bankarski zalog u iznosu od 
4,000€ u vezi čijeg izmirenja treba postići dodatne dogovore sa 
poreskom administracijom, osim plaćanja iznosa od 3,600€ (ili bilo kog 
drugog većeg iznosa koji je ponuđen na javnoj prodaji).  

20. Obaveštenje o prodaji. Nakon oduzimanja imovine poreskog obveznika, 
treba se izvrštiti prodaja u periodu koji započinje 30 dana od dana zaplene 
(stav 5 člana 28 Zakona) i završava se 60 dana od dana zaplene. Rok za 
prodaju imovine se može produžiti ukoliko tako zahtevaju okolnosti, kao što 
je odlaganje zbog potrebe ponovnog objavljivanja prodaje. PAKje ovlašćena 
da započne objavljivanje prodaje zaplenjene imovine pre isteka roka od 30 
dana, pod uslovom da dan prodaje nije ranije nego 30 dana od dana zaplene. U 
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svrhu ove odredbe, datum zaplene je datum kada je PAKpreuzela u posed 
imovinu izdajući Obaveštenje o prinudnoj naplati i Obaveštenje o zapleni. 
20.1. U svrhu prodaje imovine, PAK mora da pripremi Obaveštenje o prodaji 

koji treba da sadrži sledeće: 
20.1.1. Ime poreskog obveznika; 
20.1.2. Naznaku o tome da li se radi o prodaji putem javne licitacije ili 

prodaji sa zatvorenim ponudama; ukoliko se radi o prodaji sa 
zatvorenim ponudama treba naznačiti način na koji će se PAK predati 
zatvorene ponude; 

20.1.3. Datum prodaje; 
20.1.4. Mesto prodaje; 
20.1.5. Izjavu o tome da se prodaje samo udeo poreskog obveznika u 

imovini i da se prodaja vrši „po viđenju“ bez nekih odgovarajućih 
garancija o stanju, upotrebi, vrednosti ili vlasništvu ( iz ovog razloga, 
PAKne treba da iznese utvrđenu vrednost imovine da se ne bi 
sugerisala vrednost, kako bi se izbegao sukob bilo sa kupcem ili 
poreskim obveznikom); 

20.1.6. Detaljan opis prodate imovine koji bi omogućio 
zainteresovanom kupcu da odredi zasluženu vrednost imovine;  

20.1.7. Mesto na kome se može pregledati (videti), kao i datum i vreme 
kada se može videti  

20.1.8. Rokove plaćanja koji se moraju ispoštovati od strane uspešnog 
ponuđača ukoliko se plaćanje obavlja u potpunosti prilikom 
prihvatanja najviše ponude ili na rate, kao što je navedeno u 
Obaveštenju o prodaji;  

20.1.9. Kvalifikacije  koje moraju da ispune mogući ponuđači kako bi 
mogli da podnesu ponudu za imovinu (ukoliko je postavljen neka 
kvalifikacija) U svrhu podnošenja ponude za nepokretnu imovinu, 
ponuđač treba da ima dokaz da je dao bankarsku garanciju za 
najmanje 10% neplaćenog poreskog duga;  

20.1.10. Obrazac po kome treba biti izvršeno plaćanje (putem bankarskog 
transfera) i kako se obavlja plaćanje od strane uspešnog ponuđača;  

20.1.11. Izjavu o ovlašćenju poreske administracije da može obaviti 
prodaju. 

20.2. Jedan primerak Obaveštenja o Prodaji se mora poslati poreskom 
obvezniku pre nego što se objavi prodaja imovine. Treba pokušati da se 
obaveštenje preda lično poreskom obvezniku ili njegovom ovlašćenom 
zastupniku, ali ako je to nemoguće uraditi jedan primerak obaveštenja se 
treba poslati na poslednju poznatu adresu poreskog obveznika.  

20.3. Po jedan primerak Obaveštenja o Prodaji se mora poslati svakom 
poveriocu koji ima registrovan zalog protiv imovine, tako da oni budu 
obavešteni o tome da je imovina stavljena na prodaju i da bi mogli biti 
prisutni prilikom prodaje kako bi zaštitili svoje interese. 

20.4. Prodaja zaplenjene imovine se mora objaviti najmanje 10 dana pre 
planiranog dana prodaje, ali ne duže od 20 dana pre planiranog dana 
prodaje.  
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20.5. Jedan primerak Obaveštenja o Prodaji se mora objaviti u najmanje 
jednim novinama sa izdanjima na celom Kosovu, kao i u jednim 
novinama sa izdanjem u regionu u kome će se obaviti prodaja imovine. 
Jedne novine ne mogu služiti u obe svrhe. Ukoliko ne postoje novine sa 
izdanjem u tom regionu, objavljivanje se treba obaviti u još jednim 
novinama sa izdanjima na celom Kosovu.  

20.6. Po jedan primerak Obaveštenja o Prodaji se mora izložiti na najmanje tri 
vidljiva javna mesta u opštini ili mesnoj zajednici na čijoj teritoriji se 
nalazi imovina koja se prodaje. Ukoliko se prodaja održava na nekom 
drugom mestu, Obaveštenje o prodaji se treba izložiti na najmanje tri 
vidljiva javna mesta u opštini ili mesnoj zajednici u kojoj će se održati 
prodaja.  

20.7. Primerci Obaveštenja o Prodaji moraju se poslati poštom svim poznatim 
zainteresovanim kupcima – mogućim kupcima koji često učestvuju u 
prodajama PAK-a i mogućim kupcima koji kontaktiraju Poresku 
administraciju i zatraže primerak Obaveštenja o prodaji.  

20.8. Ukoliko je potrebno odlaganje neke prodaje nakon objavljivanja, prodaja 
se mora ponovo planirati u roku koji nije duži od 90 dana od dana 
zaplene. Prodaja se mora ponovo objaviti u skladu sa odredbama ovog 
stava i njegovim tačkama.  

21. Kada se imovina ponudi na prodaju Javnom licitacijom ili zatvorenim 
ponudama, PAK mora mogućim kupcima da omogući dovoljno vremena da 
vide i pregledaju imovinu. Ako postoje prepreke (zalozi), u odnosu na 
imovinu, koje imaju prednost u odnosu na poreski zalog, PAK mora da pruži 
mogućim kupcima potrebne informacije koje uključuju ime poverioca, vrstu 
prepreke (hipoteka, pozajmica, sudsko rešenje, idr.), mesto na kome je 
registrovana prepreka/zalog, datum njene registracije i iznos koji se duguje. 

22. Prodaja putem Javne Licitacije. Ukoliko se prodaja obavlja putem Javne 
licitacije, ona se obično mora obaviti na mestu na kome se nalazi imovina koja 
se prodaje. 
22.1. PAK treba da utvrdi da su svi mogući ponuđači registrovani, da 

ispunjavaju sve kriterijume opisane u Obaveštenju o prodaji (ukoliko je 
potrebno, svi ponuđači moraju podneti dokaze o tome da poseduju 
bankarsku garanciju) i da svakom ponuđaču da po jedan broj. 

22.2. U vreme objavljivanja, službenik poreske administracije koji će obaviti 
prodaju treba da objavi da PAK nudi na prodaju imovinu opisanu u 
Obaveštenju za prodaju za najvišu ponudu. Službeno lice Poreske 
Administracije će izdati sledeće obaveštenje: PAK nudi na prodaju 
imovinu opisanu u Obaveštenju o prodaji (ako postoji jedna ili dve 
stavke za prodaju, poželjno je pročitati njihov opis; ukoliko je lista duga, 
potrebno je da se podnese samo potencijalnim ponuđačima u 
Obaveštenju o prodaji i imovini na spisku). Prodaja će se obaviti 
konkurencijom otvorenih ponuda. Imovina ponuđena na prodaju se 
prodaje na mestu gde se nalazi i u viđenom stanju. PAK prodaje samo 
pravo, pravo vlasništva i udeo (ime poreskog obveznika) u imovini. 
Imovina se prodaje podležući svim preprekama – zalozima koje su veće 
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od zaloga poreske administracije. PAK je upoznata o drugim 
preprekama u odnosu na imovinu koje su veće od zaloga poreske 
administracije (imena lica koji su nosioci prepreka i iznos koji se duguje 
u svakoj prepreci – ukoliko samo određena imovina podleže prepreci 
odredite posebnu imovinu na koju se odnosi.  (Pružite zastupniku(cima) 
nosioca višeg zaloga mogućnost da obave objavljivanje u vezi sa 
zalogom koji zahtevaju i iznosom koji treba platiti kako bi se pokrio taj 
zahtev). PAK ne daje nikakva ovlašćenja ili garancije, ne iskazuje ili ne 
omogućava da se shvati validnost vlasništva imovine ili kvalitet, količina, 
težina, veličina ili stanje imovine, ili način upotrebe ili svrhu. Rokovi 
prodaje su dati u Obaveštenju o prodaji – oni su: (Opišite rokove 
prodaje). Da li postoji neko pitanje u vezi sa postupkom podnošenja 
ponude ili rokovima prodaje? Da li svi razumeju uslove ove prodaje i 
uslove pod kojim je ponuđena imovina? (Ukoliko se imovina prodaje u 
celini ili na gomili, objasnite ponuđačima da se imovina prvo nudi na 
prodaju na gomili a tek zatim pojedinačno). Ponuda mora da započne sa 
najmanjom ponuđenom cenom. Ukoliko ne postoji ponuda koja odgovara 
ovoj ceni, prodaja će se odložiti i ponovo objaviti kasnije. Kada dajete 
ponudu, molimo Vas da imate Vaš broj ponuđača tako da se Vaša 
ponuda može registrovati pravilno u registrima prodaje. Minimalna 
ponuđena cena koja je određena za ovu imovinu će biti _________€. ( u 
zavisnosti od slučaja) Aukcija je sada otvorena za ponude. 

22.3.  U toku davanja ponuda, treba se obaviti registracija broja ponuđača za 
svaku ponudu i ponuđeni iznos. Registracija se mora čuvati u dosijeu 
prodaje.  

22.4. Ukoliko je imovina podeljena na različite celine, a PAKodredila da se 
imovina ponudi na prodaju na gomili i posebnim celinama, službeno lice 
koje obavlja prodaju će informisati o tome da će se prodaja obati u dve 
faze.  
22.4.1. U prvoj fazi, imovina se nudi na prodaju na gomili po 

minimalnoj prodajnoj ceni za prodaju na gomili po minimalnoj ceni 
prodaje koja je određena za imovinu. Pošto je završena licitacije robe 
na gomili, treba da se navede i objavi ime uspešnog ponuđača i iznos 
ponude. Uspešni ponuđač treba da se obavesti o tome da se njegova 
ponuda  drži u rezervi i da zavisi od rezultata pojedinačne prodaje.  

22.4.2. U drugoj fazi, imovina će se prodavati po grupama određenim 
pre objavljivanja prodaje. Davanje ponuda po grupama će se nastaviti 
zapisivanjem ponuda  u tabeli koja se nalazi u registru ponuda. 
Uspešni ponuđač za svaku grupu će se objaviti nakon završetka 
davanja ponuda po grupama i uspešni ponuđač će se obavestiti o 
tome da je njegova ponuda prihvaćena u pokušaju (privremeno) u 
zavisnosti od rezultata davanja ponuda u preostalim grupama 
imovine.  

22.4.3. Ako ponuda po izdvojenim grupama pređe iznos ponude za 
batch, pretpostavljajući da je iznos veći od iznosa minimalne ponude, 
prodaja se može nastaviti sve do dobijanja iznosa koji je srazmeran 
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iznosu poreskog duga. Ukoliko, nakon prijema ponuda koje su 
dovoljne za izmirenje poreskog duga, preostane još grupa imovine, 
PAK može da preda preostale grupe poreskom obvezniku.  

22.4.4. Ako ukupan iznos ponude za pojedine grupe sredstava je jednak 
ili manji od iznosa ponude za imovinu u batch, imovina bit će 
proglašena prodatom za  ponuditelja sa  najvećem ponudu kada je 
ponuđena nekretnina za prodaju u batch-u.  

22.5. Lice odgovorno za prodaju će se sastati sa najuspešnijim ponuđačem 
odmah nakon  prodaje kako bi se dogovorili u vezi konačne isplate i za  
oslobađanje zaplenjene imovine. 

22.6. Nakon što se ispune svi uslovi i nakon primanja celokupne uplate, PAK 
će pripremiti Priznanicu o prodaji koja prenosi sva prava, vlasništva i 
udeo poreskog obveznika u prodatoj imovini na uspešnog ponuđača. 

23. Prodaja sa zatvorenim ponudama. PAK takođe može da ponudi na prodaju 
imovinu  putem prodaje sa zatvorenim ponudama. Prilikom prodaje sa 
zatvorenim ponudama, imovina se može ponuditi na prodaju samo na gomili. 
Ovakva prodaja se može obaviti na mestu koje se obično koristi za ovakve 
prodaje, uključujući i Regionalnu Kancelariju PAK-a. 
23.1. PAK će obezbediti upis svih potencijalnih ponuđača, da oni ispunjavanju 

kvalifikacije opisane u Obaveštenju o prodaji (ukoliko se zahteva, svi 
ponuđači treba da podesu dokaze da poseduju bankarsku garanciju), i 
njima će se predati koverta sa brojem i obrazac zatvorene ponude. 

23.2. Tokom objavljivanja, službenik Poreske administracije koji će obaviti 
prodaju treba da objavi da PAK nudi na prodaju imovinu opisanu u 
Obaveštenju o prodaji za najvišu ponudu. Službenik Poreske 
administracije će objaviti sledeće: PAK nudi na prodaju imovinu opisanu 
u Obaveštenju o prodaji (ukoliko se radi o jednom ili dva artikla za 
prodaju, poželjno je da se pročita njihov opis, ukoliko je lista dugačka, 
potrebno je obratiti se  samo potencijalnim ponuđačima Obaveštenja o 
prodaji i imovine navedene u njemu). Prodaja će se obaviti putem 
zatvorenih ponuda. Imovina koja se nudi na prodaju prodaje se na licu 
mesta i po viđenju. PAKprodaje samo pravo, vlasništvo i udeo (ime 
poreskog obveznika) u imovini. Imovina se prodaje podležući svim 
preprekama – zalozima koja ima prednost u odnosu na zalog poreske 
administracije. PAK je upoznata sa preprekama koje se odnose na 
imovinu, a koje imaju prednost u odnosu na zalog poreske administracije 
(imena lica koje su nosioci prepreka i iznos koji se duguje u svakoj 
prepreci – ukoliko samo određena imovina podleže prepreci, naznačite 
posebnu imovinu na koju se odnosi prepreka. (Pružite zastupniku(cima) 
nosioca višeg zaloga mogućnost da obave objavljivanje u vezi sa 
zalogom koji zahtevaju i iznosom koji treba platiti kako bi se pokrio taj 
zahtev). PAK ne daje nikakva ovlašćenja ili garancije, ne iskazuje ili ne 
omogućava da se shvati validnost vlasništva imovine ili kvalitet, količina, 
težina, veličina ili stanje imovine, ili način upotrebe ili svrhu. Rokovi 
prodaje su dati u Obaveštenju o prodaji – oni su: (Opišite rokove 
prodaje). Da li postoji neko pitanje u vezi sa postupkom podnošenja 
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ponude ili rokovima prodaje? Da li svi razumeju uslove ove prodaje i 
uslove pod kojim je ponuđena imovina? Određeno je da minimalna 
ponuda za ovu imovinu bude _______€. ( zavisno od slučaja) Predate 
ponude manje od ovog iznosa neće se prihvatiti i diskvalifikovaće se 
tokom otvaranja. Aukcija je sada otvorena za Vaše ponude. 

23.3. Nakon davanja uvodne izjave, ponuđačima se mora dati vreme dovoljno 
da im omogući da pripreme i predaju svoje ponude, upisujući svoje 
ponude u ponudi koja se nalazi u koverti sa brojem koja im je data, 
zatvarajući kovertu i stavljajući je u kutiju koja služi za prijem 
zatvorenih ponuda. Ponuđači treba da se upozore da je ostalo samo još 
pet minuta za predaju ponuda. 

23.4. Nakon isteka vremena za davanje zatvorenih ponuda, lice odgovorno za 
prodaju će pred prisutnim licima objaviti da će se otvoriti ponude. Svaka 
koverta će se izvaditi iz kutije, otvoriti i objaviće se ponuda svim 
prisutnim, a zatim će se upisati u zapisnik prodaje. Ukoliko je neka 
ponuda data sa iznosom koji je manji od iznosa minimalne ponude, 
prisutna lica će se obavestiti o imenu ponuđača i njegovom broju i o 
tome da je ponuda manja od minimalne ponude i da će se 
diskvalifikovati. Informacije koje će se upisati sadrže: broj ponuđača, 
ime ponuđača, imovinu za koju je data ponuda i iznos date ponude. 

23.5. Nakon otvaranja svih ponuda, njihovog čitanja, provere da li ispunjavaju 
minimalne uslove i upisa u zapisnik prodaje, lice odgovorno za prodaju 
će prisutna lica obavestiti o uspešnoj ponudi i izjaviti da je imovina 
prodata (ime uspešnog ponuđača) za iznos (iznos najuspešnije ponude). 

23.6. Lice odgovorno za prodaju će se sastati sa uspešnim ponuđačem odmah 
nakon prodaje kako bi se dogovorili u vezi sa konačnom isplatom i kako 
bi predao zaplenjenu imovinu. 

23.7. Nakon ispunjavanja svih uslova i primanja celokupne uplate, PAK će 
pripremiti Priznanicu o prodaji koja prenosi sva prava, vlasništvo i udeo 
poreskog obveznika u prodatoj imovini na uspešnog ponuđača. 

24. Nije predata minimalna ponuda. Ukoliko nije predata nijedna ponuda, bilo 
usmeno ili zatvorenom ponudom, koja ispunjava kriterijum minimalne 
ponude, lice odgovorno za prodaju će objaviti da se prodaja odlaže zbog 
nedostatka minimalne ponude i zakazaće je ponovo za neki kasniji datum. 

25. Ukoliko se neka prodaja odloži zbog nedostatka minimalne ponude, mora se 
doneti odluka o tome da li se mora umanjiti iznos minimalne ponude, o tome 
da li će se ponuda ponovo objaviti sa istom minimalnom ponudom ili o tome 
da se prodaja obustavi i da se imovina vrati poreskom obvezniku pošto se ne 
može prodati u zadovoljavajućem iznosu. 
25.1. Ukoliko je doneta odluka o tome da se umanji iznos minimalne ponude, 

novi iznos minimalne ponude će biti iznos ne manji od 40% od iznosa 
preostalog nakon umanjenja vrednosti slobodnog tržišta sa iznosom 
prepreke-zaloga koja se odnosi na imovinu. Ovo predstavlja dodatno 
umanjenje od 10% iznosa koji je dozvoljen u stavu 19.3. ovog člana. 

25.2. Ukoliko se imovina ponudi na prodaju po drugi put, mora se pripremiti 
novo Obaveštenje o prodaji sa novim datumom prodaje. Ovo obaveštenje 
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se mora pripremiti u skladu sa odredbama stava 20 ovog člana. Imovina 
će se ponovo objaviti za prodaju u roku od 10 dana od dana odlaganja 
prve prodaje, sa danom prodaje koji ne sme preći rok od 30 dana od dana 
prve prodaje. Novo Obaveštenje o prodaji se mora objaviti i odrediti na 
način koji je opisan u stavu 20 ovog člana. 

26. Povučena prodaja. Neka prodaja zaplenjene imovine se može povući i 
zaplenjena imovina vratiti poreskom obvezniku u sledećim slučajevima: 
26.1. Pokušana je prva prodaja, ali nisu primljene ponude koje ispunjavaju 

kriterijume minimalne ponude i određeno je da ne postoje prava i udeli u 
imovini koji su dovoljni da se imovina po drugi put ponudi na prodaju; 
ili 

26.2. Imovina je po drugi put ponuđena na prodaju po umanjenoj minimalnoj 
ponudi i nije bilo  primljenih ponuda koje ispunjavaju minimalne uslove 
ponude. 

26.3. Ukoliko je neka prodaja zaplenjene imovine povučena, PAK treba da 
preda nadležnom sudu zahtev za započinjanje postupka prinudne 
likvidacije u cilju sprečavanja poreskog obveznika u stvaranju drugih 
poreskih obaveza i davanja mogućnosti sudu da proda bilo koju imovinu 
poreskog obveznika putem svojih postupaka prodaje (Vidi član 24 ovog 
uputstva). 

27. Poništena prodaja. Neka prodaja se može poništiti pre završetka prodaje 
ukoliko PAK proceni da je napravljena neka greška koja krši pravne ili 
proceduralne zahteve zaplene ili prodaje od strane PAK-a. Generalni Direktor 
će imati ovlašćenje da ponovo razmotri činjenice i da izda naredbu o 
poništenju prodaje. Naredba će sadržavati osnovu za donošenje odluke o 
poništenju prodaje. Ukoliko se poništi neka prodaja, PAK treba da izda nalog 
za poništenje prodaje i da ponovo objavi prodaju. Svaka naredna prodaja se 
mora objaviti i da se zakaže u roku ne dužem od 30 dana od dana poništenja 
prodaje. 

28. Neka prodaja se može poništiti prijemom neke naredbe od strane nadležnog 
suda. Ukoliko sudska naredba sadrži uputstva o tome da se imovina vrati sudu, 
PAK je dužna da ovo uradi, ali PAK će zadržati prednost u sredstvima koja bi 
uživala da je obavila prodaju te imovine. Ukoliko je nalog za poništenje izdat 
u cilju nekog saslušanja kako bi se odredila prava na imovinu, PAK će  
zadržati posed imovine u zavisnosti od sudske odluke. Ukoliko se PAK-u da 
ovlašćenje da može da proda imovinu, ona će objaviti prodaju i zakazati je u 
roku ne dužem od 30 dana od dana dobijanja ovlašćenja za nastavak prodaje. 

29. Neispunjavanje uslova od strane uspešnog ponuđača. Ukoliko neki uspešni 
ponuđač ne ispuni na vreme sve uslove prodaje, svaki uplaćeni iznos ili 
garancija primljena od ponuđača će se zadržati od strane PAK-a kao 
nadoknada za neizvršavanje obaveza iz ugovora od strane ponuđača i njime će 
se izmiriti svi troškovi u vezi sa procesom prodaje. 

30. Ubrzane prodaje. Ukoliko postoji rizik od kvarenja (truleži) zaplenjene 
imovine ili od gubitka vrednosti, ili ukoliko su troškovi čuvanja zaplenjene 
imovine nisu srazmerni sa iznosom poreske obaveze, PAK može da obavi 
ubrzanu prodaju zaplenjene imovine. Ovo se može primeniti u slučajevima 
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kada se u okviru zaplenjenih artikala nalazi i sveže voće ili povrće. Ovo važi i 
u slučaju troškova čuvanja žive stoke koji mogu biti nesrazmerni njihovoj 
vrednosti ili poreskom dugu, tako da ubrzana prodaja može da sačuva 
vrednost za poreskog obveznika i da omogući PAK-u da obavi maksimalnu 
naplatu. 
30.1. Ubrzana prodaja se može pismeno odobriti od strane Generalnog 

Direktora, u slučaju postojanja okolnosti iz stava 31 ovog Člana, u 
skladu sa pismenom preporukom Regionalnog menadžera koji je 
odgovoran za zaplenu i prodaju. Ova pismena preporuka treba da sadrži 
razloge zbog kojih je potrebna ubrzana prodaja i posledice u slučaju da 
se ne obavi takva prodaja. Pismena preporuka takođe treba da pruži cenu 
minimalne ponude za artikle koji će se prodati. Minimalna ponuda se 
mora odrediti na osnovu vrednosti na slobodnom tržištu artikala koji će 
se prodati, umanjena za svaku poznatu zabranu vezanu za te artikle, a 
zatim se umanjuje za najviše 50% s obzirom neophodnost prodaje. 

30.2. Poreskom obvezniku ili njegovom ovlašćenom zastupniku se mora 
predati jedan primerak Obaveštenja o prodaji (ukoliko se poreski 
obveznik ne može pronaći, pokušaji njegovog nalaženja se moraju 
dokumentovati) i dati mu mogućnost da plati iznos minimalne ponude 
kako bi ponovo kupio zaplenjenu imovinu i da izbegne njihovu prodaju 
po niskim cenama. Ukoliko poreski obveznik plati iznos minimalne 
ponude, artikli koji se ubrzano prodaju će se izuzeti od zaplene i vratiti 
poreskom obvezniku uz dokaz da je iznos minimalne ponude uplaćen u 
nekoj ovlašćenoj banci. Imovina koju je ponovo kupio poreski obveznik 
na ovaj način neće biti predmet neke naknadne zaplene od strane Poreske 
Administracije najmanje 30 dana. 

30.3. Neka ubrzana prodaja se mora objaviti što je šire moguće u dozvoljenom 
vremenu. Treba kontaktirati najmanje 5 potencijalnih ponuđača (koji 
nisu u vezi sa službenicima Poreske Administracije koji obavljaju 
prodaju ili sa nadzornim ili upravnim osobljem Poreske Administracije) i 
omogućiti im da budu prisutni tokom prodaje. Obaveštenje o prodaji se 
mora istaći na najmanje tri važna javna mesta najmanje jedan sat pre 
održavanja zakazane prodaje. 

30.4. Ubrzana prodaja se mora sprovesti javnim nadmetanjem. Minimalna 
cena ponude se mora objaviti zajedno sa konstatacijom da se radi o 
ubrzanoj prodaji navedene imovine u skladu sa članom 28 Zakona i 
odredbama ovog Administrativnog uputstva. 

30.5. Rokovi prodaje za prodate artikle prema postupku ubrzane prodaje, 
moraju zahtevati od uspešnog ponuđača da dostavi ovlašćenom 
službeniku PAK-a koji obavlja prodaju dokaz o tome da uplatio ukupan 
iznos ponude na poseban bankarski račun u roku od jednog (1) sata od 
objavljivanja pobedničke ponude. Obično se artikli koji se prodaju 
ubrzano prodaju po grupama, i ne pokušava se njihova posebna prodaja. 
Prodati artikli se neće predati uspešnom ponuđaču sve dok se ne dobije 
dokaz o uplati. 
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31. Zaplenjena imovina nekog poreskog obveznika se može vratiti poreskom 
obvezniku, u celosti ili delimično, u sledećim okolnostima:  
31.1. Ukoliko PAK i poreski obveznik sklope zadovoljavajući dogovor o 

izmirenju poreskog duga pre prodaje, zaplena može biti poništena i 
imovina vraćena poreskom obvezniku ukoliko poreski obveznik plati sve 
proizašle troškove Poreske Administracije u vezi zaplene i čuvanja 
imovine. Zaplena se neće ukloniti sve dok poreski obveznik ne podnese 
zadovoljavajuće dokaze o plaćanju svih proizašlih troškova zaplene i 
čuvanja imovine. 

31.2. Utvrđeno je da je zaplenjeno više imovine nego što je potrebno i da je 
moguće izmiriti poreski dug prodajom samo jednog dela zaplenjene 
imovine i da podela imovine neće dovesti poreskog obveznika u 
nejednako stanje. 

31.3. Predaja zaplenjene imovine u celosti ili delimično će pomoći prilikom 
konačne naplate poreskog duga. 

31.4. Utvrđeno je da je imovina podleže nadležnosti nekog suda ili pravnog 
postupka koji ima veća potraživanja u imovini, osim ako se ti organi 
slažu sa zaplenom i prodajom imovine od strane Poreske Administracije. 

31.5. Utvrđeno je da je zaplena bila pogrešna ili da je dug koji je bio osnova za 
zaplenu bio pogrešan ili da više ne postoji. 

31.6. PAK je odredila da povuče prodaju, kao što je predviđeno u stavu 26 
ovog člana. 

 
Član 23 

Prenos imovine 
 
1. Član 35A Zakona predviđa sledeće: 
35A.1 PAK će imati autoritet  da prenese neku procenu poreza na neki drugo lice  
nakon prenosa imovine (pokretne ili nepokretne) u okolnostima kao u nastavku: 

a. Poreski obveznik je preneo sredstva nekom drugom entitetu bilo prilikom 
stvaranja poreskog duga ili nakon njegovog stvaranja; 

b. Prenos sredstava je bio manji od vrednosti na slobodnom tržištu imovina; 
c. Prenos imovine je doveo poreskog obveznika u stanje da ne može da plati 

poreski dug; i 
d. PAK je obavestio poreskog obveznika i drugo lice o odluci da će prenos 

imovine rezultirati procenom nad trećim licem i pružanjem prava na 
žalbu trećem licu. 

Ukoliko PAK otkrije, bilo putem kontrole ili postupka prinudne naplate, da je 
došlo do prenosa imovine kao što je opisano u tačkama 1(a) do 1(c) ovog Člana, a 
u svrhu donošenja neke procene prema članu 35A, PAK treba da sledi opšte 
principe predviđene članom 17 do 20 Zakona, kao i odredbe ovog Poglavlja. 
2. U svrhu sprovođenja člana 35A Zakona, prenos imovine u iščekivanju 

stvaranja nekog poreskog duga odrediće se u sledećim okolnostima: 
2.1. Ukoliko neki poreski obveznik prenese imovinu bilo kada posle prijema 

poslatog obaveštenja od strane Poreske administracije o tome da se 
planira neka poreska kontrola ili inspekcija, takav prenos će se smatrati 
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prenosom imovine u iščekivanju stvaranja nekog poreskog duga. 
Međutim, ukoliko poreski obveznik može pružiti dokaze o tome da je 
napravljen dogovor o prodaji najmanje 30 dana, ali ne više od 90 dana 
pre dobijanja obaveštenja o poreskoj kontroli ili inspekciji koja se 
očekuje, prenos imovine koji je obavljen u skladu sa takvim dogovorom 
neće se smatrati prenosom imovine u iščekivanju stvaranja nekog 
poreskog duga,  čak iako prenos nije stvarno obavljen pre prijema 
obaveštenja o poreskoj kontroli ili inspekciji. Takva transakcija treba da 
bude novčana transakcija, kao što je bankarski prenos, i dr. ili neka 
zakonska pozajmica dobijena od strane banke ili neke organizacije 
ovlašćene za davanje pozajmice. 

2.2. Ukoliko neki poreski obveznik obavi prenos imovine u roku od 30 dana 
pre nego što poreski obveznik prekine poslovanje, takav prenos će se 
smatrati prenosom u iščekivanju stvaranja nekog poreskog duga. 
Preporučeni period od 30 dana će biti period koji započinje 30 dana pre 
datuma kada se obavi prenos imovine. Ukoliko poreski obveznik prekine 
poslovanje 31. januara 2009., svaki prenos obavljen 1. januara ili posle 
toga će se smatrati prenosom u iščekivanju stvaranja nekog poreskog 
duga. 

3. Ukoliko PAK odredi neki poreski dug poreskom obvezniku, a imovina 
poreskog obveznika je kasnije preneta, ali ranije nego što je PAKregistrovala 
svoj zalog, PAK ima osnovu da obavi procenu protiv izvršica prenosa, ukoliko 
su stvoreni svi uslovi iz Zakona i Podzakonskog Akta za tu procenu. 

4. Član 35A (b) predviđa da slučaj prenosa nastaje ukoliko se ispune sledeći 
uslovi:  
4.1. Poreski obveznik je preneo imovinu na drugi entitet, bilo u iščekivanju 

stvaranja nekog  duga ili nakon stvaranja poreskog duga (kao što je 
opisano ranije u 6.2.), 

4.2. Prenos imovine je bio manji od vrednosti na slobodnom tržištu imovina, 
4.3. Prenos imovine je doveo poreskog obveznika u stanje da ne može da 

plati poreski dug i,U svrhu ovog Člana, termin „imovina“ će se koristiti i 
za jednu ili za više imovina. Vrednost na slobodnom tržištu se može 
odrediti na bilo koji način, sve dok je osnova za vrednost jasno 
dokumentovana ili je zasnovana na faktičnim podacima. Obično se 
slobodna vrednost na tržištu treba odrediti uzimajući u obzir starost i 
uslove imovine. Prilikom određivanja vrednosti imovine, evidencija 
poreskog obveznika se mora analizirati kako bi se odredila cena koštanja 
imovine prilikom njenog nastanka, početnu vrednost, kao što je 
prikazano u tabeli amortizacije ili u radnim listama sa priloženom 
tabelom amortizacije. Preostala vrednost imovine, kao što je prikazano u 
tabeli amortizacije treba se smatrati minimalnom slobodnom cenom 
imovine na tržištu. Treba se raspitati kod dilera koji su upoznati sa 
imovinom ili sličnom imovinom. Ukoliko je obavljen gotovinski prenos, 
slobodna vrednost na tržištu će biti jednaka sa iznosom gotovine koja je 
preneta. Ukoliko je imovina opterećena zalogom koji je registrovan u 
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Registru zaloga ili katastru, određivanje vrednosti se mora obaviti 
uzimajući u obzir informacije dobijene iz registra. 

5. Ukoliko je poreski obveznik izvršio prenos imovine kao što je opisano u stavu 
4 ovog člana i nije u stanju da plati svoje poreske dugove prodajom preostale 
imovine, smatraće se da je prenos imovine doveo poreskog obveznika u stanje 
da ne može da izmiri svoje poreske dugove. 

 
 

Član 24 
Zahtev za Prinudni Stečaj 

 
1. Zakon br. 2003/4 o Likvidaciji i Reorganizaciji Pravnih Lica u Stečaju 

(proglašen Uredbom 2003/7) donosi odredbe o zahtevu o stečaju, uključujući i 
prinudni stečaj. Kao što je prikazano u naslovu Zakona, odredbe u vezi stečaja 
se odnose na pravna lica, uključujući opšte partnerstvo, ograničeno 
partnerstvo, aksionarska društva i društva sa ograničenom odgovornošću. Ne 
uključuje privatna preduzeća, osiguravajuće kompanije, finansijske ustanove, 
penzione fondove ili druga javna ili društvena preduzeća koja se još uvek nisu 
transformisala u pravna lica. 

2. Kao poverilac poreskih obveznika koji imaju poreska dugovanja, PAK ima 
pravo da podnese zahtev nadležnom sudu kako bi zahtevala da se imovina 
nekog poreskog obveznika stavi pod nadležnost suda za urednu likvidaciju 
poreskog dužnika. 

3. PAKmože da podnese zahtev za sprovođenje prinudnog stečaja kada su 
ispunjeni sledeći uslovi: 
3.1. Poreski obveznik ima dug najmanje 60 dana  
3.2. Poreski dužnik duguje PAK-u više od 2,000€  
3.3. Dug nije uslovan ili ne podleže nekom stvarnom sporu (predmet 

poreskog obveznika ne može biti u toku postupka žalbe, razmatranja od 
strane Nezavisnog odbora za razmatranja, ili da se nalazi na sudu 
nadležnom za saslušanje žalbi iz poreskih slučaja, i  

3.4. Poreski dužnik obično ne plaća svoje dugove nakon što oni postanu 
obavezujući.  

4. Za nekog dužnika se smatra da obično ne plaća svoje dugove u slučaju kada 
PAK dokaže da on nije platio jedan ili više poreskih dugova.  

5. Dok se ne zahteva, pre podnošenja zahteva u slučaju nekog partnerstva, PAK 
treba da preduzme sve moguće postupke kako bi naplatila dug od svakog 
partnera pojedinačno. U nekom partnerstvom društvu, svi partneri su 
zajednički i zasebno obavezni za dugove partnerstva. Ovo podrazumeva da se 
dugovi partnerstva mogu naplatiti iz imovine partnerstva, a takođe i iz lične 
imovine svakog partnera. Ograničena partnerstva su obavezna samo za dugove 
partnerstva samo za nivo udela u partnerstu. Međutim, od svakog ograničenog 
partnerstva se zahteva da ima jednog generalnog partnera koji je lično i u 
potpunosti odgovoran za dugove ograničenog partnerstva.  

6. Pravni službenik ili lice određeno od strane Generalnog Direktora Poreske 
Administracije je ovlašćen da podnese zahteve za prinudno raspuštanje u 
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stečaju sudu nadležnom za stečaje i da zastupa PAK-a  na svim sudskim 
seansama.  

7. Nakon prijema zahteva od strane nadležnog suda, za svu imovinu poreskog 
obveznika se smatra da je pod sudskom zaštitom.PAK, kao i drugi poverioci, 
su sprečeni da sprovedu svoja potraživanja u odnosu na imovinu poreskog 
dužnika. Ovo uključuje sklapanje sporazuma o plaćanju na rate sa poreskim 
obveznikom, ukoliko on to želi, a sud se složi sa tim.  

8. Nakon prijema zahteva od strane suda, PAK će objaviti obaveštenje u dnevnoj 
štampi i u pravnim publikacijama u Republici  Kosovo, kako bi se informisala 
javnost o tome da je poreski obveznik u stečajom postupku i da PAK neće 
prihvatiti bilo kakvu buduću transakciju u kojima učestvuje taj poreski 
obveznik. Ovo obaveštenje će se takođe objaviti na internet sajtu PAK-a.  

9. Nakon što sud smatra ovaj slučaj zatvorenim, smatra se da je ovaj poreski 
obveznik raspušten i da više ne postoji. Svi poreski dugovi koje duguje dužnik 
pre dana podnošenja zahteva smatraju se ugašenim i neće se naplaćivati.  

10. PAK je ovlašćena da otpiše sve poreske dugove koji su nastali pre dana 
podnošenja zahteva u sistemu obrade podataka, nakom prijema obaveštenja o 
zaključenju slučaja od strane nadležnog suda. 

 
Član 25 

Procene protiv odgovornih lica 
 
1. Član 47.1 Zakona predviđa:Kada neko pravno lice ili organizacija osim  

privatnog poslovnog preduzeća, nije vodilo na izvoru, nije zadržavalo ili nije 
plaćalo porez vođen na izvoru ili zadržani porez, svaka osoba odgovorna za 
vođenje na izvoru, zadržavanje ili plaćanje takvog poreza i koja svesno ne 
vodi na izvoru, ne zadržava ili ne plaća taj porez, smatraće se dužnikom u vezi 
sa administrativnom kaznom srazmernom sa iznosom poreza koji nije vođen, 
zadržan ili plaćen. U svrhu ovog stava, namera (predumišljaj) će se odrediti 
ukoliko se ustanovi da je osoba-e odgovorna za plaćanje, ovlašćena za 
plaćanje, naloženo joj je ili dozvoljeno da isplati ostale poverioce, ukoliko je 
ta osoba znala ili je trebalo da zna da je porez zadržavan  na izvoru ili  porez 
koji se prkupi, nije prikupljen,i zadržavan na izvoru  ili plaćeno. 

2.  Termini porez zadržavan na izvoru ili prikupleni porez obuhvačuju PDV, 
porez zadržavan na izvoru za plate, porez zadržan za kirije, kamate, dividende, 
imovinska prava ili neki drugi porez zadržavan na izvoru koji je trenutno 
uspostavljen ili se može u budućnosti uspostaviti. 

3. Ukoliko bilo koji oblik poslovanja, osim privatnog poslovnog preduzeća, ne 
plaća prikupljeni porez ili porez zadržavan na izvoru, PAK je ovlašćena da 
odredi lice ili lica, koja su bila odgovorna za ne plaćanje prikuplenog  poreza 
ili poreza zadržavan na izvoru iz sredstava biznisa. 

4. Procena ovlašćena ovim članom ima za cilj da pomogne prikupljanje poreza i 
da podstakne dobrovoljno plaćanje. Koristi se kao alternativni način 
prikupljanja neplaćenih poreskih dugova u vezi sa porezima zadržanim na 
izvoru ili prikupljenih poreza, onda kada se ti porezi ne mogu u potpunosti 
naplatiti od biznisa ili kompanija koji nisu plaćali osnovne poreze. Pre 
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pokretanja postupaka protiv odgovornih osoba, PAK prvo mora da pokuša da 
naplati poreski dug od biznisa, uključujući i zaplenu i prodaju njegove 
imovine, ukoliko poseduje adekvatna sredstva/udele u toj imovini. 

5. Postoje dve osnovne komponente koje se moraju odrediti za potrebe 
obavljanja procene prema odredbama stava 1 člana 47 Zakona: odgovornost i 
namera. Osoba protiv koje je data procena treba da bude odgovorna, i treba da 
je sa namerom (predumišljajem) izbegavala zadržavanje na izvoru, 
prikupljanje i plaćanje poreza koji su prikupljeni ili zadržani na izvoru. 

6. Određivanje odgovornosti. Odgovornost je pitanje statuta, dužnosti i 
ovlašćenja. Utvrđivanje odgovornosti zavisi od činjenica i okolnosti u svakom 
konkretnom slučaju. Odgovorna lica mogu biti: 
6.1. Službenik ili radnik korporacije (predsednik ili upravni Direktor nekog 

pravnog lica, partner menadžer nekog društva, Direktor trezora, glavni 
finansijski službenik, glavni  operativni službenik). 

6.2. Direktor ili deoničar korporacije 
6.3. Partner 
6.4. Druga korporacija 
6.5. Računovođa ili poreski zastupnik 
6.6. Svako drugo lice koje je ovlašćeno da odluči o tome koji se poverioci 

trebaju isplatiti i koje primenjuje to ovlašćenje. 
7. Odgovorno lice ima: 

7.1. Dužnost da ispuni  
7.2. Sposobnost da upravlja postupkom prikupljanja poreza ili da prikupljene 

poreze uplati Poreskoj Administraciji 
7.3. Odgovornost i ovlašćenje za uplatu prikupljenih poreza ili poreza 

zadržanih na izvoru 
7.4. Ovlašćenje da odluči koji će se poverioci isplatiti ili ne. 

8. Da bi se odredilo da li neka osoba poseduje status, dužnost i ovlašćenje da 
osigura da se plate porezi zadržani na izvoru ili prikupljeni porezi, moraju se 
uzeti u obzir dužnosti službenika, kao što je navedeno u zakonima korporacija, 
kao i mogućnost pojedinca da dozvoli bankarske prenose ili plaćanja. Osim 
ovoga, utvrđuje se identitet ovih pojedinaca : 
8.1. Da li je reč o službenicima, Direktorima ili deoničarima korporacije;  
8.2. Da li primaju i otpuštaju sa posla zaposlene;  
8.3. Da li imaju ovlašćenje da odrede koji će se poverilac isplatiti; 
8.4. Potpisuju i predaju prijave o PDV-u ili poreza zadržanih na izvoru; 
8.5. Kontrolišu spisak isplata/uplata; 
8.6. Kontrolišu izglašavanje akcija preduzeća. 

9. Potpuni delokrug ovlašćenja i odgovornosti je moguć ukoliko je odgovorna 
osoba bila u mogućnosti da nezavisno odluči u vezi sa finansijskim pitanjima 
poslovanja. Na primer, neki knjigovođa u kompaniji može biti ovlašćen i za 
plaćanja poveriocima i da potpisuje poreske prijave. Međutim, ukoliko 
knjigovođa nije u stanju da donosi odluke u vezi sa tim koji će se poverioci 
isplatiti i da preduzima postupke samo nakon dobijanja uputstva od strane 
nadređenog lica u biznisu, u tom slučaju knjigovođa se neće smatrati 
odgovornom osobom, pošto knjigovođa nije imao ovlašćenje da sam odredi 
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koji će se poverioc isplatiti. Činjenica da je neka osoba službenik ili aksionar u 
kompaniji ne znači da je ta osoba odgovorno lice u svrhu ovog 
Administrativnog uputstva. Drugi faktori, kao što je navedeno u stavu 6 ovog 
člana, moraju takođe biti prisutni.  

10. Osobe sa konačnim autoritetom u vezi sa finansijskim pitanjima kompanije 
obično ne mogu da izbegnu odgovornost prenoseći to ovlašćenje na drugo 
lice.  

11. Osobe koje dobrovoljno služe samo na zaslužnim pozicijama kao Direktori ili 
poverenici NVO sa Statusom javne dobiti neće se smatrati odgovornim, sve 
dok ne učestvuju u dnevnim ili finasijskim operacijama organizacije i nisu bili 
stvarno upoznati o nezadržavanju na izvoru ili neprikupljanju poreza i 
neplaćanju poreza koji su zadržani na izvoru ili prikupljeni. 

 
Primer: 
Jedana zaposlena radi kao sekretarica u kancelariji kompanije. Ona obavlja 
novčane transakcije u gotovini za kompaniju pod kontrolom i po nalogu Glavnog 
finansijskog službenika kompanije. Njoj se nalaže da isplati nabavke iako 
kompanija još uvek nije uplatila svoju obavezu za PDV. Zaposlena nije odgovorna 
za neplaćanje poreza zadržanih na izvoru ili prikupljenih poreza jer ona nije u 
mogućnosti da samostalno donosi odluke o tome koje će se fakture ili porezi 
platiti. 
Primer: 
Stalni kontrolor kompanije nikada nije bio deoničar, službenik ili Direktor 
kompanije, ali je bio odgovorno lice za nadgledanje finansijskog poslovanja 
kompanije, uključujući i pripremu platne liste i predaju prijava kompanije za PDV 
i poreze zadržane na izvoru. Kada kompanija nije imala dovoljno novca za isplatu 
bruto ličnih dohodaka zaposlenima, on je isplatio neto lične dohotke, a nije platio 
porez zadržan na izvoru. Pošto je on imao ovlašćenje da plati poreze i bio upoznat 
sa tim da postoji poreski dug, kontrolor se može smatrati odgovornim licem. 
12. Predumišljaj. Sa predumišljajem podrazumeva se: sa ciljem, namerno, sa 

željom, svesno, za razliku od slučajnog. Ne traži se loš cilj ili motiv. 
13. Da bi se dokazao predumišljaj, treba se dokazati da je neka odgovorna osoba 

bila upoznata ili je trebala da bude upoznata o neizmirenim porezima i da je sa 
namerom izvrgavala zakon ili je bila indiferentna prema svojim obavezama. 
Propust odgovornog lica da istraži ili poboljša loše upravljanje nakon 
obaveštenja ili stavljanja na znanje  da se porezi koji se zadržavaju na izvoru 
ili prikupljeni porezi nisu platili, ispunjava uslov predumišljaja. 

 
Primer: 
Ukoliko neki Direktor pravnog lica preda prijavu o PDV-u a da nije izvršio 
ukupnu uplatu, on zna da duguje porez. Ukoliko on preda tu prijavu, a da nije 
platio potpuni iznos, i kasnije plati druge dugove, a da nije platio poresku obavezu, 
on je postupio sa predumišljajem i može se okvalifikovati kao osoba koja se tereti 
administrativnom kaznom za neprikupljanje i neplaćanje poreza zadržanih na 
izvoru ili prikupljenih. 
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14. Procena administrativne kazne. Kada se odredi da je neka osoba odgovorno 
lice koje je delovalo sa predumišljajem u neprikupljanju, nezadržavanju na 
izvoru i neplaćanju prikupljenih poreza ili zadržanih na izvoru, PAK ima 
ovlašćenje da donese procenu protiv ovog odgovornog lica. Iako su činjenice i 
okolnosti teško dokazive, odgovorno lice može biti neko drugo pravno lice u 
smislu stava 1 Člana 47 Zakona. 
14.1. PAK će pripremiti pismeni izveštaj u kome iznosi poresku obavezu koja 

nije izmirena i pokušaje koji su učinjeni da se naplati porez od preduzeća 
koje je napravilo poreski dug.  

14.2. Pismeni izveštaj opisan u odeljku 1 iznad, takođe treba da sadrži pismeni 
opis dokaza koji su korišćeni prilikom procene o tome da se lice za koje 
je preporučena procena smatra odgovornim licem i da je to lice delovalo 
sa predumišljajem u smislu Zakona.  

14.3. Pismeni izveštaj se treba predati poreskom obvezniku u obliku 
Obaveštenja o predloženoj proceni i treba da sadrži iznos procenjenog 
poreza za neprikupljanje, nezadržavanje na izvoru ili neplaćanje 
prikupljenih poreza i zadržanih na izvoru. Poželjno je i da se Obaveštenje 
o predloženoj proceni lično pošalje odgovornom licu kako bi razgovarali 
o  izveštaju i da se razmotri na koji način je određena odgovornost.  

14.4. Iznos poreza koji se procenjuje odgovornom licu je iznos poreza koji 
treba da bude zadržan na izvoru ili da bude prikupljen, a koji nije plaćen. 
Iznos koji je određen ne uključuje neku kaznu ili kamatu koja je 
određena ili je tekla u vezi sa neplaćenom poreskom obavezom. Ukoliko 
nije plaćen iznos PDV-a, na primer, iznos koji se određuje odgovornom 
licu je iznos PDV-a koji nije plaćen u vreme obavljanja procene, ne 
uključujući kaznu ili kamatu koja je mogla biti procenjena ili koja je 
proistekla.  

Primer: 
Poreski obveznik A duguje obaveze za PDV za januar, februar, mart i april. 
Ukupan porez za prijave koje su predate iznosi 2,000€. Poreski obveznik je obavio 
uplatu koja je smanjila ukupan iznos poreza na 1,750€. Stanje kamate i kazne 
iznosi 700€. Iznos koji je određen odgovornom licu iznosi 1,750€. 
 
Primer: 
Korporacija B ima poreski dug od 2,000€ uključujući kamatu i kaznu za 
neplaćanje obaveza koje se zadržavaju na izvoru. Iznos poreza zadržanog na 
izvoru je 1,200€ i bilans procene su kazne i kamate. Iznos koji je određen za 
odgovorno lice je 1,200€. 
 
Primer: 
Korporacija C ima poreski dug za zadržavanje na izvoru poreza na plate u iznosu 
od 2,500€, uključujući i kaznu i kamatu, 1,800€ za porez, kazna 300€  i kamata 
400€. PAK na osnovu naloga za zaplenu naplaćuje sa bankarskog računa 
korporacije B 750€. S obzirom da PAK može da primeni uplate koje su rezultat 
prinudne naplate u najboljem interesu za državu, naplata na osnovu naloga o 
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zapleni se primenjuje na kaznu i kamatu (700€) i 50€ za porez. Iznos koji će se 
odrediti odgovornom licu je 1,750€ (iznos poreza koji ostaje obaveza). 

14.5. Poreskom obezniku se treba dati rok od 15 dana kako bi odgovorio na 
predloženu procenu podnošenjem dodatnih informacija kako bi dokazao 
da obavljena procena nije ispravna. Svaki odgovor dat u roku od 15 dana, 
mora se razmotriti od strane službenika Poreske Administracije 
odgovornog za preporuke i odobrenje procene. Ukoliko dodatne 
informacije dokažu da se predložena procena ne treba izvršiti, službenik 
Poreske administracije koji je sačinio procenu treba da pripremi izveštaj 
u kome se iznosi da se neće izvršiti procena protiv tog lica.  

14.6. Nakon isteka roka od 15 dana, PAK će izdati Obaveštenje o proceni 
poreskom obvezniku, kao što je opisano u članu 18 ovog Uputstva 
(prema članu 20 Zakona). Obaveštenje o proceni će se izdati „Poreskom 
obvezniku A kao odgovornom licu korporacije B“. Obaveštenje će 
sadržavati kratak opis osnovice za procenu, kao što je : „Vi ste određeni 
kao odgovorno lice (ime korporacije) u skladu sa odredbama člana 47 
Zakona. Obaveštenje će sadržavati i pravo na žalbu poreskog obveznika, 
shodno članu 20 Zakona. 

14.7. Nakon izvršenja procene protiv odgovornog lica, određeni iznos je 
naplativ istim postupkom kao i svaki drugi porez. Pošto je određena 
suma porez, kazna i kamata zbog plaćanja sa kašnjenjem će teći na iznos 
koji se duguje, počevši od prvog dana meseca nakon obavljene procene. 

15. Iznos koji se prikupi samo jedanput. U skladu sa članom 47.1 Zakona, iznos 
poreza koji se zadržava na izvoru ili koji je prikupljen može se naplatiti samo 
jednom. Procena u vezi odgovornog lica je jednostavno samo jedno sredstvo 
za obezbeđivanje naplate poreskog duga i njenom primenom se ne teži da se 
obezbede dodatni prilivi. Ukoliko pravno (lice ili neka druga poslovna 
organizacija) koja je dužna za osnovne poreze isplati svoj ukupan dug, iznos 
koji je određen odgovornom licu će se otpisati. 

16. PAK će voditi poseban račun na koji će se uplaćivati iznosi koji su određeni 
odgovornim licema u svrhu obezbeđenja toga da inventar dužnika PAK-a nije 
više izjavljen. Svaki iznos naplaćen od odgovornog lica će se primeniti za 
otpis osnovne poreske obaveze pravnog lica i zapisaće se u registru posebnog 
računa koji se vodi za odgovorno lice. Svaki iznos uplaćen od strane pravnog 
lica koji je primenjen na njegov iznos duga takođe će se zapisati na posebnom 
računu odgovornog lica. Kada se naplati ukupan iznos koji je određen 
odgovornom licu uključujući i kaznu i kamatu i bilo koji iznos prikupljen od 
strane pravnog lica (ili drugog poslovnog lica) i koji je primenjen na otpis 
njegovog poreza, iznos dovoljan za poništenje poreskog dug će se kreditovati 
na računu odgovornog lica. Kada se otpiše poreski dug, svaki registrovani 
zalog protiv odgovornih osoba će se ukloniti. 

17. Ukoliko je procenjeno da je više osoba odgovorno za određene dugove, 
PAKtreba da sprovede proces koji osigurava da je samo jedanput naplaćen 
iznos za neprikupljeni ili nezadržani porez na izvor od pravnog lica (ili neke 
druge poslovne organizacije) i da nije prikupljeno više sredstava. 
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18. Zadržavanje na izvoru penzija. Stav 2 člana 47 Zakona predviđa da kada 
neko pravno lice ili druga poslovna organizacija, osim privatnog poslovnog 
preduzeća, ne zadržava na izvoru ili ne plaća penzione doprinose može se 
obaviti procena za odgovorno lice (a) za ovaj propust, i taj iznos treba da bude 
jednak iznosu doprinosa koji nisu zadržani na izvoru, nisu prikupljeni ili 
plaćeni. 

19. Postupci za primenu stava 2 člana 47 Zakona su isti kao i oni za primenu stava 
1 člana 47 Zakona, kao što je opisano u ovom članu Administrativnog 
uputstva, osim kao što je opisano u stavovima 23 i 24 ovog člana. 

20. Iznos poreza koji će se proceniti je iznos poreza koji nije zadržan na izvoru ili 
koji je zadržan na izvoru, a nije plaćen. U slučaju zadržavanja na izvoru 
doprinosa za penziju, iznos poreza koji nije zadržan na izvoru ili neplaćeni 
zadržani iznos, je iznos doprinosa koji je trebalo zadržati na izvoru iz plata 
zaposlenih i ne uključuje iznos doprinosa koji se plaća od strane poslodavca. 

21. Zakon „ O penzijama na Kosovu“ zahteva da poslodavac zadrži na izvoru 
poseban iznos iz plata zaposlenih i da plati iz svojih sredstava jednak iznos. 
Iznos poreza koji podleže proceni protiv odgovorne osobe (a) je samo iznos 
penzija zadržanog na izvoru iz plata zaposlenih (uključujući i svaki dodatan 
iznos doprinosa koji radnik želi da zadrži na izvoru kao penzioni doprinos). 

 
Primer: 
Korporacija A je isplatila svoje radnike na osnovu platne liste i neophodno je 
zadržavanje na izvoru iznosa od 2,000€ za penzione doprinose. Ovaj iznos se mora 
izjednačiti sa ukupnom poreskom obavezom od 4,000€. Korporacija A ne obavlja 
uplatu svoje poreske obaveze. Iznos koji će se odrediti odgovornom licu (licima) 
je 2,000€, pošto je to iznos doprinosa koji se moraju zadržati na izvoru i uplatiti 
Trustu za Penzionu Štednju Republike Kosova. 

 
 

Poglavlje VI 
Krediti i povraćaji 

 
Član 26 

Izmirenje  postojećih poreskih obaveza 
 
1. Stav 1 člana 24 Zakona daje ovlašćenje PAK-u da primeni sva sredstva koja 

su više uplaćena u nekoj poreskoj prijavi predatoj od strane poreskog 
obveznika u vezi postojeće obaveze poreskog obveznika, bez obzira na vrstu 
poreza u vezi kog je izvršena veća uplata ili poreske obaveze koja nije 
izmirena. Osim u slučajevima koji su predviđeni u stavu 3 ovog člana, sva 
više uplaćena sredstva će se automatski upotrebiti za izmirenje postojećih 
poreskih obaveza prema PAK-u. Nije potrebno da poreski obveznik podnese 
zahtev da PAK primeni više uplaćena sredstva za izmirivanje postojeće 
poreske obaveze. 

2. Kada se više uplaćena sredstva upotrebe za izmirenje postojeće poreske 
obaveze, PAK će poreskom obvezniku izdati obaveštenje u kome ga informiše 
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o primeni više uplaćenih sredstava. Obaveštenje treba da sadrži informacije 
koje prikazuju iznos koji je više uplaćen i vrstu poreza i poreski period za koji 
je više plaćeno, kao i iznos, vrstu poreza i poreski period na koji je primenjen 
više plaćeni iznos. 

3. Nezavisno od stava 1 ovog člana, PAK neće upotrebiti više plaćeni iznos za 
PDV za izmirenje nekog poreskog duga, ukoliko takvo kreditiranje postoji tri 
meseca. Ukoliko neki poreski obveznik sa kreditiranjem PDV-a u trajanju od 
tri meseca ili duže ima poreski dug od više od 5,000€, PAK će obavestiti 
poreskog obveznika da će započeti kontrolu kreditiranja PDV-a i ukoliko se 
ustanovi da je kreditiranje važeće, deo kreditiranja će se upotrebiti za 
izmirenje poreske obaveze i bilans će se nadoknaditi. U takvim slučajevima, 
poreski obveznik neće moći da zadrži kreditiranje kako bi ga upotrebio za 
plaćanje budućih poreskih obaveza  PDV-a. 

 
Član 27 

Zahtev za povraćaj 
 
1. Kao što je propisano u stavu 2 člana 24 Zakona, poreski obveznik koji je 

preplatio neku  poresku prijavu ima pravo da zahteva povraćaj tog iznosa, 
ukoliko više uplaćeni iznos ispunjava uslove za povraćaj (kao u slučaju 
kreditiranja PDV-a), 

2. Da bi se dobio povraćaj preplaćene poreske obaveze, ili kreditni bilans za koji 
poreski obveznik prihvati da zahteva povraćaj, poreski obveznik treba da 
podnese PAKu zahtev u formi koji je opisan od strane PAK-a. Obrazac 
zahteva će se predati Regionalnoj kancelariji ili Kacelariji za velike poreske 
obveznike, odgovornim za poreska pitanja poreskih obveznika. Obrazac 
zahteva treba da sadrži: 
2.1. Ime poreskog obveznika 
2.2. Adresu poreskog obveznika 
2.3. Fiskalni broj poreskog obveznika i, ukoliko se primenjuje, Broj 

registracije PDV-a 
2.4. Adresa na koju poreski obveznik želi da mu se pošalje obaveštenje o 

povraćaju 
2.5. Ukoliko poreski obveznik želi da mu se povraćaj direktno uplati na 

bankarski račun, potrebno je dati broj računa na koji će se uplatiti 
povraćaj 

2.6. Vrsta poreza, poreski period i iznos zahtevanog povraćaja 
2.7. Uzrok većeg plaćanja ili kreditiranja, ili kako je došlo do uplate većeg 

iznosa ili kreditiranja 
2.8. Dokumentacija potrebna za podršku zahteva za povraćaj 

3. U slučaju podnošenja zahteva za povraćaj PDV-a, dokumentacija potrebna da 
podrži ovaj zahtev, osim stavki iznetih u stavu 2 ovog člana, treba da obuhvati 
i: 
3.1. Izjavu biznisa u vezi sa uzrokom plaćanja većeg iznosa PDV-a, kao što 

stu investicije, vanredne velike nabavke i dr.; 
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3.2. Ako je više od 50% transakcija podnosioca zahteva obavljeno sa jednom 
kompanijom,  naziv kompanije, adresa kompanije, odnos kompanije i 
podnosioca, Fiskalni broj  kompanije, Broj registracije PDV-a 
kompanije; 

3.3. Sve fakture nabavki za tri meseca pre meseca u kome je nastalo 
kreditiranje koje se zahteva, fakture nabavki za mesec u kome je nastalo 
kreditiranje koje se zahteva, i fakture nabavki za sledeće mesece pre 
meseca u kome je predat zahtev za povraćaj PDV-a; 

3.4. Sve fakture prodaje za tri meseca pre meseca u kome je nastalo 
kreditiranje koje se zahteva, fakture prodaje za mesec u kome je nastalo 
kreditiranje koje se zahteva, i fakture prodaje za sledeće mesece pre 
meseca u kome je predat zahtev za povraćaj PDV-a; 

3.5. Sve realizovane ugovore tokom perioda u kome je predat zahtev za 
povraćaj, ili koji se realizuju u toku tog perioda; 

3.6. Svu carinsku dokumentaciju i prateće fakture kupovina  za sve uvoze na 
Kosovo tokom tri meseca pre meseca u kome je nastalo kreditiranje koje 
se zahteva, sva carinska  dokumentacija i prateće fakture nabavki za 
mesec u kome je nastalo kreditiranje koje se zahteva i carinska 
dokumentacija i prateće fakture nabavki sledećih meseci pre meseca u 
kome je podnet zahtev za povraćaj PDV-a; 

3.7. Svaka druga dokumentacija ili zahtev iznet u Zakonu o PDV-u; 
3.8. Svaka druga dokumentacija tražena od strane PAK-a tokom obrade 

zahteva. 
4. Kao izuzetak od stava 2 ovog člana, za preplaćene iznose za Porez na dohodak 

preduzeća i Porez na lična primanja manji od 500€ neće se tražiti podnošenje 
zahteva za povraćaj. Takvi povraćaji se mogu zahtevati prikazujući se u 
odgovarajućoj prijavi Poreza na prihod preduzeća ili Poreza na lična primanja 
onda kada poreski obveznik želi da dobije povraćaj preplaćenog iznosa 
prikazanog u prijavi. Poreski obveznik treba da preda i potrebne bankarke 
podatke, kako bi se više uplaćeni iznos mogao direktno uplatiti na određeni 
bankarski račun. PAK će obraditi takve zahteve za povraćaj odmah nakom 
prijema, a sledi i pregled podataka PAK-a koji ukazuju da je povraćaj 
prihvatljiv. 

5. Povraćaj se neće dati sve dok poreski obveznik ne preda sve poreske obavezne 
poreske prijave. Za poreskog obveznika koji nije predao sve prijave smatraće 
se da nije predao validan zahtev za povraćaj. Svaki zahtev za povraćaj koji je 
predat, a pri tome poreski obveznik nije predao sve potrebne izjave će se 
odbiti. 

6. Činjenica da je PAK izdala neki povraćaj u skladu sa stavom 4 ovog člana ne 
znači da je PAK prihvatila izjavu nakon što je predata. PAK zadržava pravo 
da proveri svaku izjavu predatu u toku perioda koji je predviđen važećim 
zakonodavstvom na snazi. 

7. Neki zahtev za povraćaj može se podneti bilo kada nakon isteka roka za 
podnošenje važeće prijave i to do 6 godina od dana plaćanja poreza. U svrhu 
utvrđivanja dana plaćanja poreza, avansne uplate Poreza na lična ili primanja 
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preduzeća smatraće se plaćenim sa danom kada su takve prijave postale 
obavezne za predaju PAK-u. 

8. Ukoliko je uplata predata pogrešno, zahtev za povraćaj takve uplate može se 
predati PAK-u u skladu sa odredbama ovog člana, pre isteka roka poreske 
prijave u vezi koje je obavljena pogrešna uplata. Ako postoje neizmirene 
poreske obaveze, PAK će upotrebiti uplatu za izmirenje postojeće poreske 
obaveze, kao što je predviđeno u članu 28 ovog Uputstva, pre nego što izvrši 
isplatu povraćaja. 

9. PAK treba da obradi ispravan zahtev za povraćaj u roku od 60 dana od dana 
kada je primljen od strane nadležne kancelarije PAK-a. Zahtevi koji ne sadrže 
informacije koje se zahtevaju u ovom članu smatraće se nevažećim zahtevima 
i odbaciće se od strane kancelarije koja ih je primila. Tokom postupka 
pregleda zahteva za povraćaj, PAK može da zahteva i dodatne informacije u 
skladu sa članom 14 Zakona. Ako se takve informacije ne pruže u roku koji je 
opisan u pismenom zahtevu, odgovorna kancelarija PAK-a će odbaciti zahtev 
za povraćaj i da obavesti poreskog obveznika o razlogu odbacivanja. 

10. Ukoliko PAK ne obradi ispravan zahtev u roku od 60 dana od prijema, treba 
da plati kamatu na iznos iz zahteva po kamatnoj stopi koju propisuje Ministar 
za privredu i finansije. Kamata se obračunava na iznos iz zahteva koji je 
odobren za povraćaj poreskom obvezniku i obračun započinje od 61-og dana 
od dana kada je pravilan zahtev za povraćaj primljen. Neće se obračunavati 
kamata na zahtev za povraćaj koji je odbačen. Ukoliko je zahtev odbačen 
nakon isteka roka od 60 dana iz razloga koji su opisani u stavu 9 ovog Člana, 
ne postoji obaveza plaćanja kamate. 

11. Kamata se ne obračunava na bilo koji iznos povraćaja PDV-a koji je zadržan 
iz administrativnih razloga, kao što je predviđeno u Zakonu o PDV-u ili 
nekom podzakonskom aktu koji je izdat u skadu sa odredbama tog Zakona. 

12. Ukoliko PAK obavi naknadu proveru prijave za koju je dobijen povraćaj i 
utvrdi da  poreski obveznik nije trebalo da dobije povraćaj, ili je trebalo da 
dobije manji povraćaj od onog koji je dobio, uradiće se poravnjanje poreza i 
mogu se obračunati kazne i kamata na osnovu poreskih propisa. 

 
 
 

Poglavlje VII 
Izveštavanje o transakcijama većim od 500€ 

 
 

Član 28 
Transakcije koje se izveštavaju 

 
 
1. Stav 3 člana 40 Zakona zahteva da: Sva lica koja se bave trgovinom ili 

poslovanjem koja se oporezuju na osnovu realnih prihoda i koja kupuju robu 
ili usluge od drugog oporezivog lica u iznosu od 500€ ili većem u svakoj 
poreskoj godini, treba da podnesu istinitu i tačnu izjavu PAK-u izveštavajući o 
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takvim kupovinama. Kupovine koje obavi Vlada i Opštine Republike Kosovo, 
takođe podležu ovim zahtevima za izveštavanje. Obavezne godišnje prijave u 
vezi sa ovim članom predaće se PAK-u, ali ne kasnije od 31. marta naredne 
godine.“ 

2.  U skladu sa stavom 1 ovog člana,  poreski obveznik (oporezivo lice) je dužan 
da preda godišnji izveštaj PAK-u ukoliko on kupuje robu ili usluge u iznosu 
od 500€ ili većem od nekog drugog oporezivog lica (dobavljača) u svakoj 
poreskoj godini. U svrhu ovog člana, termin oporezivo lice podrazumeva 
svako lice koje je, ili za koje se zahteva, registrovano za plaćanje PDV-a, a 
koje na samostalan način obavlja privrednu delatnost, bilo na redovan ili 
neredovan način,  bez obzira na svrhu ili rezultate takve privredne delatnosti. 
Oporeziva godina označava period koji započinje 1. januara i završava se 31. 
decembra svake kalendarske godine, ili svaku drugu oporezivu godinu 
predviđenu od strane PAK-a za određenog poreskog obveznika. 

3. Izveštaj treba da sadrži svu robu i usluge kupljene od dobavljača, bez obzira 
da li podležu plaćanju PDV-a ili ne podležu plaćanju PDV-a. Izuzete nabavke 
treba da budu uključene prilikom utvrđivanja da li su nabavke od nekog 
dobavljača jednake ili veće od 500€ u toku oporezive godine. Takve nabavke 
se trebaju uključiti u godišnji izveštaj koji treba  predati PAK-u prema stavu 1 
ovog Člana. 

4. Osim oporezivih lica iz stava 2 ovog člana, sve Budžetske Organizacije 
Centralne Uprave i sve Opštine Republike Kosovo podležu izveštavanju o 
nabavkama u iznosu od 500€ ili većem od nekog dobavljača u toku jedne 
kalendarske godine. 

 
 

Član 29 
Izveštavanje  transakcija 

 
1. Izveštaj koji se zahteva u članu 28 ovog Administrativnog uputstva treba da 

sadrži: ime dobavljača, adresu dobavljača, fiskalni broj dobavljača, broj 
registracije za PDV dobavljača, ukupan iznos nabavki (u evrima) kupljenih od 
dobavljača tokom kalendarske godine, iznos oporezujućih nabavki, iznos 
oslobođenih nabavki i iznos PDV-a koji je plaćen za obavljene nabavke. 

2. Izveštaji za proteklu poresku godinu se moraju predati PAK-u najkasnije do 
31. marta naredne godine. Izveštaji se moraju podneti u obliku propisanom od 
strane PAK-a, u skladu sa uputstvima datim u obrascu. 

3. Oporeziva lica koja obave u toku godine nabavke u iznosu od 500€ ili većem, 
zahtevani godišnji izveštaj treba da predaju prema stavu 1 člana 31 ovog 
Uputstva u elektronskom obliku koji će se izdati u jednom Javnom tumačenju 
nakon objavljivanja ovog Administrativnog uputstva. 

4. Od Budžetske Organizacije Centralne Uprave i Opštine Republike Kosovo se 
zahteva da predaju Godišnje izveštaje na način koji je propisan u ovom članu, 
uključujući i zahtev za predaju izveštaja na elektronski način, ukoliko se 
primenjuje. 
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5. Kao što je predviđeno u Zakonu, ovaj zahtev za izveštavanje počeće se 
primenjivati u oporezivoj godini koja nastupa nakon godine u kojoj je 
objavljeno Administrativno Uputstvo. Tako da će prva oporeziva godina u 
kojoj će ovaj zahtev za izveštavanje postati važeći biti kalendarska godina 
koja se završava 31. decembra 2010. god. Prvi izveštaji koji se zahtevaju ovim 
članom  mogu se očekivati 31. marta 2011. ili ranije. 

 
Član 30 

Zahtev za pružanje inforamacija 
 
1. Nabavke su važne za dobijanje traženih informacija za pripremu Godišnjeg 

izveštaja zahtevanog u stavu 28 ovog Uputstva. Kao što je predviđeno u članu 
29 ovog Uputstva, informacije koje se moraju dobiti uključuju: ime i adresu 
dobavljača, Fiskalni broj dobavljača, Broj registracije za PDV, ukupan iznos 
nabavki (u evrima) koje su kupljene od dobavljača tokom kalendarske godine, 
iznos oporezujućih nabavki, iznos oslobođenih nabavki i plaćeni PDV za 
kupljene nabavke. 

2. Kao što je propisano u stavu 4 člana 40 Zakona, prodavci su obavezni da na 
zahtev kupca navedu svoje ime, adresu, fiskalni broj (identifikacioni broj 
poreskog obveznika) i broj registracije za PDV na zahtev kupca. 

3. Sa izuzetkom Budžetskih Organizacija Centralne Vlade i Opština Republike 
Kosovo, oporeziva lica koja ne predaju Godišnji izveštaj zahtevan u članu 28 
ovog Uputstva podležu kazni u iznosu od 500€ (stav 5 člana 40 Zakona). 

 
 

Poglavlje VIII 
Kazne i olakšice od kazni 

 
Član 31 

Kazne za poreske obveznike i Poresku Administraciju 
 

1. Sa iznošenjem više različitih odredbi o kaznama, moguće je razviti pravilan, 
jedinstven i sveobuhvatan pristup primene kazni. Svrha ovog priručnika o 
kaznama je da da uputstva svim sektorima PAK-a u vezi sa svim kaznama 
koje su propisane u poreskim zakonima  Kosova. Priručnik je napisan po 
redosledu koji prikazuje filozofiju kazni i osnovnih uslova za olakšice, sledeći 
uputstva o primeni kazni iznetih u ovom priručniku i posebnih uslova za 
olakšice u vezi sa određenim kaznama, ukoliko postoje posebni zahtevi. Iako 
je ovaj član Administrativnog uputstva napisan u obliku priručnika za Poresku 
administraciju o primeni kazni, on je uključen u potpunosti i u 
Administrativno uputstvo za javnost kako bi i javnost shvatila ulogu koju 
kazne imaju za poresku administraciju i način na koji se one mogu primeniti 
na teritoriji Kosova. Pošto je Priručnik u potpunosti uključen u 
Administrativno uputstvo, njegove odredbe imaju istu snagu i dejstvo kao i 
neki podzakonski akt. 
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2. Svaka funkcija u PAK-u ima svoju ulogu u pravilnom administriranju kazni. 
Bitno je da svaka funkcija obavlja svoj posao sa naglaskom na promovisanju 
dobrovoljnog ispunjavanja obaveza. Trebaju se sprovesti potrebna razmatranja 
rada, kako bi se obezbedila jednoobraznost sa izjavom i filozofijom kaznene 
politike. Bitno je da se obezbedi jedinstven pristup i da se osigura da su 
informacije o kaznama upotrebljene za identifikaciju i davanje odgovora u 
vezi sa problemima izvršenja. Menadžeri treba da redovno razmatraju 
informacije o trendovima koji mogu sugerisati izmene u programima 
izvršavanja, obuke, obrazovne programe, dizajniranje kazni i upravljanje 
kaznama. 

3. Dok je ublažavanje kazni, nakon određivanja kazne, odgovornost Komisije 
određene od strane Direktora u skladu sa članom 51 Zakona, odnosno odluke 
po žalbi, svi zaposleni treba da zapamte sledeće ciljeve prilikom određivanja 
kazni: 
3.1. Slični slučajevi i poreski obveznici koji su smešteni na sličan način 

moraju se jednako tretirati. 
3.2. Svakom poreskom obvezniku se mora omogućiti da iznese svoje interese 

i da se oni uzmu u obzir. 
3.3. Potrudite se da donesete pravilnu odluku u prvom slučaju (po prvi put). 

Pogrešna odluka, iako je možda tačna, ima negativan uticaj na 
dobrovoljno izvršenje. 

3.4. Dajte mogućnost da se pogrešne odluke isprave.  
3.5. Tretirajte svaki slučan na nepristrasan i pošten način (n.pr. pristupite 

poslu ne iz perspektive države ili poreskog obveznika, već u interesu 
pravilne i nepristrasne primene poreskih zakona). 

3.6. Iskoristite svaku priliku da obrazujete poreskog obveznika, da mu pružite 
pomoć u razumevanju njegovih zakonskih prava i obaveza, prava na 
žalbu i u svim slučajevima uzmite u obzir zakonska  prava poreskog 
obveznika. 

3.7. Potrudite se da odmah obradite i razrešite slučaj poreskog obveznika. 
3.8. Odredite svaku kaznu na način koji promoviše dobrovoljno ispunjavanje 

obaveza. 
 
4. Administriranje kazni od strane PAK-a će se usmeravati od strane ove Izjave 

o Politikama: 
 
Kazne predstavljaju važno sredstvo poreske administracije da ispuni svoju misiju 
efikasnog prikupljana prihoda za Republiku Kosovo. Kazne podržavaju ovu misiju 
samo ukoliko one povećavaju dobrovoljno ispunjavanje obaveza. PAK će 
dizajnirati, upravljati i ocenjivati programe kazni samo na osnovu toga da li one 
na najbolji način podstiču ispunjavanje obaveza od strane naših poreskih 
obveznika. U interesu uspostavljanja efikasnog poreskog sistema, PAK će koristiti 
kazne kako bi podstakla dobrovoljno ispunjavanje obaveza i to na ovaj način: 
1) pomažući poreskom obvezniku da shvati da je ponašanje ispunjavanja obaveza 
odgovarajuće, a ponašanje neispunjavanja obaveza neodgovarajuće, (2) 
umanjujući neispunjavanje obaveza obračunavajući troškove u vezi sa njima; (3) 
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uspostavljajući pravni sistem putem pravednog kažnjavanja poreskih obveznika 
koji ne ispunjavaju svoje obaveze. Nakon ovoga, PAKupotrebljava sistem kazni 
koji: 
 

 Omogućava jednoobraznost; 
 Omogućava tačnost rezultata u smislu činjenica i zakona; 
 Pruža poreskom obvezniku mogućnost da iznese svoje interese i uzima ih 
u obzir 
 Zahteva nepristrasnost i posvećenost pri donošenju pravilne odluke; 
 Omogućava brzo donošenje početnih odluka nakon pružanja informacija 
koje su dovoljne da dokažu da kazna nije odgovarajuća; 
 Osigurava da su kazne iskorišćene u njihovu svrh,  a ne kao tačke 
dogovora u razvoju ili obradi  slučajajeva. 

 
5. Drugi deo ovog Priručnika u potpunosti će objasniti ovu izjavu o politikama, 

olakšice koje će se davati i primenu posebnih kazni predviđenih Zakonom. 
 

Član 32 
Svrha kazni 

 
1. Kazne postoje da bi podstakle dobrovoljno ispunjavanje obaveza podržavajući 

standarde ponašanja koji se očekuju prema zakonima i poreskim propisima 
Kosova. 

2. Za većinu poreskih obveznika, dobrovoljno ispunjavanje obaveza se sastoji od 
pripreme tačne prijave, njene predaje na vreme i plaćanja svake poreske 
obaveze. Legitimni napori koji su napravljeni da bi se ispunile ove obaveze 
predstavlja ponašanje ispunjavanja obaveza. Većina kazni se odnosi na 
ponašanje neispunjavanja jedne ili više poreskih obaveza. 

3. Kazne će podsticati dobrovoljno ispunjavanje obaveza, tako što će: 
3.1. Definisati standarde ponašanja ispunjavanja poreskih obaveza  
3.2. Definisati posledice za neispunjavanje obaveza, i  
3.3. Pružiti  novčane kazne protiv  poreskih obveznika koji ne ispunjavaju 

standarde. 
4. Ova tri faktora će podržati uverenje javnosti o tome da je poreski sistem 

pravičan i da je kazna  proporcionalna sa visinom neispunjavanja obaveza. 
 

Član 33 
Podsticanje dobrovoljnog ispunjavanja obaveza 

 
1. Poreski obveznici na Kosovu sami procenjuju svoje poreske obaveze i te 

obaveze plaćaju dobrovoljno. Ovaj sistem procene i plaćanja je zasnovan na 
principu dobrovoljnog ispunjavanja obaveza. Dobrovoljno ispunjavanje 
obaveza postoji onda kada se poreski obveznici pokoravaju zakonu bez prisile 
i pretnji. 
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2. Samo-procenjivanje obaveza zahteva od poreskog obveznika da poznaje 
pravila predavanja prijava i plaćanja poreza. PAK je odgovorna za pružanje 
informacija poreskim obveznicima, koje obuhvataju: 
2.1. Pismene materijale koji jasno objašnjavaju pravila; 
2.2. Obrasce koji dozvoljavaju samoobračun poreske obaveze. 

3. U sistemu dobrovoljnog ispunjenja obaveze, poreski obveznici su dužni da 
odrede koje su njihove poreske obaveze i moraju pokušati da dobiju 
neophodne informacije, da razumeju šta za njih znače te informacije i da 
primene informacije na precizan način. Poreski obveznici koji ne shvataju 
svoje odgovornosti će imati težak put da dobiju olakšice iz ovog Priručnika ili 
Zakona (treba se upisati Poresko uputstvo). (Da raspravimo da li odnosi na 
priručnik ili uputstvo). 

4. Osim stava 3 ovog Člana, PAK takođe treba da obezbedi sredstva kojima bi se 
očuvalo i povećalo dobrovoljno ispunjavanje pravilnim, neotuđivim i tačnim 
sprovođenjem sistema kazni. 

5. Iako kazne podržavaju i podstiču dobroljno ispunjavanje obaveza, one takođe 
obezbeđuju dodatan prihod Države, nameću kaznena plaćanja protiv poreskih 
obveznika i indirektno izmiruju troškove sprovođenja. Međutim, ovi rezultati 
nisu razlog za stvaranje ili nametanje kazni. 

6. Kazne podržavaju misiju PAK-a onda kada one podstaknu dobrovoljno 
ispunjavanje obaveza. Ispunjavanje obaveza se postiže onda kada poreski 
obveznik preduzme uverljive napore da ispuni poreske obaveze koje su 
definisane Zakonom i poreskim propisima. Kazne podržavaju dobrovoljno 
ispunjavanje uveravajući uredne poreske obveznike u to da će se poreski 
prekršioci otkriti i kazniti. 

7. PAK je dužna da unapredi pravednost i efikasnost poreskog sistema. Kaznene 
mere  treba da: 
7.1. su dovoljno stroge kako bi zaustavile neispunjavanje obaveza 
7.2. da podstaknu poreskog obveznika koji nije ispunio poreske obaveze da ih 

ispuni 
7.3. da su na objektivan način proporcionalne sa prekršajem 
7.4. da se koriste kao mogućnost za edukaciju poreskih obveznika i za 

podsticanje ispunjavanja poreskih obaveza u budućnosti. 
8. Osoblje PAK-a može da edukuje poreske obveznike i da ih podstakne na 

ispunjavanje poreskih obaveza u budućnosi, tako što će: 
8.1. razraditi razloge prekršaja i saslušati opravdanja i uznemirenje poreskog 

obveznika u vezi sa neispunjavanjem obaveza,  
8.2. se osigurati da je poreski obveznik shvatio svoje odgovornosti u vezi sa 

prijavljivanjem i plaćanjem poreza, i  
8.3. se osigurati da je poreski obveznik shvatio svoje mogućnosti zahtevanja 

oslobađanja od kazni u odgovarajućim okolnostima.  
9. Kazne moraju biti vezane za standarde ponašanja koje one podstiču. Kazne na 

najbolji način pomažu dobrovoljno ispunjavanje obaveza ukoliko one 
podržavaju uverenje o tome da je poreski sistem pravičan i efikasan. Ovo 
uverenje podstiče ispunjavanje obaveza posebno u oblastima u kojima se to ne 
može postići putem kontrola ili drugih programa. 
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Član 34 
Pravedan i jedinstven pristup prema  kazni 

 
1. Pristup PAK-a primeni kazni treba da obezbedi: 

1.1. Jednoobraznost: PAK treba da primeni kazne na isti način u sličnim 
situacijama. Poreski obveznici svoje opažanje zasnivaju na svom 
iskustvu u vezi pravičnosti sistema i na informacijama koje dobijaju od 
medija i drugih. Ako PAK ne primenjuje kazne na jedinstven način (na 
osnovu statuta, propisa i primenljivim postupcima) javno poverenje će 
biti ugroženo. 

1.2. Tačnost: PAK mora da donese tačnu odluku o kazni. Tačnost je bitna. 
Pogrešne procene kazni i pogrešan obračun zbunjuje poreske obveznike i 
na loš način predstavlja ovlašćenja PAK-a. 

1.3. Nepristrasnost: Radnici PAK-a su odgovorni za nadgledanje statuta 
kazni na nepristrasan način koji je pravičan, i bez pristrasnosti prema 
državi ili prema poreskom obvezniku. 

 
 

Član 35 
Olakšica od kazne 

 
 
1. Stav 3 Člana 51 Zakona, izmenjenog Zakonom br. 03/L-071 predviđa da 

poreski obveznik može da zatraži olakšicu od  određene kazne, ukoliko 
poreski obveznik veruje da postoji opravdani razlog, dobra volja, nepotrebna 
poteškoća ili drugi dokazi koji će povećati efikasnost PAK-a. 

2. Obično se olakšica od kazni deli na četiri posebne kategorije. One su: 
2.1. Opravdani razlog, uključujući i dobru volju za ispunjavanje Zakona 
2.2. Zakonski izuzeci 
2.3. Administrativno odustajanje, kao što su nepotrebne poteškoće ili drugi 

dokazi koji će povećati efikasnost PAK-a 
2.4. Ispravljanje greške PAK-a. 

3. Kako bi zahtevao oslobađanje, poreski obveznik treba da podnese pismenu 
izjavu Generalnom Direktoru PAK-a, a koja pruža detaljan opis procenjene 
kazne; pismenu izjavu koja opisuje osnovicu za zahtevanje oslobađanja i 
dokaze koji podržavaju zahtev za oslobađanje; svaki potreban propratni 
dokument i potpis odgovornog lica koji potvrđuje da su pružene informacije 
istinite i tačne. 

4. Generalni Direktor treba da formira komisiju za olakšice od kazni, koja  se 
sastoji od tri člana rukovodećeg osoblja PAK-a, koji su u najmanju ruku 
Regionalni menadžeri ili na njihovom nivou. 

5. Tokom donošenja odluke o olakšici od kazne, komisija za olakšice od kazni 
treba da uzme u obzir činjenice i okolnosti iz svakog konkretnog slučaja. 
Komisija za olakšice kazni treba da uzme u obzir smernice date u ovom 
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Uputstvu tokom obavljanja procene o tome da li će se dozvoliti ili uskratiti 
olakšica od kazne. 

6. Komisija za olakšice od kazni će razmotriti samo zahteve za olakšice koji su 
podneti pre nego što je odeljenje Žalbi PAK-a razmotrilo žalbu. U vezi sa 
procenom komisije za olakšice od kazni može se podneti žalba Odeljenju za 
Žalbe PAK-a,  ali se procena obavljena od Žalbe PAK-a  neće moći razmotriti 
od strane komisije za olakšice od kazni. 

7. Bilo koja kazna koja je posledica poreske prevare ili drugih poreskih prekršaja 
nije prihvatljiva za oslobađanje. 

 
 

Član 36 
Zahtevanje i prihvatanje olakšica od kazne 

 
 
1. Neki zahtev poreskog obveznika za olakšicu obično će se podneti nakon 

prijema obaveštenja o nekoj proceni. I pored toga, poreski obveznik može da 
zahteva oslobađanje od kazne nakon prijema obaveštenja o predloženoj 
proceni koji je rezultat kontrole poreskog obveznika. 

2. Nakon prijema zahteva, razlozi poreskog obveznika se moraju pažljivo 
analizirati, kako bi se procenilo da li je oslobađanje od kazne pravilno. Poreski 
obveznik obično ima obavezu podnošenja dokaza.  

3. Svaki zahtev se mora razmotriti  prema zaslugama uključujući:  
3.1. Događaje ili uključene strane, i 
3.2. Ukoliko je poreski obveznik do tada na brižan i razborit način obavljao 

svoje poslovanje, ali zbog okolnosti ili događaja koji su van njegove 
kontrole nije bio u stanju da ispuni poreske zahteve, ili ukoliko se 
primenjuju drugi kriterijumi za oslobađanje od kazni. 

4. Obaveza poreskog obveznika da ispunjava zahteve se nastavlja. Poslovna pa i 
razboritost zahteva da poreski obveznik nastavi sa naporima da ispuni zahteve, 
iako je kasno.  

5. Odredite da li objašnjenje poreskog obveznika adresira izrečenu kaznu. 
5.1. Datumi i objašnjenja moraju jasno povezani sa događajima na kojima se 

zasniva kazna, kako bi se prikazalo da poreski obveznik ima pravo na 
oslobađanje od kazne. 

5.2. Tražite druge informacije od poreskog obveznika kako bi razjasnili 
obaveštenje o tome  da li se datumi i objašnjenja nepoklapaju sa 
događajima na kojima se zasniva kazna.  

6. Razmotrite informacije koje PAK ima na raspolaganju prilikom određivanja o 
tome da li je poreski obveznik primenio normalnu poslovnu pažnju i 
razboritost. Proverite  ranije poreske godine ( dve zadnje) uzoraka plaćanja i 
opštu istoriju ispunjavanja obaveza poreskog obveznika.  
6.1. Ista kazna koja je ranije izrečena, može dokazati da poreski obveznik ne 

primenjuje normalnu poslovnu brigu.  
6.2. Ako je ovo prvi slučaj da poreski obveznik nije ispunio obavezu, 

uporedite ovaj faktor sa drugim opravdanjima poreskog obveznika datih 
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za olakšanje, pošto prvi neuspeh u ispunjavanju obaveza ne predstavlja 
sam po sebi opravdani razlog, ali će imati veliku važnost prilikom 
donošenja procene. Ostali faktori bi trebao odražavati ozbiljan 
zanemarivanje poreznim zakonima.  

7. Razmotrite vremenski period između događaja koji je naveden kao razlog 
neispunjavanja i sledećeg plaćanja. Ovaj period između događaja može da 
posluži da poništi ili umanji efekat događaja. Oslobađanje od kazne može biti 
neopravdano ako posle razmatranja svih dokaza i okolnosti poreski obveznik 
ne promeni ponašanje. 

8. Razmotrite da li je poreski obveznik mogao da predvidi događaj koji je 
izazvao nispunjavanje obaveze.  

9. U nastavku su dati primeri kada oslobađanje od kazne nije bilo opravdano: 
9.1. Poreski obveznik tvrdi da nije bio u stanju da obavi podnošenje prijave 

zbog smrtnog slučaja u porodici. Smrtni slučaj se desio nekoliko meseci 
pre roka za podnošenje prijave. Prijava nije podneta u toku perioda od 
godinu dana nakon roka za podnošenje 

9.2. Poreski obveznik tvrdi da nije bio u stanju da obavi podnošenje prijave 
zbog toga što su potrebne evidencije za prijavu bile pod kontrolom trećeg 
lica, n.pr. stečajnog upravnika ili računovođe. Evidencije su vraćene 
poreskom obvezniku mnogo ranije od roka kada je prijava trebala da se 
preda. Poreska prijava nije predata ni nekoliko meseci od vraćanja 
evidencije. 

9.3. U oba primera, vreme dešavanja može sprečiti poreskog obveznika da 
dobije oslobađanje od kazne dok drugi uslovi ne opravdaju kašnjenje 
prilikom podnošenja prijave. 

 
 

Član 37 
Poreski obveznik sa pravom olakšice 

 
 
1. Ukoliko poreski obveznik pruži objašnjenje koje podržava njegov zahtev, 

uklonite ili umanjite izrečenu kaznu. Ukoliko se objašnjenje odnosi samo na 
deo kazne, samo taj deo kazne se može ukinuti ili umanjiti. Postupak za 
umanjenje kazne će se razviti i primeniti od strane PAK-a. 

2. Odgovorna službena lica PAK-a će dokumentovati svaku donetu odluku u 
skladu sa ovim Administrativnim Uputstvom, uključujući i osnovicu na kojoj 
je doneta odluka. Bilo koja primljena informacija koja podržava odluku 
priložiće se odluci i čuvaće se u službenom dosijeu PAK-a koji se po potrebi 
sa lakoćom može ponovo naći. 

3. Ukoliko je oslobađanje dato pre izricanja neke kazne koja se obično 
automatski procenjuje od strane SIGTAS-a treba preduzeti potrebne mere 
kako bi se sprečila automatska procena od strane SIGTAS-a. Ako se ta 
automatska procena obavi, moraju se primeniti odredbe člana 45 ovog 
Administrativnim Upustvom. 
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Član 38 
Poreski obveznik bez prava na olakšicu 

 
1. Ukoliko neka konačna odluka uzeta kao kriterijum za davanje oslobađanja od 

kazne, odluka se mora dokumentovati kao što je ranije opisano u članu 39. 
Svaka primljena informacija koja podržava odluku će joj se priložiti i čuvaće 
se u službenom dosijeu PAK-a, koji se po potrebi sa lakoćom može ponovo 
naći. 

2. Poreskom obvezniku se mora poslati pismeno obaveštenje o odluci da se ne 
odobri oslobađanje od kazne. Obaveštenje koji treba da sadrži: 
2.1. Potpuno objašnjenje odluke administracije i osnove za odbijanje; 
2.2. Informacije o postupku žalbe koji mora sprovesti poreski obveznik 

ukoliko želi da uloži žalbu na odluku. 
 

Član 39 
Opravdani Razlog 

 
1. Opravdani razlog se zasniva na činjenicama i okolnostima u bilo kojoj 

situaciji i omogućava PAK-u da dozvoli oslobađanje od izrečene kazne. 
Ovakvo oslobađanje se obično daje onda kada poreski obveznik na brižan i 
razborit način ispunjava svoje obaveze, ali nije bio u stanju da ispuni te 
obaveze. 

2. U interesu jednakog tretiranja poreskih obveznika i efikasnosti Poreske 
Administracije, ukidanje građanskih kazni zasnovano na opravdanom razlogu 
ili drugim odredbama za oslobađanje predviđenih u ovom priručniku se mora 
obaviti na isti način i treba da bude u skladu sa uslovima navedenim u 
zakonima, pravilnicima ili administrativnim uputstvima na snazi. 

3. Za one kazne kada se opravdani razlozi mogu uzeti u obzir, svaki razlog koji 
utvrđuje da je poreski obveznik pažljivo i razborito izvršavao svoje obaveze, 
ali nije bio u stanju da izvrši svoju obavezu u predviđenom roku, uzeće se u 
obzir. 

Priznata raznjasnjenja ne ogranicavaju se samo na rasnjasnjenja date u ovom 
Administrativnom Uputstvu. 
 
4. Poreski obveznici imaju opravdani razlog onda kada njihovo ponašanje 

opravdava ukidanje kazne. Svaki slučaj se mora razmotriti posebno na osnovu 
činjenica i okolnosti koji su spremni. Razmotrite sledeća pitanja prilikom 
procene koju obavljate: 
4.1. Šta se i kada dogodilo? 
4.2. Koje činjenice i okolnosti su sprečile poreskog obveznika da  obavi 

podnošenje prijave, plati porez ili ne ispuni zakon u periodu kada nije bio 
uredan? 

4.3. Na koji su način činjenice i okolnosti sprečile poreskog obveznika da ne 
ispuni obavezu? 

4.4. Kako se poreski obveznik bavio preostalim pitanjima tokom ovog 
perioda? 
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4.5. Nakon promene činjenica i okolnosti, šta je poreski obveznik preduzeo 
kako bi postao uredan? 

5. Opravdani razlog ne postoji,ukoliko, okolnosti i činjenica koji su uticali na 
ponašanje poreskog obveznika, on i u nekom razumnom roku ne izvršava 
svoje poreske obaveze. 

6. Obična poslovna pažnja i opreznost. Svaki razlog  koji odlučuje  da je 
poreski obveznik primenio normalnu poslovnu pažnju i opreznost  ali i pored 
toga nije bio u stanju da ispuni poreski zakon, može se uzeti u obzir za 
olakšanje kazne. 
6.1. Obična poslovna pažnja i opreznost. uključuje primenu zakona za 

poslovne obveze koje treba ispuniti prilikom pojavljuja razumne 
predvidive događaje. Obveznik može utvrditi razuman razlog ,pružajući 
činjenice i okolnosti koja prikazuju da obveznik vršio običnu poslovnu 
pažnju i opreznost (vršeći takav stepen pažnje koju razumna osoba bi 
vršila), ali ipak nije bio u mogućnosti da ispuni zakonsku obavezu. 

6.2. Pri određivanju o tome da li poreski obveznik primenio normalnu 
poslovnu pažnju i razboritost, razmotrite informacije koje su na 
raspolaganju, uključujući i sledeće: 
6.2.1. Opravdanje poreskog obveznika. Opravdanje poreskog 

obveznika treba da adresuje izrečenu kaznu. Kako bi se prikazao 
opravdani razlog, datumi i objašnjenja treba da se poklapaju sa 
događajima na kojima se zasniva kazna. Ako se datumi i objašnjenja 
ne poklapaju sa događajima na kojima se kazna zasniva, zatražite 
dodatne informacije od poreskog obveznika, kako bi pojasnili 
objašnjenje. 

6.2.2. Istorija ispunjavanja obaveza. Proverite prethodne poreske 
godine (najmanje 2) za uzorak plaćanja i opštu istoriju ispunjavanja 
obaveza od strane poreskog obveznika. Ukoliko je i ranije izrečena ili 
ukinuta ista kazna, ovo može da dokaže da poreski obveznik ne 
primenjuje normalnu poslovnu pažnju. Ukoliko je ovo prvi slučaj u 
kome poreski obveznik nije ispunio obaveze, uporedite ovaj faktor sa 
drugim razlozima koje podnosi poreski obveznik u vezi sa 
opravdanim razlogom. 

6.2.3. Vreme trajanja. Uzmite u obzir period između događaja koji je 
naveden kao razlog za neispunjavanje i naredno plaćanje. Razmotrite 
sledeće: 
6.2.3.1. kada je zakonom zatražen dokument, 
6.2.3.2. vremenski period u toku kog poreski obveznik nije bio 

u stanju da ispuni  zakon zbog okolnosti izvan njegove kontrole, i 
6.2.3.3. kada je poreski obveznik ispunio zakon. 

6.2.4. Okolnosti izvan kontrole poreskog obveznika. Razmotrite da 
li je poreski obveznik mogao da predvidi događaj koji je uzrokovao 
neispunjavanje poreskih obaveza.  Opravdani razlog obično postoji 
onda kada je poreski obveznik pažljiv i pokazuje uobičajenu 
poslovnu odmerenost, ali zbog okolnosti izvan kotrole poreskog 
obveznika on nije bio u stanju da ispuni obaveze na vreme. Poreski 
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obveznik i dalje ima obavezu ispunjavanja zahteva. Uobičajna pažnja 
i odmerenost zahteva od poreskog obveznika da ispuni zahteve, iako 
je za to kasno. 

6.3. Nepoznavanje zakona. Kada poreski obveznik može da bude neupoznat 
sa posebnim obavezama u vezi sa prijavom i/ili plaćanjem poreza. 
Standard uobičajene poslovne pažnje i odmerenosti zahteva da poreski 
obveznik uloži opravdane napore kako bi odredio svoje poreske obaveze. 
Opravdani razlog se može postaviti ukoliko poreski obveznik nije 
poznavao zakon u vezi sa drugim činjenicama i okolnostima. 
6.3.1. Uzeće se  u obzir:  

6.3.1.1. Edukaciju/obrazovanje poreskog obveznika; 
6.3.1.2. Da li poreski obveznik podleže porezu;  
6.3.1.3. Da li poreski obveznik kažnjavan, ili  
6.3.1.4. Da li je u poslednje vreme bilo izmena u poreskim 

obrascima ili    zakonima o kojima 
opravdano poreski obveznik nije bio upoznat. 

6.3.2. Nivo komlikovanosti nekog poreza ili pitanje ispunjavanja obaveze 
je sledeći faktor koji mora se uzeti u obzir prilikom procene 
opravdanog razloga zbog  nepoznavanja zakona. 

6.3.3. Opravdani razlog se nijednom ne treba pretpostaviti, pa čak i u 
slučajevima kada je potvrđeno nepoznavanje zakona.  

6.3.4. Poreski obveznik može imati opravdani razlog za neispunjavanje 
obaveze, ukoliko: 
6.3.4.1. Napravljen je opravdani napor i postoji dobra volja da 

se ispuni    zakon, ili  
6.3.4.2. Poreski obveznik nije bio upoznat sa nekim zahtevom i 

od njega se   opravdano ne može očekivati znanje o 
zahtevu. 

6.4. Napravljena je greška. Poreski obveznik može pokušati da dokaže 
opravdani razlog potvrđujući da je napravljena greška. 
6.4.1. Obično ovo nije u skladu sa standardom uobičajene poslovne 

pažnje i  odmerenosti i ne daje osnovu za postojanje opravdanog 
razloga. 

6.4.2. Međutim, razlog za grešku može biti jedan od podržavajućih 
faktora ukoliko  dodatne činjenice i okolnosti podržavaju 
procenu o tome da poreski obveznik sa  uobičajenom poslovnom 
pažnjom i odmerenošću ispunjava svoje obaveze. 

6.5. Zaboravnost. Neki poreski obveznik može pokušati da dokaže 
opravdani razlog tvrdeći da je zaboravio, da nije bio pažljiv ili da je neka 
druga strana izazvala neispunjavanje. 
6.5.1. Ovo nije u skladu sa standardom uobičajene poslovne pažnje i 

odmerenosti i  ne daje osnovu za postojanje opravdanog 
razloga. 

6.5.2. Oslanjanje na neku drugu osobu kako bi se obavio neki akt koji 
se zahteva, obično nije dovoljan razlog za procenu opravdanog 
razloga. 
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6.5.3. Poreski obveznik je dužan da na vreme i sa tačnošću preda 
prijave i na vreme  obavi plaćanja. Ova odgovornost se ne može 
poveriti. 

6.5.4. Informacije koje će se uzeti u obzir prilikom procene nekog 
zahteva za ukidanje kazne zasnovanog na nekoj nastaloj grešci ili 
nepoznavanju zakona obuhvataju, ali se ne ograničavaju samo na: 
6.5.4.1. Kada i kako je poreski obveznik saznao za grešku; 
6.5.4.2. Nivo na kome je poreski obveznik ispravio grešku; 
6.5.4.3. Međusobni odnosi između poreskog obveznika i 

podređenih lica; 
6.5.4.4. Da li je poreski obveznik na vreme preduzeo potrebne 

korake kako bi ispravio propust, nakon što ga je otkrio; 
6.5.4.5. Prateću dokumentaciju. 

6.6. Smrt, ozbiljna bolest ili neizbežno odsustvo. Smrt, ozbiljna bolest ili 
neizbežno odsustvo izostanak poreskog obveznika mogu potvrditi 
opravdani razlog za neprijavljivanje i neplaćanje na vreme, kako sledi: 
6.6.1. Osoba: Ukoliko je nastupila smrt, ozbiljna bolest ili neizbežan 

izostanak  poreskog obveznika ili zbog smrtnog slučaja ili ozbiljne 
bolesti u užoj porodici  (n.pr. suprug/supruga, sestra/brat, 
roditelji, baba i deda, deca). 

6.6.2. Preduzeće, imovina, trust i dr.: Ukoliko je nastupila smrt, 
ozbiljna bolest ili  neizbežan izostanak poreskog obveznika (ili 
člana njegove uže porodice) i taj je  poreski obveznik jedini imao 
ovlašćenje za podnošenje prijave ili da plati porez 
 (odgovorno lice). 

6.6.3. Ukoliko je još neko lice, ne poreski obveznik ili odgovorno lice, 
imalo  ovlašćenje za ispunjavanje obaveza, treba prilikom 
procene zahteva za oslobađanje  razmotriti zašto to lice nije 
ispunilo obaveze. Ukoliko je za neko preduzeće samo  jedno lice 
bilo ovlašćeno, utvrdite da li je to lice zadržalo uobičajenu poslovnu 
 pažnju i odmerenost. 

6.6.4. Informacije koje se moraju uzeti u obzir prilikom procene 
zahteva za oslobađanje zbog smrti, ozbiljne bolesti ili neizbežnog 
izostanka uključuju, ali se ne ograničavaju samo na: 
6.6.4.1. Odnos poreskog obveznika sa drugim uključenim 

stranama; 
6.6.4.2. Datum smrti; 
6.6.4.3. Datume, trajanje i težinu bolesti; 
6.6.4.4. Datume i razloge izostanka; 
6.6.4.5. Na koji je način događaj sprečio ispunjavanje obaveza; 
6.6.4.6. Da li su obaveze drugog biznisa bile slabe, ili 
6.6.4.7. Da li je poreskim obavezama posvećena pažnja odmah 

nakon    prestanka bolesti, ili u nekom 
opravdanom vremenskom periodu nakon smrti  ili odsustva. 

6.7. Nemogućnost dobijanja zapisa (evidencije). Objašnjenja u vezi sa 
nemogućnošću dobijanja potrebne evidencije može predstavljati 
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opravdani razlog u nekim slučajevima, ali ne i u svim slučajevima. 
Uzmite u obzir činjenice i okolnosti koje se odnose na svaki slučaj 
pojedinačno i procenite zahtev za oslobađanje od kazni. 
6.7.1. Ako poreski obveznik nije mogao da dobije potrebne evidencije 

kako bi  ispunio poreske obaveze, poreski obveznik može biti ili 
nije u stanju da dokaže  opravdani razlog. Opravdani razlog se 
može odrediti ukoliko je poreski obveznik  bio pažljiv i 
uobičajeno poslovno odmeren, ali zbog okolnosti izvan njegove 
 kontrole nije bio u stanju da ispuni obaveze. 

6.7.2. Informacije koje treba uzeti u obzir prilikom procene takvog 
zahteva,  uključuju, ali se ne ograničavaju na objašnjenja, kao: 
6.7.2.1. Zašto su evidencije bile potrebne za ispunjavanje 

obaveza; 
6.7.2.2. Zašto evidencije nisu bile na raspolaganju i koji su koraci 

preduzeti da bi se dobile evidencije; 
6.7.2.3. Kada i kako je poreski obveznik saznao da ne poseduje 

potrebne  evidencije; 
6.7.2.4. Da li su korišćeni drugi načini dobijanja potrebnih 

informacija; 
6.7.2.5. Zašto poreski obveznik nije procenio informacije; 
6.7.2.6. Da li poreski obveznik kontaktirao PAK kako bi dobio 

uputstva kako da postupa u vezi sa informacijama koje 
nedostaju; 

6.7.2.7. Ukoliko je poreski obveznik odmah ispunio obaveze po 
prijemu  informacija koje su mu nedostajale; i  

6.7.2.8. Prateća dokumenta, kao što su kopije napisanih pisama i 
dobijenih odgovora u nastojanju da se dobiju potrebne 
informacije. 

7. Savet. Poreski obveznik može zahtevati oslobađanje od kazni iz opravdanog 
razloga na osnovi da su se oni oslanjali na verovanje u savet (informaciju) 
dobijen od PAK-a. Općenito, da bi se uzelo u obzir olakšanje za kaznu, 
poreski obveznik, treba oslanjati na pisane savete iz TAK-a. 
7.1. U cilju dobijanja oslobađanja koji se zasniva na usmenom savetu, ne 

postoji znak pitanja u vezi sa činjenicama; i službenik Poreske 
Administracije i poreski obveznik se moraju složiti u vezi sa 
primljenom/datom informacijom i činjenica na osnovu kojih je dat savet. 
Pozivanje na usmeni savet se može odbraniti samo u slučaju kašnjenja sa 
prijavom poreske prijave, kašnjenja u plaćanju ili umanjene uplate 
tromesečnog avansnog plaćanja, ili plaćanja sa kašnjenjem neke poreske 
obaveze. 

7.2. Informacije koje treba uzeti u obzir prilikom procene nekog zahteva za 
ukidanje ili neprihvatanje kazne zbog verovanja u savet, uključuju, ali se 
ne ograničavaju samo na: 
7.2.1. Da li je savet bio odgovor na neki poseban zahtev i da li je 

primljeni savet u vezi sa dokazima sadržanim u ovom zahtevu? 
7.2.2. Da li je poreski obveznik opravdano verovao u savet? 
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7.2.3. Da li je poreski obveznik dao odgovarajuće i tačne podatke 
PAK-u? 

7.2.4. Da li je savet tražen dovoljno ranije kako bi se razumno 
očekivao odgovor na vreme od PAK-a? 

7.3. Primeri u nastavku upućuju na situacije u kojima se neki poreski 
obveznik oslanja na blagovremeni pismeni savet PAK-a u vezi sa nekom 
stavkom u podnetoj prijavi. 
7.3.1. Poreski obveznik nije opravdano verovao savetu u vezi sa 

stavkom uključenom  u izjavi, ukoliko je savet primljen nakon dana 
podnošenja prijave; 

7.3.2. Smatra se da je neki poreski obveznik opravdano verovao nekom 
savetu koji je  primljen nakon podnošenja poreske prijave, 
ako je on zatim predao izmenjenu prijavu  koja se potvrđuje 
pismeni savet; 

7.3.3. Smatra se da je neki poreski obveznik opravdano verovao nekom 
savetu u  pismenom odgovoru koji se ne vezuje za neku stavku 
uključenu u prijavu, kao što je  savet u vezi sa predviđenim porezima, 
ukoliko je takav savet primljen nakon što je  predviđena poreska 
uplata postala obavezna. 

7.4. Poreski obveznik ima pravo na oslobađanje od kazne za period tokom 
kog se on oslanjao na savet. Period se nastavlja sve dok poreski obveznik 
ne upozori da savet nije tačan ili više ne predstavlja poziciju PAK-a. 

7.5. Poreski obveznik je upozoren kao rezultat nekog naknadnog događaja 
koji predstavlja suprotnu poziciju i javlja se nakon izdavanja pismenog 
saveta: 
7.5.1. Pismeni dopis PAK-a o tome da njen savet nije više tačan ili više 

ne predstavlja  stav PAK-a; 
7.5.2. Odobravanje zakonodavstva ili ratifikacija nekog poreskog 

sporazuma; 
7.5.3. Sudska odluka; 
7.5.4. Izdavanje nekog podzakonskog akta u vezi sa pitanjem; ili 
7.5.5. Objavljivanje nekog tumačenja ili druge izjave na internetskoj 

veb stranici  poreske administracije. 
7.6. Poreski obveznici moraju da dostave propratnu dokumentaciju koja je 

potrebna, uključujući i kopije njihovog dopisivanja sa Poreskom 
administracijom i pismeni odgovor poreske administracije na njihov 
zahtev za oslobađanje. 

7.7. Iako se poreski obveznik može kvalifikovati za oslobađanje na osnovu 
onoga što je ranije razrađeno u 9.3., poreski obveznik se i dalje može 
kvalifikovati za oslobađanje od nekih kazni ukoliko se utvrdi da je 
poreski obveznik sa pažnjom i uz uobičajenu poslovnu 
 odmerenost zatražio savet od PAK-a i oslanjajući se na nju do te 
mere da se poreski obveznik nije oslanjao na savet. 

7.8. Savet Poreskog Savetnika. Oslanjanje na savet nekog poreskog 
savetnika obično se  vezuje sa izuzećem opravdanog razloga za 
umanjenu prijavu prihoda ili uvećanje iznosa povraćaja ili sličnim 



214 

pitanjima tehničke ili složene prirode. Ukoliko je neki poreski savetnik 
 u stanju da dokaže da je stanje prikazano u poreskoj prijavi 
prihoda, koja je rezultirala umanjenom prijavom prihoda ili uvećanom 
prijavom povraćaja bilo opravdano stanje, i da se poreski obveznik 
opravdano oslanjao na taj savet, pronalaženje opravdanja je moguće u 
zavisnosti od činjenica i okolnosti svakog posebnog slučaja. Međutim, 
odgovornost poreskog obveznika u vezi za prijavljivanjem, plaćanjem ili 
uplatom poreza se ne može dozvoliti na  osnovu oslanjanja na savet 
nekog poreskog savetnika. 

8. Požar, nesreća, elementarna nepogoda ili drugi poremećaji. Oslobađanje 
od neke kazne se može zahtevati  u slučaju nepodnošenja prijave ili neplaćanja 
nekog poreza kao posledice požara, udesa, elementarne nepogode ili drugih 
poremećaja. 
8.1. Oslobađanje od neke kazne pošto je poreski obveznik pretrpeo požar, 

udes, elementarnu nepogodu ili drugi poremećaj može se razmotriti ako, 
kao posledica požara, poreski obveznik nije bio u mogućnosti da ima 
pristup svojim evidencijama; ako je kao posledica nekog udesa, 
odgovorna stranka bila u bolnici i nije imala mogućnost da preda izjavu 
ili da plati porez. 

8.2. Požar, udes, elementarna nepogoda ili drugi poremećaji su faktori koji se 
mogu uzeti u obzir. Neka od ovih okolnosti sama po sebi ne mora 
obezbediti oslobađanje od kazne. 

8.3. Oslobađanje od kazne može biti opravdano ukoliko poreski obveznik 
primenjuje uobičajenu poslovnu pažnju i odmerenost ali zbog nekog 
razloga koji je van njegove kontrole nije bio u stanju da poštuje zakon. 

8.4. Faktori koji se treba uzeti u obzir su: 
8.4.1. Vreme; 
8.4.2. Utican na poslovanje poreskog obveznika; 
8.4.3. Preduzete korake u naporima da se ispoštuje zakon; 
8.4.4. Da li je poreski obveznik bio redovan kada je bilo moguće. 
8.4.5. Procena o tome da li će se odobriti oslobađanje od bilo koje 

kazne mora biti zasnovana na činjenicama i okolnostima koje 
okružuju svaki slučaj zasebno. 

 
Član 40 

Administrativno Odustajanje 
 
1. PAK može da službeno interpretuje ili razjasni neku odredbu za 

administrativnu olakšicu od kazne koja bi se različito procenila. Neko 
administrativno odustajanje može se izdati bilo u nekom Rešenju o javnom 
tumačenju, Konferenciji za štampu ili službenoj izjavi koji napominje da 
politike PAK-a pružaju olakšice od neke kazne prema posebnim uslovima.  

2. Neko administrativno odustajanje može biti potrebno ukoliko postoji 
kašnjenje PAK-a u: 
2.1. Štampanju ili poštanskoj predaji obrazaca. 
2.2. Izdavanju uputstava, postavljanje odredbi, ili 
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2.3. Iz drugih razloga. 
3. Ukoliko PAK odredi da neki od uslova iz pod-stava 2.2  ovog člana postoji, 

ovlašćena je da izda službenu izjavu u obliku Javnog rešenja tumačenja kojim 
se obaveštava javnost da se određeni rok za predaju prijava odlaže  ili da se 
određene kazne ukidaju za neki određeni vremenski period zbog 
neodgovarajućih, nedovoljnih ili netačnih uputstava ili direktiva. Ove javne 
objašnjavajuće odluke će se izdati ekskluzivno u medijima Kosova, i 
postaviće se na internetskoj stranici PAK-a. 

 
 

Član 41 
Nepotrebna poteškoća 

 
1. Nepotrebna poteškoća obično ne dodiruje mogućnost lica da izvrši prijavu i 

tako da neće biti osnovica za oslobađanje od kazne prilikom ne-deklarisanja. I 
pored toga, svaki zahtev se mora uzeti u obzir za svaki slučaj posebno. 
Nepotrebna poteškoća može dokazati opravdani razlog za neke kazne. 

2. Termin „nepotrebna poteškoća“ podrazumeva više od jednog uznemirenja 
poreskog obveznika. Na primer, može doći do velikih finansijskih gubitaka, 
gubitaka zbog prodaje imovine po niskoj ceni, što će rezultirati time da 
poreski obveznik traži odlaganje plaćanja kako bi u roku mogao obaviti 
plaćanje. Ukoliko postoji tržište, za prodaju imovine po sadašnjoj ceni na 
tržištu obično se ne smatra da rezultira nepotrebnom poteškoćom. 

3. Nepotrebna poteškoća može da podrži oslobađanje od dodatnog poreza za 
plaćanje poreza sa zakašnjenjem, ukoliko se objašnjenje za neispunjavanje 
oslanja na takvu procenu. Kako bilo, jasna nemogućnost redovnog plaćanja ne 
daje osnovu za davanje olakšica kazni. Poreski obveznik takođe treba da 
prikaže da je pažljivo i uz uobičajenu poslovnu odmerenost obavljao plaćanje 
poreske obaveze. 

4. Pri određivanju toga da li je poreski obveznik bio ometen da obavi plaćanje 
poreza, nezavisno od primene pažnje i uobičajene poslovne odmerenosti pri 
izvršavanju uplate za svoju poresku obavezu, uzeće se u obzir sve činjenice i 
okolnosti finansijskog stanja poreskog obveznika, uključujući iznos i vrstu 
troškova poreskog obveznika uzimajući u obzir i prihode (ili druge iznose) 
koje je on, u vreme takvih troškova, mogao očekivati da dobije pre datuma 
određenog za plaćanje poreza. Poreski obveznik može da potvrdi da je imao 
dovoljno sredstava, ali kao rezultat neočekivanih događaja, nije bio u stanju da 
plati poreze. 

5. Uzmite u obzir nemogućnost nekog poreskog obveznika da plati neki faktor, 
kada uzmete u obzir olakšicu od kazne ukoliko je poreski obveznik prikaže, i 
da je uplata izvršena u roku plaćanja, i da može proisteći nepotrebna 
poteškoća. U slučaju kada poreski obveznik ode u stečaj, uzmite u obzir 
nemogućnost za plaćanje nekog faktora ukoliko je nesolventnost nastala pre 
dana plaćanja poreza. 

6. Nepotrebne poteškoće ne podržavaju oslobađanje od kazni za neplaćanje u 
roku, u slučaju neplaćanja u roku poreza koji se zadržavaju na izvoru ili 
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prikupljenih poreza. Porezi zadržani na izvoru ili koji su prikupljeni, 
predstavljaju iznose koje je zadržao poreski obveznik uz poverenje države i 
nisu sredstva poreskog obveznika koja on može koristiti za svoje troškove, za 
razliku od poreske obaveze koja proizilazi iz obaveze zadržavanja na izvoru ili 
prikupljanje takvih poreza. 

7. Informacije koje se moraju uzeti u obzir prilikom obavljanja procene zahteva 
za olakšice od kazni, uključuju, ali se ne ograničavaju na sledeće: 
7.1. Kada je poreski obveznik shvatio da nije u mogućnosti da plati obavezu? 
7.2. Zašto poreski obveznik nije u stanju da plati obavezu? 
7.3. Da li je poreski obveznik tražio druge načine kako bi osigurao potrebna 

sredstva? 
7.4. Šta je od prateće dokumentacije, kao što su bankarski izveštaji,  pružio 

poreski  obveznik? 
7.5. Da li je poreski obveznik obavio plaćanje nakon što su mu sredstva 

stavljena na raspolaganje? 
 
 

Član 42 
Greška PAK-a 

 
1. Greška PAK-a može biti svaka napravljena greška PAK-a prilikom obračuna 

ili procene poreza, kreditiranja iznosa i td. Kada radnik neke službe PAK-a 
identifikuje neki kompjuterski program koji izaziva greške, taj radnik treba da 
preda pismeni izveštaj Pomoćniku Direktora informacione tehnologije u kome 
opisuje problem i način na koji pogrešno programiranje uzrokuje netačne 
procene, kazne ili druge probleme koji utiču na tačnost baze podataka PAK-a. 

2. Zamenik Direktora informacione tehnologije treba da analizira problem 
zajedno sa odgovarajućim osobljem iz informacione tehnologije, kako bi se 
odredio pravilan obračun tako da se greška u programu može ispraviti i da se 
može proceniti stepen problema koji su izazvani greškom. 

3. Ukoliko se može obaviti ispravka programa kako bi se na retroaktivan način 
ispravio problem, takvi postupci se moraju preduzeti i svaka kazna ili netačna 
procena se moraju ispraviti uz obaveštenje poreskom obvezniku koje ga 
informiše o razlogu uređivanja njegovih poreskih evidencija. 

4. Ukoliko se ne može obaviti ispravka programa na retroaktivan način, mora se 
obaviti fiksno uređivanje kako bi se osiguralo da se problem neće ubuduće 
pojaviti. Treba obaviti štampanje slučajeva poreskih obveznika sa greškama i 
da se postigne dogovor o tome kako će se obaviti njihova ispravka – koja 
funkcija PAK-a će biti odgovorna za ispravke i postupke putem kojih će se 
obaviti ispravke. 

5. Ukoliko se radi samo o izolovanoj grešci i problem se neće ponovo javiti, 
svaka kazna se mora ispraviti ručno od strane odgovornog lica nakon 
dobijanja potrebnih odobrenja. Primeri takvih slučajeva su: 
5.1. Matematička greška kada se ručno obračunava kazna, 
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5.2. Svaka druga greška, kada se može prikazati: (a) da je poreski obveznik u 
stvari  ispoštovao Zakon, i (b) PAK na početku nije prihvatila tu 
činjenicu. 

5.3. Automatska procena neke kazne kada nadležni službenik poreske 
administracije odredi  da se ne treba proceniti kazna i dokumentacija 
u vezi te procene je na raspolaganju 

6. Za uređenja iz ove tačke se ne zahteva razmatranje od strane komisije 
određene od strane Generalnog Direktora, prema članu 35 ovog 
Administrativnog uputstva, već se moraju dokumentovati i odobriti od strane 
Zamenika Generalnog Direktora za izvršenja. 

 
 

Član 43 
Administrativna Kazna u vezi sa Fiskalnom Certifikatom 

 
1. Prema stavu 1 člana 43 Zakona, „Svako lice koje obavlja neku delatnost bez 

dobijanja fiskalne potvrde ili bez registracije od strane PAK-a, prema 
kriterijumima definisanim u članu 7 ovog zakona podleže administrativnoj 
kazni u iznosu od petsto (500) euro“. 

2.  Stav 2 člana 43 Zakona i dalje, predviđa da će PAK poreskom obvezniku koji 
nije prethodno registrovan za fiskalni broj izreći kaznu predviđenu u stavu 1 
Člana 43 Zakona. Prilikom kontakta se nekim neregistrovanim biznisom, 
radnik PAK-a treba da obezbedi dovoljno inforamacija za identifikaciju (ime, 
adresa, matični broj, datum započinjanja poslovanja, broj zaposlenih, broj 
telefona, podatke o bankarskom računu, svim ranijim i sadašnjim operacijama 
drugih biznisa, itd.) kako bi se poreski obveznik uveo u sistem IT PAK-a za 
izdavanje fiskalnog broja. 

3. Kao što je predviđeno u članu 43 Zakona, PAK je ovlašćena da izrekne neku 
kaznu do 500€  ukoliko neko lice obavlja privrednu delatnost a nije 
registrovano.  

4. Osim izricanja kazne za obavljanje privredne aktivnosti bez fiskalnog broja, 
PAK takođe mora da Agenciji za Registraciju Biznisa ( u daljem tekstu ARB) 
pruži podatke u vezi sa ovom aktivnošću. 

 
Član 44 

Administrativne kazne za nepodnošenje izjava i neplaćanje 
 
1. Član 44 Zakona predviđa izricanje kazni u vezi sa nepodnošenjem prijave u 

roku i za neplaćanje poreske obaveze u roku. 
2. Nepodnošenje prijava. Kazna za nepodnošenje prijava (predaja poreske 

prijave) do dana određenog za predaju takvih prijava iznosi 5% od iznosa 
poreske obaveze iz te prijave. Kazna se izriče za svaki mesec ili deo meseca 
kašnjenja  i to za najviše 5 meseci. Prema ovoj odredbi, maksimalna kazna 
koja se izriče je 25% poreskog duga iz poreske prijave. 

 
 



218 

Primer: 
Prijava PDV za Juli 2009. se čeka do 31. avgusta 2009. Ukoliko je reč o iznosu 
poreske obaveze (nakon primene potrebnih kreditiranja) od 100€, kazna za 
nepodnošenje prijave će biti 5€(100*0.5) mesečno za prvih 5 meseci kašnjenja. 
Ukoliko se prijava podnese 2.septembra, kazna će biti samo 5€, a ukoliko nije 
predata od aprila 2010., kazna će biti 25€ pošto prijava kasni više od pet meseci, 
ali maksimalna kazna je ograničena na 25% poreske obaveze. 
 
 
Slično, neka prijava Poreza na prihod preduzeća se čeka do 1. aprila (prema 
sadašnjem zakonu o prihodu preduzeća). Prijava poreza na prihod preduzeća za 
2008. godinu se mora predati do 1. aprila 2009. Ukoliko obavezan porez za tu 
godinu iznosi 1,000€ i poreski obveznik je izvršio avansno plaćanje na vreme 
tokom 2008. godine (uključujući i očekivanu uplatu 15. januara 2009.) od 950€, 
poreska obaveza iz prijave će iznositi 50€. Ukoliko se prijava podnese u avgustu 
2009., kazna će iznositi 25%(5% mesečno za 5 meseci) od 50€, ili 12.50€. 
 
3. Ukoliko PAK obavi naknadnu procenu dodatnog poreza, kazna za nepodnošenje 
prijave će se primeniti na dodatan iznos poreza na isti način kao što je primenjeno 
na poresku prijavu koju je podneo poreski obveznik. 
 
4. Ukoliko poreski obveznik ne podnese prijavu i Poreska Adminstracija pripremi 
izjavu za poreskog obveznika, kazna za nepodnošenje prijave će se primeniti na 
porez određen kao obaveza od strane poreske administracije u iznosu od 5% 
mesečno za svaki mesec kašnjenja podnošenja prijave, do maksimalnih 25%. 
 
5. Neplaćanje. Ako poreski obveznik ne obavi plaćanje poreza do dana određenog 
za izvršavanje takve uplate, PAKje ovlašćena da izrekne kaznu od 1% od poreskog 
iznosa koji nije plaćen na vreme za svaki mesec ili deo meseca kašnjenja sa 
plaćanjem. 
6. Neplaćanje kazne (poznate i kao Kazna za plaćanje sa zakašnjenjem) opterećuje 
se za maksimalno 12 meseci, ili maksimalnom kaznom od 12%. 
 
 
7. Kao što je predviđeno u članu 44.3 Zakona, Kazne za nepodnošenje prijava i 
neplaćanje ne mogu se izreći za isti mesec ili deo meseca. Kazna za neplaćanje će 
se izreći za vremenski period u kome prijava nije predata (maksimalno 5 meseci ili 
25%). Kazna za neplaćanje nastupa u mesecu koji sledi posle meseca u kome je 
kazna za nepodnošenje prijave izrečena. Ukoliko je prijava podneta u roku, a da 
nije  plaćena, kazna za neplaćanje će nastupiti od dana kada se očekivala uplata, ali 
nije obavljena. 
 
 
Primer: 
Prijava PDV-a za januar 2009. očekivana do 28. februara 2009. je predata ali nije 
plaćena 10. juna 2009. bez plaćanja. Obavezan porez iz prijave je iznosio 1,000€. 
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Kazna za nepodnošenje prijave će se proceniti na 1,000€ za period od 4 meseci 
(mart, april, maj i juni) u ukupnom iznosu od 20% ili 200€. 
 
 
Ukoliko se poreska obaveza ne plati, kazna za neplaćanje će se odrediti u iznosu 
od 1% poreske obaveze (1,000€) 1. jula 2009. i nastaviće se sa njenom primenom 
sa prvim danom svakog narednog meseca do maksimalne kazne od 12% (juni 
2010.) 
 
Ukoliko je PDV iz januara 2009. podnet u roku do 28. februara ali nije plaćen, 
kazna za neplaćanje će se izreći 1. marta i nastaviće se sa njenom primenom u 
iznosu od 1% za svaki naredni mesec sve dok se porez ne plati i to u maksimalnom 
vremenskom periodu od 12 meseci li 12%. 
 
 
8. Oslobađanje od kazne za nepodnošenje prijava i neplaćanje .Ukoliko 
poreski obveznik pruži opravdani razlog za podnošenje sa zakašnjenjem kao što je 
opisano u podzakonskom aktu, PAKće razmotriti pružene informacije prilikom 
procene o tome da li se treba dati olakšica ili ne. Olakšica se neće odobriti ukoliko 
je nepodnošenje prijave nastalo zbog nepažnje ili nehaja, kao što su zaboravljanje 
podnošenja prijave ili ubeđenje da je datum predaje neki drugi dan različit od onog 
propisanog zakonom. Kao što je istaknuto u podzakonskom aktu, moraju se 
razmotriti sve činjenice i okolnosti prilikom određivanja da li olakšica osnovana. 
 
 
9. Opravdani razlog za neplaćanje je teško utvrditi, pošto se zahteva da poreski 
obveznik dokaže da je on učinio sve kako bi platio porez, ali se desilo nešto 
neočekivano što je bilo preče od plaćanja poreza. Takođe moguće je odrediti 
opravdani razlog na osnovu pronalaženja nepotrebne poteškoće, kao što je opisano 
u članu 8 ovog podzakonskog akta. Mora se razmotriti priroda događaja i da li je 
zakonski to trebalo da bude prioritet u odnosu na plaćanje poreza. Obično, sa 
nekim mogućim izuzecima, poreski obveznik treba da obavi uplatu poreza pre 
nego što je uzme u obzir olakšica ili kazna za neplaćanje, pošto se kazna 
obračunava sve dok se ne izvrši plaćanje poreza ili se ne dostigne maksimalna 
kazna. Ukoliko je dostignuta maksimalna kazna a porez ostao neplaćen, teško će 
se naći opravdan razlog za neplaćanje poreza u tom vremenskom periodu. 
Opravdani razlog za neplaćanje ne postoji u vezi sa porezima zadržanim na izvoru 
ili prikupljenim porezima (porez zadržan na izvoru na plate, PDV, idr.) 
 
 
10. U zavisnosti od činjenica i okolnosti, olakšica se može primeniti samo na deo 
kazne, u kom slučaju  olakšica se daje za onaj deo kazne za koji je postojao 
opravdan razlog. Ne postoji olakšica od kazne koja će se izreći poreskom 
obvezniku koji je kažnjen za poreske prekršaje. 
 



220 

Član 45 
Administrativne kazne za umanjeno prijavljivanje poreza i uvećanu prijavu 

poreskih povraćaja 
 
1. Član 45 Zakona predviđa kaznu za podnošenje prijave u kojoj se poreska 

obaveza izveštava umanjeno ili zahteva koji izveštava uvećani iznos obaveze 
poreskog povraćaja. Ova kazna se primenjuje samo na prijave koje su uređene 
tokom neke kontrole prijave ili u okolnostima u kojima PAK utvrđuje iznos 
obaveznog poreza ukoliko poreski obveznik nije podneo prijavu. 

2. Iznos kazne opisane u stavu 1 ovog člana zavisi od iznosa poreza koji je 
umanjeno prijavljen ili povraćaja koji je više prijavljen, kao: 
2.1. Ukoliko iznos poreza koji je manje prijavljen (ili iznosa povraćaja više 

prijavljenih) iznosi 10% ili manje (razlika između prijavljenog poreza 
(traženog povraćaja) i poreske obaveze (obaveznog povraćaja) koja je 
regulisana iznosi 10% ili manje od prijavljenog poreza ili obaveznog 
povraćaja), kazna iznosi 15% od razlike između tačnog iznosa poreza ili 
obaveznog povraćaja i iznosa prijavljenog poreza, ili zahtevanog 
povraćaja od strane poreskog obveznika. 

2.2. Ukoliko je iznos poreza koji je manje prijavljen (ili povraćaja koji je više 
prijavljen) veći od 10% (razlika između prijavljenog poreza (zahtevanog 
povraćaja) i poreske obaveze(obaveznog povraćaja) koji je regulisan 
iznosi više od 10% od prijavljenog poreza ili obaveznog povraćaja), 
kazna iznosi 25% od razlike između tačnog iznosa poreza ili obaveznog 
povraćaja i iznosa prijavljenog poreza, ili zahtevanog povraćaja od 
poreskog obveznika. 

2.3. Ukoliko je umanjena prijava poreza ili uvećana prijava povraćaja 
namerna i sa predumišljajem, kazna iznosi 100%. Kazna od 100% se 
može izreći samo u slučaju da prekršajni sud utvrdi da je poreski 
obveznik sa predumišljajem pokušao da izbegne plaćanje poreza ili da je 
obavio uvećanje povraćaja i proglašen je krivim za krivične poreske 
prekršaje. 

 
 
 
Primer: 
Neka prijava PDV je predata i plaćena u roku sa poreskom obavezom u iznosu od 
500€. PAKje izvršila proveru izjave i našla da je prijavljeni porez trebao da iznosi 
540€. Pošto je razlika između prijavljenog iznosa i iznosa koji se trebao prijaviti 
manja od 10% od prijavljenog iznosa, primeniće se kazna od 15% na manje 
prijavljeni iznos od 40%. 
 
Obračun:    
Prijavljeni porez:                                  500€ 
Porez procenjen od strane PAK-a        540€ 
Razlika            40€ (manje od 10% od 500€) 
Kazna              6€ (40€*0.15) 
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Predat je neki zahtev za povraćaj PDV-a, zahtevajući povraćaj od 20,000€. PAKje 
proverila zahtev i odredila da tačan povraćaj treba da iznosi 10,000€. Pošto je 
iznos određen od strane Poreske administracije više od 10% manja od iznosa koji 
zahteva poreski obveznik (zahtevani iznos je za više od 10% veći od iznosa koji je 
odredila poreska administracija), kazna koja će se primeniti je 25% od razlike 
između zahtevanog iznosa i iznosa određenog od strane poreske administracije. 
 
Obračun:             
 Zahtevani povraćaj                                  20,000€ 
Povraćaj određen od strane PAK-a         10,000€ 
Razlika:         10,000€ (više od 10% od 20,000€) 
Kazna:             2,500€  (10,000€*0.25) 
Povraćaj poreskom obvezniku  7,500€  (10,000€ - 2,500€ kazana) 
 
Poreski obveznik nije predao prijavu iako mu je PAKposlala pismeno obaveštenje 
o tome da nije primila prijavu. PAKnema drugu alternativu osim da odredi 
poresku obavezuu primenjujući indirektne metode i da proceni porez u iznosu od 
5,000€. Kazna za porez koji je manje prijavljen će biti 25% od manje prijavljenog 
iznosa, u ovom slučaju će biti 25% od 5,000€ ili 1,250€. Osim toga procena će 
podleći kazni sa nepodnošenje prijave u iznosu od 5% poreske obaveze za svaki 
mesec u kome prijava nije predata do maksimalnih 25%, pretpostavimo da se sa 
prijavom kasni više od 5 meseci, kazna za nepodnošenje prijave će takođe iznositi 
25% od 5,000€ ili dodatak od 1,250€. 
 
3. Olakšice od kazni. Postoji ograničena osnova za olakšicu od kazne opisane u 
ovom stavu(umanjena prijava/uvećana prijava). Ukoliko je poreski obveznik više 
prijavio troškove ili nabavke koji su izazvale uvećanu prijavu poreza, poreski 
obveznik mora dokazati da je uvećanje prijave troškova ili nabavki uzrokovano 
nenamernom greškom pri obračunu troškova. Ukoliko je poreski obveznik 
umanjio prijavu prihoda ili iznos prodaje zasnovanu na obračunu prihoda ili 
prodaja koji je greškom prikazao prodajnu cenu prodate robe, od poreskog 
obveznika se zahteva da dokaže da je prodajna cena bila nenamerno obračunata i 
predstavlja opravdanu prijavu investicija i cenu koja je odslikavala slobobno 
tržište za sličnu robu u uslovima sličnog tržišta. U ovim slučajevima, može 
postojati osnova za olakšicu od kazne koja je zasnovana na opravdanom  razlogu i 
dokaz da je poreski obveznik načinio korak dobre volje da precizno obračuna 
tačan iznos poreza ili preplatu poreza. 
 
4. Ukoliko se poreski obveznik oslonio na savet dobijen od profesionalnog 
poreskog savetnika koji poznaje poreske zakone i primenu knjigovodstvenih 
standarda, olakšica od kazne se može dati. U tim slučajevima, poreski obveznik 
treba da dokaže da mu je profesionalni poreski savetnik davao savete na osnovu 
tačnog i potpunog iznošenja činjenica i okolnosti od strane poreskog obveznika. 
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Da bi se dala olakšica, savet se mora povezati sa ovim pitanjem i poreski obveznik 
je trebalo da neposredno prati ovaj savet. 
 
5. Ne daje se olakšica od kazne poreskom obvezniku koji je kažnjavan za neki 
prekršaj vezan za porez. 
 

Član 46 
Administrativne Kazne za Informativne Izjave, Formiranje i Vođenje 

Evidencija i Uvid u Evidencije 
 
1. Nedavanje Informativne izjave ili davanje netačne Informatine izjave.  

Član 46.1. Zakona predviđa kaznu od 125€  za neblagovremenu predaju 
informativne izjave ili za predaju netačne informativne izjave. Ova kazna se 
ne primenjuje na informativne izjave koje se zahtevaju stavom 3 člana 40. 
Zakona, osim što se primenjuje za predaju netačnih informativnih izjava kako 
se zahteva prema tom članu. Tabela 1 iz ovog člana sadrži informativne 
deklaracije za koje se primenjuje predviđena kazna iz ovog pod-stava. 

2. Predaja informativnih deklaracija koje se zahtevaju ovim zakonom, Zakonom 
na lična primanja, Zakonom o prihodima preduzeća ili Zakonom o PDV-u se 
moraju predati korisniku  primanja (kupcu ili prodavcu robe ili usluga u 
slučaju PDV-a) do rokova koji su navedeni u odgovarajućem zakonodavstvu. 
Zakon takođe predviđa da se određene informativne izjave predaju poreskoj 
upravi do rokova navedenih u odgovarajućem zakonodavstvu. Kazna se 
primenjuje na svaku informativnu izjavu koja je predata nakon predviđenog 
roka ili na svaku informativnu izjavu koja je trebala biti predata, ali se nije 
predala. Kazna se takođe primenjuje i na sve informativne izjave koje su 
predate ali ne prikazuju sa tačnošću zakonom ili podzakonskim aktima tražene 
informacije. Kazne se mogu primeniti kao posledica neke kontrole ili kao 
posledica posete nadgledanja ili neke brze provere ispunjavanja. Kazne koje 
proizilaze iz brze provere ispunjavanja ili posete nadgledanja ne mogu se 
izreći istom poreskom obvezniku češće od jednom u 30 dana. 

3. U svrhu kazne opisane u ovom članu, prijave ili druga dokumenta koji se 
smatraju informativnim izjavama na koje se ova kazna primenjuje su: 
3.1. Neka poreska faktura za koju se zahteva da se izda od strane poreskog 

obveznika PDV-a takođe se smatra informativnom izjavom koja podleže 
ovoj kazni. 

3.2. Podneti zahtev  Poreskoj Administraciji za ovlašćenje za upotrebu 
posebnih elektronskih fiskalnih uređaja. 

3.3. Neki fiskalni kupon izdat iz elektronskog fiskalnog uređaja (fiskalne 
kase, fiskalni uređaj nekog prodajnog mesta i dr.), a koji se izdaje 
svakom korisniku za svaku transakciju obavljenu putem ovog uređaja. 

3.4. Fakture koje se moraju izdati (sada ili kasnije) od strane svakog biznisa 
za obavljene transakcije. Vidi tabelu 2 ovog Administrativnog Uputstva. 

4. Kazna za neformiranje i nevođenje evidencija. Član 12 Zakona opisuje 
zahteve za formiranje i vođenje evidencija koje se zahtevaju važećim 
zakonodavstvom Kosova. Svi odgovarajući zakoni u vezi sa poreskim 
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pitanjima, uključujući i Administrativna uputstva u vezi sa njima sadrže 
posebne zahteve za formiranje potrebnih evidencija kako bi se evidentirale 
transakcije koje su potrebne za određivanje tačne poreske obaveze. 

5. Član 12.2. Zakona zahteva čuvanje potrebnih evidencija najmanje 6 godina od 
završetka poreskog perioda na koji se odnose. 

6. Član 46.2. Zakona predviđa kaznu za neformiranje i nevođenje potrebnih 
evidencija u vremenskom periodu koji se zahteva primenljivim 
zakonodavstvom. Kazna određena u ovom članu se zasniva na godišnjem 
prometu poreskog obveznika u ranijim poreskim periodima, osim ako je reč o 
tek osnovanom biznisu  kazna će se zasnivati na godišnjem prometu od dana 
kada je poreski obveznik odlučio da ne formira knjige i potrebne evidencije. 
6.1. Poreski obveznici sa godišnjim prometom od nula do 30,000€ podležu 

kazni od 125€ za neformiranje ili nevođenje potrebnih knjiga i 
evidencija. 

6.2. Poreski obveznici sa godišnjim prometom od 30,000€ do 200,000€ 
podležu kazni od 250€ za neformiranje ili nevođenje potrebnih knjiga i 
evidencija. 

6.3. Poreski obveznici sa godišnjim prometom od 200,000€ do 500,000€ 
podležu kazni od 500€ za neformiranje ili nevođenje potrebnih knjiga i 
evidencija. 

6.4. Poreski obveznici sa godišnjim prometom većim od 500,000€ podležu 
kazni od 1,000€ za neformiranje ili nevođenje potrebnih knjiga i 
evidencija. 

7. Kazne za neformiranje ili nevođenje potrebnih knjiga i evidencija će se 
primeniti na svaki  slučaj  u kome je nađeno da poreski obveznik ne poseduje 
potrebne knjige i evidencije. Nezavisno od prethodno rečenog, kazna se neće 
primeniti češće od jednom u trideset dana. Slučajevi primene kazne su 
navedene kako sledi: 
7.1. uključeni su, ali se ne ograničavaju samo na: neizveštavanje o 

zaposlenim i neplaćanje putem bankarskog transfera, ukoliko se traži. 
Neizveštavanje o zaposlenima ili neplaćanje putem bankarskog transfera 
su rezultat nevođenja i neformiranja potrebnih knjiga i evidencija. 

7.2. Tokom obavljanja neke kontrole koja obuhvata više godina, kazna za 
neformiranje i nevođenje knjiga i evidencija može se primeniti na svaku 
godinu koja se proverava. 

7.3. Kazna za svaku godinu koja se proverava može se primeniti za svaku od 
tri radnje ili nepostupanja kao što su neformiranje potrebnih knjiga i 
evidencija, neplaćanje putem bankarskog transfera (primenljivo samo za 
transakcije obavljene posle 11. februara 2009.) i neizveštavanje o svim 
licima zaposlenim u biznisu. Pošto se kazna može primeniti u svakom 
slučaju nevođenja ili neformiranja knjiga i evidencija koje su potrebne, 
biznis kao onaj opisan u stavu 6.4. ovog člana može podleći maksimalnoj 
kazni od 3,000€ ukoliko nije  formirao potrebne knjige i evidencije, nije 
izveštavao o zaposlenima i nakon 11. februara 2009. plaćanja nije obavio 
putem bankarskog transfera. 
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8. Nepružanje uvida u knjige i registre. Član 46.5. Zakona, predviđa kaznu od 
100€ na dan za neko lice od koga se zahteva da pruži uvid u knjige i 
evidencije ovlašćenom licu Poreske Administracije i to za svaki dan kašnjenja 
sa pružanjem uvida. Ova kazna se primenjuje na sva lica od kojih se zahteva 
pružanje uvida u knjige i registracije, a ne samo na poreskog obveznika ili 
njegovog zastupnika. 

9. Ova kazna se ne primenjuje samo na uvid u knjige i evidencije, već se 
primenjuje i na svako lice koje ne ispunjava neki od zahteva iz članova 13 i 14 
Zakona, kao i neispunjavanje primenljivih postupaka opisanih u 
Administrativnom Uputstvu 05/2005 ili nekom sledećem. 

10. Zahtevi za izricanje ove kazne, obuhvataju: 
10.1. Ukoliko PAK pokreće neku poresku kontrolu i želi da je obavi u 

prostorijama poreskog obveznika, PAKtreba poreskom obvezniku da 
pošalje pismeno obaveštenje o očekivanoj kontroli najmanje tri radna 
dana pre započinjanja kontrole, osim ako postoje izuzetne okolnosti koje 
prema mišljenju Generalnog Direktora opravdavaju drugačije, kao što je 
opisano u članu 8 Administratvnog uputstva 05/2005 ili njegovog 
naslednika. Poreski obveznik treba  da pruži Poreskoj administraciji uvid 
u prostorije biznisa (vezuje se sa uvidom u knjige i evidencije) u vreme i 
na dan koji je dat u obaveštenju, ili da se sporazumno dogovore za neki 
drugi dan ili vreme. 

10.2. Zahtev za  pružanje knjiga ili evidencija, ili uvida u knjige ili evidencije, 
mora se povezati sa: 
10.2.1. Nekom istragom u toku koja je povezana sa poreskim pitanjima, 

a koju obavlja Jedinica za poreske istrage PAK-a; 
10.2.2. Nekom poreskom kontrolom obavljenom od strane poreskog 

inspektora ili nekog drugog ovlašćenog službenika PAK-a; 
10.2.3. Postupkom prinudne naplate preduzetim od strane službenika za 

prinudnu naplatu ili od strane drugog ovlašćenog službenika PAK-a; 
ili 

10.2.4. Obavljenom kontrolom od strane poreskog službenika 
preduzetom od strane  Kancelarije profesionalnih standarda PAK-a. 

10.3. Osim ako nije drugačije predviđeno u ovom članu, PAK treba da je 
izdala pismeno obaveštenje licu koje vodi knjige i evidencije od kog se 
zahteva pružanje informacija i koje daje razuman rok od najmanje sedam 
(7) dana za ispunjavanje obaveza. Ukoliko lice koje vodi evidencije pruži 
opravdano obrazloženje zašto mu je potrebno  više od sedam (7 ) 
dana, Službenik PAK-a će mu odobriti produženje roka za ispunjavanje 
zahteva za uvid u knjige i evidencije. Takvo odlaganje će se pismeno 
potvrditi i daće se novi datum za ispunjavanje navedenog zahteva jasno 
naznačen u pismenoj potvrdi; 

10.4. Pismeno obaveštenje kojim se zahtevaju knjige i evidencije treba da 
opiše potrebne knjige i evidencije koje se moraju pružiti službeniku sa 
odgovarajućom specifikacijom koja bi omogućila odgovornom licu da 
shvati koje evidencije se zahtevaju. Obaveštenje treba da bude preciznije 
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nego „sve knjige i evidencije“ i da opiše sve knjige i evidencije koje se 
zahtevaju; 

10.5. Pismeno obaveštenje opisano u 10.3. ranije, treba da odredi mesto i 
datum kada se  trebaju pružiti evidencije. Obično se knjige i evidencije 
koje će se proveriti,  proveravaju na mestu gde se drže evidencije, 
osim ako nisu tražene kopije evidencija u kom slučaju se traži predaja 
evidencija na nekom mestu koje je pogodno za lice koje ima tražene 
kopije; 

10.6. Pismeno obaveštenje treba da sadrži preporuku za zakonsko ovlašćenje 
traženja uvida u knjige i evidencije; 

10.7. Ukoliko lice koje ima knjige ne odgovori u roku koji je dat u pismenom 
obaveštenju (zahtevajući pružanje knjiga, evidencija ili uvid u knjige ili 
evidencije), PAKmu mora  poslati poslednji zahtev za 
ispunjavanje pismenog zahteva za pružanje knjiga,  evidencija ili 
pružanje uvida u knjige ili evidencije. Ovo obaveštenje treba da dozvoli 
poreskom obvezniku 5 kalendarskih dana za ispunjavanje obaveze; 

10.8. Ukoliko lice koje ima evidencije ne ispuni poslednje obaveštenje, 
ovlašćeni radnik Poreske Administracije treba da pripremi obaveštenje za 
to lice informišući ga o tome  da je nastavak takvog ponašanja 
rezultirao izricanjem kazne od 100€ i da će se kazna  izricati za svaki 
sledeći dan nastavka nepružanja knjiga, evidencija ili uvida u knjige  ili 
evidencije. Kazna će se izreći licu koje ima evidencije i biće naplativa iz 
imovine  lica koje ima evidencije na isti način kao i porez prema 
članu 42 Zakona; 

10.9. Kako bi se izrekla kazna protiv lica koje ima evidencije, PAKmora 
poslati Obaveštenje o proceni  kao što je opisano u članu 20 Zakona. Ovo 
Obaveštenje o proceni se zahteva samo za prvi dan primene kazne. 
Obaveštenje o proceni treba da prikaže da će se izreći dodatna kazna od 
100€ za svaki naredni dan sve dok lice koje  ima evidencije ne ispuni 
zahtev za pružanje knjiga, evidencija ili uvida u knjige i evidencije; 

10.10. PAK treba da obezbedi da će izricanje dodatnih kazni prestati sa 
danom kada lice koje ima knjige ispuni zahtev poreske administracije. 
Kazna se neće izreći za taj dan. 

10.11. Nezavisno od gorenavedenog, od poreske administracije se ne 
zahteva da izda pismeno obaveštenje pre pokušaja kontakta u obliku 
posete u vezi sa pitanjem  prinudne naplate, neke posete nadgledanja, 
brze provere ispunjavanja ili posete sa  svrhom potvrđivanja 
predatih informacija u zahtevu za fiskalni broj. U ovim slučajevima, od 
poreskog obveznika se traži da pruži pristup poslovnom objektu, na 
način da službenik poreske administracije može da obavi svoj posao. 

10.12. Ukoliko poreski  obveznik odbija da pruži uvid u knjige i 
evidencije njemu će se izreći kazna od 100€ i  predaće mu se 
pismeno upozorenje da će svako dalje nepružanje uvida u objekte ili 
knjige i evidencije u navedene za  svrhe iz ovog stava, rezultirati kaznom 
od 100€ na dan, i to počevši od narednog dana od dana nepružanja uvida. 
Pismeno upozorenje će sadržavati opis traženih knjiga, evidencija i 
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uvida, i da se uvid ili knjige i evidencije mogu zahtevati već narednog 
dana. Ukoliko se ne pruži uvid, ili knjige i evidencije prilikom sledeće 
posete nisu na raspolganju, poreskom obvezniku će se dati pismeno 
obaveštenje predviđeno u stavu 10.8. ovog člana. U ovim okolnostima, 
kao što je predviđeno u stavu 10.7. ovog člana se ne zahteva drugo 
obaveštenje. 

11. Osim kazne od 100€ na dan koja se izriče prema ovom članu, PAK će takođe 
imati ovlašćenje da zahteva i dobije sudski nalog od nekog nadležnog suda, u 
kome on zahteva od lica koje ima evidencije da preda te knjige ili evidencije 
na način na koji se zahteva, ili da zahteva od tog lica  da pruži uvid u potrebne 
knjige i evidencije. Kako je predviđeno članom 13.8  Zakona, evidencije koje 
nisu predate u roku koji je određen u članu 13.7. Zakona, se neće uzeti u obzir 
od strane Službe za Žalbe prilikom neke naknadne žalbe. 

 
 
Primeri primene kazni: 
 
Nepodnošenje informativnih izjava: Tokom obavljanja posete nadgledanja, 
poreski obveznik utvrđuje da neki poreski obveznik PDV-a ne izdaje poreske 
fakture kao što se zahteva zakonom. Poreski obveznik podleže kazni od 125€ za 
neizdavanje jedne poreske  fakture. Ukoliko poreski inspektor proverava više od 
jednog slučaja neizdavanja poreskih faktura, poreski obveznik podleže kazni od 
125€ za svaki provereni slučaj u kome nije izdata faktura. Kao što je predviđeno u 
ovom podzakonskom aktu, kazne koje proističu iz poseta nadgledanja ili brzih 
dopunskih provera ne mogu se izreći istom poreskom obvezniku češće od jednom 
u 30 dana. 
 
Neformiranje ili vođenje evidencija: Tokom obavljanja kontrole, poreski 
inspektor utvrđuje da poreski obveznik sa godišnjim prometom od 20,000€ nije 
vodio knjigu prodaje, kao što se zahteva u Zakonu o Porezu na dobit preduzeća. 
Poreski obveznik podleže kazni od 125€. Ukoliko PAKobavi i dopunsku proveru 
45 dana kasnije, a poreski obveznik još uvek ne vodi potrebnu knjigu prodaje, 
poreski obveznik podleže i drugoj kazni od 125€. 
 
Nepružanje uvida u knjige i evidencije. Neki službenik prinudne naplate zahteva 
pružanje informacija od neke banke u vezi sa računom koji vodi banka na ime 
nekog biznisa koje ima poreski dug. Službenik prinudne naplate je banci dao 
potreban pismeni zahtev i nakon prvog obaveštenja joj je predao poslednji zahtev 
za pružanje informacija, koji je na jasan način opisala tražene informacije i datum 
kada se moraju predati. Banka nije pružila ove informacije zasnovano na principu 
bankarske tajne i poverljivosti. Zakon o Poreskoj administraciji i postupcima na 
specifičan način predviđa da se bankarska tajnost i poverljivost ne mogu primeniti 
tokom istrage poreske administracije. PAKšalje banci Obaveštenje o proceni u 
kome informiše banku o tome da je nepružanje traženih informacija ili nepružanje 
uvida u tražene informacije rezultiralo izricanjem kazne od 100€ i da će se kazna 
izricati i za svaki sledeći dan nepružanja informacija. 
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Nepružanje uvida u knjige i evidencije: Neki poreski inspektor posećuje neki 
biznis u svrhu da obavi neku brzu dodatnu proveru. Vlasnik biznisa odbija da pruži 
poreskom obvezniku uvid u svoje knjige i evidencije i poreski inspektor nije u 
stanju da obavi brzu dodatnu proveru. Poreski inspektor izdaje pismeno 
upozorenje, kao što je predviđeno u stavu 10.12 ovog člana. Ukoliko poreski 
inspektor obavi posetu biznisu drugog dana i poreski obveznik odbija da pruži 
uvid u knjige i evidencije, poreski obveznik će podleći i drugoj kazni od 100€. 
Tokom druge posete, poreski inspektor će poreskom obvezniku dati pismeno 
obaveštenje, kao što je predviđeno u stavu 10.8 ovog člana. 
 
12. Olakšice od kazni. Olakšica od kazni za nepodnošenje informativne izjave se 

može uzeti u obzir na osnovu opravdanog razloga ukoliko poreski obveznik 
podnese informativnu izjavu sa zakašnjenjem. Uzmite u obzir činjenice i 
okolnosti koje su pružene od strane poreskog obveznika. U prvoj godini u 
kojoj informativne izjave postaju obavezne, olakšica se može dati na osnovu 
nedovoljnog  poznavanja zahteva, ukoliko je poreski obveznik bio u 
potpunosti uredan u svim drugim poreskim obavezama izveštavanja i plaćanja. 
Nakon prve godine u kojoj informativne izjave postanu obavezne, neće se 
davati olakšica poreskim obveznicima koji ne predaju informativne izjave, 
osim ukoliko je takav propust napravljen zbog okolnosti van kontrole 
poreskog obveznika,  kao što su one opisane u Članu 39 ovog Uputstva. 

13. Kazne za nepružanje informativnih izjava, opisane u stavu 3 ovog člana mogu 
se poništiti za prva tri meseca u kojima postoje ovi zahtevi za informativne 
izjave. Nakon ovog perioda od 3 meseci, neće se davati olakšice za nepružanje 
informativnih izjava. 

14. Olakšica od kazni za neformiranje ili nevođenje  evidencija može se uzeti u 
obzir na osnovu opravdanog razloga  tokom prvih 6 meseci obavljanja 
poslovanja poreskog obveznika. Olakšica će se uzeti u obzir zasnivajući se na 
činjenicama i okolnostima koje je dao poreski obveznik, uključujući i učinjene 
napore da shvati zahteve za vođenje evidencije. Ukoliko nije učinjen napor da 
se shvate zahtevi , neće se odobriti olakšica. Ukoliko je poreski obveznik 
posećen od strane službenika Poreske administracije koji mu je pružio 
informacije u vezi sa vođenjem evidencija i drugim poreskim obavezama, 
neće se uzeti u obzir olakšica za neformiranje i nevođenje evidencija. 

15. Olakšica od kazne za nepružanje uvida u knjige i evidencije može se uzeti u 
obzir ukoliko lice koje ima evidencije dokaže da je učinio korak dobre volje 
kako bi knjige i evidencije pružio na vreme, ali nije bio u stanju da to uradi 
unutar roka koji mu je dat. Neće se dati olakšica ukoliko poreski obveznik 
odbije da pruži pristup svojim objektima na zahtev ovlašćenog službenika 
PAK-a . Neće se dati olakšica ukoliko poreski obveznik odbije  da pruži 
tražene knjige i evidencije na osnovu pismenog zahteva  koji specifikuje 
tražene knjige i evidencije uz razumnu specifikaciju. 
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Član 47 
Administrativna kazna za greške učinjene od strane zastupnika poreskog 

obveznika, poreskih savetnika ili drugih lica koja postupaju u ime poreskog 
obveznika 

 
1. Član 48 Zakona određuje da:“Svako lice koje potpisuje neku poresku prijavu 

u ime nekog drugog lica i koje napravi grešku u prijavi, platiće 
administrativnu kaznu od stodvadesetpet (125) euro. 

2. Ključna reč u prethodnom članu je „greška“. Plaćeni stručnjaci (bilo zaposleni 
u kompaniji ili nekom spoljnom ugovornom licu) treba da vode računa 
prilikom pripreme dokumenata koji će se predati Poreskoj Administraciji, 
pošto se oni plaćaju za to da Poreskoj kancelariji predaju korektna dokumenta. 
Ovom odredbom se teži da se kazne ona lica koja potpisuju prijave u ime 
drugog poreskog obveznika za nepažnju ili predumišljaj zbog čega su 
napravili grešku u prijavi. Ove greške su navedene u nastavku, ali nisu 
obuhvaćene sve: 
2.1. Matematička greška; 
2.2. Upisivanje pogrešnog fiskalnog broja u prijavi; 
2.3. Upotreba pogrešnog obrasca (kao: Obrazac za mart za PDV se upotrebi 

za podnošenje  prijave PDV-a za april); 
2.4. Upotreba pogrešne adrese; 
2.5. Upisivanje podataka u pogrešan odeljak prijave; 
2.6. Zaboravljanje informacija; 
2.7. Greškom se dupliraju informacije, i td. 

3. Ova kazna se neće primeniti na zaposleno lice poreskog obveznika koje je 
potpisalo prijavu u ime poreskog obveznika, ukoliko to lice nije bilo uključeno 
u pripremu prijave ili nije bilo odgovorno za grešku. Međutim, ukoliko je 
zaposleno lice koje je potpisalo prijavu u ime poreskog obveznika bilo 
odgovorno da obezbedi da su predate prijave poreskog obveznika korektne i 
bez grešaka, to zaposleno lice se može smatrati obaveznim za kaznu. 

4. Ne teži se da se primeni ova kazna u okolnostima u kojima neki zastupnik 
poreskog obveznika, poreski savetnik ili drugo lice koje postupa u ime 
poreskog obveznika razumno protumači neku odredbu zakona, ali se PAK ne 
slaže sa tim tumačenjem. 

5. Obaveza određena članom 48 Zakona je ograničena na odluke koje su donete 
samo na osnovu raspoloživih informacija poreskog obveznika i trećih lica. 
Neki zastupnik/savetnik/drugo lice poreskog obveznika ne podleže kazni 
ukoliko se greške Poreske Administracije direktno pripisuju postupcima 
poreskog obveznika sa kojima zastupnik/savetnik/drugo lice poreskog 
obveznika nisu bili upoznati. 

6. Ukoliko uputstvo PAK-a postavi poziciju PAK-a iznad nekog pitanja, ili 
objavljena sudska rešenja donesu tumačenje neke zakonske odredbe, a 
zastupnik poreskog obveznika ignoriše ovo uputstvo i ponaša se u suprotnosi 
prilikom podnošenja prijave, može se primeniti kazna. 
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7. Obično se opravdani razlog neće smatrati osnovicom za olakšicu od kazne. 
Međutim, ako je neka kazna predložena u suprotnosti sa stavovima 3, 4 i 5 
ovog Člana, olakšica od kazne može biti opravdana. 

 
Član 48 

Administrativne kazne u vezi sa PDV-om 
 
1. Kazna za obavljanje snabdevanja bez prethodne registracije.  Stav 1 

Člana 49  Zakona predviđa kaznu za neko oporezivo lice koje obavlja 
snabdevanje bez registracije za PDV. Iako nije na poseban način navedeno u 
Zakonu, ova kazna se primenjuje samo na one poreske obveznike koji 
ispunjavaju uslove za registraciju za PDV, ili su se dobrovoljno registrovali za 
PDV (oporezivo lice). Na primer, ova kazna se ne izriče biznisu sa prometom 
manjim od 10,000€, osim ako se taj biznis nije dobrovoljno registrovao za 
PDV. 

2. Iznos kazne koja će se izreći direktno se vezuje sa iznosom nabavki obavljenih 
od oprezujućeg lica, pošto to jo oporezujuće lice obveznik PDV-a. Osim 
obaveze da se bude obveznik prilikom nabavki koje su se obavile nakon 
potrebe da se bude registrovan za PDV, oporezivo lice će se smatrati 
nemarnim u odnosu na ovu obavezu i to ga čini podložnim administrativnoj 
kazni od 15% obavljenih prodaja nakon pojavljivanja potrebe za registraciju, 
ukoliko je oporezivo lice obavilo oporezive nabavke u iznosu manjem od 
10,000€ pošto se pojavila potreba registracije za PDV. 

 
Primer: 
Poreski obveznik B  prelazi iznos praga godišnjeg prometa 5. maja 2009. Zakon o 
PDV-u zahteva od poreskog obveznika B da se registruje za PDV u roku od 15 
dana nakon dostizanja praga. U julu 2009. tokom dopunske posete PAK otkriva da 
je poreski obveznik B prevazišao prag 5. maja 2009, ali se još uvek nije 
registrovao za PDV, iako je poreski obveznik u međuvremenu obavio prodaju u 
iznosu od 8,000€ nakon što je dostigao prag PDV-a. Na osnovu obavljene posete 
PAK registruje poreskog obveznika B u svrhu PDV-a i obezbeđuje prijave PDV-a 
za mesece maj i juni. PAK izriče kaznu za kašnjenje sa prijavom za maj (prijava za 
jun se smatra predatom u roku) i izriče kaznu od 15% obaveznog PDV-a na 
prodaje u iznosu od 8,000€ obavljene nakon što je poreski obveznik B prešao prag 
za registraciju. Obračun kazne: 8,000€ x .16 = 1,280€ obaveznog PDV na prodaju; 
1,280 x0.15=192€ - iznos kazne koja se izriče za obavljanje oporezivih nabavki 
nakon nastanka potrebe za registraciju PDV-a i za neregistraciju. 
 
3. Ukoliko poreski obveznik obavi oporezivu prodaju od 10,000€ ili više nakon 

što se pojavila potreba za registraciju, kazna će iznositi 25% obaveznog PDV-
a na te oporezive prodaje. Obračun će izgledati ovako: Oporezive prodaje od 
20,000€ x 0.16 = 3,200€ obaveznog PDV-a na prodaju; 3,200€ x 0.25kazna = 
800euro kazne za obavljanje oporezivih nabavki nakon javljanja obaveze za 
registraciju PDV-a i neregistraciju PDV-a. 
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4. Zakon predviđa kaznu od 100% obaveznog PDV-a za oporezive nabavke 
obavljene nakon javljanja obaveze za registraciju za PDV i neregistraciju za 
PDV, ukoliko se nije obavila registracija sa nemerom i predumišljajem da se 
ne bi platio PDV. Ova kazna se može izreći samo u slučaju kada je neko lice 
proglašeno krivim za krivičnu utaju poreza od strane nadležnog suda. Sve 
preporuke i predlozi za krivična gonjenja moraju se uključiti u predlog da se 
izrekne ova kazna, ukoliko je ovo lice proglašeno krivim za optužbe poreske 
utaje sve dok se te optužbe vezuju sa nekim licem koja obavlja snabdevanja 
bez registracije za PDV, iako je to lice trebalo da bude registrovano za PDV. 

5. Kazna za neizdavanje fakture i/ili izdavanje netačne fakture. Član 49.2 
Zakona predviđa kaznu za neizdavanje fakture, ili drugih dokumenata koja 
služe kao fakture, ili koje izda netačnu fakturu što rezultira znatnim 
umanjenjem iznosa PDV-a ili znatnim uvećanjem iznosa kreditiranja koje se 
zahteva. 

6. Osim duga za obavezu PDV-a koje rezultira neizdavanjem jedne fakture ili 
izdavanja jedne netačne fakture izreći će se i administrativna kazna od 15% od 
znatno uvećanog ili umanjenog iznosa PDV-a ukoliko je do neizdavanja 
fakture ili izdavanja netačne fakture došlo zbog nemarnosti oporezujućeg lica. 
Nemarnost u svrhu ove kazne javlja se onda kada oporezujuće  lice ne izda 
fakturu za neku nabavku koja se oporezuje u iznosu od 1,000€ ili manjem, ili 
kada  izda jednu fakturu koja je za 500€ manja ili veća od stvarnog iznosa 
fakture. U svrhu primene ove kazne, neće se izreći kazna ukoliko je ukupan 
iznos kazne je do  5€. 

 
Primer: 
U primeru u stavu 2 ovog člana, Poreski obveznik B nije registrovan za PDV, iako 
je prešao godišnji prag za registraciju PDV-a i trebalo je da se registruje za PDV. 
Sa iznosom od 8,000€ prodaja, Poreski obveznik B je obavio prodaje u iznosima 
od 200€, 500€, 800€, 950€, 850€, 750€, 800€, 950€ 850€ 750€ i 600€. Kazna je 
obračunata na sledeći način: 
 
200 X .16 = 32 obavezan PDV za prodaju;  32 X .15 = 4.80 Kazna za neizdavanje 
ove fakture 
500 X .16 = 80 obavezan PDV za prodaju;  80 X .15 = 12 Kazna za neizdavanje 
ove fakture 
800 X .16 = 128 obavezan PDV za prodaju;128 X .15 = 19.20 Kazna za 
neizdavanje ove fakture 
950 X .16 = 170 obavezan PDV za prodaju;170 X .15 = 25.50 Kazna za 
neizdavanje ove fakture 
850 X .16 = 136 obavezan PDV za prodaju;136 X .15 = 20.40 Kazna za 
neizdavanje ove fakture 
750 X .16 = 121 obavezan PDV za prodaju;121 X .15 = 18.15 Kazna za 
neizdavanje ove fakture 
800 X .16 = 128 obavezan PDV za prodaju;128 X .15 = 19.20 Kazna za 
neizdavanje ove fakture 
950 X .16 = 170 obavezan PDV za prodaju 170 X .15 = 25.50 Kazna za 
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neizdavanje ove fakture 
850 X .16 = 136 obavezan PDV za prodaju 136 X .15 = 20.40 Kazna za 
neizdavanje ove fakture 
750 X .16 = 121 obavezan PDV za prodaju;121 X .15 = 18.15 Kazna za 
neizdavanje ove fakture 
600 X .16 = 96 obavezan PDV za prodaju;  96 X .15 = 14.40 Kazna za 
neizdavanje ove fakture 
Ukupan iznos kazne koji se primenjuje: 197.40 
7. Kazna opisana u  stavu 6 ovog člana je uvećana na 25% ukoliko je 

neizdavanje jedne fakture ili izdavanje jedne netačne fakture rezultat velike 
nepažnje. Velika nepažnja je definisana kao neizdavanje te fakture nekom 
oporezujućem licu za oporezujuće snabdevanje u iznosu većem od 1,000€ ili 
za izdavanje netačne fakture u iznosu koji je za 500€ veći ili manji od 
stvarnog iznosa. 

 
Primer: 
Tokom obavljanja kontrole poreskog obveznika D, pronađeno je  da je jedna 
faktura u iznosu od 200€ izdata na netačan način i da je iznos od 800€ iznos na 
koji je trebalo da bude izdata ova faktura. Dodatni iznos obaveznog PDV-a kao 
rezultat netačnosti ove fakture je 96€ (800€-200€ iz fakture = 600€ x0.16 = 96€ 
dodatnog PDV-a). Kazna koja će se primeniti je 96x0.25 = 24€. Kontrolom je 
takođe otkriveno da poreski obveznik D nije izdao fakturu za oporezujuće 
snabdevanje u iznosu od 3,000€. Obavezni PDV na oporezujuće snabdevanje je 
480€ (3,000 x 0.16 = 480). Kazna za neizdavanje fakture je 120€ (480 PDV x 0.25 
= 120€ kazna za neizdavanje fakture za oporezujuće snabdevanje). 
8. Zakon predviđa kaznu od 100% obaveznog PDV-a za oporezujuća 

snabdevanja obavljena bez izdavanja faktura ili za izdavanje netačne fakture 
za oporezujuće snabdevanje ukoliko je do neizdavanja fakture ili izdavanja 
netačne fakture došlo sa predumišljajem i namerom oporezujućeg lica kako ne 
bi izdalo fakturu ili da bi izdalo netačna faktura. Ova kazna se može primeniti 
samo u slučajevima kade se lice proglasi krivim za krivičnu poresku utaju od 
strane nadležnog suda. Sve preporuke ili predlozi za krivično gonjenje treba 
da sadrže predlog za izricanje kazne ukoliko se lice proglasi krivim za optužbe 
poreske utaje, pogotovo ukoliko se ove optužbe odnose na oporezujuće lice 
koje obavlja oporezujuća snabdevanja bez izdavanja fakture ili izdajući 
netačnu fakturu. 

9. Nepodnošenje zahteva za registraciju za PDV ili neadekvatno izlaganje 
certifikacije o registraciji za PDV. Zakon o PDV-u traži od lica koja pređu 
određeni prag godišnjeg prometa da izvrše registraciju za PDV i na taj način 
postanu oporezujuća lica za svrhu PDV-a. Zakon o PDV-u predviđa da lice 
treba da podnese zahtev za registraciju za PDV u roku od 15 dana od dana 
kada je prešlo određeni prag. Zakon o PDV-u takođe predviđa  da oporezujuće 
lice podnese zahtev za izlazak iz registra o PDV-u kada se za to steknu uslovi 
koji su predviđeni zakonom o PDV-u. 

10. Član 49.3 predviđa kaznu od 250€ za nepodnošenje prijave za registraciju za 
PDV kada je to potrebno i 250€ . 
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U primeru u stavu 2 ovog člana, poreski obveznik B je kažnjen za vršenje 
oporezujućeg snabdevanja, a da pritom nije bio registrovan za PDV. Osim te kazne 
poreski obveznik B takođe podleže i kazni u iznosu od 250€ predviđene članom za 
neregistrovanje za PDV. 
 
Kombinovana kazna iznosi 442€ zo vršenje oporezujućeg snabdevanja bez 
registracije i za ne registrovanje. 
 
11. Zakon o PDV-u takođe traži da se original, ili overena kopija originala 

certifikacije o registraciji, izloži na svakom mestu gde se obavlja poslovna 
delatnost, i to na vidnom mestu kako bi se sa lakoćom mogla uočiti od strane 
javnosti. 

 
12. Stav 3 člana 49 Zakona predviđa kaznu od 250€ za neisticanje kopije 

certifikacije o registraciji za PDV, na način kako se zahteva važećim 
zakonom. Kazna od 250€ će se primeniti na lica koja nisu izložila certifikaciju 
o PDV-u na vidnom mestu lako uočljivom za javnost. Ovo podrazumeva da 
kopija certifikacije treba biti izložena na javnom mestu biznisa (ne na zidu 
kancelarije kojoj javna lica nemaju redovan pristup). Osim toga javnosti treba 
biti omogućeno da bez poteškoća mogu pročitati kopiju certifikacije o 
registraciji za PDV. Postavljanje certifikacije za PDV na zid iza strujomera, 
tako da udaljenost od javnih osoba onemogućava njeno jasno iščitavanje, 
smatraće se prekršajem i podleći će kazni, iako je certifikacija izložena na 
javnom mestu biznisa. 

 
13. Kazna opisana u stavu 12 ovog člana , primenjuje se samo na oporezujeće 

osobe posle njihove registracije za PDV . Nije kazna koja se može primeniti u 
svako doba, sa obzirom da kazna za neregistrovanje za PDV, kao što je jasno 
predviđeno u stavu 3„a“ člana 49, lice koje nije registrovano za PDV ne može 
posedovati certifikaciju o PDV-u za izlaganje.Samim tim kazna će se 
primeniti jedino kod poreskih obveznika koji su registrovani za PDV i 
poseduju certifikaciju o registraciji za PDV, ali je nisu izložili. 

 
14. Kazna za korišćenje PDV certifikacije od strane grugoglica. Kao što je 

predviđeno stavom 4 člana 49 Zakona, oporezujuće lice koje dozvoli drugom 
licu korišćenje njegovog  certifikata registracije  za PDV, biće obavezno za 
kaznu u iznosu od 5000€. Takođe lice koje se koristilo tuđom certifikacijom 
za PDV, biće obavezno za kaznu u iznosu od 5000€. Kazna se podjednako 
primenjuje na lice koje je omogućilo drugoj osobi korišćenje njegovom 
certifikacijom o registraciji za PDV i na lice koje je ilegalno koristilo tuđu 
certifikaciju o registraciji za PDV. 

15. Kako dozvoljavanje drugom licu korišćenja certifikacije registrovane za PDV 
(i korišćenje certifikacije registrovane za PDV drugog lica) predstavlja formu 
prekršaja izbegavanje poreza, svaki otkriveni slučaj od strane PAK-a o 
neumesnoj upotrebi certifikacije registrovanoj za PDV, treba biti prijavljen 
javnom tužiocu za moguće krivično delo.Odgovornost je inspektora koji je 
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otkrio neumesno korišćenje certifikacije registrovane za PDV i vođe njegove 
ekipe da pripremi izveštaj o slučaju, opisujući činjenice i zakonsku osnovu za 
krivično gonjenje. Kada je izveštaj kompletiran, šalje se zakonskoj kancelariji 
PAK-a za pripremu preporuke o krivičnom gonjenju. 

16. Olakšice od kažnjavanja. Procenjene kazne u skladu sa odredbama člana 49 
zakona,u suštini su fiksne  i uglavnom ne podležu administrativnim 
olakšicama. One su bazirane na činjeničnim okolnostima. Na primer 
nedovoljna informisanost o obavezi da se uzme certifikacija za PDV, nije 
olakšavajuća okolnost za ublaživanje kazne. Treba postojati osnova za 
ublažavanje kazne koja se vezuje za neuzimanje certifikacije o registraciji za 
PDV, ukoliko je poreski obveznik u stanju da potkrepi nemogućnost da se 
registruje unutar navedenog roka, zbog okolnosti van njegove kontrole. 
Međutim, ukoliko poreski obveznik nije preduzeo dalje korake za registraciju 
za PDV neće se primeniti nikakve olakšice. 

17. Nema osnova za ublaženje kazne koja je izrečena za izdavanje faktura sa 
netačnim iznosima. Poreski obveznik je morao znati prilikom izdavanja 
fakture da se radi o netačnim fakturama, i pored toga on je nastavio sa 
njihovim izdavanjem. Ovaj čin predstavlja vršenje dela sa predumišljajem u 
svrhu izvrgavanja zakona i neophodna je primena kazne koja je predviđena 
zakonom.Ukoliko je kazna izrečena za izdavanje faktura u nekorektnom 
formatu, oslobađanje je moguće bazirano na činjenice i okolnosti koje su 
uključene. Ukoliko su identifikacijske informacije na fakturi u netačnoj 
poziciji, bilo je potrebno izdati jedo upozorenje poreskom obvezniku za 
početni prekršaj. Ukoliko ni posle razumnog vremenskog perioda format nije 
promenjen, u tom slučaju se primeni kazna. 

18. Postoji minimalna osnova za oslobađanje od kazne vezano za nepravilnu 
upotrebu certifikacije registrovane za PDV, ukoliko je poreski obveznik činio 
ozbiljne pokušaje za pravilnu upotrebu certifikacije, može biti potrebno da mu 
se izda upozorenje za prvo kršenje. Ukoliko se povratnom vizitom nedelju 
dana kasnije (na primer) uspostavi da poreski obveznik još uvek nije postavio 
certifikaciju za PDV kako je potrebno, onda se primeni izricanje kazne. 

19. Ne postoji mogućnost olakšice od kazne kod omogućavanja drugom licu 
korišćenja certifikacije o registraciji za PDV. Ovo je ilegalni čin i oporezujuća 
osoba zna da se njegova certifikacija ne može davati drugom licu. Lice koje 
koristi certifikaciju za PDV drugog lica, takođe zna da takav postupak nije na 
mestu. Za visinu kazne može se uložiti žalba, oslanjajući se na to da visina 
kazne nije proporcionalna sa veličinom prekršaja.Međutim, sve dok je 
inspektor koji je kaznu izrekao, pratio osnovna uputstva, iznos kazne treba da 
je na mestu. 

 
Član 49 

Administrativne kazne za robu bez porekla 
 

 
1. Član 49A zakona predviđa da PAK sa ovlaščenjem za konfiskaciju robe, u 

posedu nekog lica koji za tu robu ne može dokazati  njeno poreklo. 
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2. Ovlašćenje dato ovim članom zakona, dozvoljava PAK-u da izvrši zaštićenu 
konfiskaciju robe bez dokumenatacije, u zavisnosti od procenjenog poreza ili 
primenjene kazne, ili drugih administrativnih radnji koje su potrebne. 

3. Član 12.5 zakona predviđa da „roba u posedu jednog poreskog obveznika 
mora imati valjanu dukumentaciju o njenom poreklu“ Član 9 do 12 ovog 
administrativnog uputstva opisuje vrstu dokumentacije koja se mora 
posedovati da bi se dokazalo poreklo robe nekog poreskog obveznika. Kako je 
opisano ova dokumentacija uključuje; fakturu sa PDV-om, fakturu bez PDV-
a, jedinstveni carinski dokumenat „JCD“, certifikacije/poresko uverenje i 
otpremnice. 

4. Ukoliko tokom određenog procesa, neki službenik Poreske Administracije, 
otkrije robu koja nema valjanu dokumentaciju, službenik će odmah zatražiti 
pomoć od Policijske Službe Kosova, Carinske Službe Kosova ili Poreske 
Administracije. Službenik poreske uprave treba takođe da kontaktira svog 
menadžera direktno, da ga izvesti o situaciju i zatraži usmenu saglasnost za 
nastavak sa  konfiskacijom robe kada pomoć pristigne.Neće se preduzimati 
nikakvi koraci u vezi sa robom sve dok pomoć ne pristigne. Ni pod kakvim 
okolnostima službenik Poreske Administracije, ne treba da se meša u kretanje 
robe, ili da pokuša njenu konfiskaciju pre pristizanja drugog lica. 

5. Kada pomoć pristigne, službenik Poreske Administracije treba da pripremi 
obaveštenje o privremenoj konfiskaciji,vršeći identifikaciju robe koja je bez 
potrebne dokumentacije. Obaveštenje treba da sadrži ovlašćeni izveštaj za 
preduzete radnje oko konfiskacije i da jasno ukaže na razlog preduzimanja 
koraka konfiskacije robe pod zaštitom. Obaveštenje takođe treba da sadrži i 
spisak konfiskovane robe, uključujići i opis svakog artikla(ili grupe sličnih 
artikala), broj ( ili zapreminu) svakog artikla (ili grupe artikala). Original ovog 
obaveštenja treba uručiti poreskom obvezniku što je pre moguće nakon 
konfiskacije, a kopiju  zadržava službenik Poreske Administracije za službenu 
registraciju.Kada se poreskom obvezniku uruči obaveštenje o konfiskaciji, 
službenik Poreske Administracije treba da razjasni poreskom obvezniku da je 
roba oduzeta jer ne poseduje valjanu dokumentaciju. Poreski obveznik se 
treba informisati da: 
5.1. za ovo delo ima pravo žalbe sektoru za žalbe pri poreskoj administraciji. 
5.2. izvršiće se procena za PDV ili porez na dobit, shodno vrednosti 

konfiskovane robe. 
5.3. kada se proceni vrednost robe i bude procenjen iznos poreza deo robe će 

se   osloboditi od strane  PAK-a , a PAK će zadržati onu količinu 
robe koja je dovoljna da izmiri procenjen dug, prodajom na javnoj 
licitaciji. 

5.4. ukoliko ostale službe, kao Carina na primer,imaju potraživanja za 
konfiskovanu robu a za koju postoji mogućnost  da bude oslobođena, 
ovim službama će se pružiti  mogućnost da izvrše konfiskaciju 
preostale robe. 

6. PAKtreba odmah da započne sa postupkom vrednovanja robe koja je 
konfiskovana kao i  PDV, i porez na dobit koji su obavezni za tu robu. U isto 
vreme PAK treba da utvrdi podatke za osobu koja poseduje robu bez potrebne 
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dokumentacije i da obezbedi sve deklaracije koje nisu predate, ili da započne 
kontrolu za utvrđivanje punog nivoa poreskih obaveza lica koji poseduje robu 
bez potrebne dokumentacije.Inspekcija treba da se proširi na utvrđivanje 
identiteta stvarnog vlasnika robe (ukoliko vlasnik kod koga je roba pronađena 
nije pravi) i punu inspekciju pravog vlasnika, uključujući i utvrđivanje bilo 
koje poreske obaveze koja nije izmirena i moguć sudski postupak za pokušaj 
izbegavanja poreza. 

7. U toku 5 dana posle konfiskacije robe, PAK treba da izvrši procenu rizika ( na 
osnovu člana 19 zakona) poreskih obaveza za konfiskovanu robu, za poreskog 
obveznika za kojeg se zahteva da bude registrovan za PDV. Procena će se 
bazirati na iznos PDV-a koji je bio obavezan ukoliko bi se ta roba prodala sa 
cenom koja je data u registru poreskog obveznika ili usled nedostatka cene, 
iznos PDV-a koji bi bio obavezan ukoliko bi se prodaja robe obavila na 
slobodnom tržištu. Sa obzirom da ne postoji potrebna dokumentacija za robu,  
Umanjeni PDV se neće računati prilikom određivanja obaveznog iznosa PDV-
a  Ukoliko se za poreskog obveznika ne zahteva registracija za PDV, iznos 
poreza koji će se primeniti je 3% na procenjenu bruto vrednost ( Predviđenu) 
Od prodaje konfiskovane robe. Sve primenjene kazne će se primeniti pri 
donošenju procene u svrhu poreza na dobit korporacije ili ličnu dobit, neće se 
dozvoliti troškovi za cenu konfiskovane robe, sa obzirom da ova roba ne 
poseduje potrebnu dokumentaciju. Sa procenom iznosa poreskih obaveza 
bazirajući se na vrednost konfiskovane robe, PAKtreba da izda obaveštenje o 
proceni rizika koje sadrži sve detalje jednog obaveštenja procene, kako je 
predviđeno članom 20 zakona. Obaveštenje procene rizika treba da sadrži 
zahtev o momentalnoj uplati obavezne sume. Obaveštenje o proceni rizika, 
takođe treba da sadrži činjenicu da poreski obveznik može direktno da uloži 
žalbu nezavisnom odboru za ponovno razmatranje. Bilo kakva žalba 
nezavisnom odboru za ponovno razmatranje treba biti upućena u roku od 30 
dana od dana izdavanja obaveštenja o proceni rizika. 

8. Nakon izvršene procene o riziku i izdavanja obaveštenja procene traženog 
rizika, administrativna odgovornost za slučaj zaplene treba odmah da pređe 
(najkasnije do kraja dana u kojem je izvršena procena rizika) na vođu ekipe za 
prinudnu konfiskaciju regiona u kojem je konfiskacija izvršena. Vođa ekipe za 
prinudnu zaplenu, treba da odredi radnika za prinudnu zaplenu, najkasnije 
narednog dana od dana primljenog slučaja. 

9. Odmah po prijemu procene rizika, radnik prinudne zaplene, treba da registruje 
zalog  u katastarskoj agenciji i registru zaloga, kao i u svaki drugi regisrar koji 
se primenjuje. 

10. Kada se izvrši registracija zaloga, radnik prinudne zaplene treba da poseti 
poreskog obveznika i da zatraži uplatu obavezne sume za procenu rizika, plus 
svaki drugi iznos koji poreski obveznik može da duguje. Ukoliko poreski 
obveznik nije u mogućnosti da uplati obavezni iznos, radnik prinudne zaplene 
treba da izda saopštenje poreskom obvezniku o konfiskaciji robe, koja se drž 
pod zaštićenom konfiskacijom. Ova konfiskacija je u suštini nastavak 
zaštićene konfiskacije i zakon nalaže da se uradi pre nego što poreski 
obveznik bude u mogućnosti da iskoristi neko pravo žalbe. Kao nastavak, 
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osvrtanjem na član 57.2 zakona o preduzetom postupku prinudne zaplene, 
tokom vremenskog perioda u kojem poreski obveznik može iskoristiti svoje 
pravo žalbe, ne primenjuje se na konfiskacije izvršene u skladu sa odredbama 
člana 49A zakona. Obaveštenje o konfiskaciji treba da sadrži: 
10.1. Poreskog obveznika kome je konfiskovana imovina; 
10.2. Mesto gde se imovina nalazi; 
10.3. Vrstu obsveze; 
10.4. Poreski period za koji je prinuda nastala; 
10.5. Iznos procenjenog poreza; 
10.6. Detaljan opis konfiskovane robe. 

11. Roba koja podleže izvršenoj konfiskaciji prema članu 49A zakona, ne treba se 
prodati, sve dok ne istekne zakonski rok u kojem poreski obveznik može 
iskoristi svoje pravo žalbe.Prodaja konfiskovane robe se treba obaviti u skladu 
sa članom 30 zakona i odredbama Člana 24 ovog Administrativnog Uputstva. 

12. Za konfiskovanu robe bez potrebne dokumentacije, kakoje opisano u stavu 5 
ovog člana, treba se obavestiti zamenik generalnog Direktora (upotpuna). 
Zamenik generalnog Direktora (upotpuna) će kontaktirati Carinsku Službu 
Kosova, kako bi ih izvestio da je konfiskovana roba koja je bila bez potrebne 
dokumentacije, kako bi se oni odredili da li su zainteresovani za konfiskaciju 
onog dela robe koju PAKneće prodati. Ukoliko Carinska Služba Kosovs nije 
zainteresovana za konfiskaciju robe, zamenik generalnog Direktora 
(upotpuna), će informisati regionalnog menadžera o tome da preostali deo 
robe od iznosa koji je potreban dase izmiri poreski dug, može biti vraćen 
poreskom obvezniku. Regionalni menadžer je dužan da osigura zadržavanje 
dovoljne količine robe kojom će se izmiriti svi poreski dugovi poreskog 
obveznika. 

13. Svi službenici Poreske administracije koji su bili uključeni u postupku 
sprovođenja Člana 49A, trebaju u potpunosti da dokumentuju preduzete 
postupke, kao i osnovu za preduzimanje tih postupaka.Osim toga, posedovanje 
robe bez valjane dokumentacije, uglavnom vodi ka izbegavanju poreza i 
poresko varanje. Na taj način se treba pripremiti izveštaj o svim okolnistima 
pod kojima je nastala konfiskacija, istorijat osobe kod koje je pronađena roba 
bez porekla, kao idruge odgovarajuće dokaze i sve to poslati zakonskoj 
kancelariji PAK-a, kako bi se pripremio zahtev javnom tužiocu za pokretanje 
prekršajne istrage. Kada PAKbude osigurala funkcionisanje svoje prekršajne 
službe (jedinica za prekršajne istrage), zahtevi za prekršajne prijave će se 
upućivati toj službi. 

 
Poglavlje IX 

Žalbe 
 

Član 50 
Žalbe kod Odeljenje PAK-a za Žalbe 
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1. Kao što je predviđeno članom 52 zakona, poreski obveznik može predati 
pismenu žalbu u Odeljenje za Žalbe  ( u daljem  OŽ) PAK-a., u vezi sa bilo 
koju procenu poreza od strane PAK-a, ili zvaničan stav PAK-a. 

2. Ako se drugačije ne predviđa, u članu 52, žalbe za procenu poreza urađene od 
strane PAK-a ili je to zvanično opredeljenje PAK-a  isključivo se upravljaju 
prema odredbama za žalbe  predviđen stavom 10 člana 52 Zakona. 

3. Žalba na poresku procenu Pak-a, ili na neku drugu procenu izvršenu od strane 
PAK-a, treba se predati sektoru za žalbe PAK-a u roku od 30 dana od dana 
kada je poreski obveznik dobio službeno obaveštenje ili obaveštenje o drugoj 
službehoj proceni. zakon ograničava predaju ”usluga određenog dokumenta’ 
za poreskog obveznika: 
3.1. uručivanjem na ruku dokumenata poreskom obvezniku, predstavniku 

poreskog obveznika, članu porodice poreskog obveznika,Direktoru ili 
zaposlenom kod poreskog obveznika(proces se smatra gotovim bez 
obzira s li je lice preuzelo dokumenat ili ne) 

3.2. dostavaljanjem dokumenata na mesto stanovanja poreskog obveznika ili 
na adresu sedišta firme ili 

3.3. poslanjem dokumenata poštom na poslednju poznatu adresu poreskog 
obveznika.Sa obzirom da se dostava smatra kao usluga poreskom 
obvezniku, datum slanja će se smatrati danom prijema. 

4. Period od 30 dana u kojem poreski obveznik mora predati žalbu, kao što je 
predviđeno paragrafom 3 ovog člana počinje da teče od prvog dana od kada je 
lice primilo službeno rešenje, Ukoliko je zadnji 30-o dnevni rok pao u dane 
odmora (subota, nedelja ili službeni praznik), period od 30 dana će se završiti 
prvog dana posle praznika. 

5. Prema stavu 3 Člana 52 Zakona, vremenski period za ulaganje žalbe prema 
stavu 3 ovog člana, može se produžiti u slučaju da je poreski obveznik bio 
sprečen da preda žalbu na vreme, iz razloga koji su van kontrole poreskog 
obveznika ili su takve okolnosti da ne produžavanje roka poreskom obvezniku 
rezultira nepravedno prema poreskom obvezniku. U cilju produženja roka 
prema ovom stavu poreski obveznik mora  podneti zahtev pismeno sektoru za 
žalbe PAK-a, u kojem se objašnjavaju razlozi  koji su sprečili predaju žalbe na 
vreme, ili nepravdu koja će se uzrokovati ukoliko se žalba ne razmotri. 

 
Primer: 
Poreski obveznik koji je trebalo da uloži žalbu na jedno obaveštenje-procenu, do 
21 marta 2009 , kao poslednji dan za podnošenje žalbe, on podnosi žalbu 22 marta 
2009 . 
Zajedno sa žalbom na obavljenu procenu, predaje i zahtev u kojem traži da se 
žalba uzme u obzir iako je zakasnila iz razloga koji su naastali pod okolnostima 
koji su van kontrole poreskog obveznika. U ovom slučaju poreski obveznik je 
otišao u bolnicu poslednjeg dana žalbe, zajedno sa zahtevom za razmatranje 
zakasnele žalbe, prilaže i dokaz o bolničkom lečenju(kopiju bolničke 
fakture,otpusnu listu i lekarske analize) Žalba je predata odmah posle izlaženja iz 
bolnice. 
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6. Putovanje  van zemlje pod normalnim okolnostima ne bi trebalo da bude 
razlog van kontrole poreskog obveznika, osim ako je putovanje  uzrokovao 
hitan slučaj, kao što je smrt u užoj porodici, neočekivano službeno putovanje  
i dr. 

7. Rok za predaju žalbe neće se produžiti više od 30 dana od prvog dana kada je 
žalba trebala biti uložena.U tom vremenskom periodu, moraju se otkloniti svi 
razlozi koji uzrokuju kašnjenje ili hitne poslove, kako bi bio u stanju da 
pripremi i podnese žalbu. 

8. Kako je navedeno u stavu 1 ovog člana, žalbu na obaveštenje-procenu ili 
službenu procenu, treba dostaviti pismeno. Pismena žalba treba da sadrži: 
8.1. ime, adresu i fiskalni broj poriskog obveznika, 
8.2. opis činjenica na koje se žali,(obaveštenje-procenu, navodeći datum 

obaveštenja, vrstu  poreza, poreske periode i poreske iznose na 
koje se žali) 

8.3. procena ili deo procene na koju se žali, 
8.4. zakonsku osnovu za žalbu, 
8.5. opis razloga zbog kojih smatra da je obaveštenje procene ili službeno 

obaveštenje smatrano ne-korektnim ili ne-osnovanim, ukjlučujući i 
zakonske osnove na osnovu kojih smatra da je procena nekorektna ili 
neosnovana, 

8.6. potpis poreskog obveznika, službenika koji je određen od strane 
poreskog obveznika ili ovlašćenog predstavnika od strane poreskog 
obveznika. 

9. OŽ,  može odbiti žalbu koja ne ispunjava osnovne kriterijume predviđene u 
stavu 8 ovog člana. 

10. Prema stavu 5 člana 52 Zakona, od PAK-a se zahteva da izda rešenje u roku 
od 60 dana od dana žalbe. U svrhu ovog  administrtivnog uputstva, datum 
žalbe će se smatrati datumom kada je žalba primljena u PAK. 

11. Pri razmatranju žalbe poreskog obveznika, OŽ mora biti siguran da poreski 
obveznik ne iznosi nove momente koji su zabranjeni stavom 8 člana 13 
Zakona i odredbe člana 12 ovog administrativnog uputstva. 

12. Ukoliko OŽ nije u stanju da donese rešenje za slučaj, usled nedostataka 
informacija u dosijeu predmeta, može zatražiti dodatne informacije bilo od 
strane Poreske Administracije ili od poreskog obveznika. U svakom slučaju, 
vremenski period za donošenje odluke se zamrzava od momenta kada je 
sektor za žalbe zatražio dodatne informacije, sve do pristizanja informacija 
sektoru za žalbe, prema stavu 8 člana 52 Zakona. 
12.1. U slučaju zahteva za dodatne informacije poslatih nekoj drugoj službi 

PAK-a, odlaganje će se odnositi na najviše 15 dodatnih dana. 
12.2. U slučaju potrebe za dodatne informacije poslatih poreskom obvezniku, 

suspenzija će se odnositi na najviše 45 dana. Ukoliko informacije nisu 
pristigle u ovom roku, sektor za žalbe paka će doneti rešenje na osnovu 
informacija  kojima raspolaže. 

12.3. Kao što je predviđeno u  stavu 9 člana 52 zakona, ukoliko sektor Pak-a 
ne donese rešenje u roku od 60 dana (ili produženeg vremenskog roka iz 
razloga odlaganja kao što je predviđeno stavom 8  člana  52 Zakona), 
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poreski obveznik može uložiti Žalbu direktno Nezavisnom Odboru za 
ponovno razmatranje. 

13. Član 52.6  Zakona predviđa da odluka sektora za žalbe bude konačna 
odluka generalnog Direktora Pak-a i biće obavezujuća za Pak-a, i predmet 
na koji se odnosi. ada se izda konačno rešenje sektora za žalbe PAK-a, 
sve službe PAK-a će poštovati to rešenje i sprovodiće ga, uključujući i  
potrebne radnje u sistemu IT-e PAK-a. 

13.1. Nezavisno od odredbi stava 6 člana 52 Zakona, ukoliko Generalni 
Direktor PAK.a kasnije dođe do saznanja kako je odluka sektora za žalbe 
Pak-a bila nekorektna, a ne korigovanje takve odluke rezultira 
nepravedno na poreskog obveznika, Direktor može zatražiti od sektora za 
žalbe PAK-a i zakonske kancelarije PAK-a, da zajedno sa  ostalin 
službama PAK-a koje su uključene u predmet, ponovo razmotre odluku i 
procene da li je treba menjati, ili će se zatražiti od poreskog obveznika da 
zahteva izmenu odluke preko Nezavisnog Odbora za Ponovno 
Razmatranje. 

13.2. Ukoliko generalni Direktor PAK-a  proceni da su principi po kojima je 
donešena  neka odluka OŽ, treba da budu obavezni za PAK.a  u svim 
sličnim slučajevima, generalni Direktor PAK-a će izdati javno 
saopštenje, kako je  predviđeno Članom 9 Zakona. 

 
Član 51 

Nezavisni Odbor za Ponovno Razmatranje 
 
1. Poreski obveznik koji nije zadovoljan odlukom na žalbu koju je OŽ, može 

pismeno podneti žalbu  Nezavisnom Odboru za Ponovno Razmatranje( u 
daljem tekstu NOPR) u roku od 30 dana nakon prijema rešenja, 
pretpostavljeni dan prijema rešenje od OŽ smatraće se peti(5) dan, od dana 
kada rešenje OŽ je poslata. 

2. Kako je predviđeno članom 53 Zakona,  NOPR će se sastojati od jednog 
Presedavajićeg Člana i 16 drugih članova, gde su svi nezavisni od 
Ministarstva Privrede i Finansija ili od nekog drugog zavisnog organa  MPF-a. 

3. Novi članovi će se imenovati u NOPR na period od jedne(1) godine sa 
mogućnošću ponovnog imenovanja  na još  dve godine. 

4. Odstranjivanje članova NOPR će biti u skladu sa stavom 4 člana  53 Zakona. 
5. NOPR će biti ovlašćen da razmatra sledeće žalbe. 

5.1. Žalbu protiv odluke OŽ; 
5.2. Žalbu o proceni rizika u skladu sa odredbama člana 19; 
5.3. Žalbu na koju OŽ nije doneo rešenje u predviđenom roku prema stavu 9 

člana 52 Zakona. 
5.4. Službene procene prema drugom zakonodavstu na Kosovu što predviđa 

žalbe takvom Odboru. 
6. Kao što je predviđeno  stavom 2 člana 54 Zakona, teret dokaza je na poreskom 

obveznku u bilo kojoj žalbi pred NOPR. To podrazumeva da je dužnost 
poreskog obveznika ili lica koje ulaže žalbu, da dokaže da je procena ili 
odluka nekorektna, kao što je opisano u stavu 5 ovog Člana. 
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7. Poreskom obvezniku se ne dozvoljava da iznosi nove dokaze u seansi pred 
NOPR. NOPR zahteva da iznese svoju odbranu na osnovu informacija koje su 
ranije uzete u obzir od strane OŽ. Kao što je predviđeno stavom 4 člana  54 
„dokaze i drugu dokumentaciju podnete od strane osobe koja se žali odboru i 
na PAK biće mu odgraničen na isti broj dokaza koji su osigurani vezano za 
rešenje, za procenu, predhodno vrednovanje protiv kojih je uložena žalba 
prema stavu 1 člana  54 Zakona. Ovo ograničenje će se takođe primeniti u 
onim slučajevima u kojima je OŽ doneo rešenje, iz razloga jer poreski 
obveznik nije dostavio dodatne informacije u datom roku. Međutim, ukoliko 
se poreski odveznik žalioNOPR, imajući u vidu činjenicu da OŽ nije doneo 
rešenje u predviđenom vremenskom roku, stav 9 član 52 zakona, poreski 
obveznik može podneti nove dokaze pošto je dozvoljeno i opravdano od 
strane NOPR, primenljivo je na lice koje se žali. 

8. Kao što je predviđeno u članu 56 Zakona, na odluku NOPR-a može se uložiti 
žalba pravnom sudu u roku od 60 dana od dana prijema rešenja NOPR-a.U 
koliko se ne dokaže da je rešenje primljeno ranije, datum prijema rešenja će se 
smatrati peti (5) dan od dana otpreme rešenja NOPR-a. 

9. Prema stavu 2 člana 57, PAK je zabranjeno da preduzme akciju prinudne 
zaplene (izuzev registracije poreskog zaloga ili izdavanja obaveštenja za 
podsećanje), tokom perioda u kojem poreski obveznik može uložiti žalbu 
NOPR-ili u periodu u kojim je žalba odgođena pred NOPR. 

 
 

Poglavlje X 
Licence PVD-a i uvoz/izvoza 

 
Član 52 

Registracija za PDV 
 

1. Svako lice za koje se zahteva da se registruje za PDV (Porez na dodatnu 
vrednost) mora biti registrovano za PDV i da dobije Licencu PDV-a u roku od 
15 kalendarskih dana od dana popunjavanja zahteva za registraciju. Član 49 
Zakona predviđa kazne za one poreske obveznike koji obavljaju oporezujuća 
snabdevanja, a da nisu registrovani za plaćanje PDV-a. Za potrebe ovog 
Poglavlja, termin oporezujuće lice podrazumeva svako lice koje je registrovano 
ili za koje se zahteva da se registruje za PDV i koje na Kosovu samostalno 
obavlja neku privrednu delatnost na redovan ili neredovan način, bez obzira na 
svrhu ili rezultate njegove privredne aktivnosti. 

2. Sva lica za koje se zahteva da se registruju za plaćanje PDV-a ukoliko obave 
snabdevanja u iznosu od 50,000€ ili većem u toku neprekidnog perioda od 12 
meseci (ili u drugom iznosu kako se može odrediti zakonodavstvom o PDV-u). 

3. Snabdevanja koja obave lica čiji promet u toku neprekidnog perioda od 12 
meseci ne pređe iznos od 50,000€ ne mogu se teretiti PDV-om prema 
zakonodavstvu o PDV-u. Za lica koja obavljaju ovakva snabdevanja ne zahteva 
se da se registruju za PDV, ali takva lica treba da plate PDV na svoje uvoze i da 
plate PDV na svoje nabavke od strane oporezujućih lica. Ona nemaju pravo da 
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obračunaju PDV na snabdevanja koja obave i nemaju pravo da kreditiraju PDV 
koji se nadoknađuje plaćen na uvoze i na svoje nabavke. 

4. Za oporezujuća lica (ona lica čiji je godišnji promet  u neprekidnom periodu od 
12 meseci 50,000€ ili veći, ili koja su se dobrovoljno registrovala za PDV), koja 
izvoze robu i koja su registrovana u svrhu PDV-a, smatraće se da su obavila 
oporezujuća snabdevanja koja su oslobođenja sa pravom da oduzmu PDV koji 
se oduzima (izvozi po stopi nula). Takva lica imaju pravo na kreditiranje poreza 
koji se oduzima i od njih se zahteva da predaju mesečnu poresku prijavu. 

5. Osobe koje žele da budu oporezujuća lica za PDV mogu se dobrovoljno predate 
zahtev za registraciju za PDV bez obzira na promet koji obave. Kada poreski 
obveznik postane dobrovoljni poreski obveznik PDV-a, izbor se može opozvati 
samo u skladu sa odredbama Zakona o PDV-u. 

6. Svako lice koje nije registrovano kao što je propisano u stavovima  2 i 3 ovog 
Člana registrovaće se na prinudan način od strane PAK-a i to retroaktivno od 
dana kada je trebalo obaviti registraciju. 

7. Oporezujuća lica koja su registrovana na dobrovoljan ili prinudan način podležu 
svim zahtevima PDV-a na isti način kao i poreski obveznici koji su registrovani 
zbog toga što njihov godišnji promet prevazilazi prag. 

8. Svi obrazci za registraciju PDV-a se trebaju predati lično regionalnoj kancelariji 
PAK-a odgovornoj za poreska pitanja poslovanja od strane ovlašćenog lica 
preduzeća. Obrasci registracije za PDV treba da budu propraćeni sa po jednim 
primerkom dokumenta za registraciju biznisa, Certifikatom Fiskalnog broja i 
zvaničnim ličnim dokumentom sa fotografijom (pasoš, lična karta i dr.) 

9. Ukoliko firma ima više ogranaka ili sedišta, ona mora prijaviti glavno sedište 
firme PAK-u u vreme registracije za PDV. Svako drugo sedište firme poreskog 
obveznika takođe treba prijaviti kako bi se izdali potrebni Certifikati o PDV-u 
za sva sedišta. O svakoj promeni sedišta firme ili glavnog sedišta firme, kao i o 
svim povećanjima ili smanjenjima broja sedišta ili ogranaka firme, treba 
obavestiti PAK u roku od 10 dana od promene. 

10. Po prijemu obrasca za registraciju PDV-a, PAK će se osigurati da su sve 
informacije iz obrasca za registraciju tačne i da je poreski obveznik izvršio 
plaćanje svih poreskih obaveza. Osim ovoga, PAK će posetiti svako sedište 
firme koje je poreski obveznik upisao u spisak u obrascu za registraciju kako bi 
osigurala da su dati podaci tačni. PAK će odrediti da li će izdati Certifikat o 
PDV-u, ili ne, u roku od 10 radnih dana od dana prijema Obrasca za registraciju 
za PDV. 

11. Ukoliko PAK proceni da poreski obveznik ima pravo na Certifikat o PDV-u, 
obavestiće poreskog obveznika o tome, najkasnije do narednog radnog dana od 
dana procene. Poreskom obvezniku će biti data mogućnost da poseti ovlašćenu 
kancelariju PAK-a ili će mu biti poslat Certifikat o PDV-u. 

12. Svaki Certifikat o PDV-u će imati jedinstven serijski broj na svojoj prednjoj 
strani. Ovaj serijski broj, koji predstavlja registarski broj poreskog obveznika za 
PDV, treba da bude naznačen, zajedno sa fiskalnim brojem poreskog obveznika 
u sve fakture izdate od strane poreskog obveznika. 

13. Ako PAK otkrije da poreski obveznik ne izvršava redovno sve poreske obaveze 
ili da informacije date u obrascu nisu tačne, PAK će poslati poreskom 
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obvezniku pismeno obaveštenje o tome da se certifikat o PDV-u ne može izdati. 
Obaveštenje će informisati poreskog obveznika o razlozima neizdavanja 
Certifikata o PDV-u i podsetiće poreskog obveznika na kazne za učešće u 
transakcijama sa PDV-om bez dobijanja Certifikata o PDV-u. Obaveštenje 
takođe treba da pruži poreskom obvezniku informacije u vezi sa pravom na 
žalbu. PAK će poslati pismeno obaveštenje poreskom obvezniku u roku od 2 
dana od donošenja odluke o neizdavanju Certifikata o PDV-u. 

 
 
 

Član 53 
Certifikati za uvoz/izvoz 

 
1. Dobijanje Certifikata za uvoz/izvoz pre preduzimanja neke aktivnosti uvoza ili 

izvoza se zahteva od lica, koja: 
1.1. uvoze robu na Kosovo, ako nisu drugačije registrovana za poreske svrhe, 

ili 
1.2. izvoze robu sa Kosova, ako nisu drugačije registrovana za poreske svrhe. 

2. Sve obasce registracije za uvoz/izvoz regionalnoj kancelariji PAK-a odgovornoj 
za poreska pitanja poslovanja, treba lično predati ovlašćeno lice biznisa. 
Obrazac za registraciju uvoza/izvoza treba biti propraćen i kopijom dokumenata 
o registraciji biznisa, Certifikatom o Fiskalnom broju i zvaničnim ličnim 
dokumentom (pasoš, lična karta i dr.). 

3. Po prijemu obrasca o registraciji uvoza/izvoza, PAK će se osigurati da su 
podaci u obrascu za registraciju tačni i da je poreski obveznik izvršio sve 
poreske obaveze. Ukoliko PAK odredi da poreski obveznik ima pravo na 
Certifikat za uvoz/izvoz odštampaće Certifikat i dati ga poreskom obvezniku. 
Ukoliko poreski obveznik nije redovan u podnošenju prijava ili plaćanju poreza, 
neće mu se izdati Certifikat Uvoza/Izvoza do momenta kada poreski oveznik 
postane redovan u svim poreskim pitanjima ili je postignut formalan dogovor o 
plaćanju svih neplaćenih poreza. 

4. Svaki Certifikat uvoza/izvoza imaće jedinstveni serijski broj na svojoj 
naslovnoj strani. 

 
Član 54 

Poništavanje i povlačenje certifikata 
 
Kao što je predviđeno u Članu 20A Zakona i članu 10 Administrativnog uputstva 
07/2009, Generalni direktor PAK-a može poništiti ili povući Certifikat o PDV-u 
ukoliko PAK odredi da je lice kome je izdat certifikat prekršilo zakon. 
 
 
 

POGLAVLJE XI 
Uticaj drugih administrativnih uputstava i stupanje na snagu 
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Član 55 
Implementacija i stupanje na snagu 

 
1. Administrativno uputstvo 05/2005 od 29/04/2005 ostaje na snazi, sve dok 

odredbe iz ovog uputstva nisu u suprotnosti sa nekom od odredbi ovog 
Administrativnog Uputstva. Ovo Administrativno Uputstvo će zameniti svako 
administrativno uputstvo koje je ranije bilo izdato u vezi sa Zakonom broj 
2004/48 do nivoa dok odredbe tih Administrativnih Uputstava nisu u 
suprotnosti sa odredbama ovog Administrativnog Uputstva. 

 
 
2. Ovo Administrativno uputstvo će stupiti  na snagu  danom potpisivanja od  

strane Ministra Privrede i Finansija. 
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ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO 17/2009 
 
 
Ministarstvo Privrede i Finansija 
Prema članu 62 Zakona Br. 2004/48 „O Poreskoj Administraciji i Postupcima“ 
izmenjenog i dopunjenog Zakonom Br. 03/L-071 „O izmeni i dopuni Zakona Br. 
2004/48 o Poreskoj Administraciji i Postupcima“ Ministar Privrede i 
Finansija 
 
Donosi 
 
ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO 
Čuvanje Integritet PAK-a 
 
Br. _____/2009 O sprovođenju Zakona Br. 2004/48 „O Poreskoj administraciji i 
Postupcima“ 
izmenjenog i dopunjenog Zakonom Br. 03/L-071 „O izmeni i dopuni Zakona 
Br. 2004/48 o Poreskoj a 
Administraciji i Postupcima“ 
 

Član 1 
Svrha 

 
Svrha izdavanja ovog Administrativnog Uputstva je da uspostavi postupke i funksije 
Kancelarije za 
Profesionalne Standarde PAK-a 

 
Član 2 

Definicije 
U svrhu ovog Administrativnog Upustva , sledeći termini imaju sledeće značenje: 
1. PAK- podrazumeva Poresku Administraciju Kosova  
2. KPS- podrazumeva Kancelariju za Profesionalne Standarde. 
3. Kazneno delo- prema ovom uputstvu obuhvača sledeća kaznena dela: 

zloupotreba službenog položaja ili ovlašćenja, prisvajanje tokom vršenja službe, 
varanje u šlužbi, uzimanje mita, davanje mita, stavljane pod svoji uticaj, 
odkrivanje službene tajne, falsifikovanje službenih dokumenata i nelegalne 
naplate i isplate, davanje lažnih informacija u vezi službenog položaja. 

4. Nadgledanje- podrazumeva proveravanje i posmatranje od strane KPS-e 
službenika PAKa ili imovinu PAK-a, za proveru odredbi vezano za oblačenje, 
finansijsko stanje, biografiju, radno vreme, ponašanje na random mestu, 
korišćenje imovine PAK-a idr. 

5. Sekundarni poslovi- podrazumevaju se poslovi i aktivnosti koje službenik 
PAK-a obavlja uz nadoknadu van primarnog posla. 

6. Službenik- podrazumeva zaposlene u PAK-a isključujući Direktora PAK-a. 
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7. Službenik na poziv- podrazumeva službenika KPS-e koji je obavezan da 
izvršava poslova i dužnosti i nakon redovnog radnog vremena, ukoliko se tako 
odredi od strane menadžera KPS-e. 

8. Zakon- podreazumeva Zakon Br. 2004.48 “ O Poresku Administraciju i 
Postupcima” izmenjen i dopunjen zakonom Br. 03/L-071 : “ O izmenama i 
dopunama Zakona Br. 2004/48 o Poreskon Administraciju i Postupcima”, 

 
Član 3 

Funkcije KPS-e 
 
1. Funkcija KPS-e je sprečavanje i istraga lošeg ponašanja poreskih službenika, u 

slučaju sumnje za korupciju, ostale zloupotrebe službenog položaja, kao i 
povrede vezane za kod dobrog ponašanja u PAK-a. KPS takođe ima pravo da 
istraži postupke građana koji narušavaju sigurnost ili celovitost PAK-a ili 
njegovih radnika. 

2. Službenici KPS funkcije iz stava 1 ovog člana treba da obavljaju shodno 
zakonodavstvu koje je na snazi. 

3. U koliko se službenici KPS-e osećaju ugroženi ili rizikovanim, bilo da je to od 
unutarnjih lica ili spoljnih, tokom obavljanja određenih zadataka, mogu zatražiti 
asistenciju javnog ovlašćenog tužioca. 

4. Službenik KPS van redovnog radnog vremena ima status službenika na poziv. 
5. Službenici KPS ne smeju da iznose informacije za istražene slučajeve od strane 

KPS, ili da komentarišu ove slučajeve sa neovlašćenim licima. 
6. Službenici koji su uključeni u KPS uživaju sve benificije koje imaju poreski 

inspektori kao i dodatak za rizik na poslu koji se udvostručava. 
7. Službenicima KPS sleduju troškovi reprezentacije zbog prirode njihovog poslu, 

ukoliko se, tako odredi od strane Generalnog Direktora PAK-a ili njegovog 
zastupnika 

 
Član 4 

Poštovanje prava i sloboda čoveka 
 

Tokom istrage posmatranja i razgovora sa službenicima i trećim licima, poštujući 
pritom osnovna prava i slobode građanja, garantovanih ustavom i zakonom, moraju 
se poštovati imidž i autoritet Poreske Administracije Kosova ne sme se oštetiti 
delovanjem ili nedelovanjem KPS-e. 
 

Član 5 
Pokretanje i obrada sumnjivih slučajeva 

 
1. Svaki službenik PAK-a (Direktor, zamenik Direktora, menadžer, vođa ekipe, 

poreski inspektor i ostali radnici) su obavezni da prijave svaki sumnjivi slučaj 
prema stavu 1 člana 54 ovog uputstva, što je pre moguće u kancelarijama KPS.  

2. Svaki sumnjivi slučaji nad osobljem PAK-a predaju se KPS i evidentiraju u 
standardnoj formi. 

3. Slučajevi se mogu prijaviti pismeno ili usmeno u KPS 
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4. Prijavjeni slučaj se analizira od strane službenika KPS, kako bi se procenila 
osnova za pokretanje istrage u svrhu utvrđivanja dali je prekršaj administrativne 
ili krivične prirode. 

5. KPS će svaki sumnjivi slučaj za krivično delo službenika PAK-a prijaviti 
Kosovskoj Policiji ili Javnom Tužiocu. 

6. Svaka informacija ili dokumenat koji se dostavi od osoba koje prijavljuju 
slučaj, mora ostati poverljiva za nekompetentne osobe.  

7. KPS će redovno informisati detaljno Generalnod Direktora PAK-a o stanju 
programa, uključujući stanje posebnih istraga. Generalni Direktor i svi ostali 
službenici PAK-a, su obavezni da poštuju poverljivost informacija, a da odkriju 
informaciju u vezi sa tokom istrage jedino kada je to neophodno za dalju istragu 
ili se pokuša sa krivičnim gonjenjem.  

8. KPS zajedno sa tužilaštvo i drugim licima uklučenim u slučaj je obavezan da 
osigura potpunu diskretnost licima koja žele da ostanu anonimna, shodno 
zakonodavstvu koje reguliše ovo pitanje. 

9. Kada se istraga pokrene od KPS, službenici PAK-a neće preduzimati nikakav 
drugi postupak u vezi sa subjektom istrage, osim ukoliko se ovlaste od strane 
KPS ili Generalnog Direktora koji će se kosultovati sa KPS. 

 
 

Član 6 
Ovlašćenje za istragu 

 
1. Početak istrage kod sumnje za krivično delo, obavlja se predhodnim dobijanjem 

sa glasnosti od kompetentnog Javnog Tužioca shodno članu 39 zakona;  
2. Za istragu sumnjivih slučajeva za admistrativne prekršaje nije potrebno 

odobrenje prema stavu 1 ovog člana. 
 

Član 7 
Istraga slučajeva sumnjivih za administrativne prekršaje 

 
1. Za ispitivanje sumnjivih slučajeva vezane sa admistrativne prekršaje od strane 

poreskih službenika, KPS je ovlašćen sa postupi:  
1.1. Da ispita svedoke 
1.2. Da osigura i proveri dokaze 
1.3. Da ispita sumnjivu osobu 
1.4. Da proveri dosijea 
1.5. Da osigura informacije od trećih lica. 

2. Kada se smatra da ima dovoljno dokaza u nekom slučaju i da nema potrebe za 
dodatne dokaze i informacije, KPS formira istražni slučaj. 

3. Istražni izveštaj zajedno sa pripreljenim dokazima tokom istrage, dostaviće se 
disciplinskoj komisiji PAK-a ukoliko KPS ima dokaze za kršenje pravila. 

4. Izveštaj ili dosije administrativne istrage, može se na zahtev ustupiti 
odgovarajućim odeljenjima, ukoliko nema štetnog uticaja na istragu ili dalje 
krivično gonjenje. 
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Član 8 
Istrage slučajeva osumnjičenih za krivične prekršaje 

 
1. KSP je merodavna da nakon dobijanja ovlašćenja od strane nadležnog tužilaštva 

preduzme sledeće postupke:  
1.1. da intervjuiše svedoke kako unutar, tako i izvan PAK-a;  
1.2. da intervjuiše svako treće lice koje može da poseduje informacije koje će 

pomoći prilikom istrage;  
1.3. da zatraži dokaze, informacije koje će pomoći prilikom ovlašćene istrage, 

uključujući izdavanje bankarskih evidencija;  
1.4. da proceni da li će se slučaj pod istragom staviti u administrativni postupak 

ili krivični postupak;  
1.5. da pomogne u hapšenju osoba koje smatraju krivim za neki postupak iz 

ovog člana, pošto je za takvu radnju dato ovlašćenje od strane javnog 
tužioca;  

1.6. da zahteva informacije od policije, sudova, iz regjistrat, registara, opština i 
drugih organa kako proverio podatke iz molbi za zaposlenje finansijsko 
stanje i imovinu i druge dokaze koji se vezuju za istrage korupcije i 
unutrašnje bezbednosti PAK-a;  

1.7. da obavi zajedničke istrage sa policijom i drugim agencijama koje sprovode 
zakon,  u vezi sa pitanjima unutrašnje bezbednosti, optužbama za loše 
ponašanje zaposlenih i drugim postupcima zaposlenih i građana koji mogu 
ugroziti integritet ili bezbednost Poreske administracije;  

1.8. da pomaže policiji i drugim agencijama koje sprovode zakon prilikom 
istraga koje su preduzeli a koje se vezuju sa mogućim prekršajima 
krivičnog zakonika od strane radnika PAK-a; e ATK-së ;  

1.9. Da saopšti ili razmenjuje informacije sa policinë dhe agjencitë për zbatimin 
e policijom ili drugim agencijama za sprovođenje zakona sa ciljem da se 
osigura integritet i  

1.10. pošto se smatra da su prikupljeni dovoljni dokazi u vezi sa 
slučajem i da nema potrebe za dodatnim informacijama i dokazima, KSP 
sačinjava istražni izveštaj koji se sprovodi prema postupku koji je 
predviđen u stavu 3 ovog Člana.  

1.11. Ukoliko administrativni dokazi pružaju osnovanu sumnju da je 
načinjeno krivično delo, Izveštaj istrage se šalje pravnoj kancelariji PAK-a 
kako bi se podnela krivična prijava. Ukoliko prikupljanjem dokaza nisu 
nađeni dokazi krivičnog postupka, o tome će se obavestiti tužilac koji je 
dao ovlašćenje u vezi slučaja; 

1.12. Dosijei krivične istrage, mogu se dati samo organima za krivična 
gonjenja i sudskim organima. KSP na osnovu saveta tužioca ili na osnovu 
svog rasuđivanja slučaj krivičnog postupka može poslati policiji Kosova, 
čak i pored toga što poseduje ovlašćenje za obavljanje istrage. 

2. Nezavisno od odredbi stava 1 ovog člana, KSP je ovlašćena da obavi prethodna 
saslušanja prema potrebi kako bi utvrdila da li je postojao krivični postupak i 
pre nego što zatraži ovlašćenje od nadležnog tužioca za dalju istragu. Takva 
prethodna saslušanja se moraju obaviti uzimajući u obzir principe Koda 
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krivičnog postupka Kosova. U ovlašćenja u vezi sa prethodnim saslušanjem 
spadaju ovlašćenja: 
2.1. da se intervjuišu svedoci, kako unutar tako i van PAK-a; 
2.2. da se intervjuišu treća lica koja mogu posedovati informacije koje će 

pomoći u istrazi; 
2.3. da zahteva informacije od policije, sudova, iz registara, opština i drugih 

organa kako bi proverio podatke iz molbi za zaposlenje, finansijsko stanje i 
imovinu i druge dokaze koji se vezuju za istrage korupcije i unutrašnje 
bezbednosti PAK-a; 

2.4. da saopšti ili razmenjuje informacije sa policijom ili drugim agencijama za 
sprovođenje zakona sa ciljem da se osigura integritet i bezbednost Poreske 
administracije; 

3. KSP će zadržati evidencije o svim obavljenim prethodnim saslušanjima, 
ukoliko ovo postanu službene istrage, ili ne. 

 
Član 9 

Sadržaj i opis Izveštaja Istrage 
 
1. Izveštaj istrage treba da sadrži dole iznete podatke: 

1.1. Podatke o licu koje se istražuje; 
1.2. Podatke o događaju; 
1.3. Podatke o obavljenim aktivnostima; 
1.4. Nalaze i preporuke. 

2. Dosije Izveštaja/slučaja treba da: 
2.1. sadrži sve zapise i evidencije prikupljene tokom istrage, uključujući i 

indeks sadržaja. 
2.2. ostane poverljiv i ne sme se davati nekom licu ili organu van PAK-a, sa 

izuzetkom slučajeva kada se zahteva od strane sudova ili policije za istrage 
prema važećim zakonima 

2.3. dosije i sadržaj se mogu razmotriti od strane osoba unutar PAK-a koje treba 
da razmotre dosije slučaja za odobrenje ili pripremu dosije za tužilaštvo; 

2.4. da se drži u sigurnosnoj kutiji u KSP tokom obavljanja istrage i sudskih 
seansi; 

2.5. da se odloži u sigurnu arhivu nakon završetka konačnog sudskog ili 
administrativnog postupka (ili prekidanja istrage). 

3. Zapisi se moraju čuvati za vremenski period predviđen u nekoj žalbi, plus dve 
dodatne godine. 

 
Član 10 

Obavljanje intervjua 
 
1. Intervju sa prekršiocem ili trećim licem u vezi sa administrativnim i krivičnim 

prekršajima se mora obaviti shodno tačkama u nastavku: 
1.1. Izjava se ne sme uzeti pod pritiskom 
1.2. Izjava se daje na maternjem jeziku osobe koja svedoči. 
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1.3. Izjava se daje usmeno i zapisuje se pismeno u standardnom obrascu od 
strane službenika KSP. 

1.4. Izjava se mora potpisati od strane svedoka, a ukoliko on odbije da se 
potpiše, u obrazac se mora upisati odbijanje i razlog odbijanja potpisivanja. 

1.5. Osobi koja se saslušava treba dati dovoljno vremena za davanje izjave 
svedočenja. 

1.6. Saslušanje osobe se može obaviti u kancelarijama PAK-a ili mestu boravka 
osobe. 

1.7. Intervju se mora obaviti na nekom osamljenom i mirnom mestu, bez 
ometanja. 

2. Izjave date od strane svedoka su poverljive i mogu se izneti samo licima koja su 
ovlašćena od strane tužioca. 

 
Član 11 

Administracija i Isptivanje Dokaza 
 
1. Uzimanje dokumentacije i dokaza od strane službenika KSP koji istražuje slučaj 

evidentiraju se u standardnom obrascu (SP-F11)  
2. Provera dokaza tamo gde je moguće će se obaviti od strane službenika KSP, a 

prema potrebi se može zatražiti profesionalna i tehnička pomoć drugih osoba, u 
tom slučaju se dosije ili informacije mogu dati u potpunosti ili delimično 
odgovarajućim službenicima. 

3. Svi dobijeni dokazi tokom istrage krivičnih prekršaja su poverljivi i 
odgovornost je službenika KSP koji su povezani sa slučajem da ih čuvaju ili 
vode evidencije kao što je opisano u članu 9 ovog Administrativnog Uputstva. 

 
Član 12 

Administracija izjava o imovini 
 
1. Izjave o imovini određenih službenika PAK-a će se predati Menadžeru KSP u 

roku od 30 dana od stupanja na snagu ovog Administrativnog uputstva. 
2. Izjave o imovini i svaka moguća izmena se unose u bazu podataka koju čuva 

KSP, i koja nije dostupna drugim licima zaposlenim u PAK-u ili javnosti. 
3. Detalji Izjave o imovini ostaju poverljivi osim u slučajevima kada se pismeno 

zahtevaju od strane drugih odgovarajućih organa (policije, sudstva, tužilaštva) u 
skladu sa pismenim nalogom tužioca, u tom slučaju oni se mogu dati 
odgovornom službeniku KSP. 

4. Osim Generalnog Direktora i Zamenika Generalnog Direktora od kojih se 
zahteva da predaju izjave o imovini agenciji protiv korupcije, i od službenika 
PAK-a koji su navedeni u nastavku se zahteva predaja izjave o imovini u KSP. 
4.1. Na zahtev Generalnog Direktora PAK-a, od svakog službenog lica PAK-a, 

od kog se zahteva da preda izjavu o imovini (ili njenom ekvivalentu) 
nekom drugom organu Vlade Kosova, može se takođe zahtevati da preda 
takvu izjavu u KSP;  

4.2. Ako se kasnije od Zamenika Generalnog Direktora ne zahteva da preda 
izjavu o imovini (ili njenom ekvivalentu) nekom drugom organu Vlade 
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Kosova, ova službena lica treba da predaju takvu izjavu KSP u skladu sa 
odredbama ovog člana. 

5. Ukoliko KSP primeti sumnjivo povećanje imovine koje je neobjašnjivo, KSP će 
o tome obavestiti tužioca, prema stavu 2 člana 60 Zakona sa ciljem da pokrene 
istragu. 

6. Učestalost podnošenja Izjave o imovini će se odrediti od strane Generalnog 
Direktora i može biti različita za razna radna mesta. 

7. Novi radnici PAK-a koji su određeni na bilo koje radno mesto treba da podnesu 
svoju Izjavu o imovini u roku od 30 kalendarskih dana od dana zaposlenja u 
PAK.  

8. Radnik koji trenutno radi u PAK-u koji je unapređen, treba dostaviti Izjavu o 
imovini u roku od 30 dana od dana kada je određen na to radno mesto. 

9. Trenutni zaposlenik koji je unapređen u novo radno mesto koja zahteva 
dostavljanje Izjave o Imovinu, ne treba da preda Izjavu o imovini ukoliko je to 
već ranije zahtevano, već treba da preda sledeću periodičnu izjavu do 
planiranog dana.  

10. O svakoj kupovini artikla u vrednosti većoj od 2,000€ treba da se obavesti KSP 
najdalje do 15 kalendarskih dana od dana kupovine artikla. 

11. U određenim vremenskim periodima, ne duže od jednom godišnje, prema 
rasporedu određenom od strane KSP, svaka osoba od koje se zahteva da preda 
Izjavu o imovini treba da preda obnovljenu Izjavu o imovini koja izražava 
razlike u odnosu na prethodnu Izjavu o imovini. 

12. KSP će analizirati Izjave o imovini koje su predate kako bi utvrdila da li postoje 
razlike od prethodne izjave, ili je došlo do neobjašnjivog bogaćenja, i td. 

 
Član 13 

Nadgledanje (inspekcija) poštovanja propisa i uputstava koji proizilaze iz 
Kodeksa Ponašanja PAK-a 

 
1. Pokretanje nadgledanja, može se obaviti na osnovu rasuđivanja službenika KSP, 

dok je osnovana na objektivnom ili slučajnom izboru. 
2. KSP je ovlašćena da nadgleda ponašanje zaposlenih lica prema drugim 

zaposlenim licima ili prema javnosti; u njihovim dnevnim službenim 
aktivnostima uključujući i nadgledanje kontakata sa poreskim obveznicima ili 
iskorišćavanje vremena; korišćenje imovine PAK-a; izgled radnika; stavljanje 
logoa ili drugih znakova na imovinu PAK-a i dr. 

3. Nakon svakog nadgledanja treba se sačiniti Izveštaj nadgledanja;  
4. Ukoliko tokom obavljanja inspekcije KSP ustanovi neki prekršaj službenika 

PAK-a ili grupe službenika unutar PAK-a, sačiniće pismeni izveštaj koji skicira 
činjenice i evidenciju koja će formirati bazu za odluku rukovodstva u vezi sa 
mogućom disciplinom; 

5. Ukoliko tokom obavljanja nadgledanja ili tokom obavljanja drugih promatranja 
osoblja PAK-a, službenik KSP primeti neregularnost u ponašanju osoblja PAK-
a, on može da interveniše ukoliko je to potrebno da bi se zaštitio imidž i 
integritet PAK-a; 
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Član 14 
Postupak ovlašćenja za sekundarni rad izvan PAK-a 

 
1. Svako zaposleno lice PAK-a (osim Generalnog Direktora) koje želi da dobije 

posao izvan PAK-a  treba da podnese pismeni zahtev koji uključuje opis radnih 
zadataka, vrstu poslova poslodavca, ime mogućeg poslodavca, planirano radno 
vreme i odnos sa poslodavcem (ukoliko postoji) pre nego što započne 
sekundarni rad; 

2. KSP će izanalizirati pismeni zahtev za pomoćni posao pod uslovom da je ovaj 
zahtev prihvaćen od strane odgovornog Regionalnog menadžera ili Menadžera 
zaposlenog na nekom radnom mestu u CK. 

3. KSP će uzeti u obzir zahtev za pomoćni posao izvan PAK-a, samo nakon što je 
on razmotren i odobren od strane potrebnog nivoa rukovodstva. 

4. Odluka KSP u vezi sa ovlašćenjem za sekundarno zaposlenje treba da bude u 
pisanoj formi. 

5. Ovlašćenje za dodatni posao, neće se dati za ove delatnosti: 
5.1. Knjigovođa ili finansijski savetnik privatnih biznisa; 
5.2. Prodavac bilo koje vrste u privatnom biznisu; 
5.3. Revizor u nekoj privatnoj kompaniji; 
5.4. Poreski savetnik u nekom privatnom biznisu; 
5.5. Sudski ekspert za poreska pitanja; 
5.6. Vođa obuke za neku privatnu kompaniju ili privatnu obrazovnu instituciju 

(osim kao slučajni gost predavač) u vezi sa svakom temom koja se vezuje 
sa porezom, uključujući i kurseve obuke; 

5.7. Svaka druga delatnost za koju KSP utvrdi da lice o kome je reč može imati 
sukob interesa kao što je definisano u praksama PAK-a i članu 8 Koda 
lepog ponašanja PAK-a, da diskredituje organizaciju ili da dodatni posao 
škodi realizaciji predviđenih aktivnosti u PAK-u. 

6. Zaposleno lice treba da traži ovlašćenje za spoljni posao za svaki period 
spoljnjeg zaposlenja, čak iako je zaposleni i ranije obavljao isti posao za istog 
poslodavca. 

7. Osim odredbi ovog administrativnog upustsva i Zakona, zaposleni u PAK-u 
takođe treba da poštuju odredbe Zakona br. 02/133 o Sprečavanju Sukoba 
interesa prilikom obavljanja javne funkcije. 

8. Službenik tokom normalnog radnog vremena ne može obavljati dodatni posao, 
osim ako ovo nadoknadi godišnjim odmorom ili na neki drugi način i ukoliko 
ne ometa obavljanje planom predviđenih aktivnosti u sektoru u kome radi pri 
PAK-u. 

9. Službenik PAK-a nakon obavljanja dodatnog posla treba da se osigura da je 
poslodavac kod kog radi dodatan posao zadržao poreze na izvoru ili treba prema 
poreskom zakonodavstvu putem godišnje prijave da prijavi i plati sve prihode iz 
svog sekundarnog rada. 

10. Ukoliko je PAK sklopio Memorandum Dobre Volje sa nekom organizacijom u 
svrhu pružanja pomoći, zaposleno lice PAK-a treba da ispuni obaveze PAK-a u 
vezi sa Memorandum Dobre Volje, bez obzira na odredbe ovog 
administrativnog uputstva u vezi sa spoljnjim zaposlenjem. U slučaju postojanja 
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Memorandum Dobre Volje, zaposleni u PAK-u obavljaju i službene poslove 
PAK-a iako izvršavaju službene zadatke u drugoj organizaciji. 

 
Član 15 

Sprečavanje lošeg ponašanja i sprečavanje korupcije 
 
1. Osim aktivnosti opisanih u ovom administrativnom uputstvu, KPS će preduzeti 

i sledeće edukativne aktivnosti i obuke sa ciljem da maksimalizuje napore za 
sprečavanje lošeg ponašanja i korupcije: 

1.1. Obuka protiv korupcije za osoblje PAK-a, organizovana od strane 
kancelarije za profesionalne standarde, posebno za osoblje kontrola i 
naplate; 

1.2. Godišnju obuku o Kodu lepog ponašanja za celokupno osoblje PAK-a; 
radnici koji se zaposle se moraju obučiti u vezi sa Kodom o lepom 
ponašanju u roku od tri meseca nakon njihovog zaposlenja; 

1.3. Obuka u vezi sa drugim zakonodavstvom koji utiče na ponašanje, sukob 
interesa ili druga pitanja koja spadaju pod nadležnost KPS; i  

1.4. Javna kampanja kojom će se povećati svest javnosti u vezi sa potrebom 
zaštite i poštovanja integriteta PAK-a i načina na koji javnost može da 
pomogne da radnici PAK-a ostanu na visokom nivou integriteta. 

 
Član 16 

Saradnja sa drugim institucijama 
 
1. Kancelarija Profesionalnih Standarda može da istraži slučajeve u saradnji sa 

Kosovskom Policijom ili drugim relevantnim institucijama Republike Kosovo. 
2. Kancelarija profesionalnih standarda je dužna da pruži informacije, dokaze i 

podatke koji su u pismenoj formi zahtevani od nekog organa gonjenja, ako su 
takve informacije u vezi sa optužbama koje su uzete u obzir i ako je unutar 
ovlašćenja PAK-a da pruža takve informacije PAK-a u potpunoj vezi sa 
zahtevima Zakona o poverljivosti; 

3. KSP može da sarađuje sa drugim institucijama i organizacijama prilikom učešća 
ili praćenja workshop-ova, obuka, kampanji protiv korupcije i dr. 

4. Generalni Direktor može prema potrebi da sklopi takve sporazume sa drugim 
organizacijama i institucijama koji će povećati mogućnosti KSP da identifikuje i 
istraži loše ponašanje ili korupciju u PAK-u. 

 
Član 17 

Postupci istrage prošlosti radnika PAK-a 
 
1. KSP je ovlašćena da istraži prošlost svakog radnika PAK-a u cilju da se osigura 

integritet PAK-a i da se potvrdi pravo zaposlenog lica da se zaposli na svakom 
radnom mestu u PAK-u. Pored toga što se istraga prošlosti vezuje sa istragom 
prošlosti novih radnika tokom njihovog probnog perioda, KSP je ovlašćena da 
proveri prošlost i svakog drugog radnika bez obzira na trajanje njegovog radnog 
odnosa. 
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2. Prilikom obavljanja istrage kako bi se potvrdilo pravo nekog lica da se zaposli u 
PAKu, KSP može da proveri da li su diplome, potvrde, lekarske potvrde i druga 
dokumenta originalni. KSP može da proveri svaku informaciju ili izjavu datu od 
strane lica koje želi da se zaposli u njegovoj aplikaciji za zaposlenje ili neki 
drugi podneti dokument u vezi sa zapošljavanjem u PAK-u. 

 
Član 18 

Sukob interesa 
 
1. Svaki radnik PAK-a koji je angažovan na službenim dužnostima treba da 

prestane da se bavi radnim aktivnostima u koje su uključeni članovi porodice, 
bivši poslodavac ili bliski kolega. 
 
Primer: 
Razne situacije koja zahtevaju da zaposlenik da prestane sa radom uključuju, ali 
se ne ograničavaju samo na: 
1.1. lice koje obavlja obradu podataka koje unosi prijave, nailazi na neku 

prijavu koja je određena članu njegove porodice. Ovo lice koje obavlja 
obradu podataka treba da obavesti rukovodioca ekipe ili menadžera za 
obradu podataka i da zatraži da se ova prijava odstrani iz prijava koje su mu 
date; 

1.2. Nekom poreskom inspektoru je za dopunsku proveru određen biznis koji 
vodi njegov zet. Poreski inspektor treba da informiše vođu ekipe za 
familijarne odnose, a vođa ekipe treba da tu proveru dodeli nekom drugom 
poreskom inspektoru. 

1.3. Službenik prinudne naplate preuzima slučaj naplate od svog rođaka. 
Službenik prinudne naplate treba da informiše vođu ekipe za familijarne 
odnose, a slučaj naplate se treba dodeliti nekom drugom službeniku 
prinudne naplate; 

1.4. Regionalni menadžer nailazi na biznis koji je određen za kontrolu, a koji 
vodi njegov brat. Regionalni menadžer treba da obavesti Zamenika 
Generalnog Direktora (Operacije) koji kontrolu treba da dodeli nekoj 
drugoj regionalnoj kancelariji.  

1.5. Službenik za žalbe kome je dodeljen slučaj u koji je uključen biznis u 
vlasništvu njegovog dobrog druga. Službenik za žalbe treba da obavesti 
menadžera za žalbe kako bi se ovaj slučaj dodelio nekom drugom 
službeniku za žalbe.  

1.6. Radnik za nabavke je primetio da je biznis u vlasništvu njegovog strica 
predao ponudu za tender. Radnik nabavki treba da obavesti o tome 
menadžera nabavki i da ga isključi iz daljih aktivnosti u vezi sa ovim 
postupkom nabavke.  

1.7. Nekom poreskom inspektoru je dodeljena kontrola biznisa u kojem je 
inspektor ranije radio. Poreski inspektor treba da obavesti o tome vođu 
ekipe kako bi se kontrola dodelila drugom poreskom inspektoru.  

1.8. Nekom poreskom inspektoru je dodeljen za kontrolu biznis u kojem 
njegova supruga radi kao knjigovođa. Poreski inspektor treba da obavesti 
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vođu ekipe kako bi se kontrola dodelila nekom drugom poreskom 
inspektoru.  

1.9. Neki vođa ekipe primećuje da je njegovoj ekipi određen za kontrolu biznis 
u kome je supruga Zamenika Generalnog Direktora knjigovođa. Vođa 
ekipe treba da obavesti menadžera o ovom slučaju. Regionalni menadžer 
treba da obavesti Zamenika Generalnog Direktora za Operacije kako bi se 
kontrola mogla odrediti nekom drugom regionu.  

2. Osim obaveštavanja menadžera ili vođu odgovarajuće ekipe, radnik treba da 
ispuni i Obrazac SP-F3. 

3. U svrhu odredbi ovog člana o sukobu interesa, pod pojmom član porodice 
podrazumevaju se članovi uže i šire porodice, razvrstene kako sledi: 

3.1. Otac  
3.2. Svekar, tast 
3.3. Majka  
3.4. Svekrva, tašta  
3.5. Deda i baba oba supružnika  
3.6. Sestre i braća babe i dede oba supružnika 
3.7. Sin ili kćerka 
3.8. Zet ili snaja 
3.9. Sestra ili brat 
3.10. Pastor, pastorka, brat od očuha/maćeha, sestra od očuha/maćehe 
3.11. Rođaci (braća i sestre od: strica, tetke, ujaka) 
3.12. Tetke i stričevi/ujaci 
3.13. Unici i unuke 

4. U svrhu odredbi sukoba interesa iz ovog člana, bliski kolega uključuje, ali se ne 
ograničava samo na: 

4.1. Bivši poslodavac 
4.2. Drug/drugarica 
4.3. Sadašnji ili bivši kolega sa posla 
4.4. Kolege službenika KSP za koje oni smatraju da imaju posebne odnose. 
4.5. Komšija 
4.6. Članovi Socijalnih klubova u kojima mogu biti članovi zaposleno lice ili 

supruga (Menadžer drugog ranga može da obavi procenu da ne postoji 
sukob interesa za svaki poseban slučaj, u tom slučaju radnik može da 
nastavi sa radnom aktivnošću) 

4.7. Entitet za koji radnik ima ili je imao ovlašćenje da radi van radnog mesta. 
5. Svaki vođa ekipe, zamenik menadžera ili menadžer koji je upoznat sa 

postojanjem sukoba interesa i o tome ne izvesti KSP i njihove prve menadžere 
podleći će disciplinskim postupcima. 

6. Svaki vođa ekipe, zamenik menadžera ili menadžer koji je upoznat sa 
postojanjem sukoba interesa i koji ne preduzme postupke za poboljšanje 
situacije sukoba interesa (ukoliko je ovlašćen za preduzimanje takvih 
postupaka) podleći će disciplinskom postupku.  

7. KSP može da pokrene neku istragu ukoliko sumnja da postoji, da je postojao ili 
je dozvoljeno da postoji situacija sukoba interesa koja je u suprotnosti sa 
odredbama ovog Člana.  
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8. U vezi sa svakom situacijom sukoba interesa koja nije prijavljena, radnici ili 
menadžeri koji su bili upoznati sa tim ili je trebalo da budu upoznati sa tim će 
podleći disciplinskom postupku za konflikt interesa.  

9. Kako bi se izbegle situacije sukoba interesa koje uključuju kontrole radnika 
PAK-a, rukovodstvo PAK-a će izabrati kvalifikovane inspektore koji će se 
odrediti za obavljanje kontrole, uključujući i razmatranje zahteva za nadoknadu 
radnika PAK-a, ukoliko takvo razmatranje kontrole ili zahteva za nadoknadu 
bude potrebno. Samo zaposlenici će se ovlastiti za obavljanje kontrola i 
razmatranje zahteva za nadoknadu. 

 
Član 19 

Izdavanje uputstava i standardnih obrazaca 
 
1. U cilju sprovođenja u praksi ovog uputstva, KSP može da izda postupke, 

priručnike i odgovarajuće obrasce; 
2. KSP će biti odgovorna za obnavljanje i izmene koda o lepom ponašanju za PAK 
 

Član 20 
Uticaj drugih administrativnih uputstava i stupanje na snagu 

 
1. Administrativno Uputstvo 05/2005 od 29/04/2005 ostaje na snazi, sve dok 

odredbe iz ovog uputstva nisu u suprotnosti sa nekom od odredbi ovog 
Administrativnog Uputstva. Ovo Administrativno Uputstvo će zameniti svako 
administrativno uputstvo koje je ranije bilo izdato u vezi sa Zakonom broj 
2004/48 do nivoa dok odredbe tih Administrativnih Uputstava nisu u 
suprotnosti sa odredbama ovog Administrativnog Uputstva. 

2. Ovo Administrativno uputstvo će stupiti na snagu danom potpisivanja od strane 
Ministra Privrede i Finansija 
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Zakon br. 03/L-113 
 
O POREZU NA PRIHOD KORPORACIJA 
Skupština Republike Kosovo, 
 
Na osnovu člana 65.(1) Ustava Republike Kosovo; 
 
Usvaja 
 
ZAKON O POREZU NA PRIHOD KORPORACIJA 
 
POGLAVLJE I 
OPŠTE ODREDBE 2 
 

Član 1. 
Definicije 

 
Pojmovi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sledeće značenje: 
“Kapitalna imovina” označava materijalnu imovinu čiji je rok upotrebe godinu 
dana ili 
duži; 
“Dividenda” označava davanje deoničaru od strane preduzeća: 

 u gotovom ili u robi u odnosu na interes deoničara na osnovu udela u 
preduzeću; i 

 imovine koja nije gotovina ili roba, osim ako je raspodela izvršena ka 
rezultat likvidacije; 

“Privredna aktivnost” označava delatnost u koju se ušlo radi sticanja prihoda; 
“Finansijski izveštaji” označava finansijske izveštaje opšte namene pripremljene u 
skladu sa Uredbom UNMIK-a br. 2001/30 od 29. oktobra 2001. godine o 
ustanovljavanju 
Kosovskog odbora za standarde finansijskog izveštavanja i za režim finansijskog 
izveštavanja preduzeća; 
“Strani izvor prihoda” označava bruto prihod koji ne potiče iz izvora na Kosovu; 
“Bruto prihod” označava sav prihod primljen ili nagomilan, uključujući, bez 
ograničenja, prihod od proizvodnje, trgovanja, investiranja novca, profesionalne ili 
druge 
delatnosti; 
“Nematerijalna imovina” označava patente, autorska prava, licence, franšize i 
drugu imovinu koja se sastoji isključivo od prava i nema fizički oblik; 
“Nepokretna imovina” označava zemljište i zgrade kao i sve jedinice u okviru 
zgrada kao što su stanovi ili prostorije za komercijalne svrhe; 
“Pavo vlasništva na nepokretnu imovinu” označava čitavu nepokretnu imovinu i 
zgrade ili strukture ispod i iznad površine zemljišta. 
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“Nedobrovoljna konverzija” označava imovinu, u celini ili delimično, koja je 
uništena, ukradena, zaplenjena ili prokažena, ili je poreski obvznik na drugi način 
obavezan da je otuđi zbog pretnje ili izvesnosti neposrednog nastupanja bilo kojeg 
od navedenog; 
“Prihod čiji je izvor na Kosovu” označava bruto prihod koji mastaje na Kosovu, 
što obuhvata: 

 prihod od poslovanja kad je takvo poslovanje smešteno na Kosovu; 
 prihod od upotrebe pokretne ili nepokretne imovine smeštene na Kosovu; 
 prihod od upotrebe nematerijalne imovine na Kosovu; 
 kamata ili dužnička obaveza koju plaća stalni stanovnik ili organ vlasti; 
 dividende koje plaća domaće preduzeće; 
 dobit od prodaje nepokretne imovine smeštene na Kosovu; 
 drugi prihod koji nije pokriven gore pomenutim stavovima, koji nastaje od 

poslovanja na Kosovu. 
“Tržišna vrednost” označava cenu prema kojoj bi slična roba ili usluge sličnog 
kvaliteta i u sličnoj količini bile prodate u distancirajućoj transakciji; 
“Nerezident” označava bilo koje lice ili grupu lica koji nisu stalni stanovnici 
Kosova; 
1A.1 “Stalno preduzeće” je stalno mesto poslovanja preko kojeg se poslovanje 
nerezidentnog lica na Kosovu obavlja u celosti ili delimično. 
1A.2 “Stalno preduzeće” obuhvata: 

(a) sedište uprave; 
(b) ogranak; 
(c) kancelariju; 
(d) fabriku; 
(e) radionicu; 
(f) rudnik; i 
(g) bilo koji izvor nafte ili gasa, kamenolom ili bilo koje drugo mesto 

eksploatacije prirodnih bogatstava. 
1A.3 “Stalno preduzeće” takođe obuhvata: 

(a) bilo koje gradilište, građevinski, montažni ili instalacijski projekat, ili s tim 
povezanu aktivnost nadgledanja, i to samo ako to gradilište, projekat ili 
nadgledanje traju duže od 183 dana. Kad gradilište, projekat ili nadgledanje 
traju duže od 183 dana, uključujući bilo koje pripremne radove, smatra se 
da to gradilište, projekat ili nadgledanje jesu ili su postali stalna poslovna 
jedinica od dana kad je taj posao započet; 

(b) pružanje bilo kojih usluga na Kosovu, uključujući one konsultativne 
prirode, ali isključujući aktivnosti nadgledanja pomenute u članu 1A.3(a), 
od strane nerezidentnog lica posredstvom zaposlenih ili drugog osoblja, i to 
samo ako se takve aktivnosti odvijaju na Kosovu u periodu ili periodima u 
trajanju od 90 dana ili više u toku dvanaestomesečnog perioda. Kad 
aktivnosti na Kosovu potraju u periodu ili periodima od ukupno 90 dana ili 
više u toku dvanaest meseci, smatra se da je takvim aktivnostima stvorena 
stalna poslovna jedinica od dana kad su te aktivnosti počele; 

(c) svaki lokalitet koji se koristi za istraživanje prirodnih bogatstava na 
Kosovu, kad takve aktivnosti na teritoriji Kosova traju u periodu ili 
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periodima od ukupno 183 dana ili više u bilo kom dvanaestomesečnom 
periodu. Kad aktivnosti potraju u periodu ili periodima od ukupno 183 dana 
ili više u periodu od dvanaest meseci, shatra se da je takvim aktivnostima 
stvorena stalna poslovna jedinica od dana kad su te aktivnosti počele; i 

(d) bilo koju nepokretnu imovinu koja se nalazi na Kosovu i u posedu 
nerezidentnog lica. 

1A.4 Nezavisno od stavova 1A.1 i 1A.2 ovog člana, kad lice, osim zastupnika 
nezavisnog 
statusa za kojeg važi član 1A.7, deluje na Kosovu u ime nerezidentnog lica, smatra 
se da 
to nerezidentno lice ima stalnu poslovnu jedinicu na Kosovu u pogledu aktivnosti 
koje to 
lice preduzima za nerezidentno lice, ukoliko takvo lice: 

(a) ima i uobičajeno vrši na Kosovu svoje ovlašćenje da zaključuje ugovore u 
ime nerezidentnog lica, osim ako su aktivnosti tog lica ograničene na one 
pomenute u članu 1A.6, koje ukoliko bi bile izvršavane preko stalnog mesta 
poslovanja ne bi ovo stalno mesta poslovanja činile stalnom poslovnom 
jedinicom shodno odredbama tog stava; ili 

(b) nema takvo ovlašćenje, ali stalno na Kosovu održava zalihe dobara ili robe, 
iz kojih redovno ta dobra ili robu isporučuje u ime poreskog obveznika. 

1A.5 Smatra se da nerezidentno lice koje se bavi poslovima osiguranja, izuzev kad 
je reč 
o ponovnom osiguranju, ima stalnu poslovnu jedinicu na Kosovu ako naplaćuje 
premije 
na Kosovu ili osigurava rizike koji postoje na Kosovu preko lica koje nije zastupnik 
sa 
nezavisnim statusom, za kojeg važi član 1A. 7. 
1A.6 Bez obzira na stavove 1A.1, 1A.2 i 1A.3 ovog člana, smatra se da “stalno 
preduzeće” ne podrazumeva: 

(a) korišćenje prostorija isključivo za potrebe skladištenja ili izlaganja robe ili 
materijala koji pripadaju nerezidentnom licu; 

(b) održavanje zaliha robe ili materijala koji pripadaju nerezidentnom licu 
isključivo u svrhu skladištenja ili izlaganja; 

(c) održavanje zaliha robe ili materijala koji pripadaju nerezidentnom licu 
isključivo u svrhu prerade od strane drugog poreskog obveznika; 

(d) održavanje stalnog mesta poslovanja isključivo za potrebe kupovine robe ili 
materijala ili prikupljanja informacija za nerezidento lice; 

(e) održavanje stalnog mesta poslovanja isključivo u svrhu obavljanja bilo 
kojih drugih aktivnosti pripremnog ili pomoćnog karaktera za potrebe 
nerezidentnog lica; 

(f) održavanje stalnog mesta poslovanja isključivo u svrhu kombinovanja 
aktivnosti pomenutih u tačkama od (a) do (e) ovog stava, pod uslovom da 
sveukupna delatnost stalnog mesta poslovanja, koja je rezultat ovih 
udruženih aktivnosti, bude isključivo pripremnog ili pomoćnog karaktera. 

1A.7 Ne smatra se da nerezidentno lice ima stalnu poslovnu jedinicu na Kosovu 
samo 
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zato što obavlja delatnost na Kosovu preko posrednika, ovlašćenog generalnog 
zastupnika ili bilo kojeg drugog zastupnika nezavisnog statusa, pod uslovom da ta 
lica 
postupaju okviru svoje redovne poslovne delatnosti. 
Međutim, kad su aktivnosti takvog zastupnika u celosti ili skoro u celosti posvećene 
tom 
poreskom obvezniku, a stvoreni su ili nametnuti takvi uslovi između tog poreskog 
obveznika i zastupnika u njihovim komercijalnim i finansijskim odnosima koji se 
razlikuju od onih koji bi bili uspostavljeni između nezavisnih poreskih obveznika, 
on se 
neće smatrati zastupnikom sa nezavisnim statusom u smislu ovog stava. 
1A.8 Činjenica da nerezidentno lice kontroliše ili je kontrolisano od strane društva 
koje je 
rezidentno lice na Kosovu, ili koje obavlja delatnost na Kosovu (bilo preko stalne 
poslovne jedinice ili drugačije), sama po sebi ne znači da je jedno duštvo stalna 
poslovna 
jedinica drugog društva. 
“Lice” označava fizičko ili pravno lice; 
“Organ vlasti” označava centralni, regionalni, opštinski ili lokalni organ vlasti, 
javno 
telo, ministarstvo, odeljenje, ili drugi organ vlasti koji vrši javnu izvršnu, 
zakonodavnu, 
regulatornu, administrativnu ili pravosudnu vlast; 
“Povezano lice” označava lice koje je sa drugim licem u posebnom odnosu koji 
može 
materijalno da utiče na rezultate poslovnih transakcija među njima. Smatra se da lica 
imaju poseban odnos ako su: 

- službenici ili direktori u preduzeću jedan drugom; 
- lica poslovni partneri; 
- lica u odnosu poslodavac-zaposleni; 
- lica drže ili kontrolišu pedeset procenata (50%) ili više deonica ili glasova u 

poslu drugog lica;  
- jedno lice neposredno ili posredno kontroliše drugo lice;  
- oba lica neposredno ili posredno kontroliše treće lice; ili 
- lica supružnici ili rođaci do uključivo trećeg kolena, ili su građanski 

srodnici do uključivo drugog kolena; 
“Troškovi reprezentacije” označava sve troškove koji su u vezi sa promovisanjem 
poslovanja ili proizvoda poslovanja i uključuju troškove objavljivanja, oglašavanja, 
zabave i reprezentacije. 
“Stalni stanovnik” označava lice ili grupu lica koji su ustanovljeni na Kosovu ili im 
je 
mesto stvarnog upravljanja na Kosovu; i 
“Poreski period” označava kalendarsku godinu. 
“Nekretnine” podrazumevaju sveukupno zemljište i zgrade, i sve pojedinačne 
celine 
unutar zgrada, kao što su stanovi ili prostor za komercijalne svrhe. 
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“Nepokretna imovina” podrazumeva sve nekretnine i poslovne jedinice i strukture 
ispod 
ili iznad zemljine površine i pričvršćene za zemlju. 
 

Član 2. 
Poreski obveznici 

 
1. Poreski obveznici prema ovom zakonu su: 

1.1. preduzeća ili druge poslovne organizacije koje imaju status pravnog lica 
prema važećem zakonu na Kosovu; 

1.2. poslovna organizacija koja radi sa imovinom u javnom ili društvenom 
vlasništvu; 

1.3. Organizacija registrovana kao nevladina organizacija prema 
zakonodavstvu o registraciji i radu nevladinih organizacija na Kosovu; i  
nerezidentno lice koje ima stalnu poslovnu jedinicu na Kosovu, shodno 
odredbama stava 2. člana 3. ovog zakona. 

 
 

Član 3. 
Predmet oporezivanja 

 
 
1. Predmet oporezivanja za stalnog stanovnika je oporezivi prihod iz izvora na 

Kosovu i prihod iz stranih izvora.  
2. Predmet oporezivanja za nerezidenta je oporezivi prihod iz izvora na Kosovu. 
 
 

Član 4. 
Oporezivi prihod 

 
 
1. Poreski obveznik s godišnjim bruto prihodom od 50.001 evra ili više 

obračunava oprezivi prihod pripremanjem finansijskih izveštaja i 
prilagođavanjem prihoda i troškova navedenih u tim izveštajima na način 
propisan u ovoj Uredbi. 5  

2. Poreski obveznik s godišnjim bruto prihodom od 50.000 evra ili manje 
obračunava oporezivi prihod:  
2.1. prema podstavovima 2.1. i 2.2. stava 2. člana 31. ovog zakona; ili  
2.2. pripremanjem finansijskih izveštaja i prilagođavanjem prihoda i troškova u 

tim izveštajima na način propisan u ovoj Zakon;  
3. Od poreskog obveznika koji se opredeli da obračunava oporezivi prihod i da 

priprema finansijske izveštaje shodno podsavu 2.2. stava 2. ovog člana za bilo 
koji poreski period zahteva se da obračunava oporezivi prihod i da priprema 
finansijske izveštaje na taj način za svaki naredni poreski period. 
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4. Kao izuzetak od gornjih stavova, poreski obveznici čija je prvenstvena delatnost 
osiguranje i reosiguranje života, imovine ili drugih rizika obračunavaju 
oporezivi prihod i plaćaju porez na prihod prema članu 28. ovog zakona. 

 
Član 5. 

Poreska stopa 
 
Za poreski period 2005 i nadalje poreske periode, porez na prihod od poslovanja 
preduzeća je dadeset procenata (10%) od oporezivog prihoda. 
 
 

POGLAVLJE II 
PRIHOD IZUZET OD OPOREZIVANjA 

 
Član 6. 

Izuzeti prihod 
 
1. Sledeći prihod je izuzet od oporezivanja prihoda preduzeća:  

1.1. Bez prejudiciranja Člana 29, prihod organizacija registrovanih prema 
zakonodavstvu o registraciji i radu nevladinih organizacija kao nevladine 
organizacije koje su dobile i održavaju status javnih dobrotvornih 
organizacija, do mere u kojoj se taj prihod upotrebljava isključivo u 
njihove dobrotvorne svrhe; 

1.2. Centralna Banka Kosovo i platnog prometa Kosova i međuvladinih 
finansijskih institucija koje na to imaju pravo i koje su na odgovarajući 
način ovlašćene, koje rade na Kosovu;  

1.3. Dividende koje prima poreski obveznik od lokalnog preduzeća koje plaća 
porez na prihod preduzeća na Kosovu; i  

1.4. Prihod od podugovarača, osim lokalnog podugovarača, nastao na osvnovu 
ugovora o isporučivanju robe i usluga Ujedinjenim nacijama (uključujući 
UNMIK), specijalizovenim agencijama Ujedinjenih nacija i Međunarodnoj 
agenciji za atomsku energiju. 

 
 

POGLAVLjE III 
TROŠKOVI 

 
Član 7. 

Odobrivi troškovi 
 
1. Podložno ograničenjima ove Zakonu, pri određivanju oporezivog prihoda 

poreskom obvezniku je dopušteno da od bruto prihoda odbije troškove plaćene 
ili nastale tokom poreskog perioda potpuno i isključivo u vezi sa svojom 
privrednom delatnošću. 
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2. Nisu odobreni nikakvi odbici bilo kojih troškva ako nisu dokumentovani na 
način zahtevan u administrativnom uputstvu koje izdaje Ministarstvo finansijai 
privrede. 

Član 8. 
Nedopušteni troškovi 

 
1. Pri određivanju oporezivog prihoda, sledeće je nedopušteno kao troškovi:  

1.1. troškovi sticanja i unapređivanja zemljišta;  
1.2. troškovi sticanja, unapređivanja, obnove i rekonstrukcije imovine kojoj 

opada vrednost ili je biva amortizovana shodno odredbama ove Zakon;  
1.3. kazne i penali;  
1.4. porez na prihod; i  
1.5. Porez na dodatu vrednost za koji poreski obveznik potražuje povrađaj ili 

kredit za ulazni porez prema zakonodavstvu o porezu na dodatu vrednost 
na Kosovu. 

Član 9. 
Dopušteni odbici 

 
1. Prilozi dati u humanitarne, zdravstvene, obrazovne, verske, naučne i kulturne 

svrhe, za zaštitu okoline i sport, dopušteni su kao odbici prema ovoj zakonu do 
najviše pet procenata (5%) oporezivog prihoda obračunatog pre odbijanja 
troškova. 

2. Dopušteni prilozi prema stavu l. ovog člana moraju da budu dati:  
2.1. organizaciji registrovanoj prema sipas legjislacinit o registraciji i 

funksionisanju kao nevladina organizacija koja je dobila i održava javni 
beneficirani status;  

2.2. bilo kojim drugim nekomercijalnim organizacijama koje neposredno vrše 
delatnosti u javnom interesu i bez dobiti, kao što su:  
2.2.1. medicinske ustanove;  
2.2.2. obrazovne ustanove;  
2.2.3. organizacije za zaštitu okoline;  
2.2.4. verske ustanove;  
2.2.5. ustanove za staranje o hendikepiranim i starim licima;  
2.2.6. sirotišta; i  
2.2.7. ustanove koje promovišu nauku, kulturu, sport ili umetnost.  

3. Dopušteni odbici ne uključuju priloge koji neposredno pomažu lica povezana s 
donatorom.  

4. Bilo koji poreski obveznik koji potražuje dopušteni odbitak mora da podnosi 
godišnju poresku prijavu shodno stavu 2. člana 30. ovog zakona i da podnese 
priznanicu o takvom odbitku Poreskoj upravi. 

 
Član 10. 

Troškovi reprezentacije 
 
Troškovi reprezentaacije dopušteni su kao troškovi prema ovoj zakonu do najviše 
dva procenta (2%) ukupnog bruto prihoda. 
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Član 11. 

Loši dugovi 
 
1. Loš dug smatra se troškom ako udovoljava svim trima (3) sledećim uslovima: 

1.1. iznos koji odgovara dugu bio je prethodno uključen u prihod; 
1.2. dug je otpisan u knjigama poreskog obveznika kao bezvredan; i  
1.3. ima dovoljno dokaza o stvarnim bezuspešnim pokušajima poreskog 

obveznika da naplati dug.  
2. Loši dugovi odbijeni kao trošak, a zatim kasnije naplaćeni, moraju da budu 

uključeni kao prihod u vreme naplaćivanja. 
 

Član 12. 
Rezervna sredstva 

 
1. Osim ako je drukčije predviđeno ovom Uredbom, odvajanje sredstava u rezervu 

nije dopušteno kao trošak.  
2. Banke imaju pravo na trošak sa stvaranje posebne rezerve sredstava za 

problematičnu imovinu banke, u iznosu koji ne prelazi minimalni iznos koji 
dozvoljava Cetralna Bnka Kosovo i platnog prometa Kosova.  

3. Nakon stvaranja posebne rezerve sredstava, bilo koji iznos povučen iz rezerve 
uključuje se u prihod i bilo koji iznos vraćen u rezervu radi dopunjavanja do 
dozvoljenog iznosa smatra se odbitkom.  

 
Član 13. 

Plaćanja licima 
 
1. Naknada ili povlastica plaćena povezanim licima dozvoljena je kao traošak u 

iznosu jednakom stavrnom plaćanju ili tržišnoj vrednosti, koje god od njih bude 
manje.  

2. Interes, najam i drugi troškovi plaćeni povezanim licima dopušteni su kao 
trošak u iznosu jednakom stvanom plaćanju ili tržišnoj vrednosti, koje god od 
njih bude manje. 

 
Član 14 

Amortizacija 
 
1. Troškovi u vezi sa meterijalnom imovinom, osim troškova za zemljište, radove 

ili umetnička dela, i za drugu imovunu koja nije podložna habanju, koju 
poseduje poreski obveznik i koja se koristi za poslovanje poreskog obveznika, 
izuzima se postupno pomoću odbitaka za amortizaciju na način propisan ovim 
Članom.  

2. Troškovi poboljšanja najmljene imovine korišćene za poslovanje poreskog 
obveznika izuzimaju se pomoću odbitaka za amortizaciju obračunatim 
pravolinijskim postupkom za period jednak roku trajanja najmljene imovine.  
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3. Sva materijalna imovina poreskog obveznika podložna amortizaciji prema stavu 
14.1 spada u jednu od sledećih kategorija:  
3.1. kategorija 1: zgrade i druge građevinske konstrukcije; 
3.2. kategorija 2: automobili i laki kamioni, vozila za teški transport, oprema za 

zemljane radove, buldožeri, skreperi i druga teška vozila, računari, 
priključci i druga oprema za obradu podataka, kancelarijski nameštaj i 
kancelarijska oprema, instrumenti, sitni i drugi pribor; i 

3.3. kategorija 3: postrojenja i mašine, vagoni i lokomotive za železnički 
transport, avioni, brodovi i sva druga materijalna imovina.  

4. Imovina u svakoj kategoriji biva tretirana na sledeći način: 
4.1. kategorija 1: imovina se vodi na odvojenim računima imovine; 
4.2. kategorija 2: imovina je tretirana kao jedinstvena i ima konsolidovani 

kapitalni račun; i  
4.3. kategorija 3: imovina je tretirana kao jedinstvena i ima konsolidovani 

kapitalni račun.  
5. Iznos dopušten kao odbitak za amortizaciju za poreski period određuje se 

primenom sledećih procenata računa kapitala za takvu kategoriju direktnom 
metodom pri zaključenju poreskog perioda:  
5.1. kategorija 1: pet procenata (5%); 
5.2. kategorija 2: dvadeset procenata (20%); i 
5.3. kategorija 3: petnaest procenata (15%) 

6. Imovina biva prvi put uzeta u obzir za potrebe ovog Člana kad je prvi put 
upotrebljena.  

7. Prvobitno dodavanje kapitalnom računu bilo koje imovine stečene tokom 
godine čini njena cena uz dodavanje osiguranja i troškova prevoza. Početno 
dodavanje kapitalnom računu bilo koje imovine koju je napravio poreski 
obveznik uključuje poreze, dažbine i interes pripisiv toj imovini za periode pre 
nego što je ona počela da biva upotrebljavana.  

8. Trošak za imovinu iz kategorije 2 ili iz kategorije 3 koji je manji od 1.000 evra 
dozvoljava se kao tekući trošak. 

 
 

Član 15. 
Naročiti popusti za novu imovinu 

 
 
1. Ako poreski obveznik kupi bilo koju imovinu iz kategorije 3 za potrebe 

poslovanja poreskog obveznika između 1. januara 2005. i 31. decembra 2008. 
godine, naročit popust od deset procenata (10%) od nabavne cene imovine 
dozvoljen je za godinu u kojoj je imovina prvi put upotrebljena. Ovaj odbitak 
biva dodat normalno dopuštenom odbitku za amortizaciju. Odbitak biva 
dopušten samo ako je imovina nova ili biva upotrebljena na Kosovo prvi put. 
Odbitak nije dozvoljen ako je imovina prenesena iz postojećeg ili ranijeg 
poslovanja na Kosovu  

2. Ostale naročite dažbine mogu da budu odobrene samo ako je to utvrđeno 
posebnom zakonu. 
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Član 16 
Popravke i poboljšanja 

 
1. U slučaju bilo kojeg odvojenog računa sredstava i bilo kojeg zbirnog računa 

sredstava:  
1.1. U obimu u kojem iznosi potrošeni za popravljanje, održavanje ili 

poboljšanje imovine tokom poreskog perioda ne prelaze pet procenata 
(5%) bilansa računa na početku godine, za takve iznose će biti odobreno 
da budu odbijeni za tu godinu; i  

1.2. U obimu u kojem ti iznosi prelaze pet procenata (5%), takva prekoračenja 
biće tretirana kao poboljšanja i dodata toj izdvojenoj imovini ili zbirnom 
računu. 

 
 

Član 17 
Amortizacija 

 
 
1. Troškovi u vezi sa nematerijalnom imovinom koja ima organičeni rok upotrebe, 

kao što su patenti, autorska prava, licence za crteže i modele, ugovori i franšize, 
mogu da budu odbijeni u vidu naplate amortizacije.  

2. Metod amortizacije je pravolinijski metod i naknada je zasnovana na roku 
upotrebe te imovne utvrđenom pravnim sporazmom koji reguliše sticanje i 
upotrebu nematerijalne imovine. 

 
 

Član 18 
Troškovi istraživanja i razvoja 

 
 
1. Svi troškovi istraživanja i razvoja u vezi sa prirodnim nalazištima minerala i 

drugih prirodnih resursa i kamata na osnovu njih bivaju dodati kapitalnom 
računu i amortizovani shodno ovom Članu.  

2. Iznos dozvoljen da bude odbijen tokom poreskog perioda kao amortizacija u 
odnosu na troškove istraživanja i razvoja navedene u stavu l. ovog člana biva 
utvrđen množenjem bilansa na kapitalnom računu razlomkom u kojem:  
2.1. brojilac predstavlja jedinice dobijene iz broja neposrednih depozita tokom 

godine; i  
2.2. menilac predstavlja procenjen ukupan broj jedinica koje treba da budu 

dobijene iz broja neposrednih depozita tokom roka upotrebe te imovine.  
2.3. Procenjeni ukupan broj jedinice koje treba da budu odbijene shodno 

podstavu 2.2. stava 2. ovog člana biva utvrđen u skladu sa uputstvima u 
vezi sa takvim procenama koja treba da budu utvrđena administrativnim 
uputstvom koje izdaje Minstarstvo za finansije i privredu. 
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POGLAVLjE IV 
KAPITALNE DOBITI I GUBICI, POSLOVNI GUBICI 

 
Član 19. 

Kapitalne dobiti i gubici 
 
1. Kapitalna dobit podrazumeva prihod koji poreski obveznik ostvari putem 

prodaje ili drugom vrstom raspolaganja kapitalnom imovinom uključujući 
nekretnine i hartije od vrednosti.  

2. Iznos kapitalne dobiti predstavlja pozitivnu razliku između prodajne cene 
kapitalne imovine i cene kapitalne imovine utvrđene shodno stavu 7. ovog 
člana.  

3. Kapitalni gubitak podrazumeva gubitak koji poreski obveznik ostvari putem 
prodaje ili drugom vrstom raspolaganja kapitalnom imovinom uključujući 
nekretnine i hartije od vrednosti.  

4. Iznos kapitalnog gubitka predstavlja negativnu razliku između prodajne cene 
kapitalne imovine i cene kapitalne imovine utvrđene shodno stavu 7. ovog 
člana.  

5. Prodajna cena kapitalne imovine je zbir ukupno isplaćenog novca uz dodatak 
tržišne vrednosti imovine, osim novca koji je isplaćen kao naknada za prodaju.  

6. Ako su strane lica u srodstvu, a prodajna cena je manja od tržišne vrednosti, 
onda je, za potrebe ovog Člana, tržišna cena istovremeno prodajna cena.  

7. Cena kapitalne imovine je iznos koji je poreski obevznik platio za sticanje 
kapitalne imovine, uvećan za cenu poboljšanja i umanjen za amortizaciju i 
ostale troškove dozvoljene ovom zakonu.  

8. Ovaj Član neće da bude primenjivan na kapitalnu imovinu koja podleže 
amortizaciji kao zbirna imovina.  

9. Kapitalne dobiti bivaju priznate za prihod od poslovanja, a kapitalni gubici kao 
poslovni gubici. 

 
Član 20. 

Nedobrovoljne konverzije 
 
Kapitalna dobit neće da bude priznata za nedobrovoljnu konverziju imovine u obimu 
u 
kojem se protivvrednost primljena od konverzije sastoji od imovine istog karaktera, 
prirode ili novca uloženog u imovinu istog karaktera ili prirode u periodu zamene od 
dve 
(2) godine. 
 

Član 21. 
Poslovni gubici 

 
1. Poslovni gubitak je negativna razlika između dohotka poreskog obveznika i 

troškova nastalih privrednom delatnošću.  
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2. Iznos poslovnog gubitka utvrđen shodno ovom Članu može da bude prenesen u 
budućnost u najviše do sedam (7) uzastopnih poreskih perioda i da bude na 
raspolaganju kao odbitak od bilo kog prihoda tokom tih godina.  

3. Preneti iznos koji biva uzet u obzir za bilo koji period oporezivanja nakon 
godine kada je zabeležen poslovni gubitak, jeste celokupni iznos gubitka 
umanjen za zbir koji je ranije odobren kao odbitak.  

4. Ako poreski obveznik beleži poslovni gubitak duže od jedne (1) godine, ovaj 
član će da bude primenjivan na gubitke prema redosledu njihovog nastanka.  

 
 

POGLAVLjE V 
LIKVIDACIJA I REORGANIZACIJA 

 
Član 22 

Raspodela imovine 
 
1. Preduzeće koje vrši raspodelu imovine, osim deonica deoničaru u smislu karate 

deoničara, može da iskaže dobit ili gubitak kao da je takva imovina bila prodata 
tom deoničaru prema tržišnoj ceni.  

2. Imovina raspodeljena deoničaru biva vrednovana prema tržišnoj ceni imovine.  
3. U slučaju raspodele dividendi na deonice kojom se ne menja udeo učešća 

primaoca dividende, preduzeće ne iskazuje dobit ili gubitak i deoničar ne 
ostvaruje dobit. 

 
Član 23 

Likvidacija 
 
1. U slučaju likvidacije preduzeća, preduzeće mora da uzme u obzir bilo koju 

dobit ili gubitak kao da je prodalo imovinu tokom likvidacije prema tržišnoj 
vrednosti.  

2. Osim ako je drugačije utvrđeno u ovoj zakonu, primaoci imovine raspodeljene 
tokom likvidacije bivaju tretirani kao da su razmenili svoju kamatu na glavnicu 
uloženu u likvidirano preduzeće za iznos koji je jednak tržišnoj vrednosti takve 
imovine.  

3. U slučaju likvidacije podružnice pri čemu imovina podružnice biva dodeljena 
matičnom preduzeću, matično preduzeće ne iskazuje nikakvu dobit ili gubitak. 

 
Član 24 

Reorganizacija 
 
1. Transferi imovine na osnovu pisanog plana reorganizacije poreskog obveznika, 

zbog bankrotstva, pripajanja, kupovine ili nečeg drugog, koje odobri Poreska 
uprava, neće da budu oporezivani prema ovoj Zakonu.  

2. U slučaju reorganizacije, knjigovodstvena vrednost imovine kojom raspolaže 
reorganizovani poreski obveznik biva utvrđena na osnovu knjigovodstvene 
vrednosti te imovine neposredno pre reorganizacije.  
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3. Tokom reorganizacije davanja deoničaru na osnovu kamate na udeo deoničara 
ne predstavlja prihod deničara podložan oporezivanju.  

4. Osim ako je drugačije utvrđeno administrativnim uputstvom koje izdaje 
Ministarstvo za finansije i privredu, poreski obveznik kupac nasleđuje i zauzima 
mesto otkupljenog poreskog obveznika u pogledu inventara, prenesenih 
gubitaka, dividendnih računa i ostalih sličnih stavki.  

 
 

POGLAVLJE VI 
CENE PRENOSA, IZBEGAVANjE DVOSTRUKOG OPOREZIVANjA 

 
Član 25 

Cene prenosa 
 
1. Cena korišćena u vezi sa transakcijama sredstava ili ugovornih obaveza između 

osoba koje su u srodstvu smatra se cenom prenosa.  
2. Cena za koju se očekuje da će da bude naplaćena u vezi sa transakcijama 

sredstava ili ugovornih obaveza između lica koja posluju prema distancirajućoj 
ceni, ona se smatra distancirajućom cenom.  

3. Distancirajuća cena biva utvrđena metodom nekontrolisane uporedne cene, a 
kad to nije moguće, metodom cene preprodaje ili metodom dodavanja troškova.  

4. Razlika između distancirajuće cene i cene prenosa biva uključena u oporezivi 
prihod. 

 
Član 26 

Izbegavanje dvostrukog oporezivanja 
 
1. Stalno nastanjenom poreskom obvezniku koji ostvaruje prihod od dodatnog 

poslovanja izvan Kosova preko neke stalne ustanove van Kosova i koji plaća 
porez na prihod bilo kojoj državi, biće dozvoljen poreski popust shodno ovoj 
Uredbi, u iznosu koji je jednak iznosu poreza plaćenog drugoj državi.  

2. Shodno ovom Članu, bilo koji poreski popust ograničen je iznosom poreza koji 
bi bio plaćen shodno ovoj Uredbi na prihod ostvaren u toj državi.  

3. Bilo koji važeći bilateralni sporazum o izbegavanju dvostrukog oporezivanja 
ima prevenstvo u odnosu na odredbe ovog Člana. 

 
 

POGLAVLJE VII 
ZADRŽAVANJE POREZA 

 
Član 27. 

Zadržavanje poreza na dividende, kamate, tantijeme i najam 
 
1. Osim ako je poreski obveznik platio porez na prihod na Kosovu na dividende 

dodeljene stalnom stanovniku, svaki poreski obveznik koji plaća dividende, 
kamate ili tantijeme stalno nastanjenim licima ili licima koja nisu stalno 
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nastanjena dužan je da zadrži porez prema stopi od dvadeset procenata (20%) u 
vreme isplate ili odobravanja potraživanja i da iznos zadržanog poreza uplati na 
naznačeni račun Poreske uprave u banci kojoj je dozvolu za rad izdala Uprava 
za Cantralna Banka Kosovo.  

2. Osim u slučaju najma koji plaćaju fizička lica, svaki poreski obveznik koji plaća 
najam stalno nastanjenim licima ili licima koja nisu stalno nastanjena dužan je 
da zadrži porez prema stopi šesnaest procenata (16%) u vreme isplate ili 
odobravanja potraživanja i da iznos zadržanog poreza uplati na naznačeni račun 
Poreske uprave u banci kojoj je dozvolu za rad izdala Uprava za Centralna 
Banka Kosovo  

3. Svaki poreski obveznik koji plaća dividende, kamate, tantijeme ili najam i koji 
zadržava porez tokom poreskog perioda shodno ovom Članu, dužan je da na 
zahtev i do 1. marta godine koja sledi nakon poreskog perioda podnese uverenje 
o zadržanom porezu u obliku koji utvrđuje Poreska uprava. 

 
 

POGLAVLJE VIII 
POSEBNE ODREDBE 

 
Član 28 

Tretman osiguravajućih kompanija 
 
U slučaju entiteta čija je glavna aktivnost osiguranje ili reosiguranje života, imovine 
ili od drugih rizika, porez utvrđen ovom Uredbom je iznos od sedam procenata (7%) 
od bruto premija naplaćenih tokom poreskog perioda. 
 

Član 29 
Tretman komercijalnog prihoda nevladinih organizacija 

 
Nevladina organizacija koja vrši bilo koje komercijalne ili druge aktivnosti koje nisu 
isključivo povezane sa njenom javnom namenom, plaća porez na prihod prema stopi 
od dvadeset procenata (20%) od prihoda ostvarenog tim nepovezanim poslovanjem, 
umanjen za sve odbitke koji su u direktnoj vezi sa takvim poslovanjem i koje 
odobrava Poreska uprava. 
 
 

POGLAVLJE IX 
ADMINISTRATIVNE ODREDBE 

 
Član 30. 

Poreske prijave 
 
1. Poreski obveznik od kojeg se zahteva, ili koji se opredeli da obračunava 

oporezivi iznos tako što podešava prihod i troškove u svojim finansijskim 
izveštajima, dužan je da Poreskoj upravi podnese godišnju poresku prijavu na 
dan, ili do 1. aprila godine koja sledi poreskom periodu. Prijava mora da bude 
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data na obrascima koje utvrđuje Poreska uprava i mora, između ostalog, da 
sadrži bruto prihod, dozvoljene odbitke, oporezivi iznos i porez dugovan prema 
ovoj Zakonu. Takvi poreski obveznici su takođe dužni da, zajedno sa poreskom 
prijavom, podnesu finansijske izveštaje pripremljene u skladu sa Uredbom 
UNMIK-a br. 2001/30.  

2. Poreski obveznik koji prijavi dozvoljeni odbitak shodno Članu 9. dužan je da 
godišnju poresku prijavu podnese Poreskoj upravi na dan, ili do 1. aprila godine 
koja sledi nakon poreskog perioda. Prijava mora da bude data na obrascima koje 
utvrđuje Poreska uprava i mora, između ostalog, da sadrži bruto prihod, 
dozvoljene odbitke, oporezivi iznos i porez dugovan prema ovoj zakonu. 

 
Član 31 

Plaćanje poreza 
 
1. Shodno ovoj Zakonu, svaki poreski obveznik dužan je da uplaćuje tromesečne 

avansne uplate poreske obaveze na naznačeni račun Poreske uprave u banci 
kojoj je dozvolu za rad izdala Uprava za Centralna Banka Kosovo, na dan ili do 
15. aprila, 15. jula, 15. oktobra, i 15. januara za tromesečje koje prethodi ovim 
datumima.  

2. Iznos svakog tromesečnog avansa mora da iznosi: 
2.1. Za poreske obveznike sa godišnjim bruto prihodom od 5.000 evra ili 

manje:37.5 evra tromesečno;  
2.2. Za poreske obveznike sa godišnjim bruto prihodom između 5.001 i 50.000 

evra, uključujući one koji nisu dužni, ili se nisu opredelili, da pripremaju 
finansijske izveštaje, dužni su da ivrše sledeće tromesečne uplate:  
2.2.1. Tri procenata (3%) bruto prihoda tromesečno od trgovine, 

transporta, poljoprivrede i sličnih komercijalnih delatnosti:  
2.2.2. Pet procenata (5%) bruto prihoda tromesečno od usluga, 

profesionalnih i stručnih delatnosti, zabave i sličnih delatnosti;  
2.2.3. Deset procenata (10%) bruto prihoda tromesečno od delatnosti 

izdavanja u najam, umanjenog za bilo koji iznos koji je zadržan tokom 
tog tromesečja shodno stavu 2. člana 27. ovog zakona;  

2.3. Poreski obveznici sa godišnjim bruto prihodom većim od 50.000 evra i 
poreski obveznici koji nisu dužni, ili se nisu opredelili, da pripremaju 
finansijske izveštaje, dužni su da izvršavaju sledeće tromesečne uplate:  
2.3.1. Jednu četvrtinu (1/4) od ukupne poreske obaveze za tekući poreski 

period, na osnovu procenjenog prihoda podložnog oporezivanju, 
umanjenog za bilo koji iznos koji je zadržan tokom tog tromesečja 
shodno članu 27. ovog zakona; ili  

2.3.2. Za drugi i naredne poreske periode za koje poreski obveznik vrši 
uplatu shodno ovom podčlanu, jednu četvrtinu (1/4) od sto deset 
procenata (110%) od ukupne poreske obaveze za poreski period koji 
prethodi tekućem poreskom periodu, umanjenu za bilo koji iznos koji 
je zadržan tokom tog tromesečja shodno stavu 2. člana 27. ovog 
zakona.  
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3. Poreski obevznik koji vrši tromesečne avansne uplate shodno podstavu 2.3. 
stava 2. člana 32. ovog zakona dužan je da izvrši konačnu uplatu poreza i da 
plati konačni iznos koji dospeva, na dan, ili do 1. aprila godine koja sledi nakon 
poreskog perioda.  

4. Iznos koji je dospeo za konačnu isplatu je ukupni porez koji dugovan za poreski 
period utvrđen ovom Zakonu, umanjen za iznose zadržane shodno članu 27. 
ovog zakona i uplaćen Poreskoj upravi, kao i umanjen za iznose uplaćene u vidu 
tromesečnih rata i popusta na porez plaćen u inostranstvu, što može da bude 
dozvoljeno prema ovoj Zakon.  

5. Ako je iznos plaćen u vidu tromesečnih rata, zajedno sa poreskim popustom i 
iznosima zadržanim shodno članu 27. ovog zakona i uplaćen Poreskoj upravi 
veći od ukupnog poreskog zaduženja utvrđenog u skladu sa ovom zakonu, 
poreski obveznik ima pravo na isplatu viška uplaćenog poreza.  

6. Ako su uplate tromesečnih rata izvršene na dan, ili pre datuma dospeća i 
izvršena je konačna isplata shodno stavu 3. člana 31. ovog zakona, neće da bude 
naplaćivana kamata za nedovoljno plaćanje ako: 
6.1. Razlika između iznosa svake dospele rate i iznosa uplaćenog za svaku ratu 

nije veća od deset procenata (10%) dugovanog iznosa; ili  
6.2. Nakon prvog poreskog perioda poreskog obveznika, iznos svake uplaćene 

rate bude deset procenata (10%) veći od jedne četvrtine (1/4) poreza koji je 
Poreska uprava utvrdila za prethodni period oporezivanja. 

 
 

POGLAVLJE X 
ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Član 32 

Sprovođenje 
 
Ministra za privredu i finansije izdaje pod zakonske akte za primenu ovog zakona. 
 

Član 33 
Važeći zakon 

 
Stupanjem na snagu ovog zakona, stavlja se van snage svaka odredba koja je u 
suprotnosti sa ovim zakonom. 
 

Član 34 
Stupanje na snagu 

 
Ovaj Zakon stupa na snagu 1. Januara 2009. 
Zakon br. 03/L – 113 
18.decembra 2008.god. 
Predsednik skupstine Republike Kosovo 
__________________ 
Jakup KRASNIQI 
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Zakon br. 03/L- 114 
 
O POREZU NA DODANU VREDNOST 
Skupština Republike Kosovo, 
 
Na osnovu člana 65 tačka (1) Ustava Republike Kosovo; 
 
Usvaja 
 
ZAKON O POREZU NA DODANU VREDNOST 
 
 
POGLAVLJE I 
 
Član 1 
Definicije 
 
«Loš dug» znači dospelu obavezu plaćanja poreskom obvezniku, koja su uključena 
u prihode takve osobe, ali uprkos činjenici da su svi zakonski koraci u smislu 
naplate duga preduzeti, ostaje nenaplativ. 
«Kapitalno dobro» znači dobro (kao što su oprema ili mašine) koje se koristi za 
proizvodnju drugih roba ili pružanje usluga. 
«Naknada» znači bilo koje plaćanje ili čin uzdržavanja u vezi sa isporučivanjem 
roba ili  sluga, i uključivaće plativ iznos ili robu dobijenu robnom razmenom. 
Dopunjena i izmnjena Uredbom UNMIK-a br. 2002/17. 
«Kreditni dopis» označava dokument koji je poreski obveznik izdao primaocu roba 
ili  sluga nakon izdavanja poreske fakture, u cilju namirenja, gde iznos poreza 
nametnutog tom poreskom fakturom prevazilazi stvarno dugovani porez za tu 
oporezivu nabavku. «Carinska vrednost» znači ukupna vrednost prema kojoj se 
carinske obaveze izračunavaju ili primenjuju u skladu sa međunarodnom praksom.  
«Dopis o zaduživanju» označava dokument koji je izdao poreski obveznik 
primaocu robe i usluga nakon izdavanja poreske fakture, zbog namirenja, gde je 
iznos poreza naplaćenog prema poreskoj fakturi manji nego stvarno dugovani porez 
za tu oporezivu nabavku. 
«Privredna delatnost» označava delatnost preduzetu radi ostvarivanja prihoda. 
«Izuzeće» podrazumeva uvezene robe, prilive unutar ili nabavke navedene u članu 
11. koje su izuzete iz okvira poreza na dodanu vrednost i za koje, shodno tome, 
primalac ne plaća porez na dodanu vrednost. 
«Izuzete nabavke» označavaju nabavke iz člana 12, za koje dobavljač ne ubira 
porez na dodanu vrednost. 
«Izvoz» označava isporuku koja se nalazi na Kosovu, a namenjena je drugoj zemlji, 
1.11. 
«Finansijske usluge» označavaju jednu ili više među sledećim delatnostima: 
1.1. menjanje valuta promenom novčanica ili kovanog novca, kreditiranjem ili 

zaduživanjem računa, ili na neki drugi način;  
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1.2. izdavanje, plaćanje, naplata ili prenošenje vlasništva nad kreditnim 
instrumentom kao što su ček ili akreditiv;  

1.3. obezbeđivanje kreditnih olakšica, obnavljanje ili menjanje obaveze prema 
ugovoru o kreditu;  

1.4. izdavanje, dodeljivanje, povlačenje, prihvatanje odobravanje,osiguravanje, 
obnavljanje, menjanje jemstvenim instrumentima ili prenošenjevlasništva nad 
njima;  

1.5. nabavljanje, uzimanje, menjanje ili oslobađanje od garancije, obeštećenja, 
jemstvenog instrumenta, ili obveznice u vezi sa izvršavanjem obaveza prema 
čeku,kreditnom ugovoru, vlasništvu nad nekretninom kao jemstvom, 
jemstvenim instrumentu za osiguravanje duga ili jemstvenim instrumentom sa 
učešćem, ili u vezi sa aktivnostima navedenim u podstavovima od (2) do (4);  

1.6. obezbeđivanje ili prenošenje vlasništva, ugovora o osiguranju života ili 
reosiguranju u vezi sa bilo kakvim ugovorom te vrste;  

1.7. plaćanje ili ubiranje bilo kojeg iznosa kamate, glavnice, dividende ili bilo kojeg 
drugog iznosa u vezi sa bilo kojim jemstvom za dug, vlasništvom nad 
nekretninom kao jemstvom, jemstvenim instrumentom sa učešćem, kreditnim 
ugovorom, ugovorom o osiguranju života, penzionom ušteđevinom ili 
ugovorima za buduće isporuke; i  

1.8. pristajanje na izvršavanje ili organizovanje bilo koje aktivnosti navedenih u 
podstavovima 1.1. do 1.8. 

«Roba» označava bilo koju imovinu sem novca. 
«Uvoz» označava isporuke koje ulaze na Kosovo iz druge zemlje, bilo direktno ili 
nakon prelaska preko bilo koje zemlje. 
«Porez na ulaganje» označava porez na dodanu vrednost koji plaća poreski 
obveznik na ulaganje u oporezive zalihe tog lica, uključujući i uvoz ili priliv unutar. 
«Nevladina organizacija» označava organizaciju registrovanu prema 
zakonodavstvu na snazi o registraciji i radu nevladinih organizacija na Kosovu; 
«Vrednost na slobodnom tržištu» označava cenu po kojoj sličnu robu uporedivog 
kvaliteta i količine neki isporučilac proda nekom drugom licu poslujući bez 
posrednika. 
«Izlazni porez» označava porez na dodanu vrednost naplaćen na oporezive zalihe 
poreskog obveznika. 
«Lice» označava bilo koje fizičko ili pravno lice, javno ili privatno, uključujući, ali 
ne  ograničavajući se na privatna preduzeća, partnerstva i druge poslovne 
organizacije, opštinske i javne vlasti. 
«Odgovarajuće lice» označava bilo koje lice sa specijalnim odnosima sa drugim 
licima koje može uticati na transakciju bez posrednika. 
«Obezbeđivanje usluga» označava svaku isporuku koja ne uključuje isporuku roba. 
«Isporuka roba» označava prenos prava na raspolaganje materijalnim imovinom u 
smislu vlasništva. 
«Oporezive isporuke» označavaju isporuke roba i usluga koje vrši poreski 
obveznik. Oporeziva isporuka obuhvata isporuku nulte stope, ali ne uključuje 
izuzete isporuke. «Poreski obveznik» označava osobu koja, u cilju unapređivanja 
privrede:  

 Uvoz, izvoz ili  
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 Ako to nije jedno od lica navedenih u clanu 1.25.1, a isporučuje 
robu ili usluge i ima obrt koji prevazilazi prag za registrovanje 
utvrdjen u clanu 3.4 ovog Zakona. 

«Poreska administracija» označava poresku administraciju Centralne poreske 
uprave. “Obrt” oznacava bruto prihod od svih isporuka, ukljucujuci isporuke nulte 
stope, izuzeca i izuzete isporuke koje je to lice izvrsilo na Kosovu  
«Isporuke nulte stope» označavaju oporezive isporuke opisane u članu 10. za koje 
je 
zahtevana stopa poreza na dodanu vrednost nula procenata (0%) od oporezive 
vrednosti. 
 
 

POGLAVLJE II 
NAMETANJE POREZA NA DODANU VREDNOST I REGISTRACIJA 

 
Član 2 

Porez na dodanu vrednost 
 
1. Porez na dodatnu vrednost biće naplaćivan, u skladu sa odredbama ove zakona, 

na oporezivu vrednost uvoza, priliva I oporezivih usluga.  
2. Porez na dodanu vrednost biće naplaćivan prema stopi od šesnaest (16%) od 

oporezive vrednosti uvoza, priliva unutar i drugih oporezivih isporuka osim 
isporuka nulte stope.  

3. Porez na dodanu vrednost biće naplaćivan prema stopi od nula procenata (0%) 
od oporezive vrednosti na isporuke nulte stope kako je to utvrđeno u članu 10. 

 
Član 3 

Obaveza registrovanja 
 
1. Poreski obveznik će biti registrovan za potrebe oporezivanja dodatne vrednosti 

pri poreskoj administraciji u roku od trideset (30) dana od dana stupanja na 
snagu ovog zakona.  

2. U slučaju kada lice postane poreski obveznik nakon stupanja ovog zakona na 
snagu, lice će podneti zahtev za registrovanje za porez na dodatnu vrednost u 
roku od petnaest (15) dana od dana kada to lice postane poreski obveznik.  

3. Visina obrta na osnovu koje se određuje li je neko lice poreski obveznik kako je 
definisano u Članu 1.25 (2) biće obračunavana na osnovu ukupnih plaćanja koje 
je lice primilo.  

4. Prag za registrovanje, utvrđen je obrt od pedesethiljada (50.000) evra za jednu 
kalendarsku godinu.  

5. Poreski obveznik koji uvozi, izvozi, prijaviće se za registrovanje za porez na 
dodatnu vrednost bez obzira na prag za registrovanje izložen u stavu 4. ovog 
člana.  

6. Centralna Banka Kosova uprava može, ako se to traži, da izda administrativno 
uputstvo u kojem se navodi postupak prema kojem bilo koji isporučilac od 
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kojeg se ne traži da se registruje, može da se opredeli da se registruje za 
oporezivanje dodatne vrednosti. 

 
Član 4. 

Postupak registracije 
 
1. Prijava za registrovanje poreza na dodanu vrednost biće napravljena u obliku 

koji će biti ustanovljen u administrativnom uputstvu koje će izdati Centralna 
banka Kosova.  

2. Prilikom registrovanja lica za potrebe ubiranja poreza na dodanu vrednost, 
poreska administracija će licu izdati uverenje o registrovanju, koje 
sadržijedinstven identifikacioni broj poreskog obveznika. Registracija će važiti 
od datuma navedenog u uverenju. 

3. Poreska administracija može registrovati bilo kog poreskog obveznika radi 
naplaćivanja poreza na dodanu vrednost, bez obzira da li se to lice prijavilo ili 
ne za registrovanje, od datuma kada je lice bilo dužno da se registruje. 

 
Član 5. 

Brisanje iz registra za PDV 
 
1. U zavisnosti od stava 2. ovog člana poreski obveznik koji gasi svoje preduzeće 

ili se više ne bavi privrednom delatnošću, podneće zahtev da bude izbrisan iz 
registra najkasnije od petnaest (15) dana od poslednjeg dana kada je proizveo ili 
ugovorio uvoz, ili isporuke podložne oporezivanju.  

2. Poreski obveznik može da traži brisanje iz registra ako tokom najskorijeg 
dvanaestomesečnog perioda oporezive isporuke tog lica nisu prešle limit 
utvrđen u stavu člana 3. ovog zakona, s tim da nikakav zahtev za brisanje ne 
može da bude uložen tokom perioda od dvanaest (12) meseci od dana kada je 
registracija stupila na snagu.  

3. Poreska administracija može da izbriše iz registra bilo koje lice za koje ovaj 
zakon ne nalaže registrovanje, osim ako je takvo lice registrovano u skladu sa 
procedurom iz stava 6. člana 3. ovog zakona i nastavlja da se opredeljuje da 
bude registrovano. 

 
POGLAVLJE III 

ISPORUCIVANJE 
 

Član 6. 
Isporučivanje robe 

 
1. Isporučivanje robe će uključivati, između ostalog, sledeće: 

1.1. Isporučivanje struje, vode, gasa, grejanja, hlađenja, ili kondicioniranja 
vazduha, komercijalnih uzoraka, uzgrednih proizvoda proizvodnog 
procesa, otpada ili ostataka proizvoda ili imovine;  

1.2. Isporučivanje robe od strane agenta u ime isporučioca, koje će biti 
tretirano kao isporuka koju vrši isporučilac;  
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1.3. Isporuka prema dogovoru o najmu ili prodaji robe uz odloženo plaćanje, 
što predviđa prenošenje vlasništva nakon isplate posledenje rate;  

1.4. Isporuke koje poreski obveznik koristi za lične potrebe i isporuke koje se 
koriste za potrebe poslovanja tog lica;  

1.5. Iznajmljivanje robe;  
1.6. Isporučivanje robe za potrebe radnika poreskog obveznika, uključujući i 

isporuke robe bez naplate; i  
1.7. Transfer posla ili dela posla, shodno stavu 2. ovog člana.  

2. Isporuka oporezive robe od strane poreskog obveznika kao prenošenje posla ili 
dela posla drugom poreskom obvezniku neće biti smatrana oporezivom 
isporukom ako prenosilac već jeste ili bude registrovan prema ovoom zakonu u 
roku od trideset (30) dana od dana od takvog prenosa. 

 
Član 7. 

Isporučivanje usluga 
 
1. Isporučivanje usluga će uključivati, između ostalog, sledeće: 

1.1. isporučivanje kanalizacionih usluga, odnošenja smeća i iskopa uz nakandu 
od strane opštinskih ili javnih vlasti; i  

1.2. isporučivanje od strane agenta u ime isporučioca, koje će se tretirati kao 
isporuka koju je izvršio isporučilac;  

2. isporučivanje usluga neće uključivati rad bilo koje vrste gde radnik pruža svom 
poslodavcu usluge u okviru plaćenog zaposlenja. 

 
Član 8. 

Oporeziva vrednost isporuke 
 
1. Oporezivu vrednost isporuke na Kosovu činiće ukupna predviđena plaćanja za 

tu isporuku.  
2. Oporeziva vrednost uvoza biće carinska vrednost uvoza plus carinske 

obaveze,akcize ili drugi važeći porezi i takse osim poreza na dodanu vrednost.  
3. Oporeziva vrednost priliva biće ukupna predviđena za tu isporuku, izuzimajući 

porez koji je već plaćen u nekom drugom delu.  
4. Oporeziva vrednost isporuke izvršene odgovarajućoj osobi za naknadu koja je 

manja od vrednosti te isporuke na otvorenom tržištu, smatraće se vrednošću 
isporuke na otvorenom tržištu. Postupak za ustanovljavanje vrednosti oporeziv 
isporuke na otvorenom tržištu biće utvrđen administrativnim uputstvom koje će 
da izda Poreska Uprava Kosovo.  

5. Oporeziva vrednost isporuke izvršene za sopstvene potrebe, za iznajmljenu 
robu, za robu dobijenu trampom ili za poklone, biće vrednost takve isporuke na 
otvorenom tržištu.  

6. Kad visina poreza na dodanu vrednost nije posebno navedena na poreskoj 
fakturi, oporeziva vrednost biće navedena vrednost umanjena za iznos poreza na 
dodanu vrednost uključen u navedenu vrednosti.  

7. Kada su izvršena plaćanja i za oporezive isporuke i za one koje to 
nisu,oporeziva vrednost će biti deo plaćanja pripisiv oporezivoj isporuci.  
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8. Oporeziva vrednost oporezive isporuke umanjena popustom biće vrednost 
oporezive isporuke umanjena za iznos popusta.  

9. Oporeziva vrednost isporuke povećane premijom biće vrednost oporezive 
isporuke povećana za iznos premije. 

 
Član 9. 

Mesto isporuke 
 
1. Osim ako je ovim zakonom drugačije utvrđeno, isporuke robe vrše se na nekoj 

lokaciji na teritoriji Kosova gde isporučilac stavlja robu na raspolaganje kupcu. 
2. Osim ako je ovim zakonom drugačije utvrđeno, isporučivanje 

usluga,ukuljučujući prevozničke usluge, vrši se u mestu poslovanja dobavljača 
ili, ako ovo ne može da bude urađeno, na mestu pružanja usluga.  

3. Isporuke u vezi sa zemljištem i/ili zgradama biće vršene na mestu gde se nalazi 
odnosna nekretnina. 

 
 

POGLAVLJE IV 
ISPORUKE NULTE STOPE IZUZECA, IZUZETE ISPORUKE I 

POVRACAJ 
NOVCA 

 
Član 10. 

Isporuke nulte stope 
 
1. Sledeće isporuke su nulte stope:  

1.1. izvoz;  
1.2. isporuke robe u vezi sa: 

1.2.1. međunarodnim transportom robe ili putnika; i  
1.2.2. navodnjavanjem poljoprivrednog zemljišta; i  

1.3. uvoz ili isporuke robe navedene u Dodatku ovog Zakona.  
2. Dokaz koji se zahteva da bi bilo ustanovljeno da je došlo do izvoza biće utvrđen 

administrativnim uputstvom koje izdaje Poreska uprava Kosova. 
 

Član 11 
Izuzeća 

 
1. Porez na dodanu vrednost neće biti naplaćivan na: 

1.1. uvoz putnikovih ličnih predmeta kako je dozvoljeno važećim carinskim 
propisima;  

1.2. uvoz turističke robe oslobođene carine prema važećim carinskim 
propisima;  

1.3. uvoz, priliv ili isporuke finansirane donacijama preko ministarstva 
vladinih odelenja, vladinih organizacija, nevladine organizacije sa 
benificiranim javnim statusom, kao pomoć programima humanitarne 
pomoći i obnove na Kosovu;  
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1.4. uvoz ili priliv koji si izvršili ili primili diplomatski predstavnici ili 
kancelarije o funkcionisanju i radu kancelarija za vezu na Kosovu;  

1.5. uvoz ili priliv unutar koji su izvršile ili primile Ujedinjene nacije ili bilo 
koji od njihovih organa uključujući UNMIK (kako je definisano Uredbom 
UNMIK-a br. 2000/47 od 18. avgusta 2000. godine o statusu, 
privilegijama i imunitetu KFOR-a i UNMIK-a i njihovog osoblja na 
Kosovu), specijalizovane agencije Ujedinjenih nacija, KFOR, Svetska 
banka i međunarodne međuvladine organizacije;  

1.6. uvoz ili priliv unutar lekova, medicinskih usluga, farmaceutskih proizvoda 
ili medicinskih i hirurških instrumenata i aparata i  

1.7. novčane kazne ili penali koje je izrekao javni autoritet. 
 

Član 12. 
Izuzete isporuke 

 
Sledeće isporuke biće izuzete: 
1.1. isporuke lekova, medicinskih usluga, farmaceutskih proizvoda ili medicinskih i 

hirurških instrumenata i aparata;  
1.2. isporučivanje usluga javnog obrazovanja; 
1.3. isporučivanje finansijskih usluga;  
1.4. prenošenje prava ili iznajmljivanje zemljišta ili stambenog objekta;  
1.5. isporuka koju izvrši lice koje uvozi ili vrši priliv ali čiji obrt ne prelazi prag 

postavljen u Članu 3.4, i  
1.6. Isporučivanje odobrenja ili dozvola uz naknadu od strane opštinskih ili javnih 

vlasti. 
 

Član 13. 
Povraćaj novca 

 
1. Kad lice navedeno u stavu 2. ovog člana uveze bilo koju robu ili izvrši priliv, 

PAK će, prema stavu 3. ovog člana, vratiti novac licu u iznosu ravnom porezu 
na dodanu vrednost koji je to lice platilo na takav uvoz ili unošenje robe.  

2. Lica koja imaju pravo na vraćanje novca prema u stavu l. ovog člana su:  
2.1. ugovarači UNMIK-a, specijalizovanih agencija Ujedinjenih nacija, KFOR-

a, Svetske banke i međunarodnih međuvladinih organizacija, nakon 
podnošenja dokaza da se roba uneta na Kosovo koristi isključivo u vezi sa 
izvršavanjem ugovora sa UNMIK-om, specijalizovanim agencijama 
Ujedinjenih nacija, KFORom, Svetskom bankom ili međunarodnim 
međuvladinim organizacijama.  

3. Dokaz koji se traži u stavu 2. ovog člana biće naveden u administrativnom 
uputstvu koje će da izda MPF.  

4. Da bi tražilo vraćanje novca koje je odobreno u ovom Članu, podobno lice će 
podneti zahtev poreskoj administraciji u roku od jedne (1) godine od uvoza ili 
priliva za koji potražuje povraćaj u skladu sa procedurom koja će biti utvrđena u 
administrativnom uputstvu koje će da izda MPF. 
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POGLAVLJE V 

PORESKA FAKTUAR,ROK OBAVEZE PLACANJA I UPLACIVANJA 
 

Član 14. 
Poreska faktura 

 
1. Lice koje vrši oporezivu isporuku izdaće licu koje prima isporuku poresku 

fakturu u odnosu na tu isporuku.  
2. Za oporezive isporuke na Kosovu, prilive i odlive ,poreska faktura će biti 

trgovinska faktura. Podaci koji moraju da budu navedeni u takvoj fakturi biće 
utvrđeni administrativnim uputstvom koje će da izda MPF.  

3. Za uvoz ili izvoz poreska faktura će se sastojati od jedinstvene carinske 
deklaracije kako zahtevaju važeći carinski propisi. 

 
Član 15. 
Ispravke 

 
Kada je iznos naplaćenog poreza na dodanu vrednost na poreskoj fakturi manji ili 
veći od 
stvarnog poreza na dodanu vrednost koji treba da bude plaćen na tu isporuku, 
isporučilac 
će izdati odgovarajući kreditni dopis ili dopis o zaduživanju. 
 

Član 16. 
Rok važenja poreske obaveze 

 
1. Za oporezive isporuke na Kosovu obaveza plaćanja poreza na dodanu vrednost 

nastaje, prema zbirnom metodu vođenja računa, nastupanjem sledećih situacija, 
koja god da nastupi prva:  
1.1. izdavanja fakture;  
1.2. isporukom robe ili završetkom pružanja usluga klijentu; ili  
1.3. primanjem plaćanja.  

2. Za kontinuirano isporučivanje obaveza plaćanja poreza na dodanu vrednost 
nastaće kad god bude izdata poreska faktura ili, ako je uplata izvršena ranije, u 
trenutku izvršenja uplate.  

3. Kada je plaćanje primljeno na račun pre nego što je oporeziva isporuka 
izvršena, porez će biti naplaćen kada bude primljena uplata. Kada je izvršeno 
dve ili više uplata za oporezivu isporuku, obaveza plaćanja poreza na dodanu 
vrednost nastajaće u trenutku izvršenja svake uplate.  

4. Pri uvozu, obaveza plaćanja poreza na dodanu vrednost nastajaće u trenutku 
utvrđenom važećim carinskim propisima ili, ako ne postoje odgovarajući 
carinski propisi, u trenutku uvoza.  

5. Za prilive, obaveza plaćanja poreza na dodanu vrednost nastaće u trenutku 
ulaska isporuke na Kosovo.  
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6. Za izvoz, obaveza plaćanja poreza na dodanu vrednost nastaće u trenutku 
utvrđenom u skladu sa važećim carinskim propisima, ili ako nema 
odgovarajućih carinskih propisa, u trenutku izvoza.  

7. Za odlive obaveza plaćanja poreza na dodanu vrednost nastaće u trenutku 
izlaska isporuke sa Kosova.  

 
Član 17 

Prijavljivanje i uplaćivanje 
 
1. Poreski obveznik će predati poresku prijavu ne kasnije od poslednjeg dana 

kalendarskog meseca nakon završetka svakog poreskog perioda i uplatiće na 
vreme dospeli porez na dodanu vrednost za poreski period na datum dospeća 
poreske prijave ili pre toga.  

2. Oblik prijave, mesto gde će formular biti predat i mesto i način uplaćivanja 
poreza na dodanu vrednost biće navedeni u administrativnom uputstvu koje će 
da izda Centralna Banka Kosova. 

 
 

Član 18. 
Porez koji treba platiti 

 
 
1. Osim ako je drugačije propisano u ovog zakona, ukupan porez na dodanu 

vrednost koji će uplatiti poreski obveznik za određeni poreski period jeste 
ukupan izlazni porez obračunat u skladu sa Članom 20. umanjen za iznos 
ukupnog ulaznog poreza obračunatog u skladu sa Članom 21.  

2. Kad poreski obveznik koji započinje novi posao izvrši uvoz ili priliv kapitalne 
robe, plaćanje poreza na dodanu vrednost za takav uvoz ili priliv biće odloženo i 
izmireno preko izlaznog poreza koji će poreski obveznik uplatiti za period do 
šest meseci od datuma takvog uvoza ili priliva. Procedura takvog odlaganja biće 
utvrđena administrativnim uputstvom koje će da izda MPF.  

3. Odlaganje će biti izvršeno samo kad postoji garancija banke. Kad poreski 
obveznik ne izmiri deo ili čitav iznos čije je plaćanje odgođeno u roku od šest 
meseci od datuma uvoza ili priliva, poreski obveznik će uplatiti traženi iznos 
odmah nakon toga. Ova uplata će se smatrati ulaznim porezom na kapitalnu 
robu u skladu sa stavom 2. ovog člana. 

 
 

Član 19 
Poreski periodi 

 
 
1. Za oporezive isporuke na Kosovu, uključujući priliv, poreski period će biti 

svaki kalendarski mesec, osim ako je drugačije propisano u ovog Zakona.  
2. Uvoznik će plaćati porez na uvoz u isto vreme i na isti način kao druge uvozne 

dažbine utvrđene važećim carinskim propisima.  
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3. Kada je poreski obveznik prvi put registrovan za porez na dodanu vrednost, 
poreski period će započeti na dan kada registracija stupi na snagu i završiće se 
poslednjeg dana istog kalendarskog meseca.  

4. Kada je poreski obveznik brisan iz registra za porez na dodanu vrednost, 
odgovarajući poreski period počinje prvog dana kalendarskog meseca u toku 
kojeg je izvršeno brisanje i završava se na dan kada je osoba brisana iz registra.  

5. Ministarstvo za privredu i finansije može, izdavanjem administrativnog 
uputstva, da menja poreske periode u odnosu na bilo koju kategoriju poreskih 
obveznika. 

 
Član 20. 

Izlazni porez 
 
 
1. Ukupan dospeli izlazni porez za poreski period biće zbir:  

1.1. oporezive vrednost isporuka nulte (0) stope pomnožena sa nula procenata 
(0%); plus  

1.2. oporeziva vrednost oporezivih isporuka koje nisu isporuke nulte stope, 
pomnožena sa šesnaest procenata (16%). 

 
 

Član 21 
Ulazni porez 

 
1. Osim ako je drugačije propisano u ovog zakona, ulazni porez koji može biti 

tretiran kao kredit u odnosu na izlazni porez za neki poreski period, uključivaće:  
1.1. Ukupan porez na dodanu vrednost koji je uplatio poreski obveznik na 

prilive, uključujući kapitalnu robu, na oporezive isporuke tokom tog 
poreskog perioda; i  

1.2. Ukupan porez na dodanu vrednost koji je poreski obveznik platio na uvoz 
ili priliv tokom tog poreskog perioda.  

2. Kreditiranje ulaznim porezom neće biti odobreno kao plaćanje poreza na 
dodanu vrednost za isporuke koje nisu korišćene za oporezive isporuke koje je 
izvršio poreski obveznik.  

3. Kreditiranje ulaznim porezom neće biti odobreno kao plaćanje poreza na 
dodanu vrednost za isporuke, osim ako potraživalac poseduje sledeće:  
3.1. Za uvoz ili izvoz, autentična carinska dokumenta koja će da budu utvrđena 

administrativnim uputstvom koje će da izda MPF;  
3.2. Za sve ostale transakcije, autentične fakture koje je izdao poreski 

obveznik; ili  
3.3. Dokaz da je dug loš dug, u skladu sa članom 22 ovog zakona.  

4. Kreditiranje ulaznim porezom neće biti odobreno za izuzete isporuke navedene 
u članu 12.  

 
Član 22 
Loš dug 
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1. Kada isporučilac ne primi deo ili čitavu uplatu za oporezivu isporuku, što čini 

loš dug, poreski kredit će biti odobren u skladu sa ovim Članom.  
2. Poreski kredit će biti odobren u bilo kojem poreskom periodu, kad dug postane 

loš dug. Dug može postati loš dug ne ranije od šest meseci od isteka poreskog 
perioda za koji je plaćen porez na dodanu vrednost za neprimljeni iznos.  

3. Iznos poreskog kredita koji će biti odobren prema ovom Članu biće porez na 
dodanu vrednost plaćen za isporuku kojoj može da se pripiše neprimljeni iznos 
lošeg duga.  

4. Kada je kredit odobren za loš dug, a čitav dug ili deo njega bude kasnije plaćen, 
poreski obveznik će vratiti poreskoj administraciji deo kredita povezanog sa 
povraćjem lošeg duga. 

 
Član 23 

Preplaćeni porez i povraćaj 
 
1. Ako ukupan ulazni porez plaćen za neki poreski period prevazilazi ukupan 

izlazni porez za taj period, poreski obveznik će preneti preplaćeni porez kao 
kredit u sledeći poreski period, i u druge naknadne poreske periode, ako je to 
slučaj. Takvo kreditiranje prenošenjem preplaćenog poreza može da se primeni 
na obavezu plaćanja izlaznog poreza u narednim periodima.  

2. Poreski obveznik može da traži povraćaj preplaćenog poreza ako:  
2.1. Poreski obveznik prenosi iznos preplaćenog poreskog kredita neprekidno 

tokom šest meseci; i  
2.2. Iznos preplaćenog poreskog kredita prelazi pethiljada (5.000) evra.  

3. Za izvoz i odliv unutar povraćaj može da bude zatražen i ako preplaćeni 
poreski kredit nije prenošen neprekidno tokom šest meseci pod uslovom da 
su svi sledeći uslovi ispunjeni:  

3.1. Kredit poreskog obveznika od ulaznog poreza u vezi sa izvozom I odlivom 
robe stalno i duže od šest meseci u okviru perioda od dvanaest meseci, 
prevazilazi njegovu obavezu plaćanja izlaznog poreza;  

3.2. Poreski obveznik udovoljava važećim carinskim i poreskim propisima; i  
3.3. Zahtevi za povraćaj nisu češći od jednom u tromesečju, ili kada poreski 

kredit prelazi pethiljada (5.000) evra više od jednom u toku kalendarskog 
meseca. 

 
POGLAVLJE VI 

OVLASĆENJA I OBAVEZE 
 

Član 24. 
Poreske vlasti 

 
1. Poreska administracija imaće ekskluzivnu odgovornost da upravlja porezom na 

dodanu vrednost.  
2. Carinska služba Kosova će, u ime poreske administracije, odmeravati, nametati 

i ubirati porez na dodanu vrednost za uvoz i izvoz, kao i preduzimati bilo koju 
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drugu funkciju koja se odnosi na upravljanje porezom na dodanu vrednost, ako 
se to bude tražilo. 

 
Član 25 

Obaveza obaveštavanja o promenama 
 
Poreski obveznik će dopisom da obavesti poresku administraciju u roku od 15 dana 
od nastupanja bilo koje promene imena lica, adrese, privredne delatnosti ili drugog 
podatka koji je dostavljen poreskim vlastima u trenutku podnošenja zahteva za 
registrovanje ili u međuvremenu. 
 

Član 26. 
Obaveza vođenja knjiga 

 
Poreski obveznik će voditi knjige i registre za potrebe poreza na dodanu vrednost  
kao to budu propisalo naredno administrativno uputstvo. 
 

Član 27 
Pregled knjiga, procenjivanje, kamata, prinudna naplata 

 
1. Pri upravljanju porezom na dodanu vrednost poreske vlasti mogu, inter alia, u 

skladu sa važećim zakonom, da:  
1.1. zahtevaju obezbeđivanje odgovarajućih dokumenata ili drugih podataka;  
1.2. izdaju obaveštenje o proceni;  
1.3. izdaju zahtev za plaćanje;  
1.4. izdaju zahtev za kamatom;  
1.5. sprovedu kontrolu dokumenata i poreskih prijava; i  
1.6. sprovedu prinudnu naplatu dugovanog poreza. 

 
Član 28 

Prekršaji i kazne 
 
Bilo koje lice koje počini poreski prekršaj biće kažnjeno kako je propisano važećim 
zakonima, uključujući one utvrđene u Zakonu br. 2004/48 o Poreskoj upravi i 
procedurama. 
 

Član 29 
Žalbe 

 
1. Bilo koje lice koje tvrdi da zvanična odluka doneta prema ovoj Zakonu nije 

ispravna, može da uloži žalbu u skladu sa procedurama postavljenim u Zakonu 
br. 2004/48 o Poreskoj upravi i procedurama.  

2. Bilo koji postupak ili odluka poreskih vlasti pri upravljanju porezom na dodanu 
vrednost, uključujući one nabrojane u gornjem članu 27. smatraće se zvaničnom 
odlukom u odnosu na pravo žalbe poreskog obveznika. 
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POGLAVLJE VII 

PRIMENA 
 

Član 30 
Primena 

 
Ministra za Privredu i Finansije donosi podzakonske akte za sprovođenje ovog 
zakona. 
 

Član 31 
Važeći zakon 

 
Ovaj zakon stavlja van snage bilo koju odredbu važećeg zakona koja nije u skladu sa 
ovim zakonom. 
 

Član 32 
Stupanje na snagu 

 
Ovaj zakon stupa na snagu 1.januara 2009.godine. 
 
Zakon br. 03/L - 114 
18. decembra 2008.god. 
Pedsednik Republike Republike Kosovo 
______________________ 
Jakup KRASNIQI 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DODATAK UZ ZAKON O POREZU NA DODANU VREDNOST 

Opis Šifra 
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Živa rogata marva, čistokrvne životinje za 
priplod 
Žive svinje, čistokrvne životinje za priplod 
 
Žive ovce, čistokrvne životinje za priplod 
 
Žive koze, čistokrvne životinje za priplod 
 

0102 10 
 
0103 1000 
 
 
0104 1010 
 
0104 2010 

Živa živina, što znači kokoške vrste Gallus 
domesticus, patke, guske, ćurke i morke, čija 
težina ne prelazi 185 g 
 

0105 11 do 0105 19 

Živo drveće i druge biljke; krtole, korenje i 
slično, kako je opisano pod naslovima u koloni 
niže 
 
Krompir, seme 
 
Luk, kompleti 
 

0601 i 0602 
 
 
 
0701 1000 
 
0703 1011 

Ozima pšenica za setvu 

Obična pšenica i meslin, seme 

Raž, seme 

Ječam, seme 

Ovas, seme 

Kukuruz, seme 

 

1001 9010 

1001 9091 

ex 1002 0000 

1003 0010 

ex 1004 0000 

1005 10 

Soja, za setvu 

Suncoktetovo seme, za setvu 

Semenje, voće i spore, vrste koja se koristi za 

setvu 

 

1201 0010 

1206 0010 

1209 

Ostatci i otpad prehrambene idustrije, kako je 
opisano pod naslovima u koloni niže 
 
Preparati vrste koja se koristi za ishranu 
životinja (osim hrane za pse i mačke, 

 
2301 do 2308 
 
 
2309 90 
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pripremljene za maloprodaju) 
 

 
 
 
 

Đubrivo, kako je opisano pod naslovima 
poglavlja navedenih u koloni niže 
Poglavlje 31 
Fungicidi Herbicidi, proizvodi koji sprečavaju 
klijanje i regulatori rasta biljaka 
Otrovi protiv glodara 
Sušači, za poljoprivredne proizvode. 

3808 20 
 
3808 30 
 
 
3808 9010 
 
8419 3100 

Mehaničke naprave (bilo da se njima upravlja 
ručno ili ne) za usmeravanje, raspršivanje ili 
prskanje tečnosti ili praha, 
za poljoprivredu ili hortikulturu 

8424 8110 do 8424 8199 

Pneumatčki podizači ili prenosnici, posebno 
projektovani za upotrebu u poljoprivredi 

8428 2030 

Utovarivači posebno projektovani za upotrebu u 
poljoprivredi 

8428 9071 i 8428 9079 

Mašine za upotrebu u poljoprivredi, 
hortikulturi ili šumarstvu za pripremu zemljišta 
ili uzgajanje; valjkovi za 
vrtove ili sportske terrene 
 

8432 

Mašine za žetvu ili vršidbu, uključujući sprave 
za pravljenje snopova slame ili šaše; kosilice 
trave ili otave (osim kosilica za vrtove, parkove 
ili sportske terrene); 
mašine za čišćenje, sortiranje ili razvrstavanje 
prema veličini jaja, voća ili drugih 
poljoprivrednih proizvoda, 
osim mašina iz kategorije 8437. 

8433 20 do 8433 90 

Mašine za mužu i obradu mleka. 
8434 
 

Druge mašine za poljoprivredu, hortikulturu, 
šumarstvo, živinarstvo ili pčelarstvo, ključujući 
postrojenje za 
klijanje opremljeno mehaničkom ili termalnom 
opremom inkubatori za živinu i živinarnici za 
održavanje jata. 

8436 

Traktori kojima upravlja pešak. 8701 1000 
Poljoprivredni traktori (osim traktora kojima 
upravlja pešak) i traktori,točkaši za šumarstvo. 

8701 9011 do 8701 9050 
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Zakon br. 03/L- 115 
 
O POREZU NA LIČNI DOHODAK 
Skupština Republike Kosovo, 
 
Na osnovu člana 65. (1) Ustava Republike Kosovo; 
 
Usvaja 
 
 
ZAKON O POREZU NA LIČNI DOHODAK 
 

Član 1 
Definicije 

 
Izrazi u ovom zakonu imaju sledeće značenje: 
“Poslovne aktivnosti” označavaju bilo kakvu privrednu aktivnost pokrenutu u cilju 
stvaranja profita, uključujući prodaju na malo, proizvodnju, trgovinu, zabavu, 
prevoz, poljoprivredne, zanatske, profesionalne i druge usluge; 
“Kapitalna sredstva” označavaju materijalnu imovinu s rokom trajanja godinu 
dana ili 
duže; 
“Dividenda” predstavlja raspodelu dobiti deoničarima: 

 u obliku gotovine ili deonica u vezi s kamatom deoničara na glavnicu 
firme; i 

 u obliku imovine koja nije ni u obliku gotovine ni deonica, izuzev ako je ta 
imovina dodeljena kao rezultat likvidacije; 

“Službenik” je fizičko lice koje za nadnicu obavlja posao prema naređenjima i pod 
nadzorom poslodavca, bez obzira da li se taj rad obavlja pod ugovorom ili prema 
bilo kojem drugom obliku sporazuma, u pisanom ili nepisanom vidu. Službenik 
obuhvata sve javne činovnike i pripadnike zakonodavnih, izvršnih i pravosudnih 
organa; 
“Poslodavac” je bilo koje fizičko lice ili subjekat koji isplaćuje nadnice i obuhvata: 

 javni organ;  
 poslovnu organizaciju;  
 stalnu ustanovu lica koje je nerezident;  
 nevladinu organizaciju;  
 međunarodnu organizaciju, izuzev Ujedinjenih nacija, njihovih 

specijalizovanih agencija i Međunarodne agencije za atomsku energiju; i  
 fizičko lice koje isplaćuje nadnice tokom obavljanja posla na Kosovu; 

“Subjekat” označava korporaciju ili bilo koju drugu poslovnu organizaciju koja ima 
status pravnog lica, poslovnu organizaciju koja radi sa javnim sredstvima i 
sredstvima u društvenom vlasništvu, nevladinu organizaciju registrovanu prema 
prema zakonodavstvu o registrovanju i poslovanju nevladinih organizacija na 



298 

Kosovu, kao i stalnu ustanovu nerezidenta. Termin subjekat ne uključuje privatno 
poslovno preduzeće ili partnerstvo; 
“Prihod iz stranog izvora” označava bruto prihod koji nije prihod iz izvora na 
Kosovu;  
“Nematerijalna imovina” označava patente, autorska prava, licence, franšize i 
drugu imovinu koja se sastoji samo u pravima, a nema fizički oblik; 
“Prihod iz izvora na Kosovu” je bruto prihod koji nastaje na Kosovu na sledeći 
način: 

 zarade od rada obavljenog na Kosovu;  
 prihod od poslovne aktivnosti kada se ta aktivnost sprovodi na Kosovu; 
 prihod od korišćenja pokretne ili nepokretne imovine na Kosovu; 
 prihod od korišćenja nematerijalne imovine na Kosovu; 
 kamata na dužničku obavezu koju plaća rezident ili javni organ; 
 dividende koje isplaćuje rezidentna poslovna organizacija; 
 dobit od prodaje nepokretne imovine koja se nalazi na Kosovu; i 
 drugi prihod koji nije pokriven podstavovima u gornjem tekstu koji 

nastaje kao rezultat privredne aktivnosti na Kosovu. 
“Tržišna vrednost” označava cenu prema kojoj bi slične robe ili usluge sličnog 
kvaliteta i količine bile prodate u neposrednoj transakciji; 
“Fizičko lice” označava pojedinca; 
“Nerezident” označava bilo koje fizičko lice ili subjekat koji nema stalno boravište; 
“Nartnerstvo” označava opšte partnerstvo, partnerstvo sa ograničenom 
odgovornošću ili sličan prolazni aranžman koji nije pravno lice i koji ima udeo u 
kapitalu, prihodu i gubitku među svojim partnerima; 
1A.1 “Stalno preduzeće” je stalno mesto poslovanja preko kojeg se poslovanje 
nerezidentnog lica na Kosovu obavlja u celosti ili delimično. 
1A.2 Izraz “stalno preduzeće” obuhvata: 

(a) sedište uprave; 
(b) ogranak; 
(c) kancelariju; 
(d) fabriku; 
(e) radionicu; 
(f) rudnik; i 
(g) bilo koji izvor nafte ili gasa, kamenolom ili bilo koje drugo mesto 

eksploatacije prirodnih bogatstava. 
1A.3 “Stalno preduzeće” takođe obuhvata: 

(a) bilo koje gradilište, građevinski, montažni ili instalacijski projekat, ili s tim 
povezanu aktivnost nadgledanja, i to samo ako to gradilište, projekat ili 
nadgledanje traju duže od 183 dana. Kad gradilište, projekat ili nadgledanje 
traju duže od 183 dana, uključujući bilo koje pripremne radove, smatra se 
da to gradilište, projekat ili nadgledanje jesu ili su postali stalna poslovna 
jedinica od dana kad je taj posao započet;  

(b) pružanje bilo kojih usluga na Kosovu, uključujući one konsultativne 
prirode, ali isključujući aktivnosti nadgledanja pomenute u članu 1A.3(a), 
od strane nerezidentnog lica posredstvom zaposlenih ili drugog osoblja, i to 
samo ako se takve aktivnosti odvijaju na Kosovu u periodu ili periodima u 
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trajanju od 90 dana ili više u toku dvanaestomesečnog perioda. Kad 
aktivnosti na Kosovu potraju u periodu ili periodima od ukupno 90 dana ili 
više u toku dvanaest meseci, smatra se da je takvim aktivnostima stvorena 
stalna poslovna jedinica od dana kad su te aktivnosti počele;  

(c) svaki lokalitet koji se koristi za istraživanje prirodnih bogatstava na 
Kosovu, kad takve aktivnosti na teritoriji Kosova traju u periodu ili 
periodima od ukupno 183 dana ili više u bilo kom dvanaestomesečnom 
periodu. Kad aktivnosti potraju u periodu ili periodima od ukupno 183 dana 
ili više u periodu od dvanaest meseci, shatra se da je takvim aktivnostima 
stvorena stalna poslovna jedinica od dana kad su te aktivnosti počele; i  

(d) bilo koju nepokretnu imovinu koja se nalazi na Kosovu i u posedu 
nerezidentnog lica.  

1A.4 Bez obzira na stavove 1A.1 i 1A.2 ovog člana, kad lice, osim zastupnika 
nezavisnog statusa za kojeg važi član 1A.7, deluje na Kosovu u ime nerezidentnog 
lica, smatra se da to nerezidentno lice ima stalnu poslovnu jedinicu na Kosovu u 
pogledu aktivnosti koje to lice preduzima za nerezidentno lice, ukoliko takvo lice: 

(a) ima i uobičajeno vrši na Kosovu svoje ovlašćenje da zaključuje ugovore u 
ime nerezidentnog lica, osim ako su aktivnosti tog lica ograničene na one 
pomenute u članu 1A.6, koje ukoliko bi bile izvršavane preko stalnog mesta 
poslovanja ne bi ovo stalno mesta poslovanja činile stalnom poslovnom 
jedinicom shodno odredbama tog stava; ili  

(b) nema takvo ovlašćenje, ali stalno na Kosovu održava zalihe dobara ili robe, 
iz kojih redovno ta dobra ili robu isporučuje u ime poreskog obveznika. 

1A.5 Smatra se da nerezidentno lice koje se bavi poslovima osiguranja, izuzev kad 
je reč o ponovnom osiguranju, ima stalnu poslovnu jedinicu na Kosovu ako 
naplaćuje premije na Kosovu ili osigurava rizike koji postoje na Kosovu preko lica 
koje nije zastupnik sa nezavisnim statusom, za kojeg važi član 1A. 7. 
1A.6 Bez obzira na stavove 1A.1, 1A.2 i 1A.3 ovog člana, smatra se da “stalla 
poslovna jedinica” ne podrazumeva: 

(a) korišćenje prostorija isključivo za potrebe skladištenja ili izlaganja robe ili 
materijala koji pripadaju nerezidentnom licu;  

(b) održavanje zaliha robe ili materijala koji pripadaju nerezidentnom licu 
isključivo u svrhu skladištenja ili izlaganja;  

(c) održavanje zaliha robe ili materijala koji pripadaju nerezidentnom licu 
isključivo u svrhu prerade od strane drugog poreskog obveznika;  

(d) održavanje stalnog mesta poslovanja isključivo za potrebe kupovine robe ili 
materijala ili prikupljanja informacija za nerezidento lice;  

(e) održavanje stalnog mesta poslovanja isključivo u svrhu obavljanja bilo 
kojih drugih aktivnosti pripremnog ili pomoćnog karaktera za potrebe 
nerezidentnog lica;  

(f) održavanje stalnog mesta poslovanja isključivo u svrhu kombinovanja 
aktivnosti pomenutih u tačkama od (a) do (e) ovog stava, pod uslovom da 
sveukupna delatnost stalnog mesta poslovanja, koja je rezultat ovih 
udruženih aktivnosti, bude isključivo pripremnog ili pomoćnog karaktera.  

1A.7 Ne smatra se da nerezidentno lice ima stalnu poslovnu jedinicu na Kosovu 
samo zato što obavlja delatnost na Kosovu preko posrednika, ovlašćenog generalnog 
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zastupnika ili bilo kojeg drugog zastupnika nezavisnog statusa, pod uslovom da ta 
lica postupaju okviru svoje redovne poslovne delatnosti. Međutim, kad su aktivnosti 
takvog zastupnika u celosti ili skoro u celosti posvećene tom poreskom obvezniku, a 
stvoreni su ili nametnuti takvi uslovi između tog poreskog obveznika i zastupnika u 
njihovim komercijalnim i finansijskim odnosima koji se razlikuju od onih koji bi bili 
uspostavljeni između nezavisnih poreskih obveznika, on se neće smatrati 
zastupnikom sa nezavisnim statusom u smislu ovog člana. 
1A.8 Činjenica da nerezidentno lice kontroliše ili je kontrolisano od strane društva 
koje je rezidentno lice na Kosovu, ili koje obavlja delatnost na Kosovu (bilo preko 
stalne poslovne jedinice ili drugačije), sama po sebi ne znači da je jedno duštvo 
stalna poslovna jedinica drugog društva. 
“Lice” je fizičko lice ili subjekat. 
“Privatno poslovno preduzeće” označava fizičko lice uključeno u posao koje nije 
zastupnik ili lice angažovano u nekom drugom poslovanju; 
“Glavni poslodavac” označava poslodavca koji je određen kao takav od strane 
službenika u vreme i na način utvrđen Administrativnim uputstvom koje izdaje 
Ministarstvo privrede i finansija. 
“Javni organ” predstavlja organ centralnih, regionalnih, opštinskih ili lokalnih 
vlasti, javno telo, ministarstvo, odeljenje ili drugi organ koji ima javnu izvršnu, 
zakonodavnu, regulatornu, upravnu ili sudsku vlast. 
“Povezano lice” označava lica koja imaju poseban odnos koji može materijalno da 
utiče na privredne rezultate transakcija između njih. Posebni odnosi nastaju kada: 

 su ta lica jedno drugom službenici ili direktori u firmama;  
 su ta lica partneri u poslu;  
 su ta lica u odnosu poslodavac-službenik;  
 jedno lice drži ili kontroliše 50% ili više deonica ili glasačkih prava u 

drugom pravnom licu;  
 jedno lice ima direktnu ili indirektnu kontrolu nad drugim licem;  
 oba lica direktno ili indirektno kontroliše treće lice; ili  
 ta lica su suprug ili supruga ili rođaci do i uključujući treći stepen srodstva 

ili rođaci po supružničkoj liniji do i uključujući drugi stepen; 
“Troškovi zastupanja” označavaju sve troškove u vezi s promovisanjem posla, ili 
njegovih proizvoda i obuhvataju troškove publikovanja, oglašavanja, zabave, ili 
zastupanja; 
“Rezident” označava: 

 fizičko lice sa glavnim boravištem na Kosovu ili koje je fizički prisutno na 
Kosovu 183 dana ili duže tokom bilo kojeg poreskog perioda; ili  

 subjekat koji je ustanovljen na Kosovu ili ima svoje mesto aktivne uprave 
na Kosovu. 

“Lice koje obavlja samostalnu delatnost” označava bilo koje fizičko lice koje 
posluje za ličnu dobit, u gotovom novcu ili u naturi, koje nije pokriveno definicijom 
službenika prema ovoj Uredbi. Lice koje obavlja samostalnu delatnost obuhvata 
privatno poslovno preduzeće i partnera koji je uključen u poslovnu aktivnost; 
“Poreski period” označava kalendarsku godinu; i 
“Zarade” označavaju finansijsku i bilo koju drugu vrstu naknade, uključujući robu, 
privilegije, usluge, ili nagodbu, isplaćenu u vezi sa zaposlenjem na Kosovu. 
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Član 2. 

Poreski obveznici 
 
Poreski obveznici, za potrebe ovog Zakona, označavaju rezidentna i nerezidentna 
fizička lica koja primaju ili akumuliraju bruto prihod opisan u članu 6. ovog zakona 
tokom 
poreskog perioda. 
 

Član 3. 
Predmet oporezivanja 

 
3.1. Predmet oporezivanja za rezidentnog poreskog obveznika je oporezivi prihod iz 

izvora na Kosovu i prihod iz stranog izvora. 
3.2. Predmet oporezivanja za nerezidentnog poreskog obveznika je oporezivi prihod 

iz izvora na Kosovu. 
 

Član 4. 
Oporezivi prihod 

 
Oporezivi prihod za poreski period označava razliku između bruto prihoda 
primljenog ili nagomilanog tokom poreskog perioda i odbitaka odobrenih prema 
ovoj Uredbi u vezi s tim bruto prihodom. 
 

Član 5. 
Poreske stope 

 
Za svaki poreski period, porez na prihode tereti se prema sledećim stopama: 
1.1. Za poreske prihode devetstošesdeset (960) evra ili manje, nula posto(0%); 
1.2. Za poreske prihode iznad devetstošesdeset (960) evra do trihiljade (3.000) evra, 

četiri posto (4%) iznosa iznad devetstošesdeset (960) evra;  
1.3. Za poreske prihode nad trihiljade (3.000) evra do pehiljadaičetristo (5.400) 

evra, osamdesetjedankomašest (81.6) eura plus osam posto( 8% ) iznosa nad 
trihiljade (3.000) evra i  

1.4. Za poreske prihode iznad pehiljadaičetristo (5.400) evra, 
dvestatridesetitrikomašest (273.6) eura plus deset posto (10%) tiznosa nad 
iznosom od pehiljadaičetristo (5.400) evra. 

 
Član 6. 

Bruto prihod 
 
1. Osim u slučaju prihoda izuzetog prema ovom Zakonu, bruto prihod označava 

sav prihod primljen ili akumuliran iz svih izvora uključujući:  
1.1. nadnice;  
1.2. poslovne aktivnosti;  
1.3. rente; 
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1.4. korišćenje nematerijalne imovine; 
1.5. kamatu; 
1.6. dividende; 
1.7. kapitalne dobitke; 
1.8. lutrije ili druge igre na sreću; 
1.9. penzije koje isplaćuje vlada, prethodni poslodavac, ili na osnovu Zakonu o 

Penziskom Fondu na Kosovo; 
1.10. bilo koji drugi prihod koji povećava neto prihod poreskog obveznika. 

 
Član 7. 

Prihod izuzet od oporezivanja 
 
1. Od poreza na prihode izuzimaju se sledeći lični prihodi: 

1.1. zarade stranih diplomatskih i konzularnih predstavnika i stranog osoblja 
Kancelarija za vezu na Kosovu, kako je definisano Uredbom UNMIK-a br. 
2000/42 od 10. jula 2000. godine o otvaranju i funkcionisanju Kancelarija 
za vezu na Kosovu;  

1.2. zarade stranih predstavnika, stranih zvaničnika i stranih službenika 
međunarodnih vladinih organizacija, i međunarodnih nevladinih 
organizacija koje su dobile i održavaju status dobrotvorne organizacije 
prema važećem zakonodavstvu;  

1.3. zarade stranih predstavnika, stranih zvaničnika i stranih službenika 
donatorskih agencija ili njihovih preduzimača ili primaoca sredstava koji 
daju humanitarnu pomoć, vrše radove na obnovi, vrše civilnu upravu ili 
pružaju tehničku pomoć na Kosovu;  

1.4. zarade koje primaju strani i lokalni zvaničnici Ujedinjenih nacija i njihove 
specijalizovane agencije i Međunarodna agencija za atomsku energiju, koji 
za potrebe ove Uredbe obuhvataju strano i lokalno osoblje UNMIK-a kako 
je definisano Uredbom UNMIK-a br. 2000/47 od 18. avgusta 2000. godine 
o statusu, privilegijama i imunitetu KFOR-a i UNMIK-a i njihovog osoblja 
na Kosovu. Isto izuzeće važi i za ovlašćene međunarodne međuvladine 
finansijske institucije koje posluju na Kosovu;  

1.5. zarade stranog osoblja KFOR-a;  
1.6. naknada za oštećenje ili uništenje imovine;  
1.7. dobit od polisa životnog osiguranja koje se isplaćuju kao rezultat smrti 

osiguranika; i  
1.8. povraćaj ili naknada za lečenje i troškove, uključujući hospitalizaciju i 

lekove, izuzev zarada isplaćenih tokom perioda odsustvovanja s posla 
usled bolesti ili povrede. 

 
Član 8. 

Prihod od zarada 
 
1. Bruto prihod od zarada obuhvata: 

1.1. plate isplaćene od strane ili u ime poslodavca za posao koji službenik 
obavlja prema uputstvu poslodavca; 
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1.2. premije, provizije i druge oblike naknade koje poslodavac, ili neko drugo 
lice u ime poslodavca, isplaćuje službenicima preko i iznad plate; 

1.3. prihod od privremenog rada obavljenog od strane službenika; 
1.4. prihod od potencijalnog zaposlenja, kao što je bonus; 
1.5. premije zdravstvenog i životnog osiguranja koje poslodavac isplaćuje 

zaposlenom; 
1.6. oproštaj duga ili obaveze službenika prema poslodavcu; 
1.7. isplatu ličnih troškova zaposlenog od strane poslodavca; 
1.8. izuzev ako je drukčije utvrđeno u ovom zakonu, beneficije u naturi 

kojeposlodavac pruža zaposlenom koje prelaze minimalni iznos koji 
utvrđuje podzakonskim aktom koje izdaje Ministarstvo privrede i 
finansija. 

2. Bruto prihod od zarada ne obuhvata: 
2.1. povraćaj stvarnih poslovnih putnih troškova do iznosa utvrđenih 

Administrativnim uputstvom koje izdaje Ministarstvo privrede i finansija; 
2.2. odštetu za nesrećne slučajeve na poslu; i  
2.3. beneficije u naturi koje poslodavci daju stranim službenicima kako bi 

olakšali njihov život na Kosovu, kao što su smeštaj i podučavanje u školi.  
3. Kada je reč o penzijskim doprinosima, bruto prihod ne obuhvata: 

3.1. Doprinose koje poslodavac daje u ime zaposlenog sistemu Individualnih 
penzionih štednji, dopunskom penzionom fondu poslodavaca, i dopunskoj 
shemi individualnih penzija prema Zakonu o Penziskom Fondu na 
Kosovo; i  

3.2. Doprinose koje zaposleni daje sistemu sistemu Individualnih penzionih 
štednji, dopunskom penzionom fondu poslodavaca i dopunskoj shemi 
pojedinačnih penzija prema Zakonu o penzionom fondu. 

 
Član 9. 

Prihod od poslovnih aktivnosti 
 
1. Bruto prihod od poslovnih aktivnosti označava bruto primanja koja je ostvarilo 

fizičko lice uključeno u te aktivnosti.  
2. Shodno odredbama ovog Člana, kao odbitak od bruto prihoda stečenog 

poslovnim aktivnostima bivaju odobreni troškovi plaćeni ili nastali tokom 
poreskog perioda koji su u potpunosti, isključivo i direktno vezani za obavljanje 
tih poslovnih aktivnosti. 

3. Troškovi koji na drugi način zadovoljavaju zahteve iz stava 2. ovog člana bivaju 
odobreni kao odbitak podložno sledećim ograničenjima:  
3.1. troškovi zastupanja mogu da budu odbijeni do maksimalnog iznosa od dva 

procenta (2%) od ukupnog bruto prihoda;  
3.2. nenaplativ dug može da bude odbijen samo kada su ispunjena sledeća tri 

(3) uslova:  
3.2.1. iznos koji odgovara dugu prethodno je bio uključen u prihod; 
3.2.2. dug je otpisan u knjigama poreskog obveznika kao bezvredan; i  
3.2.3. postoji odgovarajući dokaz o znatnim neuspešnim pokušajima 

poreskog obveznika da naplati dug; 
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3.3. nenaplativ dug koji je naknadno naplaćen biva uključen je u prihod u 
vreme njegovog naplaćivanja;  

3.4. troškovi putovanja, obroka, prenoćišta i kretanja bivaju ograničeni na 
iznose koji su utvrđeni podzakonskim aktom koje izdaje Ministarstvo 
privrede i finansija; i  

3.5. naknada, kamata, renta ili drugi troškovi koji se plaćaju povezanom licu 
odbijaju se u iznosu koji je jednak manjoj od vrednosti stvarne isplate ili 
tržišne vrednosti.  

4. Troškovi kapitalnih sredstava, izuzev troškova za zemljište, umetnička dela i 
drugu imovinu koja ne podleže trošenju, koja je vlasništvo poreskog obveznika 
i biva korišćena za poslovne aktivnosti poreskog obveznika bivaju vremenom 
vraćeni putem odbitaka za amortizaciju prema metodi smanjujućeg stanja prema 
sledećim stopama:  
4.1. zgrade prema stopi od pet procenata (5%);  
4.2. automobili, kancelarijska i računarska oprema prema stopi od dvadeset 

procenata (20%); i  
4.3. ostala kapitalna sredstva prema stopi od petnaest procenata (15%). 

5. U obimu u kojem iznosi utrošeni tokom poreskog perioda u cilju popravke, 
održavanja ili poboljšanja kapitalnih sredstava ne prelaze pet procenata (5%) od 
stanja na računu na početku godine, ti iznosi bivaju odobreni kao odbitak za tu 
godinu. U obimu u kojem ti utrošeni iznosi prelaze pet procenata (5%), taj 
prekomeran iznos tretira se kao poboljšanje i dodaje se obračunu kapitala.  

6. Troškovi poboljšanja dobara uzetih u zakup koja bivaju korišćena za poslovnu 
aktivnost poreskog obveznika bivaju vraćeni preko odbitaka za amortizaciju 
izračunatih uz korišćenje pravolinijskog metoda sa periodom jednakim trajanju 
zakupa.  

7. Poreski obveznici s prihodom od prodaje robe koji vode inventare kako bi 
utvrdili cenu prodate robe, koriste LIFO (poslednji u redu – prvi obrađen), FIFO 
(prvi u redu – prvi obrađen) ili metod sličan ovim, kako može da bude utvrđeno 
podzakonskim aktom koje izdaje Ministarstvo privrede i finansija.  

8. Ako iznos odbitaka poreskog obveznika od poslovnih aktivnosti za poresku 
godinu prelazi prihod poreskog obveznika od poslovnih aktivnosti te godine, 
iznos tog gubitka može da bude prenet na do pet (5) uzastopnih poreskih 
perioda i biva na raspolaganju kao odbitak nasuprot bilo kakvom prihodu 
ostvarenom tih godina. Ako poreski obveznik ima poslovni gubitak duže od 
jedne (1) godine, gubici bivaju odbijeni onim redom kojim su nastali.  

9. Ne odobravaju se odbici za:  
9.1. troškove sticanja zemljišta;  
9.2. kazne i globe;  
9.3. porez na prihod i porez na dodatu vrednost za koje poreski obveznik traži 

povraćaj ili kredit za ulazni porez prema Zakonu o porezu na dodatu 
vrednost;  

9.4. lične, životne, ili porodične troškove;  
9.5. bilo kakav gubitak od prodaje ili razmene imovine između povezanih lica; 

i  
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9.6. troškove zabave ili rekreacije, izuzev ako su nastali u vezi sa delatnošću 
poreskog obveznika u oblasti pružanja zabave ili rekreacije.  

10. Nikakav odbitak ne biva odobren prema ovog Zakona za bilo kakav trošak 
izuzev ako poreski obveznik dokumentuje, na način propisan podzakonskim 
aktom koje izdaje Ministarstvo privrede i finansija, da je taj trošak nastao, svrhu 
troška i iznos troška.  

11. Poreski obveznik sa godišnjim bruto prihodom od poslovnih aktivnosti koji 
prelazi 50.000 evra za poreski period vodi knjige i protokole navedene u stavu 
14. ovog člana.  

12. Poreski obveznik sa godišnjim bruto prihodom od poslovnih aktivnosti od 
50.000 evra ili manje za poreski period može da se opredeli da vodi knjige i 
protokole navedene u stavu 14. ovog člana.  

13. Poreski obveznik koji odluči da vodi knjige i protokole navedene u stavu 14. 
ovog člana za bilo koji poreski period obavezan je da pripremi te knjige i 
protokole za svaki naredni poreski period.  

14. Knjige i protokoli neophodni prema ovom Članu su sledeći:  
14.1. knjiga prodaje koja obuhvata datum prodaje roba ili usluga, količinu 

prodate robe ili ponuđenih usluga, opis robe ili usluga, kao i ukupan 
bruto prihod;  

14.2. knjiga kupovine koja obuhvata datum kupovine robe ili usluga, količinu 
robe ili usluga, opis robe ili usluga, količinu kupovine, naziv prodavca i 
identifikacioni broj poreskog obveznika prodavca;  

14.3. knjiga troškova koja obuhvata sve troškove koji nisu uneti u knjigu 
kupovina kao što su zarade, kamata i zakupnina;  

14.4. obračun kapitala, prema prilici, koji sadrži podatke o početnom bilansu, 
dodatnom kapitalu, troškovima koji ulaze u kapital, stopi amortizacije, 
iznosu amortizacije, raspodeli kapitala i završnom bilansu; i  

14.5. sve ostale knjige ili protokole propisane podzakonskim aktom koje mora 
da izda Ministarstvo privrede i finansija. 

 
Član 10. 

Prihod od zakupnine 
 
1. Bruto prihod od zakupnine uključuje:  

1.1. prihod ostvaren izdavanjem u zakup nepokretne imovine kao što su 
zgrade, zemljište ili stanovi; i  

1.2. prihod ostvaren izdavanjem u zakup opreme, prevoznih sredstava i druge 
vrste imovine. 

2. Dozvoljen je odbitak od bruto prihoda od zakupnine u visini iznosa:  
2.1. stvarnih troškova plaćenih ili nastalih potpuno i isključivo u cilju 

ostvarivanja te zakupnine, pod uslovom da evidencija tih troškova bude 
vođena na način propisan podzakonskim aktom koje mora da izda 
Ministarstvo privrede i finansija; ili  

2.2. deset odsto (10%) zakupnine primljene za pokrivanje troškova popravki, 
troškova naplate i ostalih troškova plaćenih ili nastalih prilikom 
ostvarivanja zakupnine. 
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Član 11 

Prihod od nematerijalne imovine 
 
1. Bruto prihodom od nematerijalne imovine smatra se prihod ostvaren po osnovu 

patenata, autorskih prava, licenci, franšiza i ostale imovine koja se sastoji jedino 
od prava i nema fizički oblik.  

2. Dozvoljeni su, kao odbitak od bruto prihoda od nematerijalne imovine, troškovi 
plaćeni ili nastali u vezi s ostvarivanjem prihoda od nematerijalne imovine, pod 
uslovom da evidencija ovih troškova bude vođena na način propisan 
aministrativnim uputstvom koje izdaje Ministarstvo privrede i finansija.  

3. Izdaci za nematerijalna sredstva koja imaju ograničeni rok upotrebe (uključujući 
patente, autorska prava, licence, crteže i modele, ugovore, franšize) mogu da 
budu odbijeni u vidu troškova amortizacije. Metod amortizacije mora da bude 
pravolinijski metod, a iznos odbitka biva određen na osnovu roka upotrebe 
posedovanog objekta kako je utvrđeno pravnim sporazumom koji reguliše 
sticanje i upotrebu nematerijalnog dobra. 

 
Član 12. 

Prihod od kamate 
 
1. Bruto prihod od kamate obuhvata: 

1.1. kamatu od zajmova datih fizičkim licima ili subjektima; 
1.2. kamatu od obveznica ili drugih hartija od vrednosti izdatih od strane javnih 

organa i poslovnih organizacija; i  
1.3. kamatu po osnovu računa koji donose kamatu, otvorenih kod banaka i 

drugih finansijskih institucija.  
2. Bruto prihod od kamate ne uključuje kamatu od aktive Kosovskog penzionog 

fonda ili bilo kojeg drugog penzionog fonda definisanog Zakonom o Penziskom 
Fondu na Kosovo 

 
Član 13. 

Prihod od dividendi 
 
1. Bruto prihod od dividendi obuhvata dividende i druge raspodele dobiti 

poreskom obvezniku.  
2. Bruto prihod od dividendi ne obuhvata dividende zarađene od aktive Kosovskog 

penzionog fonda ili bilo kojeg drugog penzionog fonda definisanog Zakonom o 
Penzionom fondu Kosova. 

 
Član 14. 

Prihod od kapitalnih dobiti 
 
1. Bruto prihod od kapitalnih dobiti podrazumeva dobit koju poreski obveznik 

ostvaruje prodajom ili drugačijim raspolaganjem kapitalnim sredstvima, 
uključujući nepokretnu imovinu i hartije od vrednosti.  
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2. Iznos kapitalne dobiti je pozitivna razlika između prodajne cene aktive i cene 
kapitala utvrđene u stavu 5. ovog člana.  

3. Prodajna cena kapitala je iznos bilo kog primljenog novca uz dodatak tržišne 
vrednosti bilo koje imovine osim novca dobijenog na ime prodaje.  

4. Ako strane imaju status povezanih lica, a prodajna cena je manja od tržišne 
cene, onda će prodajna cena biti usklađena sa tržišnom cenom na način propisan 
podzakonskim aktom koje mora da izda Ministarstvo privrede i finansija.  

5. Cena kapitalnih sredstava je iznos koji je poreski obveznik platio za sticanje 
sredstava uvećan za cenu poboljšavanja i umanjen za vrednost amortizacije i 
ostalih troškova dozvoljenih ovom Zakonom.  

6. Kapitalni gubitak je gubitak koji poreski obveznik ostvaruje prodajom ili 
drugačijim raspolaganjem kapitalnih sredstava, uključujući nepokretnu imovinu 
i hartije od vrednosti.  

7. Iznos kapitalnog gubitka je negativna razlika između prodajne cene aktive i 
cene kapitalnih sredstava.  

8. Kapitalni gubici tretiraju se kao redovni gubici u poslovnim aktivnostima, koji 
mogu da budu odbijeni od prihoda u tekućoj godini. Ako iznos kapitalnog 
gubitka za poresku godinu premašuje prihod poreskog obveznika za tu godinu, 
taj iznos gubitka koji prelazi granice prihoda u tekućoj godini može da bude 
prenet na najviše pet (5) uzastopnih poreskih perioda i da onda bude stavljen na 
raspolaganje kao odbitak od bilo kojeg prihoda u tim godinama.  

9. Bruto prihod od kapitalnih dobitaka ne uključuje kapitalne dobitke ostvarene 
prodajom aktive Kosovskog penzionog fonda ili bilo kojeg drugog penzionog 
fonda definisanog u Zakonu o Penziskom Fondu na Kosovo. 10 Ovaj član stupa 
na snagu 1. januara 2010. godine. 

 
 

Član 15. 
Ostali prihodi 

 
 
Bruto prihod podrazumeva bilo koji prihod, koji potiče iz bilo kojeg izvora, kao što 
je prihod od lutrije ili drugih igara na sreću ili prihod od oproštenih dugova. 
 
 

Član 16. 
Odbitak za dobrotvorne priloge 

 
 
1. Prilozi dodeljeni u humanitarne, zdravstvene, obrazovne, verske, naučne, 

kulturne, ekološke i sportske svrhe dozvoljeni su kao odbitak prema ovog 
Zakona u maksimalnom iznosu od pet odsto (5%) od oporezivog prihoda 
obračunatog pre odbijanja dobrotvornog priloga.  

2. Dobrotvorni prilog iz stava l. ovog člana dodeliće se:  
2.1. organizaciji registrovanoj na osnovu zakonodavstva o registraciji i 

funksionisanju NVO koja je dobila i očuvala status javnog dobrotvora;  
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2.2. bilo kojim drugim nekomercijalnim organizacijama koje direktno 
obavljaju neprofitne aktivnosti u javnom interesu, kao što su:  
2.2.1. medicinske institucije;  
2.2.2. obrazovne institucije;  
2.2.3. organizacije za zaštitu životne sredine;  
2.2.4. verske institucije;  
2.2.5. institucije koje vode brigu o osobama sa invaliditetom i starijim 

osobama;  
2.2.6. sirotišta; i  
2.2.7. institucije koje promovišu nauku, kulturu, sport ili umetnost.  

3. Dobrotvorni prilog ne uključuje prilog koji direktno koristi donatoru ili licima 
povezanim sa donatorom.  

4. Bilo koji poreski obveznik koji zahteva odbitak za dobrotvorni prilog mora da 
podnese godišnju prijavu i da dostavi potvrdu o prijemu takvog priloga na način 
propisan podzakonskim aktom koje mora da izda Ministarstvo privrede i 
finansija. 

 
 

Član 17. 
Zadržavanje poreza na zarade 

 
 
1. Svaki poslodavac odgovoran je za zadržavanje poreza od bruto zarada svojih 

zaposlenih tokom svakog perioda isplate.  
2. Poslodavac koji je zaposlenom glavni poslodavac zadržava iznos za 

odgovarajući period isplate u skladu sa tabelama zadržavanja kako je utvrđeno 
podzakonskim aktom Ministarstva privrede i finansija. Provizorni porez za dati 
mesec mora da bude umanjen za iznose koje je glavni poslodavac zadržao za 
prethodni mesec u godini.  

3. Poslodavac koji zaposlenom nije glavni poslodavac zadržava iznos od deset 
odsto (10%) zarada za svaki poreski period.  

4. Svaki poslodavac mora da podnese izveštaj o zadržavanju poreza i da doznači 
iznos poreza zadržanog na računu koji je odredila Poreska uprava kod banke 
koja ima dozvolu Uprave za Centralne Banke Kosova u roku od petnaest dana 
(15) od poslednjeg dana svakog kalendarskog meseca, u skladu sa 
podzakonskim aktom koje mora da izda Ministarstvo privrede i finansija.  

5. Svaki poslodavac koji vrši isplatu zarada u poreskom periodu mora da do 31. 
januara godine koja sledi nakon poreskog perioda preda Poreskoj upravi 
godišnji izveštaj o izmirenju poreza uz obaveštenje o isplaćenim zaradama i 
porezu zardžanom i doznačenom za svakog zaposlenog u skladu sa obrascem i 
postupcima utvrđenim podzakonskim aktom koje mora da izda Ministarstvo 
privrede i finansija.  

6. Svaki poslodavac mora do 1. marta godine koja sledi posle poreskog perioda da 
svakom zaposlenom kojem je od prihoda zadržan porez na zarade izda potvrdu 
o zadržanom porezu u obliku propisanom podzakonskim aktom koje mora da 
izda Ministarstvo privrede i finansija. 
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Član 18. 

Zadržavanje poreza na kamatu 
 
1. Svaki javni organ, poslovna organizacija, banka ili druga finansijska institucija 

koja obavlja isplatu kamata mora da zadrži porez u iznosu od deset odsto (10%) 
svakog iznosa kamate koji je isplaćen ili odobren.  

2. Svaki javni organ, poslovna organizacija, banka ili druga finansijska institucija 
podnosi izveštaj o zadržavanju poreza i doznačava visinu poreza zadržanog na 
računu koji je odredila Poreska uprava kod banke koja ima dozvolu Uprave 
Centralne Banke Kosova u roku od petnaest (15) dana od poslednjeg dana 
svakog kalendarskog meseca u skladu sa podzakonskim aktom koje mora da 
izda Ministarstvo privrede i finansija.  

3. Svaki javni organ, poslovna organizacija, banka ili druga finansijska institucija 
koja isplaćuje kamatu u poreskom periodu obezbeđuje, na zahtev, do 1. marta 
godine koja sledi nakon poreskog perioda, potvrdu o zadržavanju poreza u 
obliku propisanom podzakonskim aktom koje mora da izda Ministarstvo 
privrede i finansija. 

 
Član 19. 

Zadržavanje poreza na dividende 
 
1. Svaka poslovna organizacija koja obavlja isplate dividendi mora da zadrži porez 

u iznosu od deset odsto (10%) svakog isplaćenog ili odobrenog iznosa 
dividendi.  

2. Svaka poslovna organizacija podnosi izveštaj o zadržavanju poreza i doznačava 
iznos zadržanog poreza na račun koji je naznačila Poreska uprava kod banke 
koja ima dozvolu Uparave Centralne Banke Kosova u roku od petnaest (15) 
dana od poslednjeg dana svakog kalendarskog meseca u skladu sa 
podzakonskim aktom koje mora da izda Ministarstvo privrede i finansija.  

3. Svaka poslovna organizacija koja isplaćuje dividende u poreskom periodu mora, 
na zahtev, do 1. marta godine koja sledi nakon poreskog perioda, da izda 
potvrdu o zadržanom porezu u obliku propisanom podzakonskim aktom koje 
mora da izda Ministarstvo privrede i finansija. 

 
Član 20. 

Zadržavanje poreza na lutriju ili na isplate ostalih igara na sreću 
 
1. Svaki organizator lutrije ili igre na sreću mora da oduzme porez u iznosu od 

deset odsto (10%) od svake isplate dobitka.  
2. Svaki organizator lutrije ili igre na sreću mora da podnese izveštaj o 

zadržavanju i da doznači iznos zadržanog poreza na račun koji je naznačila 
Poreska uprava kod banke koja ima dozvolu Uprave Centralne Banke Kosova u 
roku od petnaest (15) dana od poslednjeg dana svakog kalendarskog meseca u 
skladu sa podzakonskim aktom koje mora da izda Ministarstvo privrede i 
finansija.  
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3. Svaki organizator lutrije ili igre na sreću mora tokom poreskog perioda, na 
zahtev, da do 1. marta godine koja sledi nakon poreskog perioda, izda potvrdu o 
zadržavanju poreza u obliku propisanom podzakonskim aktom Ministarstva 
privrede i finansija. 

 
Član 21. 

Plaćanje poreza na poslovanje 
 
1. Svaki poreski obveznik koji ostvaruje prihod od poslovanja vrši tromesečno 

plaćanje poreza na račun koji naznači Poreska uprava kod banke koja ima 
dozvolu Uprave za bankarstvo i platni promet na Kosovu najkasnije petnaest 
(15) dana od završetka svakog kalendarskog tromesečja (15. april, 15. jul, 15. 
oktobar, 15. januar).  

2. Iznos svakog tromesečnog plaćanja poreza prema stavu 1. ovog člana mora da 
bude sledeći:  
2.1. Poreski obveznici sa godišnjim bruto prihodom od poslovanja od 

(pethiljada) 5.000 evra ili manje: tridesetisedamkomapet (37.5) evra po 
tromesečju;  

2.2. Poreski obveznici sa godišnjim bruto prihodom od poslovanja iznad 
pethiljada (5.000), a do pedesethiljada (50.000) evra, koji nisu obavezni i 
koji se nisu opredelili da vode knjige i protokole navedene u stavu 14. 
člana 9. ovog zakona:  
2.2.1. Tri odsto (3%) bruto prihoda ostvarenog u svakom tromesečju od 

trgovine, transporta, poljoprivrednih i sličnih komercijalnih aktivnosti; 
i  

2.2.2. Pet odsto (5%) bruto prihoda ostvarenog u svakom tromesečju od 
usluga, profesionalnih, zanatskih, estradnih i sličnih aktivnosti.  

2.3. Poreski obveznici sa godišnjim bruto prihodom od poslovnih aktivnosti 
koji prelazi pedesethiljada (50.000) evra, i poreski obveznici koji su 
obavezni ili su se opredelili da vode knjige i protokole navedene u stavu 
14. člana 9. ovog zakona: 
2.3.1. jedna četvrtina (1/4) ukupne poreske obaveze za tekući poreski 

period na osnovu procenjenog prihoda koji podleže porezu; ili  
2.3.2. za drugi i naredne poreske periode u kojima poreski obveznik vrši 

uplatu prema ovom podčlanu, jedna četvrtina (1/4) od 110% ukupne 
poreske obaveze za poreski period koji neposredno prethodi tekućem 
poreskom periodu.  

3. Ako su isplate tromesečnih rata obavljene u roku ili pre, a konačno poravnanje 
izvršeno kako je propisano stavom 5. člana 26. ovog zakona, neće biti 
naplaćena kamata niti nametnute kazne zbog nedovoljnih isplata:  
3.1. ako razlika između dospelog iznosa svake rate i iznosa plaćenog za svaku 

ratu nije veća od deset odsto (10%) dospelog iznosa; ili  
3.2. Ako nakon poreskog perioda 2005 i nakon prvog poreskog perioda 

poreskog obveznika iznos plaćen za svaku ratu bude deset odsto (10%) 
veći od jedne četvrtine (1/4) poreza procenjenog od strane Poreske uprave 
za prethodni poreski period. 
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Član 22. 

Plaćanje poreza na zakupnine 
 
1. Svaki poreski obaveznik koji ostvaruje prihod od zakupnine mora da uplaćuje 

porez svaka tri meseca na račun koji naznači Poreska uprava kod banke koja 
ima dozvolu Centralne Banke Kosova najkasnije petnaest (15) dana od 
završetka svakog kalendarskog tromesečja (15. april, 15. jul, 15. oktobar, 15. 
januar). 2 Iznos svake tromesečne uplate prema stavu 1. ovog člana mora da 
bude dvadeset odsto (20 %) oporezivog prihoda od zakupnine, dobijenog u 
kalendarskom tromesečju koje neposredno prethodi datumu plaćanja i 
umanjenog za bilo koji iznos koji je zadržan tokom tromesečja shodno stavu 2. 
člana 27 Zakona o porezu na prihod preduzeća. 

 
Član 23. 

Plaćanje poreza na nematerijalnu imovinu 
 
1. Svaki poreski obveznik koji ostvaruje prihod od nematerijalne imovine 

mora svaka tri meseca da uplaćuje porez na račun koji naznači Poreska 
uprava kod banke koja ima dozvolu Centralne Banke Kosova najkasnije 
petnaest (15) dana od završetka svakog kalendarskog tromesečja (15. april, 
15. jul, 15. oktobar, 15. januar).  

2. Iznos svakog tromesečnog plaćanja prema stavu 1. ovog člana mora da 
bude deset odsto (10%) oporezivog prihoda od nematerijalne imovine 
ostvarenog u kalendarskom tromesečju koje neposredno prethodi datumu 
isplate. 

 
Član 24. 

Plaćanje poreza na kapitalne dobiti i ostale prihode 
 
Svaki poreski obveznik koji ostvaruje prihod od kapitalne dobiti ili iz bilo kojeg 
drugog izvora koji nije opisan u prethodnim članovima od 17. do 23, moraju da plate 
porez 1. aprila ili pre u godini koja sledi nakon poreskog perioda u skladu sa 
odredbama utvrđenim članom 26. ovog zakona. 
 

Član 25. 
Potraživanje u odnosu na porez 

 
1. Poreski obveznici mogu, u odnosu na iznos poreza koji duguju na osnovu Člana 

5, da potražuju sledeće iznose za poresku godinu: 
1.1. iznose zadržane tokom istog poreskog perioda prema članovima od 17. do 

20. ovog Zakona i stava 2. člana 27. Zakona o porezu na prihod preduzeća; 
1.2. isplate poreza prema članovima 21, 22. ili 23. ovog zakona; 
1.3. poreze na prihod plaćene bilo kojoj stranoj državi, ako prihod za koji je 

strani porez plaćen podleže oporezivanju prema ovog zakona. Iznos 
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potraživanja na strani porez ograničen je na visinu poreza koji bi bio 
plaćen na taj prihod na osnovu ovog zakona. 

 
Član 26. 

Poreske prijave i uplate 
 
1. Osim kada važe stav 2. i stav 3.ovog člana svi poreski obveznici su dužni da 

pripreme godišnju poresku prijavu pre ili do 1. aprila godine koja sledi posle 
poreskog perioda. Prijava mora da bude sačinjena u obliku koji propisuje 
Poreska uprava i mora, između ostalog, da sadrži bruto prihod od svih izvora, 
dozvoljene odbitke, oporezivi prihod i dospeli porez shodno Članu 5.  

2. Poreski obveznici koji ostvaruju ili akumuliraju prihod iz samo jednog ili iz više 
od sledećih izvora nisu dužni da podnesu godišnju prijavu:  
2.1. zarade;  
2.2. poslovanje za koje se porez plaća prema podstavovima 2.1. i 2.2. stava 2. 

člana 21. ovog zakona;  
2.3. zakupnina kod koje je odbitak izvršen shodno podstavovu 2.2. stava 2. 

člana 1 10. ovog zakona ;  
2.4. kamata;  
2.5. dividende;  
2.6. lutrija ili isplate od drugih igara na sreću; i  
2.7. prihod od nematerijalne imovine.  

3. Poreski obveznici čiji je oporezivi prihod obračunat prema ovoj Uredbi manji 
od 1.000 evra nisu dužni da podnesu godišnju prijavu.  

4. Poreski obveznici koji ostvaruju ili akumuliraju prihod samo iz izvora 
navedenih u stavu 2. ovog člana ili čiji je oporeziv prihod manji od 1.000 evra 
mogu da se opredele da pripreme i podnesu godišnju prijavu 1. aprila ili pre u 
godini koja sledi posle poreskog perioda. Prijava mora da bude sačinjena na 
obrascima koje propisuje Poreska uprava i mora da sadrži, između ostalog, 
bruto prihod iz svih izvora, dozvoljene odbitke, oporezivu imovinu i porez 
dospeo shodno članu 5. ovog zakona. Prilikom obračunavanja oporezivog 
prihoda u ovoj prijavi, poreskim obveznicima koji su platili porez na prihod od 
poslovanja prema podstavu 2.1. i 2.2. stava 2. člana 21. ovogo zakona biće 
dozvoljen odbitak u iznosu od 25% bruto prihoda od poslovanja.  

5. Poreski obveznici koji su dužni da podnesu godišnju poresku prijavu moraju da 
podnesu, uz tu prijavu, konačan iznos dospelog poreza. Konačan iznos dospelog 
poreza je razlika između ukupnog dugovanog poreza za poreski period utvrđen 
u skladu sa ovog Zakona i ukupnih potraživanja prema porezu na osnovu člana 
25. ovog zakona.  

6. Ako ukupan iznos potraživanja u odnosu na porez shodno članu 25. ovog 
zakona premašuje ukupan dugovani porez za poreski period, poreski obveznik 
ima pravo da traži refundiranje uplaćenog viška poreza.  

7. Lokacija za podnošenje poreskih prijava, doznačavanje poreza i potraživanje 
refundiranja mora da bude naznačena u podzakonskim aktom koje mora da izda 
Ministarstvo privrede i finansija. 
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Član 27. 
Sprovođenje 

 
Za sprovođenje ovog zakona, ministar Ministarstva za privredu i finansije donosi 
podzakonska akta. 
 

Član 28. 
Važeći zakon 

 
1. Stupanjem na snagu ovog Zakona, stavlja se van snage svaka odredba koja je u 

suprotnosti sa ovim zakonom. 
2. Ovaj Zakon stupa na snagu 1. januara 2009, sa izuzetkom člana 14. koji stupa 

na snagu 1. januara 2010.godine. 
 

Član 29. 
Stupanje na smagu 

 
Ovaj zakon stupa na snagu 1. januara 2009. godine. 
 
Zakon br. 03/L-115 
18.decembra 2008.god. 
Predsednik Skupštine Republike Kosovo 
____________________ 
Jakup KRASNIQI 
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Zakon br. 03/L- 146  
 
O POREZU NA DODATU VREDNOST  
Skupština Republike Kosovo,  
 
Na osnovu člana 65 (1) Ustava Republike Kosovo,  
Usvaja  
 
ZAKON O POREZU NA DODATU VREDNOST  POGLAVLJE I  OPŠTE 
ODREDBE  
 

Član 1 
Svrha 

 
Ovim zakonom ureĎuje se sistem poreza na dodatu vrednost (PDV ) na teritoriji 
Republike Kosovo.  
 

Član 2 
Definicije 

 
1. Izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sledeće značenje:  

1.1. PAK - Poreska adminstracija Kosova.  
1.2. PDV- porez na dodatu vrednost koji obuhvata apliciranje opšti porez u 

potrošnji za robu i usluge, koji je tano proporcionalan sa cenom robe i 
usluga. PDV se izračunava sa ovom cenom prema apliciranoj normi, 
obavezuje se u različitim fazama proizvodnje, raspodele i ţivotnog cikla 
trgovine robe i usluga i koji se na kraju prenosi se prema zadnjem 
potrošaču.  

1.3. Direktor – Generalni direktor Poreske administracije Kosova.  
1.4. Pravo in rem - pre svega je pravo koje pruţa njegov vlasnik za korišćenje 

i dobijanje beneficija (dobara) nepokretne imovine. Oblici prava in rem su 
usufrukt i dugoročni lizing i ostala slična prava definisana u 
zakonodavstvu Kosova. Hipoteka i teret se ne smatraju prava in rem.  

1.5. Kapitalno dobro - dobra kao što su oprema ili mašine koja se koriste za 
proizvodnju drugih roba ili pruţanje usluga obezbedjivanje oporezivim 
iznosom jednakim ili većim od hiljadu (1.000) €.  

1.6. Opipljiva imovina - svaka imovina koja nije neopipljiva imovina i 
uključuje:  
1.6.1. kamate na nepokretnu imovinu;   
1.6.2. prava koja se daju onome koji raspolaţe tim pravima jedno pravo 

za upotrebu nepokretne imovine; i  
1.6.3. akcije ili kamate jednake akcijama koja daje raspolagaču de jure 

ili de facto pravo vlasništva ili raspolaganje nepokretnom imovinom, 
ili deo druge nepokretne imovine.  

1.7. Neopipljiva imovina- patenti, autorska prava, licence, ekskluzivna prava i 
druga imovina koju čine samo prava a nemaju fizički oblik.  
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1.8. Dobit - bilo koje plaćanje ili čin izbegavanje u vezi sa isporučivanjem roba 
ili usluga, i uključivaće plativ iznos ili robu dobijenu barter transakcijom;  

1.9. Barter transakcija - transakcija koja uključuje dve stranke, s jednom 
strankom koja pruţa dobar, uslugu ili kapital, osim gotovine na drugoj 
strani u zamenu za robu, usluge ili kapitala, osim gotovine.  

1.10. Privrena delatnost- svaka delatnost proizvodjača, trgovaca, odnosno 
davalaca usluga, uklučujući delatnost rudarstva i poljoprivrede kao i 
delatnosti zanatstva. Stalno korišćenje opipljive i neopipljive imovine 
posebno radi ostvarivanje prihoda označava privrednu delatnost.  

1.11. Poslodavac - bilo koje lice koje isplaćuje plate, meĎu kojima spadaju:  
1.11.1. javni organ;  
1.11.2. poslovna organizacija;  
1.11.3. stalna ustanova nedomicilne (strane) organizacije kao što je 

definisano u zakonodavstvu o porezu na prihode korporacija;  
1.11.4. nevladina organizacija;  
1.11.5. medjunarodna organizacija;  
1.11.6. strana vlada; i  
1.11.7. fizičko lice koje isplaćuje plate u toku poslovanja na Kosovo.  

1.12. Zaposleni - fizičko lice, koje radi za platu pod upravom i kontrolom 
poslodavca, nezavisno da li posao obavlja prema ugovoru, nekom drugom 
komercialnom sporazumu, odnosno da li postoji pisani ili nepisani 
sporazum. U zaposlene spadaju svi članovi izvršnih, predstavničkih i 
pravosudnih organa.  

1.13. Sa boravištem na Kosovu – podrazumeva lice koje ima mesto biznisa ili 
fiksnu jedinicu, ili u nedostaku ovog mesta biznisa ili fiksne jedinice, ima 
stalno boravište ili gde obično ţivi na Kosovu.  

1.14. Derogacija - u svrhu primene ovog zakona, derogacija znači ne-
primennjivanje ili izuzetak od opšte ili standardne pravile odredbe ovog 
Zakona.  

1.15. Rabat – popust ispaćen kupcu nakon što se dogodolo transakcija.  Primeri 
uključuju ukupne ili delimične ponovo plačanje novca od strane prodavca 
za vračenu robu ili za neprikladnosti sa kvalitetom robe   

1.16. Popust - odbitak iz spiska ili oglašenu cenu neke robe ili usluge koja je 
dostupna korisnicima u specifičnim uslovima.  Primeri uključuju popust u 
gotovinu, popust za brza plaćanja, popust za volumen, trgovački popust.  

1.17. Fiskalni elektroniski ureĎaj (Fed) - u smislu ovog zakona, pojam 
"Fiskalni Electronski ureĎaj " uključuje takve elektronske ureĎaje 
fiskalnih registar kasa, kao i elektronske ureĎaje prodajnih mesta koji su 
licencirani i ovlašćeni od strane nadleţnih organa Ministarstva Financije da 
budu prepoznate kao fiskalizovane. Takvi ureĎaji koriste elektronske 
razvijene memorije integrirane u registar kase ili u razvijene sisteme 
osnovane na komjuteru za registrovanje transakcije prodaje, njihovo 
printiranje putem fiskalnih printera i njihove certificiranje putem fiskalnih 
ureĎaja za elektronsko potpisivanje i sličnim ureĎajima. 

Fiskalni elektronski ureĎaj se koristi za izdavanje fiskalnih faktura prihoda. 
Takvo izdavanje fakture prihoda ne zavise od načina plaćanja (gotovinsko 
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plaćanje, plaćanje kreditnom karticom ili bilo koji drugi ekvivalentni instrument 
plaćanja npr. čekovima).  
1.18. Refundacija za vraćenu robu - u smislu ovog Zakona znači povraćaj 

ukupne ili delimične prodajne cene jednog artikala (robe), koji se vraća 
nakon njegova prodajna cena je evidentirana u fiskalni elektronski ureĎaj 
u skladu sa ovim zakonom.  

1.19. Keš back - bankarski instrument kojim klijent nakon kupovine robe, 
iskorištava njegovu debitnu karticu za plaćanje kupljene robe, a 
istovremeno omogućuje povlačenje gotovine iz njegovog računa kroz 
kasu.Ove dve operacije se obavljaju jednom Karticom za plaćanje.  

1.20. Izlazni porez - PDV u snabdevanjima oporezivog lica odnosno zalihe koja 
izvozi oporezivo lice.  

1.21. Umanjivi porez: 
1.21.1. obavezu PDV-a ili uplaćeni PDV koji plaća poreski obveznik na 

nabavljenu oporezivu robu ili usluge od poreskog obveznika;  
1.21.2. i  obavezu PDV ili PDV koji plaća poreski obveznik na uvezenu 

robu.  
1.22. Oporeziva isporuka - isporuke roba i usluga na osnovu svake privredne 

delatnosti koja se odvija na Kosovu, a koja nije izuzeta isporuka;  
1.23. Izuzeta isporuka - svaka nabavka robe i usluga na osnovu svake 

privredne delatnosti koju PDV; 
1.24. Entitet:  

1.24.1. korporacija ili druga poslovna organizacija koja ima status 
pravnog lica, kako je definisano u zakonodavstvu o poslovnim 
organizacijama;  

1.24.2. poslovna organizacija koja radi sredstvima u društvenoj svojini;  
1.24.3. nevladina organizacija; i  
1.24.4. stalna jedinicu nerezidentnog lica. Definicija entitet ne uključuje 

lično poslovno preduzeće ili partnerstvo;  
1.25. Lice - bilo koje fizičko, paravno lice ili subjekat a za svrhe PDV-a 

ukljućuje partnersvo i grupu lica;  
1.26. Pravno lice – korporacija, odnosno druga poslovna organizacija sa 

statusom pravnog lica kako je definisano u Zakonu o poslovnim 
organizacijama i drugog vaţećeg zakonodavstva na Kosovu;  

1.27. Partnerstvo - opšte i ograničeno partnersvo koje nije pravno lice prema 
Zakonu o poslovnim organizacijama i koji, u normalnim uslovima, 
proporcionalno dele udeo kapitala, prihoda, dobiti i gubitka medju njenim 
partnerima;  

1.28. Nevladina organizacija - svaka fondacija, udruţenje ili organizacija koja 
je registrovana kao nevladina organizacija shodno vaţećem zakonodavstvu 
o registraciji i funkcionisanju nevladinih organizacija na Kosovu.  

1.29. Grupa lica u vezi sa PDV“ - fondaciju osnovanu od strane lica sa čiji je 
zajednički cilj obavljanje posebne poslovne delatnosti, uključujući i 
konzorcijum, ali isključujući partnerstvo.  

1.30. Trenutak opterećenja sa PDV - radnja kojom se ispunjavaju potrebni 
zakonski uslovi za zaduţivanje PDV.  
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1.31. Opterećenje sa PDV - kada PAK shodno ovom zakonu, u datom trenutku 
stekne pravo da od poreskog obaveznika traţi isplatu PDV, iako se vreme 
plaćanja poreza moţe produţiti.  

1.32. Poreska faktura - faktura ili drugi dokumet koji je zatraţen u Poglavje 15 
ovog Zakona, koji izdaje oporezivo ili neoporezivo lice oko nabake robe i 
usluga.  

1.33. Kreditna nota - dokument koji je poreski obveznik izdavao primaocu 
roba ili usluga nakon izdavanja poreske fakture, u cilju namirenja, gde 
iznos poreza nemetnut tom poreskom fakturom prevazilazi stvarnu 
obavezu PDV-a za tu oporezivu nabavku.  

1.34. Nota zaduţenja” označava dokument koji je izdavao, zbog namirenja, od 
oporezivog licaprimaocu roba ili usluga nakon izdavanja poreske fakture, 
ili drugi dokumenat koji sluzi kao faktura, gde je iznos PDV-a nametnut 
tom poreskom fakturom je manji nego stvarna obaveza PDV-a za tu 
oporezivu nabavku.  

1.35. Kupon - dokument koji ima neka, ali ne i sva obeleţja fakture koje se 
odnose na poglavlje15 ovog Zakona, prema tome ne moţe da se koristi kao 
evidencija za pravo umanjenje umanjenog poreza PDV-a koji se odnosi na 
poglavlje 13 ovog Zakona.  

1.36. Izvoz- roba koja izlazi sa Kosova.  
Za npotrebe ovog zakona izvoz takodje označava skladištenje robe u slobodnoj 
zoni ili u cariskoj proceduri ili aranţiranja koja imaju isti efekat.  
1.37. Uvoz“ - roba koja ulazi na Kosovu.  
Za potrebe ovog zakona uvoz takodje označava nameštanje robe u slobodni 
promet iz slobodne zone na Kosovo ili cariske procedure ili aranţiranja koja 
imaju isti efekat.  
1.38. Jedinstven carinski dokument- dokument koji ima oblik utvrdjen 

carinskim zakonodavstvom koji se koristi unutar strukture trgovine robom 
sa trećim drţavama uključujući procedure carina povezane sa ovom 
trgovinom.  

Carinska procedura, carinska aranţranja, carinski magacini, i druga carinska 
terminologija kao n.p. slobodne zone, privremena deponiranja, reţim odbijana, 
unutrašnja i spoljašna obrada, ponovni uvoz, medjunarodni transport i dugo 
označava ono što je utvrdjeno u vaţećem carinskom zakonodavstvu.  
1.39. Ukupne isporuke - isporuke od strane jednog lica i uklučuje oporezivu i 

oslobodjenu nabavku kako je to definisano ovim zakonom.  
1.40. Šema paušalne stope za poljoprivrednike - šema oporezivanja koja teţi 

ka kompenzaciji poreza na dodatu vrednost naplaćeno na kupovinu roba i 
usluga od strane poljoprivrednika paušalne stope dodajuči jedan dodatni 
iznos na cenu nabavke izvršene od strane tih poljoprivrednika za svoje 
kupce-oporezive lice. Taj dodatni iznos izračunava se kao postotak cene i 
zove se postotak paušalne norme koji varira u zavisnosti od kategorije 
poljoprivredne delatnosti. Postoci paušalne norme su definirane na osnovu 
relevantnih makroekonomskih statističkih podataka koji omogućuju 
izračunavanje naknade za ulazni PDV na kupovine izvršene od strane 
poljoprivrednika paušalne stope.  
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1.41. Poljoprivrednik paušalne stope - poloprivrednik koji podleţe šemi 
paušalne stope kako je navedeno u članu 60. ovog Zakona.  

1.42. Kosovo – Republika Kosovo.  
1.43. Nezavisni odbor za reviziju - odbor osnovan na osnovu Zakona o 

poreskoj administraciji i postupcima, radi razmatranja ţalbi poreskih 
obveznika.  

 
Član 3 

Predmet oporezivanja 
 
1. PDV-a treba da se nametne u skladu sa odredbama ovog zakona, na:  

1.1. isporuka robe i usluga za dobit unutar Republike Kosovo (dalje samo: 
Kosovo) od oporezivog lica koji, kao takav, deluje kako je to regulisano u 
članu 4 ovog zakona; i  

1.2. uvoz robe na Kosovu.  
2. PDV u uvoze treba da se nametne i bude isplaćena uskladjena podešavanjima za 

carinske obaveze.  
 
 

POGLAVLJE II 
OPOREZIVA LICA 

 
Član 4 

Oporeziva lica 
 
1. Oporezivo lice je svako lice koji je registrovan i traţi da se registruje za PDV, i 

koji samostalno bavi poslovnom delatnošču u Kosovo, redovno odnosno 
neredovno, nezavisno rezultata poslovne delatnosti. Svaka aktivnost 
proizvodjaća, trgovaca ili lica koja isporućuju usluge, uključujući aktivnosti 
rudnika ili one iz poljoprivredne delatnosti, smatra se “Privredna aktivnost”. 
Korišćenje opipljive i neopipljive imovine radi ostvarenja prihoda posebno one 
u redovnoj osnovi, smatraju se privredne delatnosti.  

2. U stavu 1. ovog člana značenje izraza “na samostalan način” izuzima iz PDV-a 
zaposlena ili druga lica ako su povezana sa poslodavcem ugovorom o 
zaposlenju ili drugim obaveznim zakonskim aktom koji uspostavlja odnose 
zapoleni poslodavac a koji se odosi na uslove rada, isplatu i odgovornosti 
poslodavca.  

3. Organi centralnog i lokalnog nivoa kao i drugi drţavni organi regulisana 
zakonom, ne treba tretirati kao oporeziva lica u vezi sa aktivnostima ili 
transakcijama na koja se angaţuju kao javni autoriteti, i kada ubiraju targe, 
takse, doprinose ili isplate u vezi sa tim aktivnostima ili tim transakcijama. Ali, 
kada se angaţiraju u aktivnostima ili transakcijama definisane u Aneksu 1 ovog 
Zakona, u vezi ovih aktivnosti, oni tretiraju se kao oporeziva lica u vezi s tim 
aktivnostima, pod uslovom da te aktivnosti ne spadaju na takvom niskom nivou 
da se ona ne uzimju u obzir, ili ako se razvijaju od fizičkih ili pravnih lica, gde 
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takva lica ne bi bili obavezni da se registruju za PDV, kako je to utvrdjeno u 
članu 6 ovog Zakona.  

4. Organi medjunarodnih orgnizacija, strane drţave i njihove agencije, ne bi 
trebalo da se tretiraju kao oporeziva lica u vezi sa slićnim aktivnostima ili 
transakcijama ili identične sa onim spomenutim u stavu 3 ovog člana, i pored 
primanja isplate u vezi sa tim aktivnostima. Ali, agencije stranih drţava, treba da 
se tretiraju oporeziva lica u vezi sa tim aktivnostia ili transakcija, kada njihova 
tretiranja ili transakcija u njihovim drţavma moţe da se dovodi do toga da se te 
aktivnosti razvijeni od oporezivog lica.  

 
 

Član 5 
Certifikat za uvoz i izvoz 

 
1. Svako lice ukljućena u privrednu delatnost, pre nego poćinje prvu uvoznu ili 

izvoznu aktivnost, treba unapred obaveštavati PAK o takvoj aktivnosti, i da traţi 
certifikat za ovu aktivnost.  

2. PAK utvrdjuje procedure i uslove za dobijanje takvog certifikata.  
 
 

Član 6 
Opšti propisi u vezi sa zahtevom za registrovanje i izdavanje Uverenja o 

registraciji 
 
1. Svako lice koja ispunjava sve uslove, definisana o oporezivom licu, referisano u 

Članu 4 ovog Zakona, zahteva se da bude registrovano za PDV, od trenutka 
kada promet u poslednjih dvanaest (12) meseci prelazi prag od pedesethiljada 
(50.000) evra. Obračunavanje perioda od dvanaest (12) meseci, počinje od 
meseca u kome je prekoračen prag. Deo isporuke kao rezultat prekoračenja 
praga, uzeće se u obzir radi naplativosti PDV-a. Ministar ekonomije i financija 
odlukom Vlade Kosova i nakon usvajanja u Skupštini, moţe da izda pod-
zakonski akt za uvrstavanje u korišćenje niskog praga PDV-a.  

2. Kada lice registruje za PDV, PAK, tom oporezivom licu daje Uverenje 
registracije koja sadrţi ime, njegov fiskalni broj i registarski broj poreskog 
obveznika registrovan za PDV i adresu/adrese u kojima lice obavlja poslovnu 
delatnost. Original odnosno uvereni primerak uverenja registracije, objavi se u 
vidnom mestu biznesa gde javnost uoćava i lakše pročita.Uverenje registracije 
dizajnira PAK.  

3. Fizičko lice koja se bavi istom ili drugom poslovnom delatnošću i ima više 
mesta unutar Kosova, za potrebe ovog Zakona, treba da se identifikuje jednim 
individualnim i registarskim brojem za PDV. Kada fizičko lice registruje za 
PDV-e jednim lićnim identifikacionim brojem, PAK treba da izda uvrenje 
registracije kako je to utvrdjeno stavom 2 ovog ćlana, koja sadrţi ime, fiskalni i 
registarski broj poreskog obveznika za PDV i adresu ili adrese mesta u kojima 
razvija biznis.  
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4. Partnerstvo i grupisanje lica za ciljeve ovog Zakona treba da se identifikuje 
jedinim registarskim brojem za PDV. Radi naplate obaveza i uţivanje prava 
utvrdjene ovim Zakonom, partneri ili članovi grupe lica, treba da odredjuju 
jednog partnera predstavnika odnosno člana predstavnika. Kada partneri i 
ćlanovi, još nisu registrovani za PDV, tada mogu da izaberu da se registruju za 
ove ciljeve pre registracije partnerstva ili grupe lica.  

5. Lica koja nisu stanoviti na Kosovo, treba da se registruju za PDV od početka 
poslovne delatnosti na Kosovo, nezavisno od praga koji utvrdjen u stavu 1 ovog 
člana. Oporezivo lice koji nije stanovit na Kosovo, treba da imenjuje svog 
poreskog predstavnika kako je referisano u stavu 5 člana 52 ovog Zakona, 
izuzev slučajeva iz stava 4. člana 52 ovog Zakona. Takvo oporezivo lice treba 
registrovati u njeno ime i ime njenog poreskog predstavnika u roku od pet (5) 
dana posle imenovanje poreskog predstavnika i pre početka poslovne delatnosti 
na Kosovu.  

6. ATK treba da ga tretira kao da je bio registrovan za potrebe PDV-a, svako lice 
koja nastavlja da razvija poslovnu delatnost, oporeyivog lica koji je umreo, 
bankrotirao ili nije u stanju da razvija poslovnu delatnost, od dana u kojoj nje 
oporezivo lice umreo, bankrotirao ili nije ustanju da obavlja poslovnun 
delatnost, dok drugo lice registruje se.  

 
 

Član 7 
Obavezna registracija – obaveza za saopštavanje izmene podataka registracije 

 
 
1. Svako lice, osim ako nije drugačije regilisano ovim zakonom, je obvezna da se 

registruje od momenta prekoraćenje praga, kako je referisano u u stavu 1 člana 
6 ovog zakona i treba da saopštava PAK u roku od petnaest (15) kalendarskih 
dana od dana kada je stvorena obaveza za regisrovanje. Registracija stupa na 
snagu od trenutka prekoračenja praga.  

2. Svako lice koja nije na vreme saopštilo i nije na vreme registrovano, treba 
prinudno da se registruje od PAK-a, sa retroaktivnim efektom od dana 
prekoračenja praga kako je utvrdjeno u stavu 1 člana 6 ovog čakona.  

 
 

Član 8 
Dobrovoljna registracija 

 
 
1. Svako lice koja ispunjava uslove iz člana 4 ovog Zakona, ali ne ispunjava 

uslove prema članu 6 ovog Zakona, ima pravo da bira za registraciju i za to 
treba da obaveštava PAK-a.  

2. PAK, treba takvo lice efektivno registruje od trenutka podnošenje zahteva, ako 
lica koja podnosila zahtev, ispunjava uslove iz člana 4 ovog Zakona.  
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3. Dobrovoljni regisrovani poreski obveznici podleţu istim pravilima oko izmena i 
prestanka delatnosti kao oporeziva lica registrovani u skladu sa članom 6 ovog 
Zakona.  

 
Član 9 

Brisanje iz registra 
 
1. Svako registrovano oporezivo lice, moţe zatraţiti od PAK-a, anuliranje 

registracije za ciljeve PDV-a, ako njihov promet u zadnjih dvanaest (12) meseci 
bio ispod praga referisan u članu 6 ovog zakona. Brisanje iz registra stupa na 
snagu od dvanaest (12) meseci od dana podnošenja zahteva.  

2. Svako registrovano oporezivo lice, obavezno je traţiti brisanje i registra od dana 
prestanka delatnosti. Ono je duţno obavestiti PAK u roku od petnaest (15) dana 
od prestanka njegove aktivnosti. Brisanje iz registra stupa na snagu danom 
prestanka delatnosti.  

3. PAK moţe da vrši brisanje iz registra oporezivog lica registrovanog za svrhu 
PDV, kada to lice ne poštuje propise ovog zakona. PAK je duţno obavestiti lice 
i da obrazloţi za takvu odluku.  

4. Ministar privrede i finansije donosi podzakonski akt radi utvrdjivanja procedure 
za sprovodjenje čl. 7, 8, i 9 ovog zakona. Ovim podzakonskim aktom se takodje 
propisuju i posebna pravila za utvrĎivanje praga za kategoriju lica čiji se 
promet u većini slučajeva sastoji se iz izuzetih isporuka.  

 
 

POGLAVLJE III 
OPOREZIVE TRANSAKCIJE 

 
 

Član 10 
Isporučivanje robe 

 
1. Isporučivanje robe označava transfer prava raspolaganjem materjalnom 

imovinom kao vlasnik.  
2. Pored transakcija iz stava 1 ovog člana, svaka sledeća smatra se isporučivanje 

robe:  
2.1. Transfer vlasništva imovine u odnosu isplate kompenzacije:  

2.1.1. nalogom javnog autoriteta;  
2.1.2. u ime javnog autoriteta; ili  
2.1.3. u skladu sa zakonskim propisima.  

2.2. Aktualan transfer robe po osnovu ugovora o zakupnini na odredjeni rok, ili 
prodaja robe prema uslovima produţetka, koja po naplatom poslednje rate 
normalnom kursuslučajeva vlasništvo treba da se vrši transfer najkasnije.  

2.3. Tensfer robe prema ugovoru, ispod koje treba vršiti naplatu provizije u 
kupovinu odnosno prodaju.  

3. Transfer odredjenih gradjevinskih poslova kao isporučivanje robe kako se 
definiše jednim pod-zakonskim aktom donošen od ministra privrede i finansija.  
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4. Kao opipljiva tretira se sledeća imovina:  
4.1. Električna struja, gas, grejanje,pohladjenje i slićne;  
4.2. Pravo in rem koje su date nositelju prava korišćenja nad nepokretnom 

imovinu i akcija u vezi sa nepokretom imovinom koje daje ovom nositelju 
pravo na vlasništvo ili raspolaganje nepokretnom imovinom ili njenog 
dela.  

 
Član 11 

Korišćenje poslovnih sredstava za neposlovne namene 
 
 
1. Korišćenje robe od oporezivog lica koja su deo sredstva njegovog biznesa, za 

privatne svrhe ili njenog osoblja, ili slobodno raspolaganje tim srestvima ili 
uopšte iskorišćavanje u druge svrhe od biznesa, treba smatrati kao isporučivanje 
robe za dobit, gde je PDV potpuno ili delimično umanjen na ovu robu ili njenog 
dela.  

2. Korišćenje robe za biznes kao uzorak ili poklon ma vrednosti ne treba smatrati 
kao isporučivanje robe za dobit.  

3. Ministar za privredu i finansije treba da donese podzakonski akt za sprovodjenje 
ovog člana.  

 
Član 12 

Korišćenje robe za potrebe biznisa pod odreĎenim okolnostima odbitaka PDV-
a u svrhe biznisa 

 
1. Korišćenje od strane oporezivog lica za potrebe njegovog biznesa, 

proizvodjačke robe, izgradjene, izvedene, preradjene, kupljene, ili uvezene u 
kursu tog biznisa, gde PDV na tu robu nije potpuno umanjeno, kao da su uzete 
od drugog oporezovog lica, smatra se kao isporuka robe za dobit. 

2. Korišćenje robe od oporezivog lica za potrebe aktivnosti u neoporezive oblasti, 
gde PDV u toj robi postane celokupno ili delimićno umanjeno prihvatanjem ili 
iskorišćenjem u skladu sa tačkom 1 ovom članom.  

3. Osim slučajeva iz člana 13 ovog Zakona, vodjenje robe od oporezivog lica, ili 
od njegovog sledbenika, kada je on prestao da obavlja poslovnu oporezivu 
delatnost, gde PDV u toj robi postane celokupno ili delimićno umanjeno 
prihvatanjem ili iskorišćenjem u skladu sa tačkom 1 ovog člana, takodje 
smatraju se kao isporuka robe za dobit.  

 
 

Član 13 
Transfer biznisa 

 
 

1. U momentu transfera od oporezivog lica bilo za dobit ili nedobit, ili kao 
doprinos za kompaniju svim srestvima ili deo tih srestava, nema isporućivanje 
robe.  
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2. Lice, kome se srestva transferišu, treba da se smatra kao sledbenik transferista i 
ne treba da se optereti PDV-om u tom transferu, pod uslovom da sledbenik 
transefista je oporezivo lice koji je registrovan ili je obavezan da se registruje za 
potrebe PDV-a. Transferista i onaj koji prima transfer, treba da obaveštava PAK 
za njihoveciljeve za sprovodjenje ovog člana najmanje 30 dana pre transfera.  

3. Svaka neisplaćena obaveza i pravo transferista, predvodjena ovim Zakonom pre 
momenta transfera, postane obaveza ili pravo primaoca transfera.  

4. Sve informacije, knjige ili beleška koja se odnosi na biznes koji je transferiran, i 
traţen da se vodi aktualnim zakonom o PDV-u ili dosadašnjim Zakonom PDV-
a, sada u mesto transferista treba da se vodi od primaoca transfera, osim ako 
Direktor ne naredi drugaćije na zahtev transferista. 

5. Ministar Privrede i Finansije treba da donese pod-zakonski akt u kome iznese 
procedure i pravila za sprovodjenje Člana.  

 
 

Član 14 
Isporučivanje usluga 

 
 
1. Isporuka usluga označava svaku transakciju koja ne predstavlja isporućivanje 

robe.  
2. Isporuke usluga, pored ostalog, sastoji se i od jednog od sledećih transakcija: 

2.1. davanje nematerjalne imovine, bez obzira da li podleţe dokumentu 
stvaranje titulara vlasništva;  

2.2. obaveza da se uzdrţe od nekog akta, ili toleriše akt ili situaciju;  
2.3. pruţanje usluga zavisno od:  

2.3.1. nalogom javnog autoriteta;  
2.3.2. u ime javnog autoriteta; ili  
2.3.3. zasnivajući se na pozitivne zakona Kosova.  

3. Isporuke usluga kanalizacije, prikupljanje smeće i zemljište uz nadoknadu od 
strane opštinskih ili javnih organa.  

 
 

Član 15 
Korišćenje poslovnih sredstava za neposlovne namene 

 
 
1. Korišćenje robe koja je deo sredstva biznesa, od oporezivog lica ili njenog 

osoblja za ličnu korist, ili uopše za druge namene od onih iz svog biznesa, gde 
PDV u tu robu bila potpuno ili delimićno umanjena smatraju se kao isporuka 
robe za dobit.  

2. Isporuke usluga bez oduţivanja od oporezivog lica za lićno korišćenje ili njeno 
osoblje, ili uopšte za druge potrebe od one iz njegovog biznesa, takodje 
smatraju se kao isporuka robe za dobit.  
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Član 16 
Korišćenje samo-isporučenih usluga u poslovne svrhe 

 
1. Iporuke usluga od oporezivog lica za potrebe njenog biznesa, kao da je 

isporućivanje od nekog drugog oporezivog lica, gde PDV u toj usluzi neće biti 
potpuno umanjen, treba da se smatra kao isporučivanje usluga za dobit.  

2. Gradjevinski poslovi, remonta, odrţavanje, oko korišćene nepokretne imovine 
ili koja če se koristit za postojeću ili buduču privrednu delatnost ili izvršenu bez 
naknade od oporezivog lica ili njegovog lica za sebe, treba da se tretura kao 
usluga za dobit.  

 
Član 17 

Usluge u vezi transfera biznisa 
 
Kod isporuke usluga oko transfera biznesa takodje treba da se sprovode propisi 
Člana 13 zamenom “isporučivanje robe” sa “isporučivanje usluga”.  
 

Član 18 
Korišćenje usluga u njegovo ime ali na račun drugog lica 

 
Kada oporezivo lice delovanjem u njegovo ime ali u korist drugog lica, ućestvuje u 
isporučivanje usluga, traţi da primi sam i da sam vrši isporučivanje ovih usluga.  
 
 

POGLAVLJE IV 
MESTO OPOREZIVIH TRANSAKCIJA 

 
Član 19 

Mesto isporučivanje robe 
 
1. Isporuke robe bez transporta. Kada je roba otpremljena ili transportovana, mesto 

isporučivanja smatra se da je mesto gde je roba postavljena u trenutku 
isporučivanja.  

2. Isporučivanje robe sa transportom:  
2.1. kada je roba otpremana ili transportovana od snabdevača, potrošaća ili 

trećeg lica, mesto sporučivanja smatra se da je mesto gde je roba 
postavljena  u trenutku poćetka otpremljenje ili transportovanje robe 
potrošača;  

2.2. kada roba otpremljena ili transportovana od snabdevača, potrošaća ili 
trećeg lica, instalira ili montira, sa ili bez testiranja, od ili na raćun 
potrošaća, mesto snabdevanja smatra se da je mesto gde je roba instalirana 
ili montirana.  

3. Isporuka robe u paljubama brodova, aviona ili vozova:  
3.1. kada je roba isporučivana u paljubama brodova, aviona ili vozova za 

vreme transporta putnika unutar teritorije Kosova, mesto snabdevanja 
treba da je u polaznu tačku transporta putnika;  
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3.2. prilikom putovanja koja poćinje na Kosovo da se ide u mesto van Kosova, 
i da se vrati na Kosovo, samo deo putovanja od Kosova do mesta van 
Kosova, smatra da se dešavalo u polaznu tačku na Kosovu;  

3.3. u slučaju povratnog putovanja, faza povratka treba da se smatra posebnim 
deom transporta.  

4. Isporuka prirodnog gasa i struje preko distributivnog sistema:  
4.1. u slučaju isporuke gasom preko sistema distribuiranja prirodnog gasa ili 

elektriciteta za oporezivog trgovca, mesto isporučivanja smatra da je mesto 
gde trgovac postavljao njen biznes ili mesto gde mu je fiksna jedinica gde 
se vrši isporučivanje robe, ili u nedostatku tog mesta biznesa ili fiksne 
jedinice, mesto gde mu je stalno boravište ili gde obićno stanuje. U smislu 
ovog stava "oporezivi trgovac" podrazumeva oporezivo lice gde njegova 
glavna aktivnost oko isporučivanja gasa i elektriciteta je preprodavanje 
ovih proizvoda a potrošnja od njega samog je nezapaţeno.  

4.2. u slučaju isporuke gasom sistemom distribuiranja prirodnog gasa i 
elektriciteta, gde takvo isporučivanje nije ukljućena u podtačku 4.1 ovog 
člana, mesto isporučivanja treba da je mesto gde potrošać efektivno potroši 
i koristi robu.  

4.3. kada celokupan ili deo gasa ili elektriciteta nije efektivno potrošen od 
potrošača, nepotrošena roba smatra se da je potrošena i korišćena na mestu 
gde potrošač postavljao svoj biznes ili gde mu je fiksna jedinica u kojoj se 
vrši isporuke robe.U nedostatku takvog mesta biznesa ili fiksne jedinice, 
smatra se da potrošač koristi i potroši robu na mesto stalne adrese ili mesto 
gde obićno stanuje.  

 
Član 20 

Mesto isporučivanja usluga 
 
1. Definicija oporezivog lica za potrebe ovog zakona: U cilju sprovoĎenja pravila 

u vezi sa mestom pruţanja usluga, definicija oporezujućeg lica će biti:  
1.1. oporezujuće lice će biti svako lice koje tokom svoje privredne aktivnosti, 

kao što je izneto u članu 4 ovog zakona:  
1.1.1. obavlja snabdevanje robom i uslugama koje se oporezuju ili koje 

su osloboĎene poreza, pri čemu promet koji obavlja prelazi vrednost 
od pedesethiljada (50.000) €;  

1.1.2. obavlja snabdevanje robom i uslugama koje se ne terete PDV-om, 
pri čemu promet koji obavlja ne prelazi vrednost od pedesethiljada 
(50.000) €.  

1.2. Svako lice koje nije obuhvaćeno podstavom 1. stava 1 ovog člana neće se 
smatrati oporezujućim licem u vezi sa svim uslugama koje mu se pruţaju.  

2. Opšte pravilo i posebna pravila u vezi sa pruţanjem usluga oporezujućim licima 
koja deluju kao takva.  
2.1. Opšta pravila: Mesto pruţanja usluga licu koje deluje kao takvo treba biti 

mesto gde je ovo lice osnovalo svoje poslovanje. Ali u slučaju da se ove 
usluge pruţaju nekoj fiksnoj jedinici oporezujućeg lica koje je smešteno na 
mestu različitom od mesta gde je osnovano poslovanje, mesto pruţanja 
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usluga treba da bude mesto na kome se nalazi ova fiksna jedinica. U 
nedostatku mesta osnivanja ili mesta fiksne jedinice, mesto pruţanja usluga 
treba da bude mesto gde oporezujuće lice koje prima ove usluge ili ima 
stalnu adresu ili obično ţivi.  

2.2. Posebna pravila:  
2.2.1. pruţanje usluga u vezi sa nepokretnom imovinom: Mesto pruţanja 

usluga, u vezi sa nepokretnom imovinom, uključujući i usluge 
stručnjaka i agenata prodaje imovine, obezbeĎivanje hotelskog 
smeštaja ili smeštaja u sektorima sa sličnim funkcijama kao kampovi 
za odmor ili mesta formirana za korišćenje kao mesta kampovanja, 
davanje prava za korišćenje nepokretne imovine i usluge pripreme i 
koordinacije graĎevinskih poslova, kao usluge arhitekata i firmi koje 
pruţaju nadgledanje na mestu, je mesto gde je nepokretna imovina 
smeštena. (član 47).  

2.2.2. mesto pruţanja prevoza putnika je mesto gde se obavlja prevoz u 
odnosu na puteve koje pokriva.  

2.2.3. mesto pruţanja usluga će biti mesto gde se zapravo odvijaju 
dešavanja, kao u nastavku, u vezi sa:  
2.2.3.1. usluge u vezi sa ulaznicama za kulturna, umetnička, 

sportska, naučna, obrazovna ili slična dešavanja, kao sajmovi i izloţbe, 
i u vezi sa pomoćnim uslugama koje se odnose na ulaznice;  
2.2.3.2. usluge u vezi sa kulturnim, umetničkim, sportskim, 

naučnim, obrazovnim, zabavnim ili sličnim aktivnostima, kao sajmovi 
i izloţbe, uključujući i pruţanje usluga organizatorima takvih aktivnosti 
i pomoćnih usluga u vezi sa odgovarajućim uslugama;  

2.2.4. mesto pruţanja usluga restorana ili pruţanja usluga ishrane 
različitih od onih koje se obavljaju fizički na palubama brodova, u 
avionima ili vozovima tokom dela operacije prevoza putnika na 
Kosovu, će biti mesto gde se fizički obavljaju usluge;  

2.2.5. mesto kratkoročnog davanja u zakup transportnih sredstava će biti 
mesto gde se zapravo transportna sredstva stavljaju na raspolaganje 
klijentu;  

2.2.6. Mesto započinjanja operacije transporta gde se fizički obavlja 
pruţanje usluga restorana ili pruţanja usluga ishrane na palubama 
brodova, u avionima ili vozovima tokom dela operacije transporta 
putnika obavljenih unutar Kosova.  

2.3. Kako bi se izbeglo dvostruko oporezivanje, neoporezivanje ili loša 
konkurencija, ministar privrede i finansija, u vezi sa uslugama ili nekim od 
usluga za koje se mesto pruţanja odreĎuje u stavu 2.2. i 2.3.5. ovog člana, 
moţe:  
2.3.1. smatrati da se mesto pruţanja, nekih ili svih ovih usluga koje se 

obavljaju na teritoriji Kosova, nalazi van Kosova ukoliko se efektivno 
korišćenje i primanje ovih usluga obavlja van Kosova;  

2.3.2. Smatrati da se mesto pruţanja nekih ili svih ovih usluga koje se 
obavljaju van Kosova, ustvari nalazi unutar njegove teritorije ukoliko 



330 

se efektivno korišćenje i primanje ovih usluga obavlja na teritoriji 
Kosova.  

2.3.3. Ukoliko ministar privrede i finansija odredi da postoje uslovi, kao 
što je opisano u stavu 2.3, primena svake promene odredbi podstava 
2.3.1. ili 2.3.2. će se obaviti primenom podzakonskog akta izdatog 
nakon usvajanja od strane Skupštine.  

3. Opšta i posebna pravila u vezi sa pruţanjem usluga licima koja se ne oporezuju 
koja deluju kao takva:  
3.1. Opšta pravila: Mesto pruţanja usluga licima koja se ne oporezuju će biti 

mesto gde je dobavljač osnovao svoje poslovanje. MeĎutim, ukoliko ove 
usluge pruţa fiksna jedinica dobavljača koja se nalazi na mestu različitom 
od mesta gde je dobavljač osnovao svoje poslovanje, mesto pruţanja ovih 
usluga će biti mesto gde je smeštena ova fiksna jedinica. U nedostatku 
mesta osnivanja ili mesta fiksne jedinice, mesto pruţanja usluga će biti 
mesto gde dobavljač ima stalnu adresu ili gde obično stanuje.  

3.2. Posebna pravila:  
3.2.1. pruţanje usluga u vezi sa nepokretnom imovinom: mesto pruţanja 

usluga, u vezi sa nepokretnom imovinom, uključujući i usluge 
stručnjaka i agenata prodaje imovine, obezbeĎivanje hotelskog 
smeštaja ili smeštaja u sektorima sa sličnim funkcijama kao kampovi 
za odmor ili mesta osnovana za korišćenje kao mesta kampovanja, 
davanje prava za korišćenje nepokretne imovine i usluge pripreme i 
koordinacije graĎevinskih poslova, kao usluge arhitekata i firmi koje 
pruţaju nadgledanje na mestu, je mesto gde je nepokretna imovina 
smeštena;  

3.2.2. mesto obavljanja prevoza putnika je mesto gde se obavlja prevoz u 
odnosu na puteve koje pokrova;  

3.2.3. mesto pruţanja usluga prevoza robe je mesto gde se obavlja prevoz 
u odnosu na pokrivene puteve;  

3.2.4. mesto pruţanja usluga će biti mesto gde se zapravo odvijaju 
dešavanja kao u nastavku, u vezi sa:  
3.2.4.1. usluge u vezi sa ulaznicama za kulturna, umetnička, 

sportska, naučna, obrazovna ili slična dešavanja, kao sajmovi i izloţbe, 
i u vezi sa pomoćnim uslugama koje se odnose na ulaznice;  
3.2.4.2. usluge u vezi sa kulturnim, umetničkim, sportskim, 

naučnim, obrazovnim, zabavnim ili sličnim aktivnostima, kao sajmovi 
i izloţbe, uključujući i pomoćne usluge u vezi sa odgovarajućim 
uslugama;  

3.2.5. mesto usluge je mesto gde se fizički obavljaju usluge:  
3.2.5.1. u vezi sa pruţanjem usluga restorana ili pruţanja usluga 

ishrane različitih od onih koje se obavljaju fizički na palubama 
brodova, u avionima ili vozovima tokom dela operacije prevoza 
putnika na Kosovu;  
3.2.5.2. u vezi sa pomoćnim transportnim aktivnostima, kao: 

utovar, istovar, prenos i slične aktivnosti;  
3.2.5.3. u vezi sa poslovima i procenama pokretne imovine;  
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3.2.6. mesto kratkoročnog davanja u zakup transportnih sredstava će biti 
mesto gde se zapravo transportna sredstva stavljaju na raspolaganje 
klijentima – primaocima. Za potrebe ovog podstava „kratkoročni“ 
podrazumeva kontinuirano posedovanje ili korišćenje transportinih 
sredstava u periodu ne duţem od trideset (30) dana, a u slučaju kada je 
reč o brodovima ne duţem od devedeset (90) dana.  

3.2.7. mesto pruţanja usluga restorana ili snabdevanja hranom koja se 
fizički obavljaju na palubama brodova, u avionima ili vozovima tokom 
operacije prevoza putnika na teritoriji Kosova će biti na polazištu 
operacije prevoza putnika;  

3.2.8. mesto pruţanja usluga pruţenih na elektronski način, koje su iznete 
u Aneksu II, a koje se pruţaju licima koja se ne oporezuju na Kosovu 
ili licima koja imaju stalnu adresu ili obično stanuju na Kosovu od 
strane oporezujućeg lica koje je zasnovalo svoje poslovanje van 
teritorije Kosova ili se tamo nalazi njegova stalna poslovna jedinica 
koja pruţa usluge ili kada u nedostatku mesta poslovanja ili fiksne 
jedinice ovo lice ima stalnu adresu ili obično stanuje van teritorije 
Kosova, će biti mesto boravka neoporezujućeg lica ili mesto na kome 
to lice ima stalnu adresu ili gde obično stanuje. Kada pruţalac usluga i 
klijent komuniciraju putem elektronske pošte, ova pruţena usluga se ne 
treba automatski shvatiti kao usluga koja je pruţena na elektronski 
način.  

3.2.9. Mesto pruţanja usluga u nastavku, neoporezujućem licu koje 
boravi ili ima stalnu adresu ili obično stanuje van teritorije Kosova će 
biti mesto boravka lica na kome ono ima stalnu adresu ili gde obično 
boravi:  
3.2.9.1. prenos i odreĎivanje autorskih prava, patenata, licenci, 

trgovačkih marki i sličnih prava;  
3.2.9.2. usluge reklamiranja;  
3.2.9.3. usluge savetnika, inţinjera, savetničkih firmi, advokata, 

knjigovoĎa i ostale slične usluge, kao i obrada podataka i 
obezbeĎivanje informacija;  
3.2.9.4. obaveza potpunog ili delimičnog uzdrţavanja od 

obavljanja poslovne delatnosti ili prava iznetih u ovom članu;  
3.2.9.5. bankarske, finansijske ili osiguravajuće transakcije, 

uključujući i ponovno osiguranje, isključujući pozajmicu sefova;  
3.2.9.6. snabdevanje osoblja;  
3.2.9.7. davanje u zakup opipljive pokretne imovine, isključujući 

sva transportna sredstva;  
3.2.9.8. obezbeĎivanje pristupa i transporta ili transmisije preko 

sistema distribucije prirodnog gasa i električne energije i 
obezbeĎivanje drugih usluga u direktnoj vezi sa ovim;  
3.2.9.9. telekomunikacione usluge;  
3.2.9.10. usluge radijskih i televizijskih emisija;  
3.2.9.11. usluge pruţene na elektronski način, posebno onih iznetih 

u Aneksu II. Kada pruţalac usluga i klijent komuniciraju putem 
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elektronske pošte, ova pruţena usluga se ne treba automatski shvatiti 
kao usluga koja je pruţena na elektronski način.  

3.2.10. Mesto pruţanja usluga u vezi sa telekomunikacionim uslugama i 
uslugama radijskih emisija na Kosovu, ukoliko se ove usluge pruţaju 
licima koja se ne oporezuju a koja su osnovana na Kosovu ili licima 
koja imaju stalnu adresu ili obično stanuju na Kosovu od strane 
oporezujućeg lica koje je osnovalo svoje poslovanje van teritorije 
Kosova ili se tamo nalazi njegova stalna poslovna jedinica koja pruţa 
usluge ili u nedostatku mesta poslovanja ili fiksne jedinice ovo lice ima 
stalnu adresu ili obično stanuje van Kosova;  

3.2.11. mesto pruţanja usluga licima koja se ne oporezuju, od strane 
posrednika koji deluje u ime i za interes nekog drugog lica će biti 
mesto gde je obavljena osnovna transakcija prema ovom Zakonu;  

3.3. kako bi se izbeglo dvostruko oporezivanje, neoporezivanje ili loša 
konkurencija, ministar privrede i finansija, u vezi sa uslugama ili nekim od 
usluga za koje se mesto pruţanja ureĎuje u stavovima 2.1, 3.2.6 i 3.2.9 od 
3.2.9.1. do 3.1.9.10, moţe se:  
3.3.1. smatrati da se mesto pruţanja neke ili svih ovih usluga koje se 

obavljaju na teritoriji Kosova, nalazi van Kosova ukoliko se efektivno 
korišćenje i primanje ovih usluga obavlja van Kosova;  

3.3.2. smatrati da se mesto pruţanja nekih ili svih ovih usluga ukoliko se 
obavljaju van Kosova, nalazi unutar njegove teritorije ukoliko se 
efektivno korišćenje i primanje ovih usluga obavlja na teritoriji 
Kosova;  

3.3.3. ukoliko ministar privrede i finansija odredi da postoje uslovi, kao 
što je opisano u paragrafu 3.3, primena svake promene odredbi 
odeljaka 3.3.1. ili 3.3.2. će se obaviti primenom podzakonskog akta 
izdatog nakon usvajanja od strane Skupštine.  

 
Član 21 

Mesto uvoza robe 
 
1. Opšta pravila: Mesto uvoza robe je ono mesto gde je uspostavljena roba kada 

ulazi na Kosovo.  
2. Derogiranja: 

2.1. preko derogiranja iz stava 1 ovog člana, gde pri ulasku na Kosovo, roba 
koja nije u slobodnom kretanju uspostavlja se u nekih od aranţmana 
Carine, kao: carinski magacini ili slićni carinski aranţmani ili pod 
privremenim aranţmanima uvoza uz potpuno oslobadjanje carinskih 
obaveza, ili prelaznim aranţmanima, mesto uvoza te robe treba da je na 
Kosovo, gde prestaje pokriće robe ovim aranţmanima i situacijama;  

2.2. slično tome, kada pri ulasku na Kosovu, roba koja je u slobodnom kretanju 
postavljaju se u nekim od ovih aranţmana ili situacijama referisana u tačku 
1 ovog podčlana, mesto uvoza treba da je na Kosovo, gde prestaje pokriće 
robe ovim aranţmanima i situacijama;  



333 

2.3. ministar za privredu i finansije treba da donese podzakonski akt kojim se 
objašnjava sprovodjenje ovog stava.  

 
POGLAVLJE V 

MOMENAT NASTAJANJE OBAVEZE I OPOTRECIVANJE SA PDV 
 

Član 22 
Momenat nastajanja opterećenja i opterećivanje sa PDV za isporuku robe i 

usluga 
1. Opšta pravila: Trenutak opterećenja treba da se dešava i PDV postane 

opterećeno kada se vrši isporuka robe i usluga.  
2. Specifična pravila prilikom uzastopnih pregleda raćuna i sledećih naplata:  

2.1. kada imamo uzastopno preglede raćune ili uzastopne naplate, isporuka 
robe drugačije od one davanje pod kirijom robe za odredjeni period ili od 
prodaje robe pod uslovima odgadjanja, kako je referisano u podstavu 2. 
stava 2. člana 10, ili isporuka usluga treba da se smatra da je završeno 
završetkom perioda za koju se povezuju pregledi raćuna ili naplata;  

2.2. uzastopna isporuka robe i usluga u toku vremenskog perioda treba da se 
smatra da je završeno u razmaku od mesec dana;  

2.3. dugoročne ugovore, uključujući graĎevinske dugoročne ugovore i ugovore 
o instalacijama treba ih smatrati zaključenim u redovonim intervalima ali 
namanje na kraju svake kalendarske godine.  

3. Naplata na računu pre isporuke robe i usluga:  
3.1. kada se vrši isplata ili je izvršena u računu pre isporuke robom i uslugama, 

PDV treba da postane opterećena u prijemu naplate i iznosa naplate.  
3.2. izdavane fakture pre nabavke robe i usluga: Kada se faktura izdaje pre 

nabavke robe i usluga, PDV postaje opterećen u trenutku izdavanja 
fakture.  

4. Specijalni slučajevi:  
4.1. kod slučaja nabavke robe i usluga referisane u članove 11, 12, 15 i 16 ovog 

Zakona, PDV postane opterećena u poreskom periodu dešavanja trenutka 
opterećenja;  

4.2. ministar privrede i finansija treba da donese pod-zakonski akt da predvidja 
da PDV postane opterećena od trenutka opterećenja oko odredjenih 
stransakcija ili odredjenih kategorija oporezivih lica, gde obavezni rok za 
dostavljanje fakture kako je referisano u stavu 4 člana 44 ovog zakona nije 
poštovan.  

 
Član 23 

Trenutak opterećenja i opterećivanje sa PDV-om za uvoz robe 
 
1. Opšta pravila: Trenutak opterećenja treba da se desi i PDV treba da postane 

opterećen kada se roba uvozi.  
2. Specijalna pravila:  

2.1. roba koja ulazi na Kosovu, koja nije u slobodnom kretanju postavlja se u 
nekom od aranţmana ili situacijama referisana u članu 35 ovog Zakona, 
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prelazne procedure Carine ili pod privremenim aranţmanima uvoza uz 
totalnom oslobodjenju od carinskih obaveza, ili pod spoljašnjim prelaznim 
aranţmanima, momenat opterećenja treba da dešava i PDV postane 
opterećna samo kada roba prestane da bude pokrivena od ovih aranţmana 
ili situacija;  

2.2. kada uvezena roba podlegnu carinskim obavezama, treba da se dešava 
trenutak opterećenja i PDV postane opterećivana;  

2.3. vaţeći propisi koja regulišu carinske obaveze, sprovode se iz trenuaka 
utovara i trenuaka i kada PDV postane opterečena za uvezenu robu koja se 
ne podleţu carinskim obavezama na Kosovu.  

 
 

POGLAVLJE VI 
OPOREZIVI IZNOS 

 
Član 24 

Oporezivi iznos za isporuku robe i usluga 
 
1. Opšta pravila:  

1.1. U vezi sa isporukama robe i usluga, drugačije od onoga što je referisano u 
stavove 24.2 i 24.3 ovog člana, oporezivi iznos treba da obuhvata sve što 
predstavlja dobiveni dobit ili koji se uzima od snabdevaća, u povraćaj 
snabdevanja od porošaća ili treće lice, uključujući subvencije diretno 
povezane sa cenom nabavke.  

1.2. ako je isporuka za dobit u novcu, njena vrednost treba da bude jednaka 
iznosu dobiti;  

1.3. ako isporuka vrši se za dobit koja nije novca ili ne sastoji potpuno od 
novca, njena vrednost treba da se uzima prema otvorenoj trţišnoj ceni za 
snabdevanje.  

2. Za potrebe ovog Zakona “otvorena trţišna cena” označava potpun iznos koju 
treba da plati potrošeć istog stepena marketinga kojem se dešava isporuka robe i 
usluga, pod jednakim uslovima konkurencije, za snabdevaća koji vlada trzište 
unutar Kosova gde je vršena isporuka, da bi uzeo robu i usluge u tom trenutku.  

3. Kada ne moţe da se vrši uporedjenje za isporuku robe i usluga, “otvorena trţišna 
cena” podrazumeva sledeće:  
3.1. u vezi sa robom, iznos koji nije manji od cene nabavke robe ili slićne robe, 

ili u nedostatku kupovne cene, cena koštanja utvrdjena u vreme isporuke;  
3.2. oko usluga, iznos koji nije manji od pune cene oporezivog lice koji pruţa 

tu uslugu.  
4. Oporezivi iznos ukljućuje sledeće faktore:  

4.1. poreze, obaveze, takse i komisije, isključujući PDV;  
4.2. neredovni vanredni troškovi, na primer,one za komisije, paketiranje, 

transportovanja i troškovi osiguranja, od snabdevaća za potrošača;  
4.3. za ciljeve podstava 2. stava 4. ovog zakona, neredovni troškovi mogu se 

pokrivati posebnim sporazumom.  
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5. povratni troškovi paketiranja iskljućeni su oporezivog iznosa ali ovaj iznos treba 
da se podešava ako paketirnaje nije vraćen.  

6. Oporezivi iznos ne treba da ukljući sledeće faktore:  
6.1. smanjene cene preko umenjenih ranijih naplata;  
6.2. smanjenje cena i datih rabata za potrošaće i dobijenih njih za vreme 

nabavke;  
6.3. primljeni iznosi oporezivih lica potrošaća, kao reisplata troškova 

prikazanih u ime i u interesu potrošača, i registrovano na njegov 
privremeni račun.  

7. Specijalna pravila:  
7.1. kada oporezivo lice sprovodi ili ima na raspolaganju robu koja je sastavni 

deo srestava njenog biznesa, ili kada je roba vodjena od oporezivog lica, ili 
od njenog naslednika, kada njegova ekonomska delatnost prestaje, kako je 
to referisani u članu 11 i 12 ovog zakona, oporeziv iznos treba da je cena 
kupovine robe ili slićne robe, ili u neostatku kupovne cene, cena koštanja 
utvrdjen u vremenu kada se sprovodi, raspolaganje ili odrţavanje;  

7.2. oko isporuke usluga, kako je referisanu u članu 15, gde je roba deo 
sredstava biznesa a korišćene su za lićni interes ili usluge su date bez bez 
kompenzacije i u stavu 2 člana 16 oko odredjenih usluga isporućene za 
sebe, oporezivi irnos treba da je potpuno kosto oporezivog lica koji pruţa 
usluge;  

7.3. oko isporuke usluga oporezivog lica za ciljeve njenog biznesa, kako je 
referisano u članu 16, oporeziv iznos treba da je vrednost otvorenog trzišta 
isporučene usluge.  

8. Mere izbegavanja poreske evazije ili izbegavanje poreza: Da bi izbegli poresku 
evaziju ili izbegavanje, oporeziv iznos treba da je slobodna trzišna cena u 
svakom od sledećih slućajeva oko isporuke robe i usluga koja uključuje 
porodićne veze ili druge bliske veze,veze menadţmenta, vlasništva, članstva ili 
zakonske veze:  
8.1. kada je procena manja nego cena otvorenog slobodnog trzišta i “primalac” 

isporuke ne snosi pravo umanjenje shodnom članu 36. ovog Zakona;  
8.2. kada je procena manja od vrednosti otvorenog trţišta i dobavljač nema 

puno pravo za odbitak prema stavu 1. člana 27. i stavovima 1. i 3. člana 
28. ovog zakona i nabavka je slobodna nabavka;  

8.3. kada je procena veća od cene otvorenog slobodnog trzišta i “snabdevač“ 
nema potpuno pravo umanjenja prema članu 36 ovog Zakona.  

9. Ministar privrede i finansija treba da donese podzakonski akt za sprovodjenje 
ovog člana. Ovaj član posebno obuhvata dokaze koja se traţe od oporezivog lica 
o aktualnim iznosem troškova ponovne naplate referisana podstavu 3. stava 6. 
ovog člana.  

 
Član 25 

Oporeziv iznos oko uvoza robe - konvertiranje vrednosti stranih valuta u 
evrima 

 
1. Oporeziv iznos u vezi sa uvozom robe:  
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1.1. u vezi uvozom robe, oporeziv iznos treba da je vrednost za carinske 
potrebe, utvrdjena u skladu sa vaţećem caarinskim zakonodavstvom 
Kosova.  

1.2. oporezivi iznos treba da obuhvata sledeće faktore, koji do sada nisu  
obuhvaćeni:  
1.2.1. porezi, obaveze, takse i druge obaveze naplata van Kosova, i ona 

koja su obaveze zbog uvoza, isključujući PDV koji vrši ubiranje;  
1.2.2. neredovni vanredni troškovi, kao na primer, one za komisije, 

paketiranje, transportovanja i troškovi osiguranja, koja su dešavale do 
prvog mesta destinacije unutar teritorije Kosova i ona koja su 
rezultirale od transporta za drugo mesto destinacije unutar Kosova ako 
je to mesto poznat u momentu utovara;  

1.2.3. za ciljeve tačke 1.2.2, oovog člana “prvo mesto destinacije” 
označava mesto napisano u dokumentu otpremnice ili u nekom drugom 
dokumentu po kome je roba uvezena na Kosovo. Ako nije ništa 
napisano, prvo mesto destinacije uzima se mesto prvog transfera tereta 
na Kosovu.  

1.3. Oporeziv iznos ne treba da ukljući sledeće faktore:  
1.3.1. smanjene cene preko umenjenih ranijih naplata;  
1.3.2. smanjenje cena odnosno datih rabata za potrošaće i uzetih od njih 

za vreme uvoza.  
1.4. Kada se roba privremeno izvezena sa Kosova, ponovo uveze, nakon 

popravke, izrade, adaptacije, rada ili prerada van Kosova, oporeziv iznos 
treba da je vrednost popravke, izrade, adaptacije, rada ili prerada kako je to 
utvrdjeno u skladu sa carinskom zakonodavstvu;  

2. Konvertiranje vrednosti strane valute u evro:  
2.1. kada vrednost i korišćeni faktori za utvrdjivanje oporezivog iznosa na 

uvozu izraţava se stranom valutom, konvertiranje ovog iznosa na domaču 
euro valutu vrši se primenjivanjem utvrdjene norme razmene u skladu sa 
uredbama Carine koja regulišu obraćunavanje vrednosti za carinske 
potrebe.  

2.2. kada vrednost i korišćeni faktori za utvrdjivanje oporezivog iznosa jedne 
druge transakcije od uvoza robe, izraţava se stranom valutom, 
konvertiranje ovog iznosa na domaču euro valutu treba da je zadnjikurs 
prodaje kako je definisano od CentralneBanke Kosova registrovano kada 
PDV postane opterećen.  

 
 

POGLAVLJE VII 
STOPE 

 
Član 26 
Stopa 

 
1. Standardna stopa:  

1.1. PDV opterećuje se stopom od 16%.  
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2. Ministar ekonomije i finansije odlukom Kosovske vlade i koja je usvojena od 
strane Skupštine, moţe donositi potzakonske akte radu uvoĎenja u upotrebi 
sniţene norme ne niţe od od pet od sto (5%) za snabdevanje robom i odreĎenim 
uslugama. Na osnovu iste procedure ukoliko se to pokaţe potrebnnm, Ministar 
moţe isto tako da uvodi u upotrebi uvečanu privremenu stopu PDV uvečanu ne 
više od dvadesetijedan od sto (21%) radi sprovoĎenja samo kod odreĎene robe 
i usluge. Sniţene i povećane norme mogu se primeniti jedino za snabdevanje 
robom u islugama koje sa nalaze u Aneksu III.  

 
 

POGLAVLJE VIII 
OSLOBADJANJA BEZ PRAVA UNMANJENJA PDV 

 
Član 27 

Oslobadjanja za odredjene aktivnosti od javnog interesa 
 

1. Sledeće transakcije su oslobodjena:  
1.1. bolničke usluge, briga o zdravlju i uske povezane aktivnosti preduzete od 

organa odreĎenih vaţećim kosovskim zakonima, posebno na teret 
uporedivih cena ili socijalnih uslova uporedivih sa ovim primenjivim za 
organe utvreĎenih vaţećim kosovskim zakonima, od strane bolnica, 
centara medicinskog tretmana ili diagnostifikaciju ili druge dobre poznate 
institucije slićne prirode;  

1.2. pruţanje lekarske brige na pruţanju lekarske i predlekarske brige kako je to 
utvrdjeno zakonom javne sluţbe i isporuka lekova, farmaceutskih 
proizvoda, instrumenata, lekarskih i hirurških aparatura.  

1.3. nabavka ljudskih organa, krvi i mleka;  
1.4. isporuka uslugama zubara tehničara u njihov strućni kapacitet i isporuka 

protezama zuba od dentista i dentista tehničara;  
1.5. isporuka usluga od samostalnih grupa lica koji obavljaju aktivnost 

oslobogjen PDV-a ili u relaciji sa kojim nisu oporeziva lica, radi pruţanje 
usluga od njihovih članova koji su neoposredno potrebni za obavljanje 
takve aktivnosti, gde ove grupe prosto traţe od njihovih članova tačnu 
refundiranje za njohov deo zajedničkih troškova, pod uslovom da ova 
oslobadjanja ne utiću na raspad konkurencije;  

1.6. isporuka robe i usluga usko povezane sa blagostanjem i rada socialnog 
osiguranja uključujući nabavke staraćkog doma, od nadleţnih organa 
Kosova ili drugih organa poznate od Nadleţnog Autoriteta Kosova 
posvećena socialnom blagostanju i poduzete u usporedivim cenama;  

1.7. isporuka robe i usluga usko povezane sa dećjom zaštitom i zaštitom 
omladine, od redovnih organa regulisano zakonom o javnoj sluţbi ili od 
drugih organizacija poznate od Nadleţnog Autoriteta Kosova posvećen 
socialnom blagostanju i poduzete u usporedivim cenama;  

1.8. pruţanje edukacija dece i omladine, školska i univerzitetska edukacija, 
stručno treniranje i ponovno treniranje, ukljućujući isporuke robe i usluga 
usko povezana sa njima, od organa regulisano zakonom o javnoj sluţbi 
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koje imaju kao svoj cilj ili drugih organizacija poznate nadleţnim 
Autoritetom Kosova koja imaju sličan objekat i poduzete u usporedivim 
cenoma;  

1.9. pruţanje privatnog školovanja od ućitelja koje pokriju školsku i 
univerzitetsku edukaciju unutar konteksta škola i univerziteta kako je 
referisano u članu 8 ovog podčlana;  

1.10. regrutovanje stafa iz religioznih i filozofskih institucija za potrebne 
aktivnostireferisane u ćlanove 1, 6, 7 i 8 i radiduhovnog blagostanja;  

1.11. isporuka robe i usluga usko povezanesa njima, za njihove članove u 
zajednićki interes na povratak za odlućno potpisivanje skladu sa njihovim 
pravilima od neprofitabilnih organizacija zbog politićke,sindikalne, 
religiozne, patriotske, filozofske,filantropske ili gradjanske prirode, 
poduslovom da to oslobadjanje ne uništi konkurenciju;  

1.12. isporuka odredjenih usluga usko povezane sa sportskom i fizičkom, gdje 
svrha tih usluga direktno je neophodno za obrazovanje;  

1.13. isporuka odredjenih kulturnih usluga iisporuka robe, usko povezane sa 
njima od organa upravljenih od zakona o javnim sluţbama ili od drugih 
kulturnih organa priznate na Kosovu, gde svrha tih usluga je promovisanje 
kulturnih dogaĎaja i potencijalima Kosova unutar i izvan svog teritorija;  

1.14. isporuka robe i usluga od organizacija ćije aktivnosti su oslobodjena prema 
podstavovima 1, 6, 7, 8, 9, 12 i 13. stava 1. ovog člana, u vezi sa 
formiranjem fondova organizovane ekskluzivno za njihov dobit, pod 
uslovom da to oslobadjanje ne uništi konkurenciju. Ali sledećim 
slućajevima nije dat oslobodjenje isporućene robe:  
1.14.1. kada isporuka nije esencialna za oslobodjene transakcija;  
1.14.2. kada je glavni cilj isporuke da se dobiju dodatni dobit za 

spomenute organe preko transakcija koja su u neposrednoj 
konkurenciju sa one iz komercialnih organizacija koja podleţu PDV-u;  

1.15. isporuka usluge transport za bolesna lica ili povredjena motornim vozilima 
specialno dizajnirana za takav cilj, od redovnih nadleţnih organa;  

1.16. druge aktivnosti od one komercialne prirode, razvijene od javnih organa 
radio i televizije;  

1.17. razvijene aktivnosti od institucija verskih zajednica koja kao isključvi cilj 
imaju ostvarivanje verskoh ubedjenja i vere uključujući i ciljeve 
dobroćinstvo i blagostanje, seminari i druga organizovanja radi treniranja 
sluţbenika ili predavača verskog obrazovanja;  

1.18. isporuka materijala za Industriju štampe kao što je definirano u daljnjem 
tekstu u toku maloprodaje, obavljene za zadnji korisnik, pod uslovom da 
takva nabavka dogodi kod lice bez pravo na odbitak odbitnog PDV-a.  Ovi 
materijali su materijali sa sljedećim kodeksima Carine sa nomenklaturom 
TARIC:  
1.18.1. Kodeks 4901: Štampane knige, brošure, letaka i slične štampane 

stvari, u jedom listu ili ne;  
1.18.2. Kodeks 4903: Dečje slike, crtanje ili knjige u boji;  
1.18.3. Kodeks 4904: Muzika, štampana ili u rukopisu, bez obzira da li je 

vezana ili ilustrovana ili ne.  Za potrebe ovog stava ", isporuka licu bez 
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prava na odbitak" označava isporuku licu koji upotrebljava štampani 
materijal za privatnu upotrebu ili za primenu u svrhe osim onih 
poslovanja. Ovo osloboĎenje od poreza ne obuhvača isporuku 
pornografije ili druge štampane materijale koje se smatraju od 
pornografijske prirode.  

2. Druga oslobodjenja od onih predvidjenih u podčlanovima 1, 6, 7, 8, 9, 12 i 13 
stava 1. ovog člana, mogu da se urade drugim organima od one koje su 
regulisane zakonomima Kosova na snazi. Такve izuzetke mogu biti odobrene 
od strane pod-zakonskog akta i ne mogu biti odobrene kada isporuka nije bitna 
za izuzete transakcije i kada je osnovna namena je za dobijanje dodatnog 
prihoda za imenovanog organa preko transakcija koja su u direktnoj 
konkurenciji sa onima iz komercialnih preduzeća koja podleţu PDV-u.  

3. Minsitar Privrede i Finansije donosi podzakonski akt sa pravilima i uslovima za 
primenjivanje stavova 1 i 2 ovog člana i moţe ograničiti obim ovih olakšica u 
toku tranzitnog perioda referisano u članu 64 ovog Zakona. Ministar moţe da 
naloţi potrebne mere za sprećavanje krive konkurencije u disavantaţu 
oporezivih lica koja podleţu PDV-u. On takodje takodje treba da definiše 
nadleţne autoritete i organe Kosova spomenute u ovom članu i naćin na koji ne 
javni organi ili organizacije biću obaveštene od javnih autoriteta za nametnute 
oslobodjene isporuke ili za koja mogu da postanu oslobodjene konkurencije.  

 
 

Član 28 
Oslobadjanja za druge aktivnosti 

 
 
1. Druge sledeće aktivnosti su oslobodjena:  

1.1. transakcije osiguranja i reosiguranja, uključujući usluge od brokera 
osiguranja i agenti osiguranja;  

1.2. dodeljivanje, trgovinska rasprava i menadţiranje kredita od lica koja to 
dodeljuju;  

1.3. trgovinska rasprava, ili svaka trgovina u garancijama kredita ili druga 
sigurnost za pare i menadţiranje garancija kredita od lica koja dodeljuje 
kredit;  

1.4. transakcije, uključujući trgovaćke rasprave, odgovarajući propisi i 
ţiroračuni, naplate, transferi, dugovi, čekovi i drugi instrumenti za 
raspravu, ali isključujući ubiranje dugova;  

1.5. transakcije, uključujući trgovačke rasprave, i odgovarajuće valute, 
banknote, i kovani novac upotrebom kao sluţbeni tender, izuzev artikala 
kolekcionara što znaći, zlatni metalni novac, srebrni metalni novac ili 
drugog metalnog novca ili banknote koja normalno nisu korišćene kao 
zakonska ponuda, ili metalskog novca numizmatičkog interesa;  

1.6. transakcije, uključujući trgovaćke rasprave, ali bez menadţiranje i čuvanje, 
u akcijama, kamate kod kompanija ili asocijacijama ili negarantovanih 
obećanja naplate i drugi papiri od vrednosti, ali izuzimajući dokumenta 
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koja robi daju naslov i prava i pisma od vrednosti referisana u podstavu 2. 
stava 4. člana 10. ovog Zakona;  

1.7. menadţiranje specialnih investicionih fondova kako se definiraju od 
Nadleţnih Autoriteta Kosova;  

1.8. isporuka vrednošču poštanskih marki vredne za korišćenje poštanskih 
usluga unutar Kosova, fiskalnim markama i slićnih drugih marki;  

1.9. kladionice, lutrije i drugi oblici igre na sreču, zavisno od uslova i 
postavljenih ogranićenja od Nadčeţnog Autoriteta Kosova;  

1.10. isporuka zemljištem ili zemljištem gde stoji zgrada ili kuča;  
1.11. isporuka kuča, stanova i drugih smeštaja, korišćene uglavnom za 

szanovanje;  
1.12. lizing ili davanje pod kirijom nepokretne imovine.  

2. Od oslobadjanja iz podstava 11. stava 1. ovog člana, izuzimaju se:  
2.1. usluge akomodiranja, kako su definisane u zakonima zemlje članica, u 

sektoru ugostiteljstva i sektorima slićnih funkcija ukljućujći usluge 
akomodiranja u kampovima odmarališta ili u mestima koja se koriste za 
kampovanje;  

2.2. davanje pod kirijom prostora i mesta za parkiranje motornih vozila;  
2.3. davanje pod kirijom opremu i stalnu instaliranu mašineriju;  
2.4. zakupnina za metalne blagajne;  
2.5. lizing odnosno davanje pod kirijom nepokretne imovine za komercialne 

svrhe, osim zemljišta.  
3. Specijalna olakšanja za Verske Zajednice na Kosovu shodno Zakonu Br.02/L-

31 o Verskoj Slobodi na Kosovu i druge vaţeće zakone.  
3.1. isporuka robom i uslugama Verskim zajednicama u Kosovo za obavljanje 

posebne privredne delatnosti za njihovu samoodrţavanje, kao 
n.p.proizvodnja verskih odela, pripadnika klera i izvezene robe, sveća, 
slikanje ikona, rezbarenje na drvo, stolara i tradicionalni poljoprivredni 
proizvodi, trebaju da se oslobadjaju;  

3.2. za ciljeve ovog podčlana: “religija” označava Islamsku Zajednicu Kosova, 
Srpsku Pravoslavnu Crkvu, Katoličku Crkvu, Verska Zajednica Jevreja i 
Protestantska Crkva;  

3.3. “Naslovna Religija” označava religiju koja ima pravo na olakšanja kako je 
utvrdjeno u ovom podčlanu,  

3.4. oslobadjanja takodje uključuju relevantne proizvode, materjale, 
mašineriju, alate i stoku za obavljanje privredne delatnosti koja koje se 
referišu podstavu 3 stava 1 ovog člana.  

3.5. Ministar Privrede i Finansija, treba za svaku naslovljenu religiju kako je 
definisano u Zakonu Br.02/L-31 o slobodi veroispovesti, i druge vaţeće 
zakone, donosi podzakonski akt u kome treba da se definiše vodjenje 
knjiga i dokumentaciju, ostavljanje godišnjih pregleda za poreske ciljeve i 
usvojenu proceduru potvrdjenja oko tačke 3.1 i 3.2 ovog člana.  
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POGLAVLJE IX 
OSLOBADJANJA NA UVOZU I DRUGA SPECIFIČNA OSLABADJANJE 

OKO UVOZA 
 

Član 29 
Oslobadjanja na uvozu 

 
1. PDV-a treba da se oslobadja sledeće:  

1.1. puštanje robe na slobodnom kretanju, ako isporuka takve robe vršena je na 
teritoriji Kosova od oporezivog lica gde u svim okolnostima oslobodjen je 
od PDV-a;  

1.2. roba koja se ponovo uvozi, u neizmenjenim uslova od lica koja je tu robu 
izvozio, pod uslovom da je ova roba oslobodjena carinskih obaveza u 
skladu sa carinskom zakonodavstvu;  

1.3. uvezena roba oslobodjena carinskih obaveza i namenjena za:  
1.3.1. sluţbeno korišćenje od dilomatskihi konzularnih kancelarija i 

specijalnih misija akreditovana na Kosovo. Za konzularne kancelarije 
upravljana od poćasnih sluţbnih konzula jedno oslobadjanje u skladu 
sa ovom podtačkom treba da se primenjuje samo na robu koja dolazi iz 
zemlje koja otpremila, izuzev od strestva transporta pod uslovom da 
Mistarstvo odgovorna za spoljne poslove daje dozvolu za ovu robu;  

1.3.2. sluţbeno korišćenje od medjinarodnih organizacija, ako je to 
predvidjeno paktima ili medjunarodnim sporazumima koja se sprovode 
na Kosovo;  

1.3.3. lično korišćenje od stranog osoblja specialnih diplomatskih i 
konzularnih misija akreditovane na Kosovo, uključujući i njihove 
članove porodice;  

1.3.4. lično korišćenje od stranog osoblja medjunarodnih organizacija, 
uključujući i njihove članove porodice, ako je to predvidjeno u 
medjunarodnim paktovima koja se sprovode na Kosovu;  

1.3.5. oruţane snage Oranizacije Severoatlanskog pakta uključujući 
KFOR, za korišćnje od tih snaga ili stranog civilnog osoblja koja ih 
prate ili za isporuka kuhinja ili njihove klubove; 

1.3.6. lično korišćenje stranog osoblja ugovorača meĎunarodne 
organizacije ili strane vlade i njihove organizacije, uključujući članove 
njihovih porodica, ako je to potpisano u bilateralnim sporazumima koji 
se primenjuju na Kosovo.  

1.4. Olobadjanja prema podstavovima 1.3.3 i 1.3.4 ovog člana, ne treba da se 
obavlaju od gradjana Kosova ili stranih gradjana sa stalnom adresom na 
Kosovo. Oslobadjanja po ovoj tačci treba da se sprovode na osnovu 
uverenja izdavana od nadleznog Ministarstva Inostraih Poslova. Roba 
oslobodjena od PDV-a u skladu sa ovim postavom ne moţe se otudjiti. One 
mogu da se otudjuju samo pod uslovom da se vrši isplata PDV-a nakon 
završetka trogodišnjeg perioda od dana uvoza robe.  
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1.5. ako u skladu sa jednim medjunarodnim paktom, oslobadjanja mogli da se 
sprovod samo pod uslovima uzajamnosti. Ministarsvo Spoljnih Poslova 
treba da potvrdi tu uzajamnost.  

1.6. uslove u detalje i metode sprovodjenja takvog oslobodjenja PDV-e i 
utvrdjivanje kolićinskog ogranićenja za odredjenu vrstu roba za koja 
korisnici naslovljeni prema ovom članu, mogu da traţe oslobodjenje PDV-
a, treba da utvrdjuje ministar za privredu i finansije.  

1.7. uvoz lova ribarskim brodovima i ribarskikim skapama korišćene za 
ribarstvo u Luku, pod uslovom da lov bude nepreradjivan ili podleţe samo 
onim procedurama koja su potrebna za ćuvanje njenog kvaliteta, i to pre 
uvoza nijedan uvoz da nije obavljen ovim Zakonom;  

1.8. usluge koja su povezna sa uvozom robe, pod uslovom da vrednost takvih 
usluga budu ukljućene u oporeziv iznos u skladu sa podstavom 2. stava 1. 
člana 25. ovog Zakona;  

1.9. zlato i drugi plemeniti metali, banknote i metalni novac uvezen iz 
Centralne banke Kosova;  

1.10. uvoz gasa preko sistema distribucije prirodno gasa ili uvoz elektriciteta.  
2. Uvoz robe navedene u Prilogu IV ovog Zakona izuzet je tokom prelaznog 

razdoblja iz člana 64. ovog Zakona.  
 

Član 30 
Druga specijalna oslobadjanja vezana sa uvozom 

 
1. U vezi uvezene robe i puštanje na slobodnom kretanju, u skladu sa uslovima i 

vremenskim rokovima utvrdjene Carinskom Zakonodavstvu, od PDV-e treba da 
se oslobadja sledeće:  
1.1. otpremanje neznatnih vrednosti donošena iz inostranstva. Ov oslobadjanje 

ne vaţi za duvan i proizvodima duvana, alkohol i alkoholna pića, 
parfimeriju i kolonsku vodu.Totalan vrednst u jednom individualnom 
pošiljku koja se smatra neznatnom ne treba da prelazi iznos utvrdjen od 
Ministra Ministarstva Privrede i Finansije;  

1.2. lična korišćena imovina koja pripada fizičkom licu koji je ţivio u 
inostratnstvu više od 12 meseci i koji dolazi na Kosovo. Ovo oslobadjanje 
ne vaţii za duvan i proizvodnjima duvana, motorna vozila, i opremu za 
obavljanje priredne delatnosti;  

1.3. stvari koja pripadaju pojedincu koji je ţivio u inostransvu neprekidno 
dvanaest (12) meseci i vraća se u Kosovo. Ovo oslobadjanje ne vaţi za 
duvan i proizvodnjima duvana, motorna vozila, i opremu za obavljanje 
priredne delatnosti;  

1.4. artikli dobijeni nasledstvom od fizičkog lica koji stalno ţivi na Kosovo. 
Ovo oslobadjanje ne treba da se sprovode na duvan i proizvodima duvana, 
transporna sredstva, opremu, zalihe sirovine, polufabrikata i finalne 
proizvode, stoku i poljoprivrednih proizvoda koja prelaze normalne 
porodićne potrebe;  

1.5. pomoć za studije za lićne upotrebe od ućenika i studenata koji dolaze da 
studiraju na Kosovo;  
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1.6. roba u lićnoj torbi putnika, koja se uveze u ne komercialne svrhe i koja su 
oslobodjena od isplate Carinskih obaveza u skladu sa carinskim uredbama;  

1.7. ne komercialna roba u maloj konsignaciju poslata besplatno od strane 
fizičkog lice koje stanuje u inostranstvu, za fizičko lice na carinskoj 
teritoriji Kosova do vrednosti, i za duvan i proizvodnjima duvana, 
alkoholna i nealkoholna pića, parfimeriju i kolonsku vodu do iznosa 
utvrdjenu od Ministra Ministarstva privrede i finansije;  

1.8. počasne nagrade i nagrade ako njihova priroda i pojedinaćna vrednost 
pokazuju da nisu uvozene u komercialne svrhe; trenutne nagrade priznate 
Unutar okvira medjunarodnih odnosa, pod uslovom da ne pokazuju 
komercialne ciljeve; u odnosima reciprociteta, artikli za strane 
rukovodioce ava odnosno njihove predstvnike, za njihove zahteve prilikom 
sluţbenih poseta Kosovu. Ovo oslobadjanje ne vaţi za duvan i proizvodima 
duvana;  

1.9. terapeutske substance ljudskog porekla i reagense za odredjivanje krvnih 
grupa i vrste indova koja se koriste u nekomercialne lekarske ili naućne 
svrhe; farmaceutićke proizvode za lekarsku negu ili veterinarstvu 
korišćenje u medjunarodnim sportskim dogadjajima; laboratorska bića, 
stoćne, biološke i hemiske substance, dostavljene oslobodjenjem od poreza 
namenjena za naućna istraţivanja, i uzorci referenti sa destinacijom za 
kontrolu kvaliteta medicinskih proizvoda usvojena od Svetske 
Organizacije Zdravstva;  

1.10. osigurana roba kao slobodna opterećenju od drţavnih organa, dobrotvornih 
i filantropskih organizacija sa destinacijom na raspodelu ljudima za 
pomoć, ili roba osobodjena poreza i bez neke komercialne destinacije radi 
ekskluzivne upotrebe za ispunjenje njegovih radnih potreba i unaprdjenju 
radnih zadataka. Ovo oslobadjanje ne vaţi za duvan i proizvodnjima 
duvana, kafu i čaj i motorna vozila (izuzev sredstva za spašavanje). Ova 
oslobadjanja treba da se sprovode samo za organizacije koja vode potrebu 
dokumetaciju i omogućuju nadleţnim organima kontrolu njegovih 
delatnosti, i kada je to potrebno, pruţaju sigurnost u isplati PDV-a;  

1.11. uvezena roba od drţavnih organa i organizacija, dobrotvornih i 
filantropskih organizacija sa destinacijom za slobodnu raspodelu za ţrtve 
prirodnih i drugih nesreća i rata, ili roba koja ostaje u vlasnišvu ovih 
organizacija ali su na raspolaganju za gore pomenute ţrtve. Ovo olakšanje 
ne treba da se sprovodi za materjale i opremu za popravke regiona 
ugroţene prirodnim i drugim nepogodama i slično. Ovo olakšanje treba da 
se sprovodi samo za organizacije  koje vode odgovarajuću dokumentaciju i 
omogućuju da nadleţni organi vrše kontrolu njihove delatnosti i koja, tamo 
gde je to potrebno, pruţaju sigurnost isplate PDV-a;  

1.12. artikli posebno namenjeni za edukaciju, treniranju ili zapošljavanu slepih i 
gluvih ili drugih fizičko ili mentlno hendikepiranih lica ako su obezbedena 
kao slobodna od opterećenja i uvezena od institucija ili organizacija ćija j 
aktivnost  edikacija i asistencija za ova lica i pod uslovom da nema 
znakova komercialnosti  od strane donatora;   
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1.13. oprema koju je koristio vlasnik za obavljanje privredne delatnosti kada se 
to obavlja u Kosovo. Ova oslobadjanja ne treba da se sprovodi u srestvima 
transorta, naftnih derivate, zalihe i robu, proizvode i poluproizvode, i stoku 
u posedi trgovaca;  

1.14. biljni i stoćni proizvodi prizvodjene od poljoprivrednika koji su stanvnici 
Kosova, u imovinu unutar teritorije susedne zemlje i mladja stoka i drigi 
proizvodi od stoćarstva koja su u njihovoj farmi, pašnjaku ili zimnici; 
seme, hemisko djubrište ili slićni proizvodi za poboljšanje zemljište 
poljoprivrednika koji su strani drţavljani u nihvu imovine na Kosovu;  

1.15. uzorci robe neznatne vrednosti radi dobijanja naloga za robu iste vrste i 
koja u vezi sa izgledom i kolićini, nisu korišćene za neke druge svrhe;  

1.16. štampani materjali i materjali reklame dostavlena od lica koji je otvorio 
biznes na Kosovo;  

1.17. destinacijom za trzište, izloţbu odnosno sličnih manifesacija. Ovo 
oslobadjanje ne treba da se sprovode na alkohol, duvan i proizvodima 
duvana, i derivate;  

1.18. roba koja za utvrdjvanj njogovog sastava, kvaliteta ili druge tehničke 
karakteristike su sa destinacijom za ekzaminaciju, analize i testiranja i koja 
se u potpunosti koriste ili uništavaju. Ovo oslobadjanje ne treba da se 
sprovodi na ekzaminaciju, analize i testiranju radi promocije prodaje;  

1.19. artikli i prateća dokumentacja koja u cilju prihvatanje i zaštite trgovačke 
marke, patenata i modela dostavljaju u organizacijama zaštite prava 
intelektualne imovine;  

1.20. turistička informativna dokumeta sa destinacijom slobodne raspodele od 
opterećenja i čiji je glavni cilj da predstavlja tudje turistićke proizvode i 
usluga;  

1.21. dostavljene dokumente drţavnih organa; publikacija stranih drţavnih i 
medjunarodnih organa i organizacija; obrasci za izvršenju vlasti drţavih 
organa; artikli evidencije u sudskim procedurama; štampani dopisi 
dostavljeni kao normalan deo razmene informacija medju civilnim 
sluţbama ili bankarskim institucijama; sluţbeni štampani materjali 
primljeni od Centralne Banke Kosova; dokumenti, arhive i obrasci koja se 
koriste u medjunarodnim sastankima, konferencijama ili kongresima; 
skice, tahnićki crtezi, modeli i slićni dokumenti radi učešće u nekom 
medjunarodnom takmićenju organizovana na Kosovo; štampani obrasci 
korišćeni u skladu sa medjunarodnim konvencijama kao sluţbena 
dokumena u medjunarodnu trgovinu motornim vozilima i robom; 
fotografije i dostavljeni slajdovi štamparskih organizacija i kompanije 
listova; artikli kolekcionara i umetnički radovi koja nisu distinirana za 
prodaju koja su uvezena kao slobodna od opterećenja od muzeume, 
galerije, i druge institucije koja su destinirana slobodnom pregledu od 
opterećenja; zidne mape, filmovi (drugačije od kinematografskih filmova) 
i drugi autovizuelni proizvodi edukacione prirode proizvodene od 
Ujedinjenih Nacija ili njenih specialnih agencija;  

1.22. potreban materjal za tovar i osiguranje robe u toku transporta; jedan sloj 
slame i stočne hrane u toku transporta utovarena u transportnim srestvima, 



345 

koja je upotrebljena u trensportu stoke od strane zemlje na Kosovu ili 
preko Kosova;  

1.23. karburanti i lubrifikanti motornin vozila u rezervoarima predinstalirane 
fabrike;  

1.24. materjali za izgradnju spomenika, odrţavanje, odnosno dekoraciju groblja 
ili groblja ţrtava rata dugih zemalja; kovčega koja sadţe posmtrne ostatke i 
(urne) koja sadrţe prah umrle osobe i artikla funerala koja obično prate 
kovćega i urne;  

1.25. lekovi, farmaceutski proizvodi, isntrumenti, lekarske i hirurške aparature.  
2. Specijalna oslobadjanja koja se sprovode za vreme tranzitnog perioda referisana 

Članu 64 ovog Zakona:  
2.1. uvoz robe finansirana od prihoda donacija iz Budţeta ili preko Budţeta 

Kosova ili pod kontrolom nadleţnih organa ili finansirane direktno iz 
ugovora za dobrobit Ministarstva, lokalnih autoriteta i drugih organa 
uredjene zakonom, od meĎunarodnih, meĎuvladinih organizacija i 
njihove agencije vlada, vladinih agencija, vladinih i nevladinih 
organizacija zasnivanjem na humanitarne programme, izgradnje i drugih 
projekata uključene u projekt za evropske integracije na Kosovu;  

2.2.  uvozi Ujedinjenih nacija odnosno neka od njenih agencija, Svetska banka 
i medjunarodne medjuvladine organizacije.  

3. Specijalna oslobadjanja koja se sprovode za relegije na Kosovu shodno Zakonu 
Br.02/L-31 o Verskim Slobodama na Kosovu i drugih vaţećih zakona: Propisi 
stava 3. člana 28. ovog Zakona takodje treba da se sprovode za uvoze oko ovih 
specijalnih oslobadjanja zamenivanjem “isporuka robe i usluga” sa “uvozi”  

 
 
 

POGLAVLJE X 
OSLOBADJANJA U UVOZIMA 

 
 

Član 31 
Oslobadjanja u izvozima 

 
1. Sledeće transakcije su oslobodjene:  

1.1. isporuka robe poslata ili transportovana sa destinacijom van Kosova od ili 
u interesu prodavca;  

1.2. isporuka robe poslata ili transportovana sa destinacijom van Kosova od ili 
u interesu potrošača koji nije postavljen unutar njihove odredjene teritorije, 
izuzev transportovane robe od samog potrošača za opremu, isporuka 
derivatima i obezbedjenje privatnih skafova i privatnih aviona ili svakog 
drugog sredsva transporta za privatno korišćenje;  

1.3. isporuka robe za organe, usvojeno od nadleţne institucije koje uvezu van 
Kosova kao deo njihove humanitarne, dobrotvorne ili aktivnosti edukcije 
van Kosova;  
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1.4. pruţanje usluga koja spadaju u radu pokretne imovine dobijenu ili uvezenu 
ciljem obavljana tog posla unutar Kosova a poslata ili transportovana van 
Kosova od snabdevača, od potrošača ako nenalazi unutar svoje 
odgovarajuće teritorije ili u interesu svakog od njih; 

1.5. Pruţanje usluga, ukjučujući transport i pomoćne ransakcije, ali 
iskljućivanjem oslobodjene usluge u skladu sa članom 27 oko odredjene 
aktivnosti javnog dobita i člana 28 vezano za odredjene neke druge 
aktivnosti, gde ova roba direkto povezana sa izvozom i uvozom robe 
predvidjeno predviĎeno stavom 2. člana 21. ovog zakona.  

2. Roba koja se nosi u ličnoj torbi putnika:  
2.1. kada isporuka robe referisana u podstavu 2. stava 1. ovog člana odnosi se 

na robu koja se nosi u nličnoj torbi putnika, oslobadjanje se sprovodi samo 
ako se ispune sledeći uslovi:  
2.1.1. putnik nije smešten unutar Kosova;  
2.1.2. roba je transportovana van Kosova pre kraja trećeg meseca koji 

sledi posle onog kada se desila isporuka;  
2.1.3. totalan vrednost isporuke, uključujući PDV, je veća od stopedeset 

(175) €. Putnik koji nije smešten unutar Kosova označava putnika gde 
njegova stalna adresa ili njegovo obićno boravište nije unutar Kosova. 
U tom slućaju “stalna adresa ili obićna rezidencija” označava mesto 
registrovana u Pasoš, ličnu kartu ili drugom sluţbenom lićnom 
dokmentu, kao dokument identifiacije od mesta, unutar teritorije 
vršena isporuka. Dokaz izvoza treba da se obavlja preko fakture ili 
drugog dokumenta u mesto nje, potpisano od carinske kancelarije 
izlaska sa Kosova.  

2.2. refundiranje PDV-a na Kosovu isplaćena prema stavu 2.1 člana 31 ovog 
zakona treba da se ureadi kako je utvrdjeno podzakonskim aktom Ministra 
Ministarstva privrede i finansija koji takodje utvrdjuje datum kada počinje 
refundiranje.  

 
 

POGLAVLJE XI 
OSLOBADJANJA POVEZANA SA MEDJUNARODNIM TRANSPORTOM 

 
Član 32 

Oslobadjanja povezana sa medjunarodnim transportom 
 
 
1. Sledeće transakcije su oslobodjene:  

1.1. isporuka robe za isporuka sa derivatima i sabdevanje brodova plovljenja u 
velike more ili prenos putnika uz naplatu ili korišćena u komercialne, 
industriske ili ciljeve ribarstva, ili za spašavanje ili asistencju na more ili 
za ribarstvo u more, izuzev isporuka brodova;  

1.2. isporuka robe za isporuka derivatima i isporuka hranom ratnih brodova, 
koja spadaju unutar koda kombinovane nominklature(CN) 8906 10 00, 
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koja napuštaju njihovu teritoriju i povezuju se za luke ili usidravaju van 
Kosova;  

1.3. isporuka, modifikacija, popravljanje, odrţavanje, uzimanje pod kirijom 
(engl.chartering) i davanje pod kirijom brodova referisana u podstavu1. 
stava 1. ovog člana, isporuka, davanje pod kirijom, popravka i odrţavanje, 
uključujući opremu ribarenja, inkorporirana ili korišćenjea ovde;  

1.4. isporuka pruţanje drugih usluga od one referisane u podstavu 3. stava 
1.ovog člana, za ispunjenje direktih potreba brodova referisana u podstavu 
1. stava 1. ovog člana ili njegovog tereta;  

1.5. isporuka robe za isporuka, derivata za avione koji uglavnom saobraćaju na 
meĎunarodnim vazdušnim linijama;  

1.6. isporuka, modifikacija, opravka, odrţavanje, „chartering“ i davanje pod 
zakup aviona navedenih u podstavu 5. stava l. ovog člana, kao i isporuka, 
davanje pod zakup, opravka i odrţavanje opreme, inkorporirana ili 
korišćena ovde.  

2. Isporuka drugih usluga osim one referisana u podstavu 6. stava 1, radi 
neposrednog ispunjenja aviona referisano u podstavu 5. stava 1. odnosno njenog 
tereta.  

 
 

POGLAVLJE XII 
OSLOBADJANJA U VEZI ODREĐENIH TRANSAKCIJATRTIRANIH KAO 

IZVOZ, OSLOBADJANJA ZA PRUŢANJE USLUGA OD STRANE 
POSREDNIKA, I OSLABADJANJA U VEZI CARNSKIH SLIČNIH 

ARANŢMANA 
 

Član 33 
Oslobadjanja u vezi odredjenih transakcija tretirane kao izvoz 

 
1. Sledeće transakcije koja se smatraju kao izvozi oslobogjena su:  

1.1. isporuka robe i pruţanje usluga usluga diplomatskog i konzularnog 
aranţmana;  

1.2. isporuka robe i pruţanje usluga za medjunarodne i vladine organe poznate 
kao takve od javnih autoriteta drţave član domaćin, i za članove takvih 
organa, unutar limita i postavljenim uslovima medjunarodnih konvenzija 
koja se odredjuju od organa ili sporazumima nadleţnih autoriteta;  

1.3. Isporuka robe ili pruţanje usluga za NATO i KFOR sa destinacijom ili za 
oruţane snage NATO-a i KFOR-a za korišćenje od ovih snaga ili za 
civiljno osoblje koja ih prate, za kuhinje i njihove klubove kada ove snage 
ućestvuju u zajedničkoj odbrani i na ućuvanju mira;  

1.4. isporuka zlata za Centralnu banku.  
2. Navodnjavanje zemljišta i nabava robe navedena u Aneks IV ovog zakona 

izuzete su tokom prelaznog razdoblja iz člana 64. ovog Zakona  
3. Specijalna oslobadjanja koja nse sprovode u tranzitnom periodu referisano u 

Članu 64 ovog Zakona;  
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3.1. isporuka robe i pruţanje usluga finansirana prihodima donacija za Budţet 
Kosova ili preko Budţeta Kosova ili pod kontrolom nadleţnih organa ili 
finansirane direktno iz ugovora za Ministarstva, lokalnih autoriteta ili 
drugih organa predvidjene zakonom, od vlada, vladinih agencija, vladinih i 
nevladinih organizacija koja se zasnivaju na humanitarne programe i 
projekte i reizgradnje na Kosovu. i drugih projekata uključene u projekt za 
Evropske Integracije na Kosovu;  

3.2. isporuka robom i pruţanje usluga za Ujedinjene nacije ili neku od njenih 
agencija, Svetska banka i medjunarodne medjuvladine organizacije.  

4. U slučajevima kada je roba otpremljena ili transportovana van Kosova gde je 
izvršena isporuka i kod pruţanja usluga, moguća su oslobadjaja u obliku 
refundiranja PDV.  

 
 

Član 34 
Oslobadjanja za pruţanje usluga posrednika 

 
Pruţanje usluga posrednika koja rade u ime odnosno u interesu druge osobe, gde oni 
ućestvuju u transakcijama referisana u poglavljima 10. i 11. i transakcije tretirane 
kao izvoze u poglavlje 12. ili transakcija izvršene van Kosova.  
 

Član 35 
Carinki magacini i slični aranţmani 

 
1. Uvoz dobara treba da se oslobadjaju od PDV-a ako imaju destinaciju da se:  

1.1. predstave Carini, a kada je to dozvoljeno carinskim zakonodavstvom, da se 
smeste u privremeno skladište;  

1.2. smeste u slobodnoj zoni;  
1.3. postavljaju carinskim aranţmanom deponiranja ili aranţmanima unutrašnje 

prerade pod reţimom ukidanja;  
2. Oslobadjanje takodje je moguće za pruţanje usluga oko isporuke robe po stavu 1 

člana 35 i za isporuku robe i pruţanje usluga u slobodnoj zoni, i magacine 
carine.  

3. Transakcije prema stavu 1. ovog člana su oslobadjana od PDV-a pod uslovom 
da roba ne stavlja u slobodnom prometu ili da nemaju za cilj poslednju 
potrošnju i iznos obaveze PDV-a prestankom aranţmana u referisanim 
situacijama u ovom stavu da korespondira sa iznosem PDV-a koji bi bio 
obaveza kada bi svaka od onih transakcia oporezivale unutar Kosova.  

4. Roba destinirana za prodaju u “duty free shops” (prodavnice oslobodjena 
obavezama) u jednom otvorenom aerodromu za medjunardni vazdušni 
saobraćaj ili otvorenog Porta za medjunardni saobraćaj pod uslovima da putnici 
koje nose takvu robu na lićne torbe sa dozvoljenom kolićinom za drugu drţavu 
avionom ili brodom takodje su oslobodjena PDV-a. Putnik referisan u stavu 4 
ovog člana smatra se putnik koji ima kartu u kojoj piše destinirani aerodrom 
odnosno luk druge drţave.  
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5. Roba namenjena prodaji putnicima u avionu tokom leta je osloboĎena od 
poreza kada se mesto dolaska nalazi izvan Kosova.  

 
 

POGLAVLJE XIII 
UMANJENJA 

 
Član 36 

Pravo na umanjenje PDV 
 
1. Pravo na umanjenje PDV-a nastaje kada PDV postane opterećen. Opoezivo lice 

moţe da ne umanji umanjeni PDV pre poreskog perioda u kojoj je on primio 
fakture za robu i nabavljene usluge za njega ili u kojoj on je priznao deklaraciju 
Carine za uvezenu robu.  

2. Samo ako je drugaëje rešeno ovim zkonom, oporezivo lie moţe da smanji svoje 
obaveza PDV-a, obavzu PDV-a ili splaćenu PDV u vezi dobara i usluga  
(dalje:uanjeni PDV), pod uslovom da je on koristio ilikristiće tu robu i usluge za 
ciljeve njenih oporezivih transakcia:  
2.1. obaveza umanjenog PDV-a ili uplaćena unutar teritorije Kosova oko 

isporuke dobara i pruţanje usluga ili koja isporućuju za njega od druge 
oporezive osobe;  

2.2. obaveza umanjenog PDV-a ili uplaćen unutar teritorije Kosova u vezi sa 
uvozom dobara;  

2.3. obaveza umanjenog PDV-a u skladu sa stavom 1 člana 12 i članom 16 
ovog Zakona.  

3. Pored referisanih umanjenja u stavu 2.ovog člana, svako oporezivo lice takodje 
treba da ima pravo za umanjenje umanjenog PDV-a referian ovde ako se dobara 
i usluge koriste za sledeće namene:  
3.1. transakcije povezane sa aktivnostem drugog pod-stava Člana 4.1 ovog 

Zakona i razvijena van Kosova, u kojima taj porez je obaveza ili uplaćen, i 
u vezi toga biće umanjen ako su razvijene van Kosova;  

3.2. transakcje koja su oslobadjana prema poglavlju 10, (Izuzeci na izvoz) 
Poglavlje 11(Izuzeci koji se odnose na meĎunarodni prevoz ) i Poglavlje 
12 (Izuzeci u vezi sa transakcijama tretirane kao izvoz, nabavke usluga od 
strane posrednika i izuzeci u vezi s Carinom i slični aranţmani) ovog 
Zakona;  

3.3. svaka od oslobodjenih transakcija u skladu sa podstavovima 1. do 6. stava 
l. člana 28 ovog Zakona, ako potrošać nalazi se van Kosova ili ako su te 
transakcije direktno povezane sa dobara namenjena izvozu za zemlju van 
Kosova.  

4. Što se tiče robe i usluga korišćene ili koja će se koristiti od jednog oporezivog 
lica , obe predvidjene u stavu 2 i 3 Člana 36 ovog zakona, za koja se moţe 
umanjiti PDV i za transakcija za koja PDV ne reba da se umanji, moţe da se 
umanji samo onaj deo PDV-a koji se pripisuje prvoj transakciji. Umanjeni deo 
PDV-a reba da se utvrdjuje u skladu sa Članom 39 ovog Zakona za sve 
transakcije razvijena od oporezivog lica.  
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5. Oporezivo lice ne treba da umanji umanjeni PDV u:  
5.1. jahte u skapove namenjene za sport i rekreaciju, privatne avione, lićna 

motorna vozila i motociklete, derivate i lubrifikante, rezervne delove i 
usluge vezane za njih, rugaćije od brodova i motorna vozila korišćene za 
lizing i davanje pod kirijom i rasprodaju, motorna vozila i autoškole na 
pruţanju programa treniranja za vozaće u skladu sa vazećim uredbama, i 
kombinovana motorna vozila javnog saobraćaja i specialne linije 
transporta. Ako motorno vozilo nije korišćen ekskluzivno za razvoj 
aktivnosti za javni transport i specialne linije transporta, oporezivo lice 
moţe da traţi umanjenje PDV-a samo za deo koja se povezuje sa razvojem 
ove aktivnosti;  

5.2. ukupne troškove kupnje i tekuće izdatke u vezi s automobilima koje 
koriste za privatne i poslovne svrhe. U tom slučaju, pravo odbiti ulazni 
PDV je dozvoljeno samo do pedeset od sto (50%);  

5.3. troškovi zastupanja (gde troškovi predstavljanja treba da sadrţe samo 
troškove za doćek i zabavu u toku društvenih susreta i biznesa), troškovi 
ishrane (uključujući i piće) i troškovi akomodiranja, izuzev troškova za 
osoblje ovlašćena za isporuku robe i usluga.  

5.4. ministar privrede i finansija donosi podzakonski akt za sprovodjenje i 
troškovima koja se podreţu ogranićenjima.  

 
 

Član 37 
Pravo na umanjenje 

 
 
1. Pravo na umanjenje nastaje kada umanjeni porez postane opterećen.  
2. Da uţiva pravo za umanjenje numanjenog PDV-a, oporezivo lice treba 

najmanje:  
2.1. o svim umanjenjima referisana u poglavlje 13 da ima jednu fakturu ili 

dokumenat koja sluţi kao faktura s hodno poglavlju 15 ovog Zakona.  
2.2. o umanjenjima prema tačku 2.2 člana 36 da ima jedan document uvoza 

“Jedinstven carinski dokument -DUD” na kome piše da je on ovlašćen da 
primi isporuku ili uvoznik i na kome piše iznos ili omogućuje 
obračunavanje poreske obaveze.  

3. Ministar privrede i finansija donosi podzakonski akt za utvrdjivanje pravila i 
dodatnu dokumentaciju radi provere umanjenog PDV, naročito:  
3.1. umanjenja prema podstava 3. stava 2. člana 36. ovog Zakona;  
3.2. umanjenja prema podstavovima 1 i 2. stava 2. ovog člana 37;  
3.3. umanjenja oko transakcija opisana u poglavlju 10, 11, i 12 ovog Zakona;  
3.4. referisani slučajevi u članu 53 ovog Zakona kada lice je obavezna da vrši 

naplatu PDV kao potrošač odnosno kupac;  
3.5. umanjenja oko sprovedjenja specijalnih šema, Poglavje 19 ovog Zakona.  
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Član 38 
Način uţivanja prava na umanjenje PDV 

 
 
1. Oporeziva lica vrše umanjenja umanjenjem iz celokupnog iznosa obaveza PDV-

a za odredjeni poreski period, celokupan iznos PDV-a u koje se u istom periodu 
svorilo pravo umanjenje s hodno stavu 1 člana 37 ovog Zakona.  

2. Ako oporezivo lice ne umanji njen umanjeni PDV u ovom poreskom periodu, 
on moţe da umanjuje ovaj iznos umanjenog PDV-a u svako doba nakon ovog 
poreskog perioda, ali ne kasnije od poslednjeg poreskog perioda kalenarske 
godine koji se nastvlja posle godine u kojoj je on imao pravo na umanjenje 
umanjenog PDV-a. Oporeţivo lice unapred treba da ga obaveštava Menadţera 
poreske regionalne kancelarije za takvu zakasnelu umanjenje.  

3. Ako oporezivo lice prima jednu fakturu koja pokazuje PDV, lice koji nema 
pravo da trazi PDV po ovom Zakonu, on ne teba da umanji PDV prikazano kao 
umenjeni PDV, bez obzira na to da li je on naplatio taj PDV.  

4. Ako oporezivo lice prima jednu fakturu koja pokazuje jdan iznos PDV-a koja 
prekoraći iznos PDV-a koji je trebalo da se optereti prema ovom Zakonu, 
oporezivo lice ne treba da umanji prekoraćeni iznos kao umanjeni PDV, iako je 
PDV uplaćen.  

 
 

Član 39 
Obračunavanje umanjenog dela umanjivog PDV koji se odobrava kao 

umanjenje 
 
1. Kod robe i usluga korišćena od oporezivog lica za realizaciju transakcija za 

koje je PDV umanjena za dobara i pruţenih usluga, i za realizaciju 
transakcija u kojima PDV nije umanjena za dobara i pruţene usluge, 
umenjeno je samo deo PDV-a koja se pripisuje transakcijama za koja je 
PDV umanjena. Oporezivo lice, moţe da se ovlaščuje od PAK-a da vrši 
umanjenje PDV zasnivajuči se na realno korišćenje, ako pruţa podatke iz 
svog računovodjstva o umanjenom PDV-u z koju on ima pravo i za koju on 
nema pravo umanjenja za robu i pruţenih usluga.  

2. Umanjena proporcija treba a se nadje od podele koja se sastoji od sledećih 
iznosa:  

2.1. na brojnik: totalan iznos, izuzev PDV, godišnjeg prometa koji se odnosi na 
transakcije za koja oporezio lice ima pravo da umanji umnjeni PDV;  

2.2. na imenilac: iznos obuhvaćen u brojnik i totalan iznos godišnjeg prometa 
za koju oporezovo lice nema pravo da umanji PDV, uključujući i razne 
subvencije od one povezane sa onom isporukom dobara i usluga kako je 
referisano u stavu 1. člana 24.  

3. Obračunavanje umanjene proporcije ne treba da sadrţi:  
3.1. iznos prometa namenjen isporuke kapitalnih dobara korišćene od 

oporezivog lica za potrebe njegovog biznesa;  
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3.2. iznos isporuke finansijskih usluga, kako su referisane u stavu 1. člana 28. 
ovog Zakona, ako su razvijene u redovnim osnovama.  

4. Umanjena proporcija PDV-a treba da se utvrdjuje na godi[njim osnovama kao 
procenat, i treba da se uokruţuje jednim punim brojem.  

5. Privremena umanjena proporcija i aktuelna umanjena proporcija:  
5.1. umajena proporcija za aktuelnu godinu treba da se utvrdjuje privremeno 

zasnivajući se na podatke transakcijama predhodne godine, dalje 
“privremena  umanjena proporcija”. U nedostatku podataka o 
transakcijama iz predhodne  godine, ili kada su iznosi bili beznačajni, 
privremena umanjena proporcija treba da se utvrdi od PAK-a na osnovu 
planiranja samog oporeyivog lica;  

5.2. umanjena proporcija na kraju trba da se utvrdjuje kada aktuelan obim 
transakcija je poznat za godinu za koju je utvrdjena oporeziva proporcija, 
dalje “aktuelna umanjena proporcija”;  

5.3. ako se primeti da je umanjenje umanjenog PDV-a na osnovu privremene 
umanjene proporcije bila veča ili manja nego ona kakva je trebalo da bude 
u vezi aktuelnih podataka o obimu transkcija, smanjenje umanjenog PDV-
a treba da se podešava prema okolnostima u poreskoj deklaraciji poreskog 
perioda januara godine koja se teće u kojoj je utvrdjena atualna umanjena 
proporcija;  

6. Bez obzira na stav 2 ovog ćlana, oporezivo lice moţe da utvrdjuje umanjenu 
proporciju za saku individualnu oblast njene aktivnosti na odvojen naćin, pod 
uslovom da on vodi odvojene beleške za svaku individualni oblast i pod 
uslovom da on obaveštava poreske autoritete o metodi utvrdjivanje umanjene 
proporcije. Ako PAK primi obaveštenje najmanje petnaest (15) dana pre 
početka novog poreskog perioda, oporezivo lice moţe da zapoćne da obraćuna 
umanjenu proporciju prema ovom stavu u prvom poreskom periodu koja sledi 
posle poreskog perioda u kojoj je on obaveštavao PAK-a oko njegove odluke, 
ili poćetkom sledečeg poreskog perioda. Oporezivo lice traba da ga obračunava 
umanjenu proporciju, izabranu prema ovom podčlanu za najmanje 12 meseci. 
Ako oporezivo lice ţeli da ponovo izmeni metodu obračunavanje umanjene 
proporcije, on treba da obaveštava PAK za ovu izmenu u roku od petnaest (15) 
dana pre početka poreskog perioda u kojoj se upotrebljava nova metoda.  

7. PAK moţe da:  
7.1. posle obaveštenja u skladu sa podčlanom 39.6, da zabrani oporezivom licu 

korišćenju izabrane metode za utvrdjivane umanjene proporcije ako 
izabrana meoda ne omogučava PAK-u adekvatnu kontrolu umanjenju 
umanjenog PDV-a;  

7.2. da ovlasti odnosno traţi oporezivom licu da vrši umanjenje zasnivajući se 
na realnom korišćenju ućinjeno za celokupnu ili deo dobara i usluga.  

 
Član 40 

Zahtevi za refundiranje PDV 
  
1. Oporezivo lice moţe da prenosi prekoraëeno kreditiranje PDV-a u poreskom 

periodu u nastavku ili da podnese zahtev za refundiranje PDV-a, kada za jedan 
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poreski period, koja je poslednji poreski period tromesećja kalendarske godine, 
daklaracija PDV-a oporezivog lica iskazuje odredjeni iznos umanjenja koja 
prelazi iznos obaveza PDV-a. Višak kreditiranja prenošenog PDV-a moţe da se 
primenjuje na obaveze PDV-a u sledečom poreskom periodu.  

2. Zahtevi za refundiranje PDV-a:Bez prejudiciranje člana 24 Zakona Br.2004/48 
o Poreskoj administraciji i postupcima, radi pravilnog i tačnog primenjivanja 
ovog člana, o zahtevima refundiranja PDV-a treba da se primenjuj sledeće 
procedure:  
2.1. za izvoze, moţe da se traţi refundiranje posle svakog poreskog perioda, 

pod uslovom da se ispunjavaju sledeći uslovi:  
2.1.1. transakcije izvoza predstavljaju najmanje dvadeset i pet (25%) od 

celokupnih transakcija uz pravo umanjenja umanjenog PDV-a i iznos 
PDV-kredita premašuje pethiljada (5000) evra krajem porezskog 
perioda;  

2.1.2. da oporezivo lice ispunjava sve vazeće carinske propise i PDV-a; i  
2.1.3. da je predao sve deklaracije PDV-a i druge poreske deklaracije za 

sve predhodne periode.  
3. Svedočnja oko zahteva refundiranja PDV-a:  

3.1. u momenu dostavljanja zahteva za refundiranje, oporezivo lice reba a 
rapolaţe sve evidencije i dokumntaciju referisane podčlanom 40.4 ovog 
Zakona i utvrdjena podzakonskim aktom koga donosi Ministar za Privredu 
i Finansije.  

3.2. PAK neće da vrši refundiranje ako ne raspolaţe evidencije i 
dokumentaciju, ili ako ima indikacije da izveštavajući podaci u deklaraciju 
PDV-a na kojoj je izveštavalo iznos PDV-a i ranije deklaracije PDV-a nisu 
tačne. Takve indikacije treba dokumentirati u sluţbenom izveštaju – 
zapisniku sluţbenika PAK-a ili Sluţbenika Carine. Takav poreski Izveštaj 
obezbedjuuje evidenciju dok oporezivo lice ne dokaţe suprotno. PAK 
jednom modluikom sa obrazloţenjem, treba da obaveštava oporezivog lica 
za zadrţavanje rimbursije i dati objašnjenje razloga za zadrţavanje 
rimbursije;  

3.3. refundiranje će biti zadrţana sve dok nadleţna kancelarija PAK-a primi 
potrebnu evidenciju, dokumntaciju i poreske prijave koje su nedostajale. 
Ukoliko dokumentacija nije pruţena unutar traţenim rokovima utvrĎenim 
od strane PAK-a, kontrola zahteva za PDV rimbursiju će biti zatvorena i 
poreskom obvezniku izdat će se konačni izveštaj koji će objasniti razloge 
za ne odobravanje rimbursije.  

3.4. tokom perioda naknade PDV za zakasnelu naknadu, kao što je navedeno u 
podstavu 3. stava 3. ovog člana, ne stvara se interes.  

4. Ministar Privrede i Finansija donosi podzakonski akt kojim utvrdjuje:  
4.1. procedure i uslove oko refundiranje PDV-a koja n se odnose na 

periodičnih deklaracija PDV-a; i  
4.2. alternativne procedure za refundiranje PDV-a, za lica koja nisu obavezna 

da dostavljaju deklaracije PDV, za lica koja nisu obavezni da dostavljaju 
prekidaju privrednu delatnot i oporezica lica i potrošači koji nisu 
nastanjeni na Kosovu.  
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Član 41 
Podešavanja umanjenja 

 
1. Početna umanjenja treba da se podešavaju kada je najveća ili najmanja 

umanjenje nego ona za koju oporezivo lice ima pravo. Posebno, podešavanja 
treba da se vrše kada:  
1.1. kasnije je utvrdjeno umanjenje umanjenog PDV-a obračunato sa više ili 

manjim iznosom u odnosu na iznos za koju  je oporezivo lice ima pravo;  
1.2. nakon dostave deklaracije PDV-a, došlo je do izmena koriščenih činilaca 

za  obraćunavanje umanjenje iznosa umanjenog PDV-a, na primer kod 
anulirane prodaje ili kada je došlo do smanjenje cena, nakon  isporuke.  

2. Ako se izmene izrše u roku od pet (5) godina od kalendarske godine početka 
korišćenja kapitalnih dobara, ili izmene su dešavale u uslovima koja u toku te 
godine bile su odlučujuće za umanjenje umanjenog PDV-a, treba da sledi jedna 
ispravka umanjenog PDV-a za period koja prati izmenu. Za nepokretnu 
imovinu, treba da se primenjuje period od dvadeset godina u mesto perioda od 
pet (5) godina.  

3. Poreski period u kojoj je izvršena ili nije izvršeno umanjenje umanjenog PDV-a 
treba da se smatra kao početak korišćenja kapitalnih dobara ili nepokretne 
imovine prema stavu 2 ovog člana.  

4. Godišnje podešavanje, treba da se vrši u variacijama u umanjenjima 
naslovnicima narednih godina u relaciji sa godinom na kojoj je roba 
upotrebljena po prvi put, i treba da se izvrši u vezi jedne petine (1/5) odnosno 
jednu dvadesetu (1/20) u skladu sa vrstama kapitalnih srestava, godišnjeg 
korespondiranog sprovodjena na početku. Ali, ako su isporučena u toku 
podešenog perioda, kapitalna dobara reba da se tretiraju kao da su primenjene 
za jednu privrednu delatnost oporezivog lica do završetka podešenog perioda.  

5. Ne treba da se vrši podešavanje na umanjenje umanjenog PDV-a ako razlika 
umanjenog PDV-a nije niţe od dvadeset (20) evra.  

6. Ministar privrede i finansija treba da utvrdi praktićna pravila o podešavanjima 
umanjenog PDV-a utvrdjivanjem umanjenog PDV-s oko ovih podešavanja.  

 
Član 42 

Umanjena umanjivog PDV na početku privredne delatnosti kao oporezivo lice 
registrovano kao obveznik PDV 

 
1. Dana kada njihova identifikacija za potrebe PDV-a postane punovaţna, 

oporezivo lice treba da dobije pravo za proporcionalno umanjenje umanjenog 
PDV-a za dobara u zalihe jedan dan pre nego registzracija postane punovaţna, s 
hodno članu 6, 7 i 8 ovog Zakona. Umanjenje umanjenog PDV-a, treba da se 
utvrdjuje o PAK-a zasnivajući se na informacije raćunovdstva oporezivog lica i 
podataka zalihe robe.  

2. Jedno oporezivo lice zavisno od sprovodjenje ovog člana moţe da smanji 
umanjenog PDV-a proporcionalno sa ućinjenim isporukama, dok ima pravo na 
refundiranje PDV-a po ovim osnovama.  
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3. Ministar Ministarstva privrede i finansija treba da utvrdjuje praktična pravila za 
sprovodjenje ovog člana.  

 
 

POGLAVLJE XIV 
LOŠI DUGOVI 

 
Član 43 

Loš dug za potrebe PDV-a 
 
1. Kada celokupna odnosno deo naplate za oporezivu nabaku nije priznata od 

oporezivog lica – snabdevaća, on moţe da smatra neuplaćini iznos kao loš dug. 
Oporezivo lice moţe da pismeno aplicira u PAK za smanjenje iznosa obraćunate 
poreske obaveze od onoga sa uplaćenim iznosem PDV-a oko isporuke koja se 
odnosi na celoupnom ili jednom delu naplate oporezve isporuke koja nije 
priznata. Aplikacija treba da se udruţuje dovoljnom evidencijom oprezivog 
osoblja da dokaze da dug PDV isplaćena PAK-u i celookupan odnosno deo 
isplate a oporeziva isporuke nije priznata.  

2. Aplikacija prema stavu 1 člana 43 ne treba da se uradi pre šest meseci nakon 
završetka poreskog perioda u kojoj PDV u celokupnoj uplati odnosno njenim 
delom za oporezivu isporuku, nije priznata, ali isplaćena PAK-u.  

3. Direktor ili ovlašćeno lice moţe da odbije aplikaciju dostavlena prema stavi 1 
ovog člana kada se smatra da evidencija poreskog obveznika nije dovoljna da 
oporezivo lice naplatio PDV za PAK na oporezivu isporuku i da on nije priznao 
celu ili deo naplate za onu oporezivu isporuku.  

4. Kada direktor ili ovlašćeno lice bude ubedjen da oporezivo lice platio PDV za 
PAK na oporezivu isporuku, i nije priznao celu ili deo naplate za onu oporezivu 
isporuku, on daje pismenu dozvolu za oprezivo lice da smanji od iznosa poreske 
obaveze obračunat od njega za sledeči poreski period, iznos PDV-a za ceo ili 
deo naplate koja nije priznata.  

5. Kada oporezivo lice koji je dostavio aplikaciju prema stavu 1. ovog člana 
priznaje pismenu dozvolu Direktora da smanji njegov obračunati porez, oko 
lošeg duga, on treba:  
5.1. napravi jednu fakturu lošeg duga i da to ukljući u njegove beleške uz 

pismu Direktor odnosno ovlaščenog duga priloţena toj fakturi;  
5.2. dostavlja kopije fakture lošeg duga i pismo Direktora, lice kojoj je pruţana 

oporezivo isporuka;  
5.3. dostavlja kopije fakture lošeg duga i pismo direktora, u nadleţnoj 

regionalnoj poreskoj kanclariji.  
6. Kada lice kome je vršena oporeziva isporuka i koji je loš duţnik, da mu se da 

primerak fakture lošeg duga i primerak pisma direktora ili oporezivog lica, on 
treba da povećava iznos obračunatog poreza prikazan u njegovoj sledećoj 
poreskoj deklaraciji sa iznosem prikazana u fakturi lošeg duga.  

7. kada bude smanjen obračunati porez oporezivog lica kao rezultat dostavljene 
aplikacije prema stavu 2. člana 43, i posle toga ceo odnosno deo tog duga bude 
isplaćen, oporezivo lice reba da ga smatra kao obavezu poreza u nastavku 
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obračuatu za poreski period u kojoj je vršena sledeča naplata za smanjeni deo 
obračunatog poreza koji se odnosi na loš dug naplaćen kasnije.  

8. Ministar privrede i finansije moţa da ovlasti sprovodjenje specialne šeme za 
preduzeća od javnog interesa.  

 
 
 

POGLAVLJE XV 
FAKTURISANJE I IZDAVANJE DRUGIH PORESKIH DOKUMENATA 

 
Član 44 

Izdavanje faktura i drugih dokumenata koja sluţe kao fakture  oporezivih lica 
 
 

1. Svako oporezivo lice treba de se uveri da je izdata jedna faktura, bilo od njega 
samog; njegovog kupca; na njegovo ime i njegov račun od trećeg lica, u 
sledećim slučajevima:  
1.1. isporuka robe i pruţanje usluga koja je on izvršio za drugo porezivo lice;  
1.2. bilo koja isplata na njegov račun pre nego što se izvrši isporuka dobara 

referisana u tačku 1;  
1.3. bilo koja isplata u njegovom od druge oporezive osobe pre nego što su 

završene ponudjene usluge.  
2. Jedna zajednička faktura moţe da se izdaje ako oporezivo lice ućini više 

odvojenih isporuka dobara ili usluga u toku poreskog perioda.  
3. Ako jedna faktura izdata drugom oporzivom licu, ona treba da sadrţi podatke 

predvidjena članom 45 ovog Zakona, ili ako je izdata drugim licima, ona traba 
da sadrţi podatke predvidjena u članu 46 ovog Zakona.  

4. Faktura treba da se izdaje pre 15-tog svakog moseca koji je u nastavku nakon 
meseca u kome se dešava trenutak opterećenja. Faktura treba da se potpisuju u 
skladu sa praksama na Kosovo u toku prelaznog perioda definisana u članu 64 
ovog Zakona.  

5. Napravljene fakture od kupaca oko njenih isporuka:  
5.1. pripremljene fakture od kupaca – oporezivog lica u vezi isporuke dobara i 

pruţanje usluga za njega od opoezivog lica. Fakture takodje mogu da se 
izdaju u ime ili u interesu oporezivog lica – nabavljača;  

5.2. PAK moţe da naloţi specifićne uslove za oporeziva lica bez jedinice u 
Kosovo odnosno koja vrše nabavku robe i usluga u Kosovo.  

 
 

Član 45 
Sadrţaj faktura izdatih od strane oporezivog lica za oporezivano lice 

 
 
1. Oporezivo lice koje izdaje fakturu za oporezivo lice, u fakturu traba da prikaţe 

sledeće podatke:  
1.1. datum izdavanaja;  
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1.2. redni broj koja omogućava identifikaciju fakture;  
1.3. broj regustracije PDV i fiskalni broj oporezivog lica sa kojim se on 

snabdeva robom ili uslugama;  
1.4. broj registracije PDV i fiskalni broj klijenta ili kupca, ukoliko klient ili 

kupac je obavezan da plaća PDV za robu ili usluge koje snabdeva;  
1.5. ime i puna adresa oporezivog lica i njegovog potrošača;  
1.6. količina priroda isporućenih dobara, ili instancu i priroda pruţenih usluga;  
1.7. datum kada je vršen isporuka ili je završeno isporuka robe I usluga, ili 

datum prijema naplate u začuu dok ovaj datum moze a se utvdi i razlikuje 
pram datumu izdavanje fakture;  

1.8. oporeziva vrednost u koju je vršen opterećenje PDV-a za svaki 
individualni prosek odnosno za koju primenjuju idividualna oslobadjanja 
cena jedinice isključujući PDV za dobara i usluge i svako smanjenje cene 
koja nije obuhvaćena u cenu jedinice;  

1.9. primenjeni prosek PDV-a;  
1.10. iznos PDV-a, izuzev tamo gde je primenjen specialni aranţman pod kojim, 

s hodno ovim Zakonom, taj detal je iskljućen;  
1.11. ako oporezivo lice isporući dobara i usluge za koja je predvidjena 

oslobadjanje od PDV-a, faktura treba da pokaţe propis ovog Zakona koji 
utvrdjuje to oslobodjenje;  

1.12. ako oporezivo lice nabavlja robu i usluge gde je potrošać obavezan da plati 
PDV, treba da se pokaţe refernca u primenjenom propisu ovog Zakona ili 
druge reference koja pokazuju da isporuka dobara i usluga podleţu 
proceduri drugog opterećenja podleţe proceduri suprotnog opterećenja 
referisano podstavom 4. stava l. člana 52 ovog Zakona;  

1.13. oporezivo lice koji opterećuje PDV šeme uradjene marţe za trgovaćke 
agente, u fakturi treba da se naglašava propis ovog Zaona po kome je 
vršeno opterećenjet PDV-a u razliku cena, referisanjem člana 58. ovog 
Zakona;  

1.14. kada se sprovodi jedna od specialnih aranţmana za dobara druge klase, 
umetnićki radovi, artikli kolekcionara i antikiteti, treba da se daje referensa 
relevantnih članova ovih aranţmana referisanjem deo A i B člana 59. ovog 
Zakona;  

1.15. kada lice koje je obavezno da plati PDV kao poreski predstavnik u smislu 
stava 5. člana 52. ovog Zakona, u fakturu treba da unese obavezne detalje 
kao što registarski broj u PDV-a, ime i puna adresa.  

 
 

Član 46 
Sadrţaj fakture izdate od strane od oporezivog lica za drugo lice 

 
1. Jedno oporezivo lice koja izdaje jednu fakturu za druga lica od onih koja su 

spomenuta u članu 45. ovog Zakona, u fakturu treba da zabeleţi sledeće 
podatke:  
1.1. datum izdavanja;  
1.2. vreme isporuke;  
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1.3. redni broj koji omogućava identifikaciju fakture;  
1.4. identifikacioni broj PDV-a i fiskalni broj pod kojim oporezivo lice vrši 

isporuku robe i usluga;  
1.5. puno ime i adresu oporezivog lica;  
1.6. puno ime, adresu “drugog lica” i identifikacioni broj ovog lica kako se 

naziva u PAK;  
1.7. celokupan iznos za isplatu uključujući i PDV;  
1.8. vrednost prodaje dobara ili usluga bez PDV-a;  
1.9. znos PDV. 

2. Ako oporezivo lice isporiči dobara i pruţa usluge razlićitim poreskim normama, 
on treba da pokaţe vrednost prodaje uključujući i PDV odvojenu za svaku 
poresku normu i takodje odvojeno pokaţe vrednost PDV-a.  

3. Ako oporezivo lice isporiči dobara i pruţa usluge za koja je predvidjena 
oslobadjanje, faktura treba da pokaţe propise ovog Zakona koja utvrdjuju 
oslobadjanja.  

4. U svim slučajevima kada je primalac dobara ili usluga neoporezivo lice koja 
obavlja ekonomsku delatnost u smislu člana 4. ovog Zakona mora da traţi od 
oporezivog lica izdaje fakturu za njega. Vremenski rok za izdavanje fakture je 
isti kao i rok utvrĎen u stavu 4. člana 44. ovog Zakona.  

 
Član 47 

Duţnička i poverilačka nota 
 
1. Kada oporeziv iznos i PDV u poreskoj fakturi treba da se vrši ispravka shodno 

članu 41. ovog Zakona, snabdevač treba da izda jednu notu debita ili notu 
kredita, i treba tu notu tretirati kao da je poreska faktura.  

2. Duţnička i kreditna nota treba da sadrţi sledeće:  
2.1. datum izdavanja;  
2.2. redni broj ;  
2.3. referncu u originalnoj fakturi;  
2.4. identifikaciju nabavljača i kupaca ime, adresu, i njohove fiskalne brojeve i 

ako je sprovodljiva, njihove brojeve registracije PDV,adresu, i broj 
registracija poreskih obveznika, i ako je sprovodljiva, broj registracije 
PDV-a;  

2.5. razlozi ispravke; i  
2.6. ispravljeni oporeziv iznos i ispravljeni PDV.  

 
Član 48 

Faktura lošeg duga 
 
1. Sadrţaj fakture lošeg duga treba da sadrţi sledeće informacije:  

1.1. datum izdavanja;  
1.2. redni broj;  
1.3. referncu u originalnoj fakturi i pismo usvajanja direktora odnosno 

ovlaščenog lica;  
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1.4. identifikaciju nabavljača i kupaca – lošeg duţnika, njohove fiskalne 
brojeve i njihov broj registracije PDV-a ako poseduju;  

1.5. oporezivi iznos i originalnih faktura PDV-a kao i ispravljeni iznosi 
oporezive vrednosti i PDV-a.  

 
Član 49 

Zahtev za pruţanje uprošćene fakture i fiskalne kupone 
 
1. Svako lice koje nema obavezu da se registruje za PDV, ali koji se bavi 

privrednom delatnošću prema šlanu 4 ovog Zakona primaocu isporuke daje 
sledeće:  
1.1. običnu fakturu kao što je predviĎeno u članu 46. ovog Zakona, gde 

isporuka i vrednost petsto (500) evra ili više, ili lice koje prima isporuku je 
obavezno da zahteva takvu fakturu u skladu sa stavom 4. člana 46;  

1.2. “fiskalni kuponi” koji:  
1.2.1. proizvode na automatski način od strane autorizovanih fiskalnih 

elektronskih ureĎaja (FED) iznoseći detalje o robi i pruţenim 
uslugama u lokalima, jedinicama ili lokacijama koje su pristupačne 
javnosti, u maloprodaji ili veleprodaji, ili uopšte tamo gde se ne mora 
izdati faktura na sistematski način klijentima koji plaćaju u gotovini ili 
drugim ekvivalentnim instrumentima plaćanja;  

1.2.2. treba da sadrţe kao u nastavku:  
1.2.2.1. zaglavlje kupona:  

1.2.2.1.1. ime i adresu dobavljača, Fiskalni broj i broj registracije 
PDV-a, ukoliko se primenjuje. Ovo treba da omogući 
pragramirano zaglavlje koje se sastoji od imena i 
trgovačkog imena lica, adresa biznisa, fiskalni broj i 
broj registracije PDV-a + broj telefona/mobilnog 
telefona;  

1.2.2.1.2. identifikacioni broj registracije kase. Kupon treba da 
sadrţi serijski broj registracije fiskalne kase i 
unutrašnju identifikaciju POS-a, ukoliko se 
upotrebljava od strane korisnika;  

1.2.2.1.3. identifikaciju u mreţi, na primer ukoliko postoji više 
različitih mesta poslovanja koja su povezana u istu 
mreţu;  

1.2.2.1.4. datum i vreme dostavljanja. Fiskalni kupon treba da 
sadrţi datum i vreme izdavanja kupona;  

1.2.2.1.5. serijski broj transakcije potrošačem/klijentom, koji je 
kumulativni broj izdatih računa;  

1.2.2.1.6. operatera koji je pruţio uslugu;  
1.2.2.2. detalji artikala kupona:  

1.2.2.2.1. pokazatelj broja artikla ili pruţenih usluga ili drugi 
pokazatelji artikla koji su izdati od strane Poreske 
administracije;  
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1.2.2.2.2. kratak opis svakog artikla robe ili pruţenih usluga, 
praćenih obaveštavajućim kodom referencije ukoliko 
se vodi kompjuterska lista produkata;  

1.2.2.2.3. količina i priroda izdate robe ili opseg i priroda 
pruţenih usluga, pomnoţeno sa cenom po jedinici;  

1.2.2.2.4. iznos rabata, sniţenja, povraćaja i CASH BACK-AVE 
dostavljenih označenih znakom minusa i sa vrednošću;  

1.2.2.2.5. stopu PDV-a sa specifičnim kodom za svaku stopu i za 
artikal;  

1.2.2.2.6. cenu sa PDV-om za prodate artikle koji imaju isti 
kvalitet sa PDV-om, ukoliko se primenjuje (ukupna 
cenu za prodate artikle sa istim kvalitetom);  

1.2.2.2.7. cenu bez PDV-a za prodate artikle sa istim kvalitetom, 
ali bez PDV-a za svaku liniju artikla;  

1.2.2.2.8. total bez PDV-a za snabdevanje transakcija po stopi za 
klijenta;  

1.2.2.2.9. total PDV-a po stopi, ako je primenljivo.  
1.2.2.3. Na osnovu: Definicija „Fiskalni kupon“ i Fiskalni logo i 

vrsta:  
1.2.2.3.1. fiskalni logo je identifikaciona oznaka koja se stavlja 

na svaki poreski isečak i koji potvrĎuje da su prodaje 
registrovane u fiskalnoj memoriji i u elektronskom 
dnevniku računa/kontrolnoj traci FED-a;  

1.2.2.3.2. grafička forma fiskalnog loga je: Republika Kosovo 
MEF & PAK  

1.2.2.4. Fiskalni isečak moţe sadrţavati identifikacione podatke 
klijenta ukoliko se to traţi od strane poreskog 
zakonodavstva;  

1.3. poreske informacije automatski proizvedene, uključujući promet i 
isplaćeni PDV potrošača, koji u “online” način mogu da budu na 
raspolaganje PAK-u i drugih poreza odredjenih kategorija poreskih 
obveznika.  

2. Oporezivo lice koji snabdeva ostala lica robom i uslugama u ne poslovne svrhe 
korisniku tih usluga izdaje isti račun i obične priznanica kao što se to navodi u 
stavu 1 ovog člana.  

 
Član 50 

Izdavanje i dostavljanje faktura elektronskim putem i dokumenata koja sluţe 
kao fakture 

 
1. Fakture i druge dokumente izdavane prema ovom poglavlju da se dostavljaju u 

papiru i zavisno da li primalac prima, moţe da se dostavlja ili stavlja se na 
raspolaganje na elektronski način. Autentičnost porekla i integritet njihovog 
sadrţaja mora biti zajamčena pomoću naprednog elektroničkog potpisa ili putem 
EDI elektroničke razmene podataka kao što je odreĎeno od strane Europskih 
dogovora i preporuka  
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2. Specifične obaveze ili formalnosti koja se povezuju za izdavanje, dostavljanje 
ili stavljanje na raspolaganju faktura ili slićne dokumentacije na elektronski 
naćin elektronske potpise koja su u saglasnosti sa aranţmanima Evropske unije i 
preporukama, treba da se prikaţu u pod-zakonskom aktu koga donosi ministar 
za privredu i finansije.  

3. Svaki dokumenat ili obaveštenje koji dopunjuje ili referiše na specifičan način i 
jasno početnoj fakturi, tretira se kao faktura.  

 
Član 51 

Posebne odredbe 
 
1. Oporeziv iznos i iznos PDV-a u fakturama izraţava se u eura.  
2. PAK moţe traţiti da fakture ili dokumenti koje sluţe kao fakture oko isporuke 

dobara i pruţanje usluga na Kosovo ili za druge zemlje, da se prevedu na 
sluţbenim jezicima Kosova.  

3. Ministar za privredu i financije treba da donese podzakonski akt sa detalnjim 
objašnjenjima i obavezama radi sprovodjenje poglavlje 15 ovog Zakona. 
Ministar moţe takoĎe nametnuti u skladu sa aranţmanima Europske unije i 
pored zajedničkih dokumenata trgovine koje se koriste na Kosovu, ostale 
dokumente kao što su dostava  belješke, zapisi tereta, dokumente transporta, 
detaljne račune i evidencije, kao što su registri za ugovor i proces rada i druga 
sredstva dokazivanja u pogledu transakcija i premeštanja robe, kako bi osigurali 
ispravnu procenu i i ubiranje PDV-a.  

 
 
 

POGLAVLJE XVI 
OBVEZNICI PDV 

 
Član 52 

Obaveznici PDV 
 
 
1. Lica obavezna da plate PDV su:  

1.1. svako oporezivo lice koji vrši oporezivu isporuku robe i pruţanje usluga, 
izuzev kada PDV teba da plati drugo lice referisana u podstavu 2. i 3. stava 
1. ovog člana;  

1.2. svako lice koje je registrovano za potrebe PDV-a na Kosovu, kojim se 
roba i usluge koje isporučuju od stran oporezivog lica, koje nije osnovano 
na Kosovu;  

1.3. svako lice koji je registrovan za potrebe PDV-a na Kosovu za koju PDV-e 
je obaveza i kome je isporulene dobara preko sistema raspodele referisana 
u stavu 4 člana 19. ovog Zakona, ako isporuke bile od oporezivog lica koji 
ne boravi unutar Kosova;  
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1.4. ministar privrede i finansija, moţe da donese jedan podzakonski akt u 
kome predvidja da lice obavezna da plati PDV je oporezivo lice za koju je 
obavljena bilo koja od ovih isporuka:  
1.4.1. isporuka gradjevinskih radova, uključujući popravke, čišćenje, 

odrţavanje, usluge modifikacije i demoliranja oko nepokretne 
imovine;  

1.4.2. Isporuka ako je osoblje angaţovano u aktivnostima pokrivene 
podstavom 1.4.1. ovog člana;  

1.4.3. isporuka korišćenog materjala, koji se neupotrebljava u istom stanju, 
otpaci, industriski i neindustriski otpaci, reciklički odpaci, odpaci 
delimično proradjene, odredjena dobara i pruţanje usluga;  

1.4.4. isporuka robe ponudjena kao garancija od oporezivog lica za 
drugoga za izvršenje te sigurnosti;  

1.4.5. isporuka dobara nakon prestanka rezervisanje vlasništva jednog 
korisnika i posluţivanje ovog prava od korisnika;  

1.4.6. isporuka nepokretne imovine duznika prodata u proceduri prinudne 
prodaje. Ministar privrede i finansija u gore spomenutom 
podzakonskom aktu moţa da specificira druge isporuke robe i usluga 
i kategoriju snabdevača ili primalaca za koje se moţe da se 
primenjuju ove mere.  

2. PDV treba da je uplativa od svakog lica koji vrši registraciju PDV-a u jednoj 
fakturi.  

3. Na uvoze, PDV treba da je uplativa od svakog lica ili odreĎenih lica ili poznati 
kao obveznici u skladu sa Carinskom zakonodavstvu Kosova.Ministar privrede 
i finansija, podzakonskim aktom moţe da utvrdjuje uslove da prilikom uvoza 
robe od oporezivog lica i injihovih odreĎenih kategorija ili lica koja su 
obavezna da plate PDV ili njihovih odreĎenih kategorija, plaćanje i obaveza 
PDV-a zbog uvoza moţe biti odgoĎene za period od maksimalno šest meseci ili 
ne mora da se naplati za vreme uvoza, pod uslovom da bude registrovano kao 
takva u deklaraciji PDV-a koja se dostavlja shodno članu 54 ovog Zakona.  

4. PDV biće uplativa od svakog lica koji utiće da dobara prestaju da budu 
smeštena u carinskim magacinima, druge magacine i slićnih aranţmana.  

5. Oporezivo lice koji nije nastanjen na Kosovu, treba da imenjuje poreskog 
predstavnika, kao lice obavezna da plati PDV, izuzev za slučajeve definirana u 
podstavu 4. stava 1. člana ovog člana i na sprovodjenje svih njegovih prava.  

 
 

POGLAVLJE XVII 
PORESKI PERIODI I DEKLARACIJE PDV-a 

 
Član 53 

Poreski periodi 
 
 
1. U zavisnosti od stavova 2 i 3 ovog člana, poreski period svih oporezivih lica 

treba da je svaki kalandarski mesec.  
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2. Kada je lice:  
2.1. registrovano za PDV danom koja nije prvi dan kalandarskog meseca, prvi 

poreski period za to lice treba da poćne danom njegovog registrovanja i 
traje do zadnjeg dana tog meseca; i  

2.2. ispisano za PDV danom koja nije prvi dan kalandarskog meseca, poslednji 
poreski period za to lice treba da se završava danom njegovog ispisa, i 
počinje prvog dana tog meseca.  

3. Likvidacija i bankrotiranje:  
3.1. za oporezivo lice protiv koga je pokrenuta procedura likvidacije ili 

bankrotiranja, poreski period treba da počne danom poćetka procedure 
likvidacije ili bankrotiranja. Ovaj poreski period završava se danom 
donošenje odluke o završetku procedure likvidacije ili bankrotiranja;  

3.2. deklaracije PDV-a treba da se podnesu mesečno ako akivnosti biznesa 
nastavljaju od strane likvidatora ili oporavnika, koji se imenjuju ili 
odredjuju radi administriranje procedure likvidacije ili bankrotiranja 
shodno zakonodavstvu Kosova;  

3.3. ministar privrede i finansija, podzakonskim aktom reguliše praktično 
sprovodjenje ovog člana. On moţe da odredi poresk period koja je razlićita 
od one mesečne i isplate avansa za taj period za svaku kategoriju 
oporezivih lica.  

 
Član 54 

Deklaraje PDV-a, dostava i isplata 
 
1. Jedno oporezivo lice treba da dostavlja poresku deklaraciju i da vrši odredjenu 

isplatu ne kasnije do 20-og dana kalendarskog meseca koji sledi pre kraja 
svakog poreskog perioda. Poreska deklaracja treba da sadrţi:  
1.1. iznos svih oporezivih i oslobadjanih isporuka, izvoze i isporuka koja imaju  

tretman izvoza kao i poresku obavezu obraëunavan u oporezivim 
isporukama  učinjen od njega u toku perioda;  

1.2. iznos svih kupovina i uvoze kao i umanjeni porez za koju lice ima pravo 
umanjenja u tom poreskom periodu;  

1.3. iznos kupovine PDV-om koja opterečuje primaocu kako je referisano u 
podstavu 4. stava 1. člana 52 ovog zakona za poreski period;  

1.4. svako povećanje i smanjenje oko iznosa podstavovima 1, 2. i 3. stava 
1.ovog člana pre nego rezultati sredjivanja oporezivog iznosa zasnivajući 
se na notu zaduţenja i notu kredita, regulisanje umanjenja umanjenog 
PDV-a za kapitalna dobara ili svako sredjivanje kao rezultat fakture lošeg 
duga;  

1.5. neto iznosi obaveza PDV-a koja se isplati PAK-u za taj poreski period.  
2. Obrazac deklaracije i informacije koja treba da se deklarišu, mesto dostave 

deklaracije, mesto i način isplate poreske obaveze PDV-a treba da se 
specificiraju u jednom podzakonskom aktu koga donosi Ministar Ministartsva 
Privrede i Finansija.  
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POGLAVLJE XVIII 
VODJENJE I ČUVANJE KNJIGA PDV, BELEŠKI DRUGE 

DOKUMENTACIJE 
 

Član 55 
Zahtevi za registraciju informacija, vodjenje beleški i obezbedjivanje pristupa 

 
1. Oporezivo lice treba da vodi:  

1.1. sve informacije koja se nalaze u fakturama, kuponima, notu dobita i notu k 
redita ili druga dokumenta koja sluţe za iste namene. Ove informacije treba 
da se registruj u knjige i beleškekoja treba da vode od preskog obveznika;  

1.2. da čuva sve primerke poreskih faktura ili fakturu lošeg duga, notu debita i 
notu kredita ili svaku drugu dokumentacijue koja sluţi istim namenama, 
izdavan od njega;  

1.3. da čuva svaku poresku fakturu na originalu ili lošem dugu, notu kredita i 
notu debita ili dugog dokumenta koji sluţi istim namenama, izdavan od 
njega;  

1.4. da vodi beleške svih isplata u gotovom novcu, bankarske podatke i 
podatke kartice kredita koja se povezuje za svaku privrednu delatnost koju 
on obavlja;  

1.5. primerke svakog ugovora za: Svaki uvoz ili isporuku robe i pruţanje 
usluga bez obzira da li je opterečivan PDV i svaka isporuka robe i 
pruzanje usluga koja su tretirana prema postojećem zakonu, kako su se 
dešavale van Kosova;  

1.6. da čuva svaki original carinskog dokumenta ili drugog dokumenta carine, 
relevantan za uvoz, izvoz ili nekog drugog carinskog aranţmana.  

2. Sve spomenute dokumente kod Člana 55.1 treba da se vode hronološkim redom 
u medjusobnom uskladjivanju kada imaju isti momenat oporezivanja.  

3. Da čuvaju primerke programa IT-a koja se koriste ili su korišćene za 
odministriranje beleški poreza i računovodtstva, knjiga i druge dokumetacije i 
da obezbedjuju primarak u papiru ovih programa da bi mogli da se pročitaju. 
Izrada i čuvanja fakture i svih ostalih poreskih dokumentata, knjiga i evidencije 
navedene u ovom Zakonu u pogodnom elektronskom formatu ili sličnom 
sistemu kao što su mikrofilmovi, microfich-ovi i skenirane formati, samo će biti 
odobrene od strane Generalnog Direktora PAK-a nakon primanja pismenog 
zahteva za to od oporezive lice. Takavom zahtevu mora biti priloţeno detaljan 
opis sistema i mora sadrţavati sve potrebne dokaze ridi ispunjenja sigurnosti u 
odnosu zahteva za izradu i čuvanje faktura, knjiga i evidencija. Sporazum 
izmeĎu oporezive lice i specijalista vanskog izvora mora takoĎe pridodati ako 
ova nabavka usluga je vanskog izvora. Oporezivo lice i specijalist vanskog 
izvora su zajednički i pojedinačno odgovorni za plaćanje poreza.  

4. Da se pruţa pristup uutar opravdanog zakašnjenja u sve informacije kako su 
referisana u stavove 1, 2, 3 ovog člana, posebno za sisteme Inomativne 
Tehnologije korišćene za potrebe poreza i računovodstva, i da pruţa svu 
tehničku asistenciju za pročitanje i shvaćanje sistema IT-a i programima 
referisana u stavu 3 ovog člana.  
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5. Ministar Ministarstva privrede i finansija treba da donese podzakonski akt za 
sprovodjeje ovog Člana.  

 
Član 56 

Čuvanje faktura, faktura lošeg duga, notu kredita i notu debita, uprošćene 
fakture, kupona i dokumenata koja sluţe kao fakture, knjige i evidencije 

 
1. Svako lice koje imaju pravo i obaveze koja proizilaze iz ovog Zakona, treba da 

se obezbedi čuvanje primeraka faktura, fakturama lošeg duga, notu kredita i 
notu debita, uprošćene fakture, kupona i dokumenata koja sluţe kao fakture, 
izdavane od njega ili njegovog klienta u njegovo ime i u ime njegovog računa i 
sve dokumente koje je on primio kao i sve knjige i evidencije, registre i sve 
ostale dokazne dokumente čuvaju se najmanje u razdoblju od šest godina, 
početkom od prvog Januara nakon godine u kojoj se dogodio oporezivi 
dogaĎaj. Ista pravila vaţe u odnosu na elektronske čuvajanje takvih 
dokumenata, knjige, evidencije i registre.  

2. Svako lice koja imaju prava i obaveza koja proizilaze iz ovog Zakona, treba da 
čuva dokumente referisana u stavu 1. člana 56. ovog Zakona prema redosledu 
rednog broja. Redni broj takodje treba da figurira u originalnom dokumentu 
izdavan za njegovog potrošača.  

3. Mesto čuvanja:  
3.1. svako lice koja imaju prava i obaveza koja proizilaze iz ovog Zakona, 

moţe da odluči o mestu čuvanje celokupne dokumentacije referisana u 
stavu 1. člana 56. ovog zakona. Oporezivo lice treba da obaveštava PAK-a 
o mestu čuvanja;  

3.2. PAK treba da ima pristup u mesto čuvanja i svi dokumenti bez zakašnjenja 
treba da se stavljaju na raspolaganju PAK-u u mesto njenog biznesa ili 
njenu fiksnu jedinicu, ili u nedostatku ovog mesta, mesto gde mu je stalna 
adresa ili gde obično stanuje na Kosovu, uvek kada to trazi PAK.  

 
Član 57 

Period čuvanja knjiga i svih registracija za PDV 
 
1. Izuzev one koja je definisana u članu 12 Zakona Br.2004/48 o Poreskoj 

administraciji i dopunjenjem Zakona Br.2004/40 o Poreskoj administraciji i 
postupcima, oprezivo lice treba:  
1.1. da vodi knjige predvidjene zakonom najmanje šest (6) godina koja počinje 

nakon godine u koju su zaključene knjige;  
1.2. da vodi sve registracije i drugu dokumentaciju kako to traţi član 55 i 56 

ovog Zakona, za period najmanje šest (6) godina koja počinje nakon 
godine u kome stvorena obaveza PDV-a, odnosno nakon umanjenja PDV-
a odnosno podešavanje PDV-a;  

1.3. da se ispoštuju sva pravila u vezi elektronskog očuvanja ovih knjiga, 
podataka i regjistra.  

2. Ministar privrede i finansija treba da donese jedan podzakonski akt za 
sprovodjenje ovog člana.  
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POGLAVLJE XIX 
SPECIJALNE ŠEME 

 
Član 58 

Specijalne šeme za agente putovanja 
 
1. Načela:  

1.1. ministar privrede i finansija podzakonskim aktom moţe da utvrdjuje 
specijalne šeme za putničke agente;  

1.2. ova specijalna šema moţe da se sprovodi za transakcije trgovačkih agenata 
koje rade sa potrošaćima u njihovo ime i koriste dobara ili pruţaju usluga 
od drugih oporezivih lica na pruzane mogućnosi za putovaje;  

1.3. sprovodjenje specialne šeme ne treba da se sprovodi za agente putovanja 
koje rade samo kao posrednike i za koja podstav 3. stava 6. člana 24 ovog 
Zakona sprovodi se za potrebe obračunavaja oporezivog iznosa.  

2. Definicije:  
2.1. operator putovanja označava lice koji radi u njegovo ime i koji organizuje 

putovana za putnike u paketu svojim sredstvima;  
2.2. putnički agent označava lice koji radi kao posrednik i aranţira 

transportovajna, akomodiranja i putovanja za radnike;  
2.3. za potrebe ovog člana, operatori putovanja treba da se tretiraju kao 

putnički agenti.  
3. Pojedinačna usluga:  

3.1. učinjene transakcije agenta putovanja shodno uslovima stava 1. ovog člana 
oko putovanja treba da se tretira kao pojedinačno putovanje isporučena od 
strane putničkog agenta;  

3.2. pojedinačna usluga oporeziva je u Kosovu ako agent putovanja ima svoj 
biznes ili ima fiksnu jedinicu na Kosovu, od koje on isporučuje putovanje 
za putnika;  

3.3. oporeziv iznos i cena bez PDV-e oko posebne usluge pruzena iz agenta 
putovanja, treba da je marza agenta putovanja, koja je razlika izmedju 
totalnog iznosa bez PDV-a koja treba da se isplati iz putnika i aktuelne 
cene za agenta putovanja, isporuke dobara i pruţanje usluga drugih 
oporezivih lica, gde ove transakcija su za neposredan dobit putnika;  

3.4. ako transakcije koja su data drugom oporezivom licu od agenta putovanja 
učinjene od lica van Kosova, isporuka od agenta putovanja treba da se 
tretira kao srednja aktivnost olobodjena hodno članu 34 ovog Zakona;  

3.5. ako u transakcije izvšene unutar i van Kosova, samo deo usluga agenta 
putovanja koja se odnose transakcijama van Kosova mogu da se 
oslobadjaju;  

3.6. PDV-e opterećena za agenta putovanja iz drugih oporezivih lica oko 
transakcija koja su referisana u stava 3 i koja su u neposrednom dobitu 
putnika, neće biti umanjena odnosno u refundiranje.  
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Član 59 
Specialna aranţiranja sprovodjene za robu druge kategorije, umetničkog rada, 
artikle kolekcionara i antikiteta: šema dobitne marţe i specijalni aranţmani za 

prodaje na javnoj prodaji 
Deo A: Šema dobitne marţe 

 
1. Načelo: Ministar Privrede i Finansija moţe podzakonskim aktom da predvidja 

spacialno aranţiranje za oporezivanje marţe dobita oporezivih trgovaca oko 
isporuke dobara druge katergoije, umetničkog rada, artikli kolekcionara i 
antikiteta, kao i uprošćavanje procedura ubiranja poreza.  

2. Za potrebe ovog aranţmana, oporezivi trgovac označava svako oporezivo lice, u 
kursu njegove privredne delatnosti i radi prodaje, kupovine odnosno upotrebu 
radi svojeg biznesa, odnosno uvozi robu druge klase, umetničkog rada, artikli 
kolekcionara i antikiteta, bilo da je to za lićnu upotebu ili u dobit drugog lica 
zavisno od ugovora po kojoj se vrši isplata komisije za kupljenje i prodaju. 
„Roba druge klase“, „umetnički radovi“, „artikli kolekcionara“, „antikiteti“ i 
druge specifične defnicije korišćene u specialne šeme kao “cena prodaje” i 
“cena nabavke” biće definisana u podzakonski akt kako je definisano članom 
ustavu 1 ovog Člana.  

3. Šema marţe sprovodi se za isporuke od oporezivog trgovaca robe druge klase, 
umetničkog rada, artikli kolekcionara i antikiteta, odnosno antikitetima gdo su 
dobara isporučena za njega unutar Kosova, iz nekih od sledećih lica:  
3.1. neoporezivom licu;  
3.2. drugom oporezivom licu, ako isporuka dobara iz drugog oporezivog lica je 

oslobadjana shodno člana 27 i 28 ovog Zakona;  
3.3. drugi oporezivi trgovac ako PDV sprovodjen u isporuku dobara iz drugog  

oporezivog trgovca shodno ovoj šemi marţe.  
4. Marţa dobiti oporezivog trgovca treba da je jednaka sa razlikom izmedju cene 

prodaje opterećena za dobara od oporezivog trgovca i cenu isporuke tih dobara. 
Oporeziv iznos oko isporuke dobara druge klase, umetničkog rada, artikli 
kolekcionara i antikiteta, treba da je marţa dobiti oporezivog trgovca, bez iznosa 
PDV-a koja se povezuje sa dobitnom marţom.  

5. Oporezivim trgovcima treba da im se prizaje prao da izaberu sprovodjenje šeme 
marţe za sledeće transakcije:  
5.1. isporućivanje umetničkih radova, artikli kolekcionara i antikiteta, koja sam 

oporezivi trgovac isporučio;  
5.2. isporučivanje umetničkih radova, isporučivana za oporezivog trgovca iz  

njihovih kreatora odnosno naslednika titulara;  
5.3. ako oporezivi trgovac izabere rešenje iz stava 5 ovog člana , oporeziv 

iznos treba da se utvrdjuje shodno stavu 4 ovog člana.  
6. Prilikom uvoza umetničkih radova, artikala kolekcionara odnosno antikiteta iz 

samog oporezivog trgovca, da bi priznala u obračunavanju marţe dobita treba da 
bude jednaka oporezivom iznosu u uvozu plus isplaćeni PDV-e u uvozu.  

7. Opterećenje PDV- om, pravo na umanjenje umanjenog PDV-a oko isporuke 
dobara druge klase, umetničkih radova, artikala kolekcionara ili antikiteta koja 
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podleţu šemi marţe, beleške o konte koja treba da se vode, biću specifikovane 
podzakonskim aktom referisan u stavu 1 ovog Člana.  

8. Uprošćene procedure za ubiranje PDV-a:  
8.1. ministar Ministarstva pivrede i finansija takodje treba da sprovodi 

uprošćene procedre za ubiranje PDV-a za neke odredjene transakcije 
onosno za odredjene kategorije oporezivih trgovaca, posebno one koja se 
odnose na oporeziv iznos isporuke dobara koja podlezu šeme marţe;  

8.2. oporezivi trgovac takodje treba da izabere sprovodjenje normalnih 
aranzmana PDV-a za svaku isporućenu isporuku pokrivenu šemu marze sa 
pravom umanjenja isplaćenog obaveznog PDV-a, obavezu PDV-a odnosno 
isplaćenog PDV-a na uvozu, odnosno isplaćenu obvezu PDV-a oko 
iporuke umetničkih radova za njega za njihovog kreatora, naslednika 
naslovnika kreatora ili oporezivog lica drugačije od oporezivog trgovca;  

8.3. pravo da se smanji umanjeni PDV treba da se stvori u vreme kada obaveza 
PDV- a u isporuku oko koje oporezivi trgovac bira za aplikaciju 
normalnog aranzman PDV-a, treba da postane opterečujuća. Deo B: 
Specijalni aranţmani prodaje na javnoj prodaji  

9. Načelo: Ministar Ministarstva privrede i finansija moţe da primenjuje posebne 
propise drugačije od onih predvidjenih stavom 4. ovog člana oko utvrdjivanje 
oporezivog iznosa isporuke dobara druge klase, umetničkog rada, artikli 
kolekcionara odnosno antikitetima, ućinjena iz jednog organizatora prodaje u 
javnoj prodaji, koji radi u njegovo ime, zavisno iz ugovora po kome se plača 
komisija u prodaji ove robe u javnoj raspravi, u ime lica koje podzakonskim 
aktom utvrdjuje Ministar Ministarstva Privrede i Finansija.  

10. Organizatoru prodaje u javnoj prodaji treba opteretiti specijalne obaveze oko 
izdavanje faktura odnosno nekog dokumenta u mestu fakture za kupca i sadrţaja 
tih dokumenata  

 
Član 60 

Šema fiksne poreske stope za pljoprivrednike 
 
1. Načelo: Ministar Ministarstva Privrede i Finansija, podzakonskim aktom, moţe 

da predvidja primenjivanje fiksne šeme da se ukida opterećeni PDV u kupovinu 
dobara i pruţenih usluga poljoprivrednika, ćije aktivnosti su obavljene u nekom 
poljoprivrednom preduzeću, šumarstva odnosno ribarstva.  

2. Postotak kompenzacije fiksne poreske stope, treba da se primenjuje za 
poloprivrednike koji imaku pravu kompenzacije fiksnom stopom, za cene bez 
PDV-a sledećih dobara i usluga:  
2.1. poljopriredni proizvodi isporućene iz poljoprivednika fiksne poreske stope 

za  oporeziva lica koja nisu pokrivena paušalne norme na Kosovu;  
2.2. poljopriredne usluge isporućene iz poljoprivrednika fiksne poreske stope 

za oporeziva lica koja nisu pokrivena paušalnom normom u Kosovu;  
2.3. postotak kompenzacije fiksne poreske stope mogu da budu različite za 

šumartstvo, za razne podsektore poljoprivrede i ribarstva.  
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3. Odredjene kategorije poljoprivrednika mogu da budu iskljućeni fiksne poreske 
stope, kao i poljoprivrednici za koje primenjivanje normalnih aranţmana 
moguće je da ne stvore administrativne poteškoće.  

4. Svaki poljoprirednik fiksne poreske stopemoţe da bira, zavisno od pravila i 
uslova utvrdjena od Ministarstva Privrede i Finansija za normalne aranţmane 
PDV-a.  

5. Podzakonski akt koga donosi ministar Ministartva privrede i finansija takodje 
treba da definiše:  
5.1. poljoprivredna preduzeća, šumarstva, ribarstva, poljoprivrednici sa 

fiksnom poreskom stopom, poljopriredne proizvode, poloprivredne usluge, 
oprećenu umanjenu PDV, kompenzaciju fiksne poreske stope;  

5.2. postotak kompenzacije fiksne poreske stope; i  
5.3. smanjenje umanjeng PDV-e opterećena kapitalnim dobrima.  

 
Član 61 

Specijalna šema za isporučene elektronske usluge 
 
1. Načelo: Ministar Ministarstva privrede i finansija, moţe podzakonskim aktom, 

da dozvoli oporezivom licu koji nije nastanjen na Kosovu i isporučuje 
elektronske usluge za neoporeivo lice koje je nastanjeno na Kosovu, koji ima 
stalnu adresu ili obično stanuje na Kosovu, da koristi specijalnu šemu za sve 
isporučene elektronske usluge, kako je predvidjeno u podstavu 3.2.8 člana 20 
ovoga Zakona i nabrojanih u Aneksu II ovog Zakona.  

2. Oporezivo lice koja nije nastanjena na Kosovu, treba da pokaţe PAK-u kada 
poćinje i kada prestaje njegova aktivnost kao oporezivo lice, ili o izmeni te 
aktivnosti time što on dalje ne ispunjava potrebne uslove za korišćenje ove 
specijalne šeme.Takvu informaciju on treba da komunicira elektronskim putem 
i traţiće kupon čitanja za tu poruku.  

3. Oporezivo lice ne nastanen na Kosovu koji poćinje svoju oporezivu aktivnost, 
PAK-u treba da mu obezbedi informacije koja treba da sadrţe sledeće detalje:  
3.1. ime;  
3.2. poštansku adresu;  
3.3. elektronske adrese, uključujući web stranice;  
3.4. nacionalni poreski broj, ako postoji.  
3.5. deklaraciju da lice nije identifikovano za ciljeve PDV na Kosovu. 

Oporezivo lice nanastanjeno treba da obavesti PAK o izmenama o 
pruţenim informacijama.  

4. Ministar privrede i finansija moţe podzakonskim aktom shodno stav 1, člana 61 
ovog zakona, da posebno predvidja uputstva oko:  
4.1. registraciju i otpisa;  
4.2. Oporezivo lice koji proizvodi investirano zlato ili transformiše zlato u 

investirano zlato moţe da smanji obavezu PDV-a i isplaćeni PDV od njega 
za isporuku uvoza robe ili usluga vezana sa proizvodnjom ili 
transformiranju ovog zlata ako sedeća isporuka oslobodjenog zlata prema 
ovoj šemi oporezivana; ???????????????????????  

4.3. način kako se vrši refundiranje;  
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4.4. beleške koja se vode za pokrivene transakcije ovom specialnom šemom, 
trajanje vodjenje beleški i kako se stavljaju na raspolaganje ove beleške 
elektronskom načinu na zahtev PAK-a.  

 
Član 62 

Specijalne šeme za investirano zlato 
 
1. Načelo: Ministar Privrede i Finansija podzakonskim aktom za primenjivanje 

specijalne šeme za investirano zlato moţe da pruţa:  
2. Definicije za potrebu ove šeme “investirano zlato” označava:  

2.1. zlato oblika šipke ili vafera priznate teţine iz trzište zlata jedake ili veće 
čistog od devetstodevedesetipet (995) hiljada, nezavisno da li je 
predstavljeno vrednosnim papirima ili ne, izuzev malih šipki ili vafera 
teţine manju od jednog (1) grama;  

2.2. zlatne novčanice koja:  
2.2.1. imaju čistog jednaku odnosno veću od devetsto (900) hiljada;  
2.2.2. da su proizodene posle 1800 godine;  
2.2.3. ima odnosno imalo zakoski tender o mestu porekla; i  
2.2.4. normalno su prodate cenom koja ne prelazi otvorenu trzišnu cene 

pozlaćene novčanice sadrţi više od osamdeset od sto (80%). Za potrebe 
ove šeme, pozlaćene novčanice neće se smatrati kao prodaja u interesu 
numizmatike.  

3. Oslobadjanja za transakcije investiranog zlata: Od plaćanja PDV treba 
oslobodiće se i to:  
3.1. iporuke i uvozi investiranog zlata, uključujući ovde investiranog zlata uz 

uverenje za dodeljenog ili nedodeljenog zlata ili iskazanu u računima zlata 
uključujući posebno krediti u zlato ili razmene, uljučujući pravo vlasništva 
ili zahteva oko investiranog zlata, kao i transakcije koja se povezuju 
investiranim zlatom uključene ugovorima “futures” i ugovorima “foreard” 
koja vode transferima vlasnišva ili zahteva oko investiranog zlata;  

3.2. usluge agenata koji rade u ime i interesu drugog lica kada se umešaju u 
snabdevanjima investiranog zlata, za klijente koju predstavljaju;  

3.3. biranje za oporezivanje:  
3.3.1. nezavisno propisima stava 3 ovog člana, oporeziva lica koja 

proizvode investiranog zlata odnosno obrade drugo investrano zlato 
treba da imaju pravo da biraju za porez u investirano zlato ako 
isporučuju za drugo oporezivo lice;  

3.3.2. oporeziva lica koja u svoje trgovinske aktivnosti normalno 
iporučuju zlato za druga oporeziva lica za industriske namene, takodje 
treba da imaju pravo da biraju za porez investiranog zlata iz podstava 
2. stava 1. ovog člana. Mogućnost ovog rešenja moţe biti ograničena;  

3.3.3. ako isporučilac iz tače 3.3.1 i 3.3.2 ovog člana, olučuje da bira za 
oporezivanje, agent koji pruţa usluge referisana u 3.3.2 ovog člana, 
takodje imaju pravo da biraju za oporezivanje.  

4. Specijalna prava i obaveze za trgovce investiranog zlata:  
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4.1. kada sledeća isporuka investiranog zlata oslobadja se shodno ovom članu, 
oporezivo lice ima pravo na sledeće umanjenje:  
4.1.1. obaveza PDV-a ili isplaćeni PDV oko investiranog zlata 

isporučiva za njega od lice koja je birala za oporezivanje shodno stava 
3. ovog Zakona;  

4.1.2. obaveza PDV-a ili isplaćeni PDV oko investiranog zlata 
isporučivan za njega ili neki drugaćiji uvoz zlata od investiranog zlata 
uradjen od onoga koji kasnije se transformiše od njega ili u njen račun 
na investirano zlato;  

4.1.3. obaveza plaćanja PDV, odnosno da je PDV uplaćen za isporučene 
usluge za njega sastavljen izmene oblika, teţine ili čistog zlata 
uključujući i investirano zlato;  

4.2. oporezivo lice koji proizvodi investirano zlato ili transformiše zlato u 
investirano zlato moţe da smanji obavezu PDV-a i isplaćeni PDV od njega 
za isporuku uvoza robe ili usluga vezana sa proizvodnjom ili 
transformiranju ovog zlata ako sedeća isporuka oslobodjenog zlata prema 
ovoj šemi oporezivana.  

5. Specijalne obaveze za oporezva lica koja trguju i obradjuju investiranog zlata.  
Oporeziva lica treba da vode registracije o transakcijama investiranog zlata i da vode 
dokumentaciju za deset (10) godina izuzetno od Zakona 2004/48,o Poreskoj 
administraciji i postupcima, pasle završetka godine kome se referiše taj dokumenat.  
 

POGLAVLJE XX 
ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Član 63 

Primenjivi zakon i poreski autoritet 
 
1. Sadašnji Zakon na osnovu člana 64 ovog Zakona, zamenjuje Zakon o PDV-u 

Br.03/L-114 od 18 decembra 2008.godine.  
2. Poreski autoriteti:  

2.1. PAK imaće posebnu odgovornost da administrira PDV;  
2.2. Carinska sluţba Republike Kosovo u ime PAK-a treba da proceni, 

opterećuje i ubira PDV-e u uvoze, izvoze i oko drugih carinskih 
aranţiranja, a dobiće i druge funkcije oko administriranja PDV-a ako se to 
traţi.  

 
Član 64 

Prelazni period – prelazne odredbe 
 
1. Prelazni period koji bi omogućio zakonodavstvu o PDV-u na Kosovu da se 

postepeno na specifičnim oblastima usaglasi sa zakonodavstvom o PDV-u 
Evropske unije:  
1.1. tokom prelaznog perioda neće primenjivati odreĎene odredbe ovih 

specifičnih polja kao što je izneto u stavu 3 ovog člana. Ovo posebno vaţi 
za pokrete u oslobaĎanju bez prava umanjenja sniţenog PDV-a, kao što je 
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izneto u članovima 27 i 28 Poglavlja VIII; za stavljanje u upotrebu 
specijalnih šema kao što je izneto u poglavlju XIX sa izuzetkom specijalne 
šeme za usluge pruţene na elektronski način kao što je izneto u članu 61; i 
za obavezu potpisivanja faktura;  

1.2. tokom prelaznog perioda ostanju osloboĎene odreĎene odredbe u vezi sa 
uvozima i snabdevanjima iznetim u stavu 4 ovog člana. Ove odredbe se 
uglavnom odnose na uvoze i snabdevanja koja su izvršena unutar 
konteksta projekata i programa za obnovu Kosova, kao i uvoza i 
snabdevanja koja su izvršena unutar konteksta iz oblasti poljoprivrede.  

2. Prelazni period započinje 1. januara 2010.godine i završava sa 31.decembra 
2012.godine. Ovaj prelazni period se moţe produţiti ili skratiti na predlog 
Ministra privrede i finansija koji se usvaja u Skupštini. Ovaj predlog treba da 
obuhvati  vrednovanje budţetskih, ekonomskih i socijalnih efekata sprovoĎenja 
nasuprot nesprovoĎenju pomenutih odredbi, kao i da iznese potpuno 
obrazloţenje za ovu promenu.  

3. NesprovoĎenje sa 1. januarom 2010.godine tokom prelaznog perioda je dat za:  
3.1. potstavovi 4, 5, 10, 11 i 12. stava 1, deo podstava 14. stava 1. koji se 

odnosi na podstav 12. stava 1. člana 27 ovog Zakona;  
3.2. stav 2 člana 27 ovog Zakona;  
3.3. deo stava 3 člana 27 koji se odnosi na stav 2 člana 27 ovog Zakona;  
3.4. deo stava 4 člana 44 ovog Zakona koji se odnosi na obavezu potpisivanja 

faktura;  
3.5. Poglavlje XX u vezi sa specijalnim šemama, izuzev specijalne šeme za 

usluge pruţene na elektronski način kao što je izneto u članu 61 ovog 
Zakona.  

4. SprovoĎenje od 1. januara 2010.godine tokom prelaznog perioda odredbi koje 
su ekvivalentne sa Pravilnikom br. 2001/11 o PDV-u i dopunjenim Zakonom o 
PDV-u br. 03/L-114:  
4.1. stav 2 člana 29 ovog Zakona;  
4.2. stav 2 člana 30 ovog Zakona;  
4.3. stav 2 člana 33 ovog Zakona;  
4.4. stav 3 člana 33 ovog Zakona.  

5. PAK će nastaviti da sprovodi dopunjeni Pravilnik o PDV-u Br. 2001/11 i Zakon 
o PDV-u Br. 03/L-114, kada razmotri neka poreska pitanja koja pripadaju 
poreskim periodima do ovog datuma i uključujući poreske periode pre stupanja 
na snagu postojećeg zakona o PDV-u koji se mogu pojaviti sa ovim datumom ili 
kasnije.  

 
Član 65 
Primena 

 
1. Ministar privrede i finansija donosi pozakonski akt da traţi početak sprovodjenja 

ovog Zakona u roku od šest meseci od dana stupanje na snagu ovog zakona.  
2. Direktor moţe da objavi javna objašnjenja shodno članu 9 Zakona 2004/48 o 

poreskoj administraciji i postupcima, pruţajući komentare i objašnjenja za 
administriranje ovog zakona.  
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3. Ovaj zakon primeniće se od 1. januara 2010. godine.  
 

Član 66 
Stupanje na snagu 

 
Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana od dana objavljivanja u Sluţbenom 
listu Republike Kosovo.  
 
Zakon br. 03/L- 146  
29 decembra 2009.god.  
 
Predsednik Skupštine Republike Kosovo  
__________________  
Jakup KRASNIQI  
 
 
 
 
 
 
 
ANEKS I  
LISTA AKTIVNOSTI NAVEDENIH U STAVU TRI ČLANA 4:  
1. Telekomunikacione usluge;  
2. Snabdevanje vodom, plinom, električnom i termalnom energijom;  
3. Prevoz robe;  
4. Usluge luka i aerodroma;  
5. Prevoz putnika;  
6. Snabdevanje novom robom proizvedenom za prodaju;  
7. Transakcije u vezi sa poljoprivrednim proizvodima koje su obavljene od strane 

agencija za poljoprivredne intervencije, prema Pravilniku o opštoj organizaciji 
trţišta u vezi sa ovim proizvodima;  

8. Organizacija trgovačkih sajmova i izloţbi;  
9. Deponovanje;  
10. Delatnost organa komercijalnog publiciteta;  
11. Delatnost putničkih agencija;  
12. Funkcionisanje prodavnica u preduzećima sa isključivom svrhom snabdevanja 

njihovih radnika, kooperativa ili industrijskih menzi i sličnih institucija;  
13. Obavljene aktivnosti od strane organa radija i televizije pošto one nisu 

osloboĎene prema odeljku 1.16 Člana 27.  
14. Pruţanje usluga kanalizacije, sakupljanja otpadaka i zemlje za koje dobijaju 

nadoknadu od komunalnih ili javnih organa   
 
ANEKS II  
POKAZNA LISTA USLUGA PRUŢENIH NA ELEKTRONSKI NAČIN 
IZNETIH U TAČKI (K) ODELJKA 3.2.9 ČLANA 20  
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1. Snabdevanje websiteva, web-hostinga, daljinsko odrţavanje programa i ureĎaja;  
2. Snabdevanje Softwera i njegovo obnavljanje;  
3. Snabdevanje figura, teksta i informacija i stavljanje na raspolaganje bazi 

podataka;  
4. Snabdevanje muzikom, filmovima i igrama, uključujući i nagradne i kockarske 

igre, političkim, kulturnim, umetničkim, sportskim, naučnim i zabavnihm 
emisijama;  

5. Snabdevanje daljinskog učenja.  
 
ANEKS III  
LISTA SNABDEVANJA ROBOM I USLUGAMA ZA KOJE SE MOGU 
PRIMENITI UMANJENE STOPE IZNETE U ANEKSU III PARAGRAFA 2 
ČLANA 26:  
Ograničena lista artikala koji podleţu umanjenoj stopi PDV-a (6%)  
 
1. Prehrambeni artikli (uključujući pića, ali ne i alkoholna pića) za ljudsku 

upotrebu; seme, biljke i dodaci koji se koriste za pripremanje hrane; proizvodi 
koji se obično koriste za dopuna hrani ili kao zamena za hranu;  

2. Snabdevanje vodom; i  
3. Pruţanje usluga u vezi sa čišćenjem ulica, sakupljanjem otpadaka i tretiranjem 

drugog otpada različitih od pruţenih usluga od strane organa navedenih u 
paragrafu 3 člana 4 ovog Zakona.  

 
Aleternativna lista, ukoliko postoji ţelja da se proširi lista sa umanjenom 
stopom od 6%:  
Robe i usluge za koje će se primeniti umanjena stopa:  
1. Ţitarice, kao što su: ječam, kukuruz, varijiteti kukuruza, ovas, raţ, pirinač i 

pšenica;  
2. Proizvodi od ţitarica za ljudsku upotrebu, a koji sadrţe najmanje 50% ţitarica, 

kao što su: brašno, ţitarice za doručak, testa, hleb i drugo;  
3. Soja i njeni proizvodi za ljudsku upotrebu, a koji sadrţe najmanje 25% soje i 

njenih ekstrakata;  
4. Šećer, rafinisani i nerafinisani, uključujući i šećer u prahu koji se koristi za 

ljudsku upotrebu;  
5. Povrće, obraĎeno ili neobraĎeno, zamrznuto ili konzervirano koje se koristi za 

ljudsku upotrebu, uključujući i krompir i proizvode od krompira, paradajz i 
njegove proizvode, kao i slično povrće i proizvode od povrća koji sadrţe 
najmanje 50% povrća;  

6. Riba, zamrznuta, sveţa ili konzervirana koja se koristi za ljudsku upotrebu;  
7. Meso, uključujući meso krava, kokošaka, ovaca i svinja, kao i proizvode od 

mesa koji se koriste za ljudsku upotrebu, s time što proizvodi od mesa moraju 
sadrţavati najmanje 50% mesa;  

8. Ulja za pripremanje hrane proizvedena od ţitarica ili uljanih semenki koja se 
koriste za ljudsku upotrebu;  

9. Mleko i mlečni proizvodi koji se koriste za ljudsku upotrebu;  
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10. Pića, isključujući alkoholna i gazirana pića, koja se koriste za ljudsku upotrebu;  
11. Voće i proizvodi od voća koji sadrţe najmanje 50% jedne ili više vrsta voća, a 

koje se koristi za ljudsku upotrebu.  
 
LISTA SNABDEVANJA ROBOM I USLUGAMA ZA KOJE SE MOGU 
PRIMENITI UMANJENE STOPE NAVEDENE U ANEKSU III DIREKTIVE 
SAVETA 2006/112/EC OD 28. NOVEMBRA 2006. STAV 2 ČLANA 26  
1. Prehrambeni proizvodi (uključujući pića, ali ne i alkoholna pića) koji se koriste 

za ljudsku i stočnu ishranu, ţiva stoka, seme, biljke i sastojci koji se koriste za 
pripremanje hrane, proizvodi koji se obično koriste kao dodaci pri pripremi 
hrane ili kao zamena za hranu;  

2. Snabdevanje vodom; i  
3. Farmaceutski proizvodi koji se obično koriste za zdravstvenu negu, sprečavanje 

bolesti i kao tretmani u lekarske i veterinarske svrhe, uključujući i proizvode 
koji se koriste za kontracepciju i sanitarnu zaštitu;  

4. Medicinski ureĎaji, pomoćni i drugi aparati koji se koriste za olakšavanje ili 
tretiranje hendikepiranosti, a koje isključivo koriste hendikepirane osobe, 
uključujući i popravku ovih roba i snabdevanje dečijim sedištima za vozila;  

5. Prevoz putnika i pratećeg prtljaga;  
6. Snabdevanje, uključujući i iznajmljivanje knjiga iz biblioteka (uključujući 

brošure, uputstva i slične štampane materijale, slikovnice za decu, knjige za 
slikanje i bojenje, muzike koja je odštampana ili u pisanom obliku, geografskih 
karti i hidrografskih grafika i slično), novina i periodičnih izdanja različitih od 
materijala koji su potpuno ili većinski posvećeni reklamiranju;  

7. Ulaznice za predstave, pozorište, cirkuse, sajmove, zabavne parkove, koncerte, 
muzeje, zoološke vrtove, bioskope, izloţbe i slična kulturna dešavanja i usluge;  

8. Prijem usluga transmetovanja radija i televizije;  
9. Pruţanje usluga od strane pisaca, kompozitora ili umetnika, ili imovinska prava 

u vezi sa njima;  
10. Snabdevanje, izgradnja, renoviranje ili izmena stana, kao deo socijalnih 

politika;  
11. Snabdevanje robom i uslugama koji se obično koriste za poljoprivrednu 

proizvodnju, ali isključujući kapitalnu robu kao što su mašinerija ili zgrade;  
12. Smeštaj u hotelima ili sličnim institucijama, uključujući i pruţanje smeštaja za 

odmor i izdavanje prostora za kampiranje i karavane;  
13. Ulazak na sportska dešavanja;  
14. Korišćenje sportskih rekvizita;  
15. Snabdevanje robom i uslugama od strane poznatih organizacija iz zemalja 

članica koje se zalaţu za socijalno blagostanje i koje se angaţuju u poslovima 
socijalnog osiguranja i blagostanja, pošto ove transakcije nisu osloboĎene 
prema članovima 132, 135 i 136;  

16. Pruţanje usluga sahrana i kremacija od strane preduzeća, kao i snabdevanje 
robom u vezi sa ovim;  

17. Pruţanje lekarske i zubarske nege i termalnih tretmana, pošto ove usluge nisu 
osloboĎene prema tačkama od (b) do (e) člana 132 (1);  
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18. Pruţanje usluga u vezi sa čišćenjem puteva, sakupljanjem otpada i tretiranjem 
otpadaka različitim od pruţenih usluga od strane organa navedenih u članu 13.  

 
LISTA SNABDEVANJA ROBOM I USLUGAMA ZA KOJE SE MOGU 
PRIMENITI POVEĆANE STOPE NAVEDENE U ANEKSU III DIREKTIVE 
SAVETA 2006/112/EC OD 28. NOVEMBRA 2006. STAV 2 ČLANA 26  
Robe i usluge za koje se mogu primeniti povećane stope:  
1. Putnička vozila prodata na Kosovu za prvog korisnika vozila, koja uključujući 

sve normalne opcije i usluge izvršene u vreme prodaje po ceni od 25.000 evra 
ili po većoj ceni;  

2. Alkoolna pića sa procentom alkoola od 8% (15%) ili više;  
3. Duvan i duvanski proizvodi; i  
4. Parfim i kolonjska voda.  
 
 
 
 
 
 
 
ANEKS IV – Poljoprivredni proizvodi  
 
 

Opis  Šifra  
Ţiva rogata marva, čistokrvne ţivotinje za priplod  
Ţive svinje, čistokrvne ţivotinje za priplod  
Ţive ovce, čistokrvne ţivotinje za priplod  
Ţive koze, čistokrvne ţivotinje za priplod  

0102 10  
0103 1000  
0104 1010  
0104 2010  

Ţivina, što znači kokoške vrste Gallus  
domesticus, patke, guske, ćurke i morke, čija  
teţina ne prelazi 185 g  

0105 11 do 0105 19  

Sirovo drveće i druge biljke; krtole, korenje i  slično, 
kako je opisano pod naslovima u koloni  niţe  
Krompir, seme  
Luk, kompleti  

0601 i 0602  
0701 1000  
0703 1011  

Ozima pšenica za setvu  
Obična pšenica i meslin, seme  
Raţ, seme  
Ječam, seme  

1001 9010  
1001 9091  
bivši 1002 0000  
1003 0010  

Ovas, seme  
Kukuruz, seme  

bivši 1004 0000  
1005 10  

Soja, za setvu  
Suncoktetovo seme, za setvu  
Semenje, voće i spore, vrste koja se koristi za setvu  

1201 0010  
1206 0010  
1209  
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Ostatci i otpad prehrambene idustrije, kako je  opisano 
pod naslovima u koloni niţe  
Preparati vrste koja se koristi za ishranu  ţivotinja 
(osim hrane za pse i mačke, pripremljene za 
maloprodaju)  

2301 do 2308  
2309 90  

Đubrivo, kako je opisano pod naslovima  poglavlja 
navedenih u koloni niţe  

Poglavlje 31  

Fungicidi Herbicidi, proizvodi koji sprečavaju klijanje 
i regulatori rasta biljaka  
Otrovi protiv glodara  
Sušači, za poljoprivredne proizvode  

3808 20  
3808 30  
3808 9010  
8419 3100  

Mehaničke naprave (bilo da se njima upravlja  
ručno ili ne) za usmeravanje, raspršivanje ili  
prskanje tečnosti ili praha,  
za poljoprivredu ili hortikulturu  

8424 8110 do 8424 8199  

Pneumatčki podizači ili prenosnici, posebno  
projektovani za upotrebu u poljoprivredi  

8428 2030  

Utovarivači posebno projektovani za upotrebu  
u poljoprivredi  

8428 9071 i 8428 9079  

Mašine za upotrebu u poljoprivredi, hortikulturi ili 
šumarstvu za pripremu zemljišta  ili uzgajanje; 
valjkovi za  vrtove ili sportske terrene  

8432  

Mašine za ţetvu ili vršidbu, uključujući sprave  za 
pravljenje snopova slame ili šaše; kosilice  trave ili 
otave (osim kosilica za vrtove, parkove  
ili sportske terrene);   
mašine za čišćenje, sortiranje ili razvrstavanje  
prema veličini jaja, voća ili drugih  poljoprivrednih 
proizvoda,  

8433 20 do 8433 90  

osim mašina iz kategorije 8437  
Mašine za muţu i obradu mleka.  8434  
Druge mašine za poljoprivredu, hortikulturu,  
šumarstvo, ţivinarstvo ili pčelarstvo, ključujući  
postrojenje za klijanje opremljeno mehaničkom ili 
termalnom  opremom inkubatori za ţivinu i ţivinarnici 
za  odrţavanje jata  

8436  

Traktori kojima upravlja pešak  8701 1000  
Poljoprivredni traktori (osim traktora kojima  upravlja 
pešak) i traktori, točkaši za šumarstvo.  

8701 9011 do 8701 9050  
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Zakon br. 03/L- 161  
 
O POREZU NA LIČNI DOHODAK  
Na osnovu člana 65 (1) Ustava Republike Kosovo,  
 
Usvaja  
 
ZAKON O POREZU NA LIČNI DOHODAK  
 
 

POGLAVLJE I 
OPŠTE ODREDBE 

 
Član 1 

Cilj 
 
Ovim zakonom se uspostavlja sistem poreza na lične dohotke na tertoriji Republike 
Kosovo.  
 

Član 2 
Definicije 

 
1. Izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sledeće značenje:  

1.1. Ekonomska aktivnost - svaka aktivnost proizvoĎača, trgovaca ili lica 
koja nabavljaju robu ili usluge, uključujući rudarske i poljoprivredne 
aktivnosti stručne aktivnosti. Kao ekonomska aktivnost se posebno smatra 
stalna eksploatacija opipljivih i neopipljivih bogatstava radi 
obezbeĎivanja prihoda.  

1.2. Kapitalna imovina - opipljiva ili neopipljiva imovina koja košta više od 
hiljadu (1,000) €, za upotrebu jednu ili više godina.  

1.3. Neopipljiva imovina - patenti, prava autora, licence, ekskluzivna prava i 
druge imovine koja se sastoji samo od prava ali da nema fizičku formu.  

1.4. Dividenda - znači izvršena raspodela od strane jedne kompanije za jednog 
aksionera:  
1.4.1. u gotovom novcu ili akcijama na osnovu dela intertesa aksionera u 

kompaniji;  
1.4.2. druge imovine, osim gotovog novca ili akcija, samo ako se 

raspodela vrši kao rezultat likvidnosti.  
1.5. Zaposleni - fizičko lice, koje vrši posao za platu pod upravljanjem i 

kontrolom poslodavca, nezavisno da li se vrši posao prema ugovoru ili 
neke druge forme spporazuma, bilo da je pismeno ili ne.  

1.6. Samozaposleno lice - svako fizičko lice koji radi za ličnu korist, sa 
gotovim novcem ili sa robama, koji se ne obuhvata u definiciji 
“zaposlenik” prema ovom Zakonu. Samozaposleno lice obuhvata osobno 
poslovno preduzeće i angaţovanog ortaka u poslovnim aktivnostima.  
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1.7. Poslodavac – svako lice ili entitet koji plaća plate, izmeĎu ostalih:  
1.7.1. javni autoritet;  
1.7.2. stalna jedinica nerezidentnog lica;  
1.7.3. nevladine organizacije;  
1.7.4. meĎunarodne organizacije obuhvatajući KFOR, sa izuzećem 

Ujedinjenih nacija, njenih specijalizovanih agencija i MeĎunarodne 
agencije za atomsku energiju.  

1.8. Glavni poslodavac - poslodavac odreĎen od strane zaposlenog, kao takav 
za vreme i na odreĎen način podzakonskim aktom koji će se objaviti od 
strane Ministarstva.  

1.9. Plate - finansijska nadoknada ili druge vrste nadoknade, obuhvatajući 
robe, bonuse, usluge, favorizovanja ili razmene koje se uplaćuju u vezi 
zapošljavanja na Kosovu.  

1.10. Oporezovane plate - uplaćene plate prema članu 9.1 ovog Zakona, 
minus oni iznosi izostavljeni od bruto prihoda od plata prema članu 9.2 i 
9.3 ovog Zakona.  

1.11. Prihodi od stranog izvora - bruto prihodi koji nisu prihodi sa izvorom 
na Kosovu.  

1.12. Prihodi sa izvorom na Kosovu - bruto prihodi koji se stvaraju na 
Kosovu i to:  

1.12.1. plate od izvršenog rada na Kosovu;  
1.12.2. prihodi od ekonomskih aktivnosti u slučaju kada se ova aktivnost 

vrši na Kosovu;  
1.12.3. prihodi od korišćenja pokretne i nepokretne imovine na Kosovu;  
1.12.4. prihodi od korišćenja neopipljive imovine na Kosovu;  
1.12.5. kamata na obavezu duga od koju plaća rezident ili javni autoritet;  
1.12.6. dividende plaćene od rezidentne poslovne organizacije;  
1.12.7. dobit od prodaje pokretne imovine ili vrednosnih papira koji se 

nalaze na Kosovu i  
1.12.8. drugi prihodi koji nisu obuhvaćeni u gorenavedenim 

podstavovima koji proizlaze od ekonomskih aktivnosti na Kosovu;  
1.13. Lice - za svrhe ovog zakona podrazumeva:  

1.13.1. fizičko lice,  
1.13.2. pravno lice koji u opštem izrazu podrazumeva svaku organizaciju, 

obuhvatajući svaku poslovnu organizaciju koja ima u vezi sa zakonom 
pravni identitet koji je podeljen i razlikuje se od članova, posednika, ili 
samih aksionera, kao što su, ali nije ograničeno u akcionarsko društvo i 
društvo sa ograničenim odgovornostima;  

1.13.3. ortakluk koji podrazumeva opšti ortakluk, ograničeni ortakluk ili 
preko sličnih sporazuma koji nije pravno lice i da na proporcionalan 
način deli delove kapitala, prihoda ili gubitka izmeĎu ortaka; i  

1.13.4. grupisanje ili društvo lica, obuhvatajući konsorciume, ali 
izostavljajući Ortakluke, osnivanih za jedan zajednički cilj jedne 
posebne ekonomske aktivnosti.Jedno Društvo je dva ili više individa, 
kompanija, organizacija, ili vlade( ili bilo koja kombinancija ovih 
entiteta) sa ciljem učestvovanja u jednu zajedničku aktivnostili 
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grupisanje njihovih izvora za postizanje zajedničkog cilja. Svaki 
učesnik ima svoj odvojeni pravni status i kontrola društva o svakom 
učesniku uopšteno je ograničen u aktivnostima koje obuhvataju 
zajedničko zauzimanje, a posebno podele dobitka. Društvo je osnovano 
ugovorom kojim se odreĎuju prava i obaveze svakog pojedinog člana. 

1.14. Entitet - korporacija ili neka druga poslovna organizacija koja ima status 
pravnog lica, poslovne organizacije koja deluju sa sredstvima javne i 
društvene imovine, nevladine organizacije registrovanu prema 
zakonodavstvu o registrovanju i delovanju nevladinih organizacija na 
Kosovu, i stalna jedinica nerezidentnog lica. Pojam entiteta ne uključuje 
lično poslovno preduzeće, grupisanje ili društvo lica, ili neko partnerstvo.  

1.15. Lično poslovno preduzeće - fizičko lice koji se bavi ekonomskim 
aktivnostima, koji nije zavisan agent ili zaposlenik neke druge 
ekonomske aktivnosti.  

1.16. Javni autoritet - centralni, regionalni, opštinski ili lokalni autoritet, javni 
organ, ministar, departman ili neki drugi autoritet koji vrši javno izvršnu 
upravu, zakonodavstvo, regulativu, administrativnu ili sudsku vlast.  

1.17. Stalna jedinica - fiksirano mesto biznisa preko kojeg posao jednog 
nerezidentnog lica potpuno ili delimično se vrši na Kosovu, kao što je 
opisanu u članu 35. ovog zakona.  

1.18. Povezana lica - lica sa posebnim vezama koja mogu uticati materijalno u 
ekonomskim rezultatima i transakcijama izmeĎu njih.Lica se smatraju da 
imaju posebnu vezu ako:  

1.18.1. sluţbenici ili direktori biznisa jednog- drugog;  
1.18.2. su zakonski partneri u biznisu;  
1.18.3. imaju vezu poslodavac-zaposleni;  
1.18.4. lice koje poseduje ili kontroliše pedeset od sto (50 %) ili više 

deonica ili pravo glasa u drugom pravnom licu;  
1.18.5. jedan od njih posredno ili neposredno kontroliše drugog;  
1.18.6. obojica neposredno ili posredno se kontrolišu od trećeg lica; ili  
1.18.7. lica su muţ i ţena ili srodnici trećeg pokolenja kao i srodnici 

drugog pokolenja supruge ili supruga.  
1.19. Otvorena vrednost trţišta - znači iznos koji, sa ciljem obezbeĎivanja 

robe ili usluga u ono vreme, jedan potrošač u istom nivou trţišta u kojem 
se vrši nabavka robe ili istih ili sličnih usluga, platiće se pod uslovima 
pravne konkurencije, za jednog nabavljača razrešene ruke.  

1.20. Rezident - fizičko lice koje ima glavno boravište na Kosovu ili je fizički 
prisutan na Kosovu stoosamdesetitri (183) dana ili više tokom svakog 
dvanaesto (12) mesečnog perioda ili entitet, lično poslovno preduzeće, 
ortakluk ili društvo lica koje je osnovano na Kosovu ili da ima svoje 
mesto efektivnog menadţiranja na Kosovu.  

1.21. Glavno prebivalište – takoĎe poznato kao „stalno prebivalište” je mesto 
gde fizičko lice ima svoje mesto od uobičajnog boravišta ili obično tu 
ţivi, mesto u kojem lice u potpunosti podleţe porezu na prihode zbog 
prebivališta ili boravišta.  

1.22. Nerezident - svako lice ili entitet koji nije rezidentan na Kosovu;  
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1.23. Troškovi reprezentacije - svi troškovi u vezi promovisanja biznisa i 
obuhvataju rashode za zabavu i reprezentaciju biznisa.  

1.24. Nerado transformiranje - punu ili delimičnu imovinu koje je uništena, 
ukradena, konfiskovana ili je objavljena kao neupotrebljiva, ili kada je 
poreski obaveznik prinuĎen da odustane od imovine, zbog bilo kojih 
pretnji ili nekog rizika pomenutog ranije.  

1.25. Nepokretna imovina - nepokretna imovina za poreska pitanja, 
celokupno zemljište i zgrade ili strukture ispod ili iznad zemljišne 
površine i povezana sa zemljištem, uključujući imovinu koja je 
dodatna(pomoćna) u nepokretnu imovinu, prava na koja se primenjuju 
zakonski propisi koja uvaţavaju imovinu zemljišta, plodouţivanja 
nepokretne imovine; i prava na razlikovane i fiksirane naplate kao 
konsiderancija za rad i pravo na rad, izvora ruda, drugi izvori i druga 
prirodna bogatstva.  

1.26. Imovinsko pravo - svaka naplata prihvaćena kao konsideracija, za 
korišćenje svako autorsko knjiţevnog, umetničkog ili naučnog prava 
uključujući kinematografske filmove, svakog patenta, trgovinsku firmu, 
dizajn ili model, plan, tajnu formulu ili proces ili za infomacije o 
industrijskom, komercijalnom ili naučnom iskustvu.  

1.27. Podugovarač - svako lice, partnersvu ili grupaciju lica koje ćine deo 
celokupnog projekta preduzet od glavnog ugovarača. Podugovarač 
neposredno je angaţovan na završavanju i ralizovanju celokupnog 
projekta i radi u interesu glavnog ugovaraća. Utrošeno vreme od 
ugovarača za rad na celokupnom projektu smatra se kao vreme 
provedena od glavnog ugovarača na projektu.  

1.28. Glavni izvoĎač radova/ ugovarač – bilo koji biznis, bilo organizacija 
ili pojedinac, koji su pristali da izvrše operiranja u svakom pravnom 
obavezujućem dokumentu, potpisan od strane korisnika , bilo vršeći sam 
operiranja ili angaţujući nekog drugog za njih.  

1.29. Konstruktivno prihvatanje - za poreske obveznike sa osnovom gotovog 
novca, da su prihodi primljeni na konstruktivan način kada su na 
raspolaganju za poreske obaveznike bez substancijalnih ograničenja, kao 
što je kreditiranje na njegovom računu, ostavljena su odvojeno za njega, 
ili su na drugi način dostupna, tako da ih on moţe povući tokom 
oporezovane godine ako je dato obaveštenje o svrhi.  

1.30. Profitiranja u naturi - (takoĎe poznata kao profitiranja na stvari) – 
odnosi se na razne nadoknade ne datih sa platama zaposlenika osim 
primanja ili plate njihohovih normalnih plata. Davanje robe, artikala ili 
usluga a ne u novcu.  

1.31. Poreski period - kalendarska godina ili bilo koji drugi period izveštaja 
predviĎeno ovim zakonom.  

1.32. Finansijski pregledi - finansijski izveštaji sa opštim ciljem sastavljeni u 
skladu sa zakonom koji reguliše Kosovski Bord o standardima za 
finansijsko izveštavanje i zakonodavstvo koji ureĎuje finansijsko 
izveštavanje poslovnih organizacija (trgovačkih društva).  

1.33. PAK- Poreska administracija Kosova.  
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1.34. Ministar - ministar Ministarstva privrede i finansija.  
1.35. Kosovo - obuhvata celu zemlju, unutrašnje vode i vazdušni prostor na 

Kosovu, kao što je definisano u Ustavu Republike Kosovo.  
1.36. Operativni lizing – bilo koji lizing koji nije finansijski lizing.  
1.37. Finansijski lizing – lizing koji prenosi na znaćajan način sve rizike i 

nagrade za vlasništva u slučaju artikla imovine.Naslov moţe ili ne moţe 
se preneti po isteku lizinga.Finansijski lizing zadovoljava jedan od 
sledeća četiri uslova:  

1.37.1. ako trajanje lizinga premašuje sedamdesetipet od sto (75%) veka 
trajanje imovine;  

1.37.2. ako se prenosi vlasništvo na primaoca lizinga po isteku roka 
lizinga;  

1.37.3. ako postoji mogućnost za kupovinu imovine sa “dogovorenom 
cenom” po isteku roka lizinga;  

1.37.4. ako sadašnja vrednost plaćanja lizinga, sa popustom na 
odgovarajuće stope, premašuje devedeset od sto (90%) otvorene 
trţišne vrednosti imovine.  

 
Neni 3 

Poreski obaveznici  
 

Prema ovom Zakonu poreski obaveznici su rezidentna i nerezidentna fizička lica., 
lično poslovno preduzeće, partnerstva i Društva, koji prihvataju ili stvaraju bruto 
prihode opisanih u članu 7. ovog zakona tokom poreskog pereoda.  
 

Član 4 
Predmet oporezivanja 

 
1. Predmet oporezivanja za rezidentne poreske obaveznike su oporezani prihodi iz 

izvora prihoda iz Kosova i izvor prihoda van Kosova.  
2. Predmet oporezivanja za nerezidentne poreske obaveznike su oporezani prihodi 

iz prihoda koji imaju izvor na Kosovu.  
 

Član 5 
Oporezivani prihodi 

 
Oporezivani prihodi za jednu poresku periodu znači izmenu izmeĎu bruto prihoda 
prihvaćene ili stvarane u poreskoj periodi i odobrenih sniţenja prema ovom Zakonu 
u vezi takvih bruto prihoda.  
 

Član 6 
Poresko stope 

 
1. Za svaki poreski period posle 1. januara 2009.godine, porez na prihode tereti se 

prema prema sledećim stopama:  
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1.1. za poreske prihode od devetstošesdeset (960) evra ili manje, nula od 
sto(0%);  

1.2. za poreske prihode od devetstošesdeset (960) evra do, uključujući, 
trihiljade (3.000) evra, četiri od sto (4%) iznosa od devetstošesdeset (960) 
evra;  

1.3. za poreske prihode do trihiljade (3.000) evra do, uključujući, 
pethiljadaičetristo (5.400) evra, 81.6 evra plus osam od sto ( 8% ) iznosa 
iznad trihiljade (3.000) evra; i  

1.4. za poreske prihode iznad pethiljadaičetristo (5.400) evra, 
dvestasedamdesetitri evra i šesdeset centi (273.6) plus deset od sto (10%) 
od iznosa iznad iznosom od pethiljadaičetristo (5.400) evra.  

2. Za svaku poresku periodu, prije 1. januara 2009, lični dohodak se oporezuje 
prema sledećim stopama:  
2.1. za poreske prihode devetstošesdeset (960) evra ili manje, nula od sto (0%); 
2.2. za poreske prihode iznad devetstošesdeset (960) evra do trihiljade (3.000) 

evra, pet od sto (5%) iznosa iznad devetstošesdeset (960) evra;  
2.3. za poreske prihode iznad trihiljade (3.000) evra do pethiljadaičetristo 

(5.400) evra, stodva (102) evra plus deset od sto ( 10% ) od iznosa iznad 
trihiljade (3.000) evra; i  

2.4. za poreske prihode preko pethiljadaičetristo (5.400) evra, 
tristačeterdesetidva (342) evra plus dvadeset od sto (20%) tiznosa iznad 
iznosa od pethiljadaičetristo (5.400) evra.  

 
Član 7 

Bruto prihodi 
 
1. Pored prihoda koji koji su izuzeti iz ovog zakona, ukupna dobit znači svi 

prihodi koji su primljeni stvarno ili na konstruktivan način iz sledećih izvora:  
1.1. plate;  
1.2. iznajmljivanja;  
1.3. korišćenje nedodirljive imovine;  
1.4. interes, osim interesa koji je osloboĎen na osnovu ovog zakona;  
1.5. prihodi zamena, kao što su oni navedeni u članu 8.1.8;  
1.6. kapitalni dobitak usled povećanja ili smanjenja vrednosti deonica;  
1.7. kapitalne dobitke usled prodaje u ratama jedne kapitalne imovine;  
1.8. dobitak na lutriji u skladu sa članom 49 , dobitak od igara na sreću;  
1.9. penzija plaćena od prethodnog poslodavca, ili u skladu sa Zakonom o 

penzijama na Kosovu;  
1.10. ekonomska delatnost generisana od strane poslovnih subjekata sa bruto 

godišnjim prihodima od pedesethiljada (50,000) € ili manje, osim ako su 
preduzeća odlučila da vode knjige i evidencije prema potrebi u skladu sa 
članom 33. ovog Zakona.  

2. Uz to što je predviĎeno u stavu 1 ovog člana, bruto prihodi znače svi prihodi 
koji potiču od sledećih izvora:  
2.1. ekonomske aktivnosti;  



387 

2.2. kapitalne dobitake, osim onih kapitalnih dobitaka opisanih u stavu 1 ovog 
člana;  

2.3. bilo koji drugi dobitak koji nije opisan u ovom članu.  
 

Član 8 
Izuzeti prihodi 

 
1. Od poreza na lični dohodak izuzimaju se prihodi u nastavku:  

1.1. primljene plate od stranih diplomatskih i konsularnih stranih predstavnika i 
stranog osoblja Ambasada ili Kancelarija Povezanosti Stranih drţava na 
Kosovu, kako je odreĎeno u zakonodavstvu o Postavljanju i 
Funksionisanju Kancelarija Povezanosti na Kosovu;  

1.2. primljene plate od stranih predstavnika, stranih sluţbenika stranih 
zaposlenika meĎunarodnih vladinih i nevladinih organizacija koje su 
registrovane u skladu sa zakonodavstvom na Kosovu i koje imaju i drţe 
sratus javne profitabilnosti prema ovom zakonodavstvu.  

1.3. primljene plate od stranih predstavnika, strani sluţbenici i strani 
zaposlenici donatorskih organizacija, njihovih kontraktoraili fondacija koja 
realizuju humanitarnu pomoć, rad rekonstrukcije, civilniu administraciju 
ili tehničku pomoć na Kosovu.  

1.4. primljene plate od stranih sluţbenika i zaposlenih domaćih sluţbenika 
Ujedinjenih Nacija i njenih specializovanih agencija i MeĎunarodna 
Agencija za Atomsku Energiju, koje će prema ovom Zakonu obuhvatiti 
strano i domaće osoblje UNMIK-a, kako se precizuje u zakonodavsvu u 
vezi sa statusom, privilegijama i imunitetom KFOR-a i UNMIK-a i 
njihovog osoblja na Kosovu. Ista izuzimanja vrede i za meĎunarodne 
finansijske podvladine institucije koje imaju pravo i ovlašćene su prema 
pravilima koja deluju na Kosovu;  

1.5. primljene plate od spolnog osoblja KFOR-a, PCN i EULEX-a;  
1.6. nadoknada za štetu ili uništenu imovinu;  
1.7. prihodi od polisa ţivitnog osiguranja koje se plaćaju kao rezultat smrti 

osiguranog lica;  
1.8. vraćanje novca ili nadoknade za zdravstveno tretiranje i troškove, 

obuhvatajući hospitalizaciju i lečenje, osim plaćenih plata tokom periode 
izostanka sa posla zbog bolesti ili povrede;  

1.9. interes u finansijskim instrumentima koja su puštena ili garantovana od 
strane Javnog Autoriteta na Kosovu plaćen rezidentnom ili nerezidentnom 
poreskom obavezniku;  

1.10. prihodi primarnog ugovorača ili podugovorača, osim domaćih lica, koji 
su ustanovljeni od ugovora za nabavku i usluge Ujedinjenih Nacija ( 
obuhvatajući i UNMIK), specializovane agencije Ujedinjenih Nacija, 
KFOR i MeĎunarodne Agencije za Atomsku Energiju, koje su direktno 
angaţovane u projektima i programima organizacija koje su gore 
navedene;  

1.11. prihodi od primarnog ugovorača ili podugovorača, osim domaćih lica, 
koji su ustanovljeni od ugovora sa stranim vladama, njihovim organima i 
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agencijama, Specializovane Agencije Evropske Unije, Svetske Banke, 
MMF i meĎuvladine meĎunarodne organizacije za nabavku robe i 
usluga u podrţavanju projekata i  programa za Kosovo;  

1.12. primljene dividende od rezidentnog ili nerezidentnog poreskog 
obaveznike; 

1.13. dobitak od igara na sreću, osim dobitaka na lutriji u skladu sa odredbama 
člana 49 ovog Zakona;  

1.14. uplate penzija i socijalne pomoći plaćenih od Vlade Kosova;  
1.15. uzete imovine, ili vrednost uzetih imovina, kao rezultat nasledstva; 
1.16. obrazovni/vaspitni rashodi plaćeni od poslodavca u interesu zaposlenog 

sa uslovom da su ovi troškovi plaćeni direktno u vaspitno/obrazovnoj 
instituciji koja je priznata u skladu sa javnim zakonom na Kosovu i pod 
uslovom da zaposleni ostane u radnom odnosu za najmanje dvadesetiri 
(24) meseci nakon završetka obrazovanja za koje su plaćeni troškovi od 
strane poslodvca;  

1.17. primljene stipendije od jednog individa da bi učestvovao u jednoj 
instituciji za visoko školovanje, zanat ili profesionalnu školu, dok se 
stipendija plaćala direktno u instituciji i nijedan deo stipendije nije 
nadoknadljiv za studenta;  

1.18. rashodi obuke plaćenog od strane poslodavca za zaposlenog da bi 
učestvovao u sluţbenim programima obuke da bi uzeo elementaarne 
sposobnosti potrebne za poslodavca da bi izvršio odreĎene ili potrebne 
obaveze da bi se pruţile nove sposobnosti zaposlenog, koje se povezuju 
sa poslom dok takvi troškovi nisu viši od hiljadu (1,000) € u tom 
poreskom periodu.  

1.19. troškovi veći od hiljadu (1,000)€ u pojedinom poreskom periodu 
smatraće se u oporezovane prihode za zaposlenog i podleći će drţanja u 
izvoru u skladu sa odredbama ovog zakona.  

1.20. ţivotni troškovi tokom učesvovanja u sluţbeni program obuke biće 
dozvoljene do maksimuma odlučenog od Ministra u podzakonski akt.  

1.21. takav podzakonski akt takoĎe će specifirati bilo koju vrste troškova 
obuke koja se kvalifikuju za ovo oslobaĎanje.Troškovi obuke za ovaj 
podstav neće obuhvatiti pojednake iznose sa platama i uplatama koje se 
plačaju početnicima ili pripravnicima.  

 
 

POGLAVLJE II 
PRIHODI OD ZAPOŠLJAVANJA 

 
Član 9 

Prihodi od plata 
 
1. U bruto prihode od plate obuhvataju se:  

1.1. isplaćene plate u ime poslodavca za rad koji vrši zaposlenik prema 
upravljanju direktora ili poslodavca;  
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1.2. bonusi, provizije i drugi oblici nadoknade koje poslodavac ili neko drugo 
lice, u ima poslodavca plaća zaposlenicima nad i preko plate;  

1.3. prihodi dobiveni od privremenog rada koji vrši zaposleni;  
1.4. prihodi od mogućeg zaposlenja, kao što je potpis jedne plate;  
1.5. premije zdravstvenog i ţivotnog osiguranja koje poslodavac plaća za 

zaposlenika;  
1.6. Poklonjeni dug poslodavca ili obaveze poslodavca;  
1.7. plaćanje ličnih troškova zaposlenika od strane poslodavca i  
1.8. samo ako se drugačije odredi ovim Zakonom, dobici u stvarima koje 

poslodavac daje zaposleniku koja prelazi minimalni iznos odreĎen 
podzakonskim aktom oblavljenog od strane Ministra.  

2. U opšte prihode od plata ne obuhvataju se:  
2.1. nadoknada realnih troškova biznijskih putovanja do iznosa koji se 

odreĎuje sa podzakonskim aktom kojim treba da se objavi od ministra;  
2.2. odšteta za nesrećne slučajeve na poslu;  
2.3. dobici u robama datih od poslodavca za strane zaposlenike da bi olakšali 

njihov ţivot na Kosovu, kao što je stanovanje ili plaćanje školarine;  
2.4. naknada davanja u obliku hrane koja se daje od poslodavca za zaposlenika 

izostavljajući nadoknadu u novcu;  
2.5. refundiranje ograničenu na manje od javnog prevoza ili 0.16 evra/Km, za 

troškove dolaska i odlaska za zaposlene čija udaljenost dolaska i odlaska 
od glavne rezidencije do njihovog redovnog radnog mesta je veća od 20 
km. Rimbursija troškova dolaska / odlaska u gotov novac dalje je 
ograničen na jedno putovanje dolaska i odlaska nedeljno;  

2.6. dobiti u naturi koja se daju zaposlenom u obliku karte javnog transporta 
ograniČena na javnom transportu o javnom ovlašćenom transportu od 
glavne rezidencije zaposlenog do redovnog radnog mesta u toku radne 
nedelje zaposlenog. Dobiti u naturi mogu dati zaposlenima ćija daljina 
dolaska/izlaska od glavne rezidencije do njihovog redovnog radnog mesta 
veča od 1 km;  

2.7. takva rimbursija ili davanje dobiti u naturi ne smatraju se kao umanjeni 
troškovi biznesa od nekog davaoca takve rimbursije ili dobiti u naturi, niti 
će biti umanjene kao troškovi nekog vrsta;  

2.8. ministar doneće podzakonski akt radi ograničenja zahteva izveštavanja 
koja se povezuju sa davanjem rimbursije ili dobiti u naturi priznate 
stavovima 2.5 i 2.6.  

3. Za penzijske doprinose , bruto prihodi će uključiti:  
3.1. dati doprinosi od poslodavca u ime zaposlenika u sistemu individualne 

penzijske štednje, u dodatni fond penzija poslodavca i dodatnoj 
individualnoj šemi penzija prema zakonodavstvu o Trustu penzijske 
štednje na Kosovu; ili  

3.2. dati doprinosi od zaposlenika u sistemu penzijske individualne štednje u 
dodatni individualni penzijski fond prema zakonodavstvu o penzijskoj 
štednji na Kosovu.  
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POGLAVLJE III 
DRUGI PRIHODI OD ONIH OD ZAPOSLJAVANJA 

 
Član 10 

Prihodi od ekonomskih aktivnosti 
 
1. Bruto prihodi iz ekonomskih aktivnosti znači primljeni bruto prihodi generisani 

od strane lica ili entiteta, izuzev pravnih lica za ciljeve ovog zakona, koji se bavi 
takvim aktivnostima. Za poreske obaveznike sa godišnjim bruto prihodima više 
od pedesethiljada (50,000) € , ili oni koji su odlučili da vode knjige i evidencije 
u skladu sa članom 33 ovog zakona, prihod mora biti prijavljen u periodu tokom 
koje je primljen ili akroiaran(nastao).  

2. Preduzeća sa godišnjim bruto prihodima od pedesethiljada (50,000) € ili manje, 
koji odluče da ne vode knjige i evidencije u skladu sa članom 33 ovog zakona, 
izveštavaće prihode iz poslovnih aktivnosti poreske periode u kojoj su prihodi 
stvarno ili da su konstruktivno primljena.  

3. Preduzeća sa godišnjim bruto prihodima više od pedesethiljada (50,000) € 
izveštavaće prihode iz ekonomskih aktivnosti u poreskoj periodi u kojoj su 
prihodi primiljeni ili akrirani( roĎeni).  

4. Poreski obaveznici sa prihodima od prodane robe, koji drţe listu artikala za da 
računali cenu prodate robe, koriste metodu FIFO ( prvi koji ulazi unutra izlazi 
prvi ) ili neku drugu metodu tako kako se moţe priloţiti u podzakonski akt koji 
treba da se objavi od strane Ministra.  

5. Kada se jedna metoda registrovanja robe bude izabrana, ta metoda će se koristiti 
za godinu u kojoj je izabrana plus najmanje za tri naredne dodatna poreska 
perioda.Poreski obaveznik koji ţeli da promeni metodu registrovanja robe posle 
tog vremenskog perioda treba da zahteva individualno objašnjavajuće rešenje 
od PAK u skladu sa primenljivim odredbama Zakona o Poreskoj Administraciji 
i Procedurame izmenjen zakonom 03/ L-071.  

6. Poreski obaveznici angaţovani dugoročnim ugovorima i graĎevinskim 
projektima izveštavaće oporezovane prihode od tih ugovora i dugoročnih 
projekata na način opisan u podzakonskom aktu koji donosi Ministar.  

7. Oporezivi prihodi od operativnog lizinga i finansijskog lizinga će biti odreĎeni 
i izveštavati na način propisan podzakonskim aktom koji će se doneti od strane 
Ministra.Podzakonski akt će opisati operativne i finansijske lizinge.  

 
Član 11 

Prihodi od zakupa 
 
1. Bruto prihodi od zakupa uključuju:  

1.1. ostvareni prihodi davanjem pod zakup nepokretne imovine kao što su: 
zgrade, zemljišta ili stanovi;  

1.2. tvoreni prihodi od davanja pod zakup opreme, transportnih vozila i druge 
vrste imovine.  

2. Nezavisno od odredbi stava 1 ovog člana, prihodi od zakupa stvorenih od lica 
angaţovanih u ekonomskim delatnostima davanja pod zakup nepokretne ili 
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pokretne imovine za klijente, tretiraće se kao prihodi od ekonomskihdelatnosti i 
oporezuju se kao takvi.  

 
Član 12 

Prihodi od neopipljive imovine 
 
Bruto prihodi od neopipljive imovine obuhvataju prihode stvorene od patenata, 
autorskih prava, licenci, ekskluzivna prava i druge imovine koje se sastoje samo od 
prava i nemaju fizičku formu. Pravo na korišćenje nepokretne imovine je 
nematerijalna.Ono pravo, kao i druga imovina koja se sastoji samo od prava, a nema 
fizički oblik, definisaće se u podzakonskom aktu koji donosi ministar.  
 

Član 13 
Prihodi od kamata 

 
1. Prihodi od kamata obuhvataju:  

1.1. kamate od datih zajmova za lica ili entitete;  
1.2. kamate od obaveznica ili drugih vrednosnih papira puštenih od poslovnih 

organizacija;  
1.3. kamate od računa (ušteda) koje donose interese, i koje se drţe u bankama 

ili drugim finansijskim institucijama;  
1.4. bruto prihodi od kamata ne obuhvataju kamatu iz sredstava Trusta 

penzione  
štednje na Kosovu ili od bilo kojeg penzijskog fonda definisan prema 
zakonodavstvu o penzijske štednje na Kosovu.  
 
 

Član 14 
Ostali prihodi obuhvatajući i poklone 

 
1. Bruto prihodi obuhvataju svaku drugu formu prihoda iz bilo kojeg izvora, kao 

što su prihodi od lutrije ili prihodi od oproštaja dugova, osim onih koje su 
osloboĎene zakonom.  

2. Prvi pokloni ili prihvaćene stvari od rezidenata obuhvatiće se u ostalim 
prihodima, ako takvi pokloni prelaze iznos pethiljade (5.000) evra u poreskom 
periodu.  

3. Pokloni, bilo u novcu ili u stvarima, datih izmeĎu supruţnika ili od jednog 
roditelja svom prirodnom detetu, ili zakonsko usvojenog, ili od dece njihovim 
roditeljima, osloboĎeni su od prihoda bez obzira koliki je iznos ili vrednost 
poklona.  

4. Prihvaćeni pokloni za vaspitno obrazovne ciljeve osloboĎeni su od poreza 
dokle god je poklon dat u formi direktne uplate školarine, jednoj obrazovno 
vaspitnoj ustanovi, priznatoj javnim zakonom bez obzira na odnose donatora i 
primaoca.  
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POGLAVLJE IV 
ODOBRENI POSLOVNI TROŠKOVI 

 
Član 15 

Opšte odredbe o rashodima 
 
1. U zavisnosti od odredbi ovog člana, odobravaju se kao sniţenja opšti prihodi 

stvorenih od neopipljive imovine, zakupa ili ekonomskih aktivnosti, uplaćeni 
troškovi ili uzroćene tokom poreske periode koji su potpuno, samo ili 
delimočno povezani sa tim aktivnostima koje generišu prihode, uključujući 
premije za zdravstveno osiguranje uplaćenih u interesu radnika i one zavisne 
koje treba da se obuhvate u polisi radnika.  

2. Penzijski doprinosi uplaćeni od strane poslodavca mogu da se sniţe, ograničeno 
na iznos penzijskog doprinosa koji .su u stvari uplaćeni, dok ovi penzijski 
doprinosi ne prelaze iznos penzijskih doprinosa dopušteno vaţećim zakonom.  

3. Neće biti dozvoljeno ikakavo sniţenje za neki akrirani (nastali) izdatak koji se 
odnosi na prihode koji podleţu zadrţavanje na izvor (plate, devidente, kamate, 
imovinska prava, kirija, dobitak na lutriji, itd.) jedino ako su uplaćeni na dan ili 
pre 31. marta tekućeg poreskog perioda. Bilo koji trošak koji nije dozvoljen 
ovim podstavom biće umanjiv u poreskom periodu u kojem stvarno uplaćen.  

4. Biznisi sa godišnjim bruto prihodima od pedesethiljade (50,000) € ili više , i oni 
biznisi koji su izabrali da vode knjige i evidencije u skladu sa članom 33 ovog 
zakona, sniţiće odobrene i plaćene rashode ili akrirane tokom poreskog perioda.  

5. Neće se dozvoliti umanjenja troškova osim ako su dokumentovani na način koji 
je predviĎen podzakonskim aktom donetog od strane ministra.  

6. Rashodi, uključujući i troškove amortizacije vezanih za operativni lizig i 
finansijski lizing će se izveštavati na način opisan u podzakonskom aktu koji 
donosi ministar.  

 
Član 16 

Troškovi reprezentacije 
 
Troškovi reprezentacije biće ograničeni na pedeset od sto (50%) od fakturisanog 
iznosa za poslovne zabave. Maksimalni iznos ukupnih troškova reprezentacije neće 
premašti dva od sto (2%) godišnjih bruto prihoda.  

Član 17 
Troškovi lošeg duga 

 
1. Lošim dugom smatraće se utrošak koji ispunjava sledeće uslove:  

1.1. iznos koji korespondiše sa ranijim dugom uključen je u prihode;  
1.2. dug je brisan(otpisan) u knjigama porezkih obaveznika kao nekoristan za 

računovodstvene svrhe;  
1.3. nema spora o pravnoj vrednosti duga;  
1.4. dugu je prošao najmanje rok od 6 meseci;  
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1.5. ima dovoljnog evidentiranja da su izvršene substancijalna ulaganja da bi 
prikupili dug, uključujući svako primenljivo delovanje da bi 
maksimilizovali prikupljanje duga kao što su:  
1.5.1. poreski obaveznik je razbio (balansirao) svaki nekontestovani dug 

protivno lošeg duga;  
1.5.2. korespodencija i kontakti u ulaganjima za prikupljanje duga;  
1.5.3. pravno delovanje smatrano je kao neekonomično za 

dokumentovane razloge, ili je pravno delovanje bilo neuspešno, ili  
1.5.4. Zahtev je predat nad sredstvima bankrotstva/likvidiranja ako je 

primenljivo i iznosi koje treba preduzeti razumno je odreĎen od strane 
administratora./izvršitelja. Za toliko koliko su pare uzete od stečaja, 
primenjuju se u neizmireni dug.  

2. Sniţenja lošeg duga ograničena su u neprekriven deo duga.Svaki loš dug sniţen 
kao trošak i zatim je prikupljen ,obuhvatiće se u prihodima vremenskog 
prikupljanja.  

3. Neće se dozvoliti nijedno sniţenje lošeg duga za dugove povezanih stranaka.  
4. Ministar će objaviti podzakonski akt da bi opisao zahteve za sniţenje lošeg duga 

kako je predviĎeno u ovom članu.  
 
 

Član 18 
Poslovni putni troškovi 

  
 
1. Poslovni putni troškovi obuhvataju, razne putne troškove za zaposlenog (kao što 

su dnevni troškovi), smeštaj i ishrana za sluţbena putovanja, ali ne uključuje 
naknadu za dolazak i odlazak sa radnog mesta.  

2. Troškovi za put, obroke, akomodaciju ograničavaju se u iznosima koja treba da 
se ustanove sa podzakonskim aktom koji treba da se objavi od ministra.  

 
Član 19 

Uplate za povezane osobe 
 
1. Nadoknada ili uplaćene plate za vezanu osobu dozvoljavaju se kao trošak u 

pojednakom iznosu sa aktuelnom minimalnom platom ili sa otvorenom 
vrednosti trţišta.  

2. Kamata, kirija ili drugi troškovi koji se plaćaju vezanoj osobi dozvoljavaju se 
kao troškovi u istom iznosu sa aktuelnom minimalnom platom ili sa otvorenom 
vrednosti trţišta.  

 
Član 20 

Devalviranje 
 
1. Troškovi za opipljivu imovinu osim troškova za zemlju, umetnička dela i drugu 

imovinu koja se ne konzumira koje poseduje poreski obaveznik i koje se 
upotrebljavaju za ekonomsku delatnost poreskog obaveznika kompenziraće se 
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prolazom vremena preko sniţenja devalviranja(obezvreĎivanja) na odreĎeni 
način sa ovim članom.  

2. Rashodi za popravku imovine pod kirijom koje se upotrebljavaju za ekonomske 
delatnosti poreskih obaveznika nadoknadiće se preko sniţenja devalviranja 
uračunatih sa linearnom metodom za periodu vremenu trajanja kirije.  

3. Sva materijalna imovina poreskog obaveznika koji podleţe devalviranju prema 
ovom podčlanu odreĎuje se u jednoj od kategorija u nastavku:  
3.1. Kategorija 1: Zgrade i druge graĎevinske strukture;  
3.2. Kategorija 2: Automobili ili laki kamioni, teška sredstva za transport, 

sredstva za prenos zemlje, buldoţeri, kopača zemlje i druga teška sredstva, 
kompjutere, dodatna sredstva za kompjuter i druga sredstva za 
preraĎivanje podataka, nameštaj i opreme za kancelarije, instrumente, 
različite stvari i druga dodatna sredstva;  

3.3. Kategorija 3: fabrike i makinerija, inventar za ţeleznicu i lokomotive koje 
se upotrebljavaju za ţeleznički transport, avione, brodove i višegodišnje 
biljke i ţbunove korišćene za vinogradstvo ili za proizvodnju voća kao na 
primer :jabuke, kruške, borovnice itd; sve telesne imovine koje nisu 
obuhvaćene u kategoriji 1 ili kategoriji 2.  

4. Dozvoljeni iznos za sniţenje za devalviranje u poreskoj periodi odreĎuje se 
primenjujući dole navedeni procenat na individualan način opipljive 
individualne imovine prema linearnoj metodi na kraju poreske periode prema 
kategoriji kojima pripada imovina:  
4.1. kategorija 1: pet od sto(5%);  
4.2. kategorija 2: dvadeset od sto(20%); i  
4.3. kategorija 3: deset od sto(10%).  

5. Prema ovom članu , jedna imovina prvo treba da se uzme u obzir kada se po 
prvi put stavlja za usluge.  

6. Početni iznos koji će devalvirati biće kupovna cena ili, u nedostatku kupovne 
cene, cena koštanja. Početni iznos će obuhvatiti: p 
6.1. poreske obaveze, opterećenja i takse; i  
6.2. troškovi slučaja kao što su provizije, pakovanje, transport i troškovi 

sigurnosti terećene od nabavljača.  
7. Pojedinačna amortizacija imovine kategorije 2 i kategorije 3 sprovodiće se samo 

za one imovine koje su primljene u ili nakon stupanja na snagu ovog zakona. 
8. Kupovina jedne imovine u ceni od hiljadu (1,000) evra ili manje dozvoliće se 

kao tekući rashod.  
9. Kapitalne imovine koje su kupljene i započela je njihova obezvreĎenost prema 

grupnoj metodi pre stupanja na snagu ovog zakona, nastaviće se da se obezvredi 
prema prethodnom zakonu, dok vrednost grupe postane nula.  

10. UgraĎena imovina (bogastvo) sa kupovnom cenom više od hiljadu (1.000) evra 
i manje od trihiljade (3,000) evra , obezbeĎeno da nakon datuma na koji ovaj 
zakon stupa na snagu , biće smešteno u jednu grupu imovine i amortizovaće se 
po stopi od dvadeset od sto (20%) od vrednosti imovine u grupi , bez obzira na 
kategoriji imovine, koja će biti odreĎena na osnovu odredba stava 3 ovog člana. 
Kada je kvalifikovana imovina kupljena, njihova kupovna cena će biti dodatna 
vrednost grupe. Kada se imovina prodaje od strane grupe , cena kupovine 
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imovine prijaviće se kao običan poslovni prihod u godini u kojoj je prodana 
imovina, ali vrednost grupe se neće smanjiti kao rezultat prodaje.  

 
Član 21 

Devalviranje stoke 
 
 
Devalviranje stoke je dozvoljeno samo za te ţivotinje koje su korišćene tokom 
ekonomske delatnosti. Ţivotinje koje se uzgajaju samo za ličnu upotrebu ili mlečne 
ţivotinje upotrebljene samo za ličnu upotrebu neće podleći devalviranju.  
 
 

Član 22 
Posebna sniţenja za novu imovinu 

 
 
1. Ako poreski obaveznik kupuje:proizvodne linije za fabrike i mašineriju, 

ţeleznički inventar i lokomotive koje se koriste za ţeleznički transport, avione, 
brodove, teška sredstva za transport, oprema za prenos zemlje, buldoţere,kopače 
zemlje i druga sredstva za ciljeve ekonomskog delovanja poreskih obaveznika 
izmeĎu 1 Januara, 2010 i 31 Decembra 2012 , dozvoljava se jedno posebno 
sniţenje od deset posto(10%) od cene prisvajanja imovine u godini u kojoj je 
imovina po prvi put stavljena za uslugu.  

2. Ovaj odbitak je dozvoljen osim normalnog odbitka dozvoljene amortizacije.  
3. Odbitak je dozvoljen samo ako je imovina nova ili je prvo postavljeno na 

usluţivanje u Kosovu. Odbit nije dozvoljen ako je imovina preneta iz postojećeg 
biznisa, ili prethodnog biznisa na Kosovu.  

4. Druga posebna sniţenja mogu se dati samo ako su predviĎena sa posebnim 
zakonom.  

 
Član 23 

Opravke i popravke 
  
 
1. U slučaju neke devalvirane imovine, potrošeni iznosi za opravku ili za popravku 

kapitalizovaće se i dodaju se u bazi imovine ako opravke ili popravke, osim 
odrţavanja uobičajne reparacije ako opravke i popravke premašuju vek upotrebe 
imovine za najmanje jednu godinu i ako je iznos opravke ili popravke je veća od 
hiljadu (1000)€ za tu imovinu. Ako opravke ili popravka je hiljadu (1000) € ili 
manje za pojedinu imovinu, iznos opravke ili popravke biće trošak u godini u 
kojoj je uplaćen ili kojoj je nastao.  

2. Ako reparacije ili popravke ispunjavaju kriterijum za kapitalizaciju prema stavu 
l. ovog člana, iznos će se kapitalizovati i dodati u vrednosti računa ostalog od 
kapitalne imovine.Nova računovodna vrednost imovine upotrebiće se kao baza 
za devalviranje imovine.Imovina će se devalvirati u skladu sa pravilima 
primenjljive kategorije.  
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3. Ministar će objaviti podzakonski akt za sprovoĎenje ovog člana.  
 

Član 24 
Amortizacija 

 
1. Troškovi u neopipljiva sredstva koja imaju oročeni rok upotrebe, obuhvatajući 

ali ne ograničujući se u patente, autorska prava, licence za crteţe ili modele, 
ugovore i ekskluzivna prava, sniţe se u formi amortizovanih obaveza.  

2. Metode amortizovanja biće metode linearnog rasterećenja i odobrenje se bazira 
u roku upotrebe imovine odreĎenu u zakonskom sporazumu o adaptiranju i 
upotrebi neopipljive imovine.  

 
Član 25 

Istraţni i razvojni troškovi 
 
1. Svi troškovi za istrage i razvoj u vezi sa prirodnim rezervama minerala i drugih 

prirodnih izvora, kao i kamate koje im se terete, dodaju se kapitalnom računu i 
amortiziraju se shodno ovom članu.  

2. Odobreni iznos kao sniţenje za amortizaciju koje se tiču istraţnih i razvojnih 
troškova, navedeno u stavu l. ovog člana za poreski period, odreĎuje se 
mnoţenjem bilansa u kapitalnom računu sa jednim razlomkom od: 
2.1. brojnik kojeg predstavlja izvoĎene jedinice od prirodnih rezervi tokom 

godine; i  
2.2. imenitelj kojeg predstavlja iznos opštih jedinica predviĎene da se vade iz 

prirodnih rezervi tokom dugoročnosti imovine.  
3. Opšte jedinice predviĎene za izvoĎenje, referisane u stavu 2. ovog člana, 

odrediće se na način koji će se opisati u podzakonski akt koji će se objaviti od 
strane ministra.  

 
Član 26 

Poreski gubici 
 
1. Poreski gubici kako je definisano ovim zakonom je negativna izmena izmeĎu 

prihoda i rashoda dozvole poreskog obaveznika odreĎene ovim zakonom.  
2. Iznos poreskog gubitka odreĎen prema ovom članu moţe se preneti do sedam 

(7) uzastopnih poreskih perioda i raspoloţljiva je kao sniţenje nad bilo koji 
prihod za te godine.  

3. Prenosni iznos koji se uzima u obzir za bilo koju poresku periodu posle godine 
poreskog gubitka, biće opšti iznos gubitka smanjeno sa prikupljenim iznosom 
kaja je odobrena ranije kao sniţenje.  

4. Ako je poreski obaveznik imao poreske gubitke više od jedne (1) godine, ovaj 
član se sprovodi za gubitke koji su stvoreni prema redu.  

5. Odredbe ovog člana biće odobrene samo za biznis koji je stvarao gubitke.Ako 
neki biznis ima izmene imovine za više od pedeset od sto (50%), ili ako se lično 
poslovno preduzeće promenilo na bilo koji drugi oblik poslovanja( pravni 
entitet, partnerstvo, itd) prenosni gubitak neće se više dozvoliti. Ministar moţe 
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doneti podzakonski akt za regulisanje odredbi prenosa gubitka koje se odnose 
na vrste biznijske organizacije ili promene vlasništva, kao i bilo koju drugu 
odredbu prenosa gubitka, potrebnim za sprovoĎenje ovog člana.  

 
 

Član 27 
Rashodi kirije 

 
 
Ako jedan poreski obaveznik, drugačije od jednog poreskog obaveznika 
angaţovanog u u ekonomskoj aktivnosti za davanje pod kirijom pokretne ili 
nepokretne imovine, odabira da ne odrţava registrar aktuelnih troškova stvorene u 
aktivnosti zakupa, tom poreskom obavezniku se odobrava sniţenje od bruto prihoda 
od kirije sa iznosom sa deset od sto (10 %) primljenih kirija sa ciljem prekrivanja 
troškova za popravke, inkasiranja uplata i drugih troškova plaćenih ili stvorenih 
tokom realizovanja kirije.  
 

Član 28 
Odobrena sniţenja za dobrotvorne doprinose 

 
1. Doprinosi koji se vrše od poreskih obaveznika koji drţe registre prema članu 

33.4 ovog zakona, za humanitarne, zdravstvene, obrazovne, verske, naučne, 
kulturne, zaštite ambijenta i sportske ciljeve, dozvoljavaju se kao sniţenje sa 
maksimalnom vrednošću od pet od sto (5 %) oporezovanih prihoda izračunatih 
pre nego je sniţen ovaj dobrotvorni doprinos.  

2. Dobrotvorni doprinosi koji se vrše prema stavu 1. ovog člana, treba da se vrše 
za:  
2.1. registrovanu organizaciju prema zakonodavstvu o registrovanju i 

funksionisanju nevladinih Organizacija koji imaju i drţe status javne 
profitabilnosti;  

2.2. svaka druga nekomercijalna organizacija koja direktno vrši neprofitabilno 
delovanje koje su javnog interesa, kao što su:  
2.2.1. zdravstvane institucije;  
2.2.2. obrazovne institucije;  
2.2.3. organizacije za zaštitu ambijenta;  
2.2.4. verske institucije;  
2.2.5. institucije koje se brinu za nesposobna lica ili ostarele osobe;  
2.2.6. sirotišta; i  
2.2.7. institucije koje podsticaju stvaranje nauke, kulture, sporta ili 

umetnosti.  
3. Dobrotvorni doprinos ne obuhvata doprinos koji je u direktnoj dobiti donatora 

ili drugih lica koji su povezani sa donatorima.  
4. Svaki poreski obaveznik koji je objekat realnog oporezivanja, koji traţi sniţenje 

za dobrotvorni doprinos treba da dostavi godišnju izjavu i da osigura fakturu 
(račun) u vezi tog doprinosa, na način kako je opisano u podzakonskom aktu 
objavljenog od strane Ministra.  
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Član 29 

Vaspitno/obrazovni i rashodi za obuku 
 
1. Vaspitno/obrazovni rashodi plaćeni od poslodavca jednoj vaspitno/obrazovnoj 

instituciji za jednog zaposlenika biće potpuno odobrene u godini u kojoj su 
takvi troškovi uplaćeni, sa uslovom da:  
1.1. vaspitno/obrazovni troškovi su uplaćeni direktno u vaspitno/obrazovnoj 

instituciji;  
1.2. vaspitno/obrazovna institucija je priznata javnim zakonom na Kosovu;  
1.3. vaspitanje/obrazovanje se povezuje sa pozicijom zaposlenika i ne 

kvalifikuje zaposlenog za rad u nekoj drugoj profesiji; i  
1.4. zaposleni ostaje u radnom odnosu sa poslodavcem najmanje 

dvadesetičetiri (24) meseca posle završetka kvalifikovanja vaspitnog 
obrazovanja za koji su troškovi plaćeni od poslodavca.  

2. Troškovi obuke ( rashodi proizlazni od poslodavca da bi pruţio potrebne 
elementarne sposobnosti za zaposlenika da bi izvršio odreĎene ili potrebne 
obaveze, da bi pruţio nove sposobnosti zaposleniku) koje su povezane sa radom, 
dozvoliće se potpuno u godini u kojoj su ti rashodi obuke započeli.Iznos tih 
rashoda neće prevazići 1, 000€ za zaposlenika u svakoj poreskoj periodi. Svaki 
rashod obuke započet u tom iznosu neće biti odobren u toj poreskoj periodi.  

 
 

POGLAVLJE V 
NEODOBRENI RASHODI 

 
Član 30 

Neodobreni rashodi 
 
1. Ne dozvoljava se nikakvo sniţenje za:  

1.1. troškove sticanja zemljišta;  
1.2. kazne, troškove i kamata koja se povezuje sa njima, za svaki prekršaj 

zakona ili upravnog postupka;  
1.3. porez na uplaćene ili inkasirane prihode(ne uključuju porez drţanih u 

izvore od zaposlenika);  
1.4. porez na dodatnu vrednost za koji poreski obaveznik zahteva sniţenje ili 

kreditiranje za umanjeni porez na osnovu zakonodavstva o porezu na 
dodatu vrednost;  

1.5. lične, ţivotne ili porodične troškove;  
1.6. bilo koji gubitak od prodaje ili razmene izmeĎu bliţih osoba; i  
1.7. troškove za zabavu ili rekreaciju, dok su one proizišle u vezi poslovanja 

poreskog obaveznika za pruţanje zabavnih ili rekreativnih aktivnosti;  
1.8. nedokumentovani rashodi prema postavljenim zahtevima u podzakonski 

akt objavljenog od ministra, nećće se dozvoliti.  
2. U opštim prihodima nisu ukljueni penzijski doprinosi i to:  
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2.1. penzijski doprinosi iznad maksimalnog iznosa dozvoljenog prema Zakonu 
o penzijama na Kosovu.  

2.2. tretiranje rashoda koji mogu biti delimično osobni i delimično poslovni, ili 
koji mogu da podlezu dilemi dali su osobni ili poslovni, definisaće se 
podzakonskim aktom koji donosi ministar.  

 
 

POGLAVLJE VI 
KAPITALNI DOBITAK I GUBITAK 

 
Član 31 

Prihodi od kapitalnih dobitaka 
  
1. Bruto prihodi od dobitaka u kapitalu podrazumeva dobitak koji poreski 

obaveznik realizuje preko prodaje ili neke druge forme isključenja kapitalne 
imovine, obuhvatajući nepokretnu imovinu ili vrednosne papire.  

2. Iznos kapitalnog dobitka je pozitivna razlika izmeĎu prodajne cene imovine i 
vrednosti kapitalne imovine, kako se odreĎuje u stavu 5. ovog člana.  

3. Prodajna cena kapitalne imovine je iznos svakog primljenog novca, plus svako 
drugo smatranje prihvatno za prodaju.  

4. Ako su stranke u meĎusobnoj vezi, prodajna cena je niţa nego otvorena cena 
trţišta, onda prodajna cena će biti pristupačna otvorenoj trţišnjoj ceni na način 
kako se opisuje u podzakonski akt objavljen od strane Ministra.  

5. Koštanje kapitalne imovine je iznos koji je poreski obaveznik uplatio za 
prisvajanje imovine, povišena za koštanje popravke i sniţena od devalviranja i 
drugim troškovima koji se dozvoljavaju ovim zakonom.  

6. Kapitalna dobit će biti prihvaćen kao poslovni prihod a kapitalni gubici kao 
poslovni gubitak, ako se drugačije ne predviĎa ovim zakonom.  

7. Kapitalna dobit i gubitak neće se prihvatiti za grupisane imovine( imovine u 
kategoriji 2. i kategoriji 3. dobijenih pre dana stupanja na snagu ovog zakona) 
navedene u stavu 8. člana 20. ovog zakona.  

8. Kapitalni gubici tretiraju se kao gubici od koje poreski obaveznik pretrpi kroz 
prodaju ili na drugi način kapitalne imovine, obuhvatajući nekretnine i 
vrednosne papire.  

9. Iznos gubitka u kapitalu predstavlja negativnu razliku u ceni od prodaje 
kapitalne imovine prema stavu 3 ili 4 ovog člana i troška kapitalne imovine 
kako je odreĎeno u stavu 5 ovog člana.  

10. Kapitalni gubitak podrazumeva gubitak koji poreski obveznik pretrpi prilikom 
prodaje ili otuĎivanja na drugi način kapitalne imovine, uključujući 
nepokretnosti i vrednosne papire. Odredbe člana 26 ovog zakona primenjivaće 
se opisane gubitke u ovom stavu.  

11. Bruto prihodi od kapitalnog dobitka ne obuhvataju kapitalne dobitke 
realizovanih od prodaje imovine Trusta Penzionerske štednje Kosova ili nekog 
drugog penzijskog fonda definisanog Zakonom o penzijama na Kosovu.  

12. Kapitani dobitak neće biti prihvaćen u nedobrovoljnom transferu imovine do 
stepena odobrenog razmatranja transfera se sastoji bilo od istog karaktera 
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imovine ili prirode, ili od novca koji je uloţen u imovinu istog karaktera ili 
prirode u periodu od dve (2) godine zamene.  

13. Ako prodaja kapitalne imovine obuhvata sporazum sa otplatama koji traje više 
od poreske periode u kojoj je izvršena prodaja( svi primenljivi dokumenti su 
potpisani od svih stranaka i sporazum o prodaji je zakonski sprovodljiv) svaki 
dobitak treba da se amortizuje i treba se zasnivati na direktnu liniju o 
dugotrajnosti sporazuma sa otplatama i iznos dobiti koji se prepisuje periodi 
poreza mora da bude prijavljen kao u poreskoj deklaraciji kao prihod u toj 
poreskoj periodi. Ostale odredbe koje se odnose na prodaju sa otplatama će biti 
opisane u jednom podzakonskom aktu.  

 
14. Kapitalni dobitak ne prihvata se u slučaju nenamerne razmene imovine ako je 

uplata uzeta iz razmene koja se sastoji o imovine karaktera ili iste prirode ili od 
novca koji su uloţeni u prirodnu imovinu ili istog karaktera, unutar dvo (2) 
mesečnog perioda zamenjivanja.  

 
 

Član 32 
Računovodstvena metoda trenutno gotovog novca 

 
 
1. Poreski obaveznici koji nisu angaţovani u ekonomske aktivnosti 

računovodstveno će prijaviti prihode na bazi gotovog novca . Ti prihodi se 
izveštavaju u aktuelnoj godini ili su uzeti na konstruktivan način u obliku 
gotovog novca , da li je jednak sa njim ili sa drugom imovinom.  

 
2. Angaţovani poreski obaveznici u ekonomskim aktivnostima sa bruto prihodima 

od pethiljade (5,000) evra ili manje i poreski obaveznici sa godišnjim bruto 
prihodima od ekonomskih aktivnosti sa više od pethiljada (5,000) evra do, i 
uključujući pedesethiljada (50,000) evra,od kojih nije potrebno i nisu izabrali da 
vode poslovne knjige i evidencije, navedene u stavu 4. člana 33. ovog zakona, 
njihove razne komponente prihoda računovodstveno će prijaviti na osnovi 
gotovog novca ( prijavljeni prihodi kada su zapravo prihvaćeni i na 
konstruktivan način).  

 
3. Poreski obaveznici angaţovani u ekonomske aktivnosti sa bruto godišnjim 

prihodima više od pethiljada (5,000) evra, poreski obaveznik koji je duţan da 
vodi poslovne knjige e evidencije navedene u stavu 4. člana 33. ovog zakona, i 
poreskog obaveznika koji odaberu da vode knjige i evidencije kao i opšta i 
ograničena partnerstva i grupisanje lica, njihove razne komponente prihoda će 
računovodnim izveštajem na akrualnoj osnovi , osim onih tačaka dohodaka 
opisanih u članu 7.1 ovog zakona.  

 
4. Poreski obaveznici opisani u stavu 3 ovog člana izverštavaće razne komponente 

rashoda računovodstveno, na akrualnoj osnovi , samo ako je predviĎeno 
drugačije u stavu 3 član 15 ovog zakona.  
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POGLAVLJE VII 
KNJIGE I REGISTROVANJA 

 
Član 33 

Zahtevi za knjige i registrovanja 
1. Poreski obaveznik sa godišnjim bruto prihodima od poslovnih aktivnosti koje 

premašuju pedesethiljada (50.000) evra za poreski period, kao i ortakluci i 
grupe lica, odrţava knjige i registrovanja identifikovanih u članu.4. ovog clana  

2. Poreski obaveznik sa bruto godišnjim prihodima od poslovne aktivnosti koji 
ima pedesethiljada (50.000) evra ili manje za poresku periodu moţe odabrati da 
pripremi knjige ili registrovanja identifikovanih u 4. ovog člana.  

3. Poreski obaveznik koji odabere da vodi knjige i evidencije identifikovane u 
stavu 4 ovog člana za bilo koji poreski period , traţi se da pripremi knjige i 
evidencije za poreski period u kome je izbor ( opcija) uraĎena plus najmanje tri 
( 3) naredna poreska perioda kako je opisano u podzakonskom aktu donetog od 
strane ministra:  
3.1. poreski obaveznik koji odabere opciju opisanu u stavu 3. ovog člana, 

dostaviće jedan pregled poreskoj administraciji do 1. marta poreskog 
perioda u kojem poreski obaveznik ţeli da napravi izbor ili taj izbor je 
napravljen. Pregled koji će biti podnet biće u propisanom formatu od 
strane poreske administracije. Kada je napravljen izbor, poreski obaveznik 
treba da nastavi da razradi finansijske preglede i da reguliše prihode i 
rashode registrovane u tim pregledima za taj poreski period u kojem je 
izbor napravljen, i najmanje za tri naredna poreska perioda kako je 
predviĎeno u stavu 3 ovog zakona;  

3.2. poreski obaveznik ima pravo da bira odrţavanje knjiga i evidencija kako je 
propisano u stavu 4 ovog zakona, treba podneti zahtev za donošenje 
rešenja objašnjenja u PAK , u skladu sa primenjljivim odredbama zakona o 
Poreskoj administraciji i procedure, i da ima odobrenje od PAK-a pre 
odrţavanja knjiga i evidencija u skladu sa članom 34 zakona. Odobrenje 
treba da se uzme do 31 marta u godini za koju poreski obaveznih traţi 
objašnjenivo rešenje.  

4. Knjiga i evidencija zahtevani iz ovog člana vodiće se u skladu sa 
računovodstvenim standardima na Kosovu, kao što sledi:  
4.1. knjigu prodaje u kojoj sve prodaje i vraćanja treba da se evidentiraju;  
4.2. nabavna knjiga u kojoj sve nabavke i vraćanja treba da se evidentuju;  
4.3. dnevnik o prijemu gotovine ( keš) i dnevnik plaćanja u gotovom novcu ( 

keš) odnose se na knjigu prodaje i nabavke.  
4.4. kapitalni račun, ako je primenljivo, koji sadrţi početni bilans, povećanje 

kapitala, troškovi koji će biti kapitalizovani, stopa amortizacije , iznos 
amortizacije , novca i zaključnog bilansa;  

4.5. knjige i druge zapise, po potrebi da se obezbede tačni računi svih prihoda i 
rashoda tako da se utvdi tačno porez;  
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4.6. nezavisno od zahteva u stavu 1 ovog člana da partnerstva i grupe lica treba 
da vode knjige i registraije opisane u Stavu 4 ovog člana, partnerstva i 
grupe lica sa godišnjim prometom od pedesethiljade (50.000) evra ili 
manje ne moraju da vode finansiske preglede ili preglede prihoda kako se 
traţi Standardima Računovodstva Kosova. Medjutim, traţi se da one vode 
knjige i registraciju opisane u podstavovima 4.1 do 4.5 i svaku drugu 
registraciju traţena radi tačnog utvrdjivanja iznos dobita ili gubitaka, koja 
se dodeli podelenim partnerima.  

4.7. sadrţaj knjiga i evidencija zahtevanih u ovom stavu, svaka knjiga i 
evidencija je potrebna , uključujući i one odrţane u elektonskom obliku, 
biće definisani u podzakonski akt koji donosi ministar.  

 
Član 34 

Zahtevi za knjige i popis za male biznise 
 
1. Poreski obaveznik sa godišnjim bruto prihodima od pedesethiljade (50.000) 

evra ili manje, koji neće da pripremi knjige ili registre zahtevne prema stavu 4. 
člana 33. treba da vodi minimalno sledeće knjige i evidencije:  
1.1. prodajna knjiga u kojoj sve prodaje i povratke treba evidentirati;  
1.2. nabavna knjiga u kojoj treba sve nabavke i povraci treba da se 

evidentiraju,  
1.3. dnevnik prijemnica u gotovom novcu (keš) i dnevnik isplata gotovine 

odnosi se na prodaju koja se povezuju sa prodajnom knjigom i nabavnom 
knjigom,  

1.4. sadrţaj knjige i evidencija zahtevane ovog stava i svaka knjiga i evidencija 
je neophodna za male biznise ukljućujući i one odrţane u elektronskom 
obliku, biće definisani u podzakonski akt koji donosi ministar.  

 
POGLAVLJE VIII 

MEDUNARODNE ODREDBE 
 

Član 35 
Stalna jedinica 

 
1. Stalna jedinica obuhvata:  

1.1. svako mesto menadţmenta;  
1.2. svaki ogranak;  
1.3. svaku kancelariju;  
1.4. svaku fabriku;  
1.5. svaku radionicu;  
1.6. svaki rudnik; i  
1.7. svaki izvor nafte ili gasa, kamenjar ili neko drugo mesto korišćenja 

prirodnih izvora.  
2. Stalna jedinica takoĎe obuhvata:  

2.1. svako graĎevinsko mesto, montiranje ili projekat instaliranja, ili neku 
nadzornu aktivnost povezano sa ovim, ali samo ako izgradnja, projekat ili 
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ova aktivnost traje više od stoosamdesetitri (183) dana. Kada mesto 
gradnje, projekat ili aktivnost traje više od stoosamdesetitri (183) dana, 
obuhvatajući i pripremne aktivnosti, mesto gradnje, projekat ili aktivnost 
smatra se da je bila ili je stvarana kao stalna jedinica od dana kada je 
započeo rad;  

2.2. pruţanje neke usluge, obuhvatajući usluge savetovanja, aliizostavljajući 
aktivnosti nadziranja predviĎenim u stavu 2.1. ovog člana izvršenih na 
Kosovu od nerezidentnog lica preko zaposlenih ili drugog osoblja, ali 
samo ako se te aktivnosti nastave unutar Kosova, za jednu periodu ili 
periode svega devedeset (90) dana ili više unutar jedne dvanestomesečne 
periode. Kada se aktivnosti nastavljaju unutar Kosova za jednu periodu ili 
više perioda svega devedeset (90) dana ili više tokom jedne 
dvanaestomesečne periode, aktivnosti se smatraju da su stvorile stalnu 
jedinicu od dana kada su započeli takve aktivnosti.  

2.3. svako mesto gradnje korišćeno za potraţnju prirodnih resursa unutar perio 
od svega stoosamdesetitri (183) dana ili više unutar bilo kojeg 
dvanaestnomesečnog perioda. Kada se nastave aktivnosti nastave za jednu 
periodu ili periode svega stoosamdesetitri (183) dana ili više unutar 
dvanaestomesečne periode, aktivnosti se smatraju da su stvorili stalna 
preduzeća od dana kada su započele ove aktivnosti; i  

2.4. svaka nepokretna imovina koja se nalazi na Kosovu i u posedništvu je od 
nerezidentnog lica. 

3. Nazavisno od člana 34.1 ovog člana, kada lice, osim agenta sa nezavisnim 
statusom za koji se primenjuje stav 6. ovog člana, deluje na Kosovu u ime 
nerezidentnog lica, nerezidentno lice se smatra da ima stalnu jedinicu na 
Kosovu u vezi sa aktivnostima koje to lice preduzima za nerezidentno lice, ako 
to lice:  
3.1. ima i obično deluje sa ovlašćenjem na Kosovu da bi zaključio ugovore u 

ime nerezidentnog lica, osim ako se aktivnosti tog lica ograničena u onim 
navedenim u stavu 6. ovog člana koje, ako deluju preko nekog odreĎenog 
bizniskog mesta, neće uraditi ovo odreĎeno biznijsko mesto stalnu 
jedinicu prema odredbama onog podčlana, ili kao  

3.2. nema takvo ovlašćenje, ali obično drţi magacin robe ili materijala na 
Kosovu od kojeg stalno raspodeluje robu ili materijale u ime poreskog 
obaveznika.  

4. Nerezidentno lice koji pruţa sigurnost, osim ponovne sigurnosti, smatraće se da 
ima stalnu jedinicu na Kosovu ako sakuplja prime na Kosovu ili osigurava 
rizike koji se dogaĎaju na Kosovu preko jednog lica, osim agenta sa 
nezavisnim statusom za koji se sprovodi u paragrafu 6 ovog člana.  

5. Nezavisno od stavova 1. i 2. ovog člana “Stalna jedinica” smatra se da ne 
obuhvata:  
5.1. korišćenje objekata samo sa ciljem očuvanja ili izlaganje robe ili materijala 

koji pripadaju nerezidentnom licu;  
5.2. odrţavanje magacina robe i maaterijala koji pripadaju nerezidentnom licu 

samo sa ciljem čuvanja ili izlaganja;  
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5.3. odrţavanje magacina robe ili materijala koji pripadaju nerezidentnom licu 
samo za ciljeve razrade od drugog poreskog obaveznika;  

5.4. odrţavanje jednog odreĎenog mesta biznisa samo ca ciljem kupovine robe 
ili materijala ili prikupljanja informacija za nerezidentno lice;  

5.5. odrţavanje jednog odreĎenog mesta biznisa samo za ciljeve vršenja drugih 
aktivnosti pripremnog ili pomoćnog karaktera za nerezidentno lice; i  

5.6. drţanje jednog odreĎenog mesta biznisa samo za kombinovanje neke 
aktivnosti predstavljene u podstavu 1 do 5 ovog stava, pod uslovom da 
opšta aktivnost odreĎenog mesta biznisa koji rezultira iz ove 
kombinancije ima samo pripremni i pomoćni karakter. 

6. Nerezidentno lice se na smatra da ima stalnu jedinicu na Kosovu samo što vrši 
poslovnu delatnost na Kosovu preko komisionara, opšteg agenta komisije, ili 
nekog drugog agenta sa nezavisnim statusom, sa uslovom da te osobe deluju 
prema uobičajnom toku njihovog biznisa.Iako, kada aktivnosti tog agenta se 
potpuno posvećuju ili gotovo potpuno u ime tog poreskog obaveznika, i stvaraju 
se ili inponiraju uslovi izmeĎu poreskog obaveznika i agenta u njihovim 
komercijalnim i finansijskim odnosima koji su različiti od onih koji bi mogli da 
budu izmeĎu nezavisnih poreskih obaveznika, on se na smatra agent sa 
nezavisnim statusom u značaju ovog podčlana.  

7. Činjenica da nerezidentno lice kontroliše ili se kontrolira od jedne kompanije 
koja je rezidenta Kosova, ili vrše i biznis na Kosovu ( bilo preko stalnog 
preduzeća ili drugačije), ne smatra nijednu kompaniju kao stalnu jedinicu druge.  

 
Član 36 

Cene transfera 
 
1. Cena koja se koristi u vezi transakcija sredstava ili ugovornih obaveza izmeĎu 

povezanih lica smatra se cena transfera.  
2. Cena koja se očekuje da se odobri u vezi transakcije imovine ili ugovornih 

obaveza izmeĎu stranaka koji su radili prema dominiranju trţišta treba se 
smatrati otvorena vrednost trţišta.  

3. Otvorena vrednost trţišta odreĎuje se prema metodi usporeĎivanja 
nekontroliranih cena i u slučajevima kada se ne moţe koristiti koristi se metoda 
cena preprodaje ili metoda koštanja-plus. ili neku drugu metodu kao što je 
definisano podzakonskim aktom  

4. Razlika izmeĎu otvorene cene trţišta i cene transfera obuhvata se u 
oporezovane prihode.  

5. Ministar će objaviti podzakonski akt za sprovoĎenje ovog zakona.  
 

Član 37 
Izbegavanje duplih poreza 

 
1. Rezidentni poreski obaveznik na Kosovu koji profitira prihode od ekonomskih 

aktivnosti van Kosova i koji plaća porez u drugim drţavama prema ovom 
Zakonu, odobrava mu se jedan poreski kredit za porez na prihode plaćen u 
drugoj drţavi, pripisuju generisanim prihodima iz druge drţave.  
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2. Poresko kreditiranje odobreno u stavi 1. ovog člana je ograničeno u iznosu 
stranog poreza plaćenog u profitirane prihode van Kosova, i ne prekoračuje 
iznos oblikativnog poreza na Kosovu u tim prihodima. Za toliko se porez u tim 
prihodima prekoračuje uplaćeni strani porez, višak iznosa treba da se obuhvati u 
računu obaveznog poreza na Kosovu.  

3. Svaki sprovodni meĎunarodni sporazum negociran od ministra o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja zameniće odredbe ovog člana kada se one odnose na 
stranke sa meĎunarodnim ugovorom.  

. 
  
 

POGLAVLJE IX 
ODREDBE DRŢANJA U IZVORU 

 
Član 38 

Zadrţavanje poreza na plate 
 
1. Svaki poslodavac biće odgovoran da drţi u izvoru porez za oporezivane plate, 

plaćene njihovim zaposlenicima tokom svake periode platne liste za koje su 
plate plaćene.  

2. Jedan poslodavac, koji je glavni poslodavac jednog zaposlenika, drţaće jedan 
iznos za potrebnu periodu platnih spiskova, u skladu sa clanom 6 ovog zakona. 
Namenjeni porez za odreĎeni mesec smanjiće se za iznos odrţan u izvoru od 
glavnog poslodavca za prethodni mesec u godini.  

3. Poslodavac, koji nije glavni poslodavac zaposlenika, drţaće u izvoru jedan isti 
iznos sa deset posto (10% ) plate za svaku poresku periodu.  

4. Plaćene penzije od, ili u interes Trust Penzijske Štednje Kosova, ili od nekog 
ovlašćenog dodatnog fonda penzija o plaćenim penzijsklim doprinosima 
regulisan sa zakonodavstvom o penzijskim doprinosima, podlećiće drţanja 
poreza na izvor od uplatnika takvih penzija u predviĎenim stepenima u članu 6 
ovog zakona.  

5. Svaki poslodavac ili lice od kojeg se zahteva da zadrţi u izvor prema stavu 4 
ovog člana predaje pregled poreza drţanog u izvor i transferira iznos drţanog 
poreza na izvor u odreĎenom računu od Poreske Administracije u jednu 
licenciranu banku od CBK unutar petnaest(15) dana nakon poslednjeg dana 
svakog kalendarskog meseca, u skladu sa podzakonskim aktom objavljen od 
strane Ministra.  

6. Svaki poslodavac ili lice od kojeg se zahteva da zadrţi u izvor prema stavu 4 
ovog člana koji uplaćuje plate tokom poreske periode dostaviće Poreskoj 
Administraciji do 31.januara naredne godine poreske periode jedan jednak 
godišnji pregled uplate poreza sa informacijama oko uplaćenih plata i poreza 
drţanih u izvor i transferiran , u vezi sa svakim zaposlenikom u skladu sa 
formom i procedurama navedenim u podzakonskom aktu objavljenih od strane 
Ministra.  

7. Svaki poslodavac ili lice od kojeg se zateva da sadrzi u izvoru prema stavu 4 
ovog clana do 1 marta naredne godine za poreski period, obezbediće svakom 
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zaposlenom od kojeg se porez na plate zadrţao u izvoru, sertifikat poreza 
drţanog u izvoru navedenog u podzakonskom aktu donetog od strane Ministra.  

 
Član 39 

Drţani porez u izvor u interesu i vlasnička prava 
 
 
1. Svako lično preduzeće, entitet, javni autoritet, partnerstvo ili grupa lica, banka 

ili neka druga finansijska institucija koja plaća interes ili prava vlasništva, osim 
interesa koji je osloboĎen prema ovom zakonu, rezidentnim ili nerezidentnim 
licima, zadrţaće u izvoru porez od deset od sto (10 %) u vremenu uplate ili 
kreditiranja.  

2. Nezavisno od stava 1 ovog člana zajmovi dati od finansijskih institucija 
licenciranih od CBK za njihove klijente neće podleći zadrţavanju na izvoru.  

3. Svako lično preduzeće, entitet, javni autoritet, partnerstvo ili grupa lica, banka 
ili neka druga finansijska institucija , predaje jedan poreski pregled poreza 
zadrţanog u izvoru i transferira iznos poreza drţanog u izvor u račun odreĎen od 
Poreske Administracije u jednu licenciranu banku od CBK , unutar petnaest 
(15) dana nakon poslednjeg dana svakog kalendarskog meseca, u skladu sa 
podzakonskim aktom odobrenog od strane ministra.  

4. Svako lično preduzeće, entitet, javni autoritet, partnerstvo ili grupa lica, banka 
ili neka druga finansijska institucija koja plaća interes ili prava imovine tokom 
jedne poreske periode, sa zahtevom primaoca daće sertifikat za drţanje u izvor 
poreza do 1. marta naredne godine poreske periode, u formi specifiranoj u 
podzakonski akt objavljenog od strane Ministra.  

5. Svako lično preduzeće, entitet, javni autoritet, partnerstvo,banka ili druga 
finansijska institucija koja zadrţava u izvor porez prema ovom članu u toku 
poreske periode dostaviće u Poreskoj administraciji godišnji pregled 
izjednačenja u formi i specifičnom formatu od Poreske administracije ne dalje 
od 1. marta ove godine, za narednu poresku godinu.Svako lično poslovno 
preduzeće , entite, javni autoritet , banka ili druga finansijska institucija treba da 
obuhvata jednu kopiju svih sertifikata drţanja u izvor , koji se zahtevaju u stavu 
četiri ovog člana, sa finansijskim pregledom izjednačenja dostavljenog u 
poreskoj administraciji.  

 
 

Član 40 
Zarţani porez u izvoru na dobitke od lutrije 

 
1. Svaki organizator lutrije, drţaće u izvor porez u istom iznosu sa deset od sto 

(10% ) u svakoj uplati za dobitnike.  
2. Podleţući odredbama stava 2 član 49 ovog zakona svaki organizator igara na 

sreću zadrţaće na izvor porez iznos jednak sa 10 od sto (10%)od svake uplate za 
dobitak.  

3. Svaki organizator lutrije, tokom poreskog perioda, sa zahtevom dobitnika, 
predaće jedan sertifikat za drţanje u izvor iznosa poreza do 1. marta naredne 
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godine poreske periode u formi specifiranog u podzakonskom aktu objavljenog 
od strane ministra.  

 
Član 41 

Drţanje u izvoru u odreĎenim uplatama za nerezidente 
 
1. Prihodi koji se pripisuju jednom nerezidentnom licu na Kosovu kao jednom 

zabavljaču, kao što je pozorište, pokretne figure, glumci radija ili televizije, ili 
neki pevać ili muzikant ili neki sportista od njegovih aktivnosti vršenih na 
Kosovu podleći će drţanja u izvor od uplatnika tih prihoda, nerezidentu 
uplaćeno direktno ili indirektno, dok se bruto nadoknada od tih aktivnosti 
premašuje hiljadu (1,000)€ u jednoj poreskoj periodi.  

2. Prihodi, osim u opisanim prihodima u stavu 1. ovog člana, realizovanih od 
sporazuma ili ugovora, bilo pismeno ili usmeno, sa licime ili entitetima Kosova, 
od jednog nerezidentnog lica ili entiteta od vršenih usluga na Kosovu, podleći 
će drţanja u izvor od uplate tih prihoda, dok nerezidentno lice ili entitet nema 
stalnu jedinicu na Kosovu, i plaćena bruto nadoknada za nerezidente je više od 
pethiljade (5.000)€ za jednu poresku periodu.  

3. Nezavisno od drugih odredbi u ovom zakonu, iznos drţanja izvora prema 
stavovima 1. i 2. ovog člana biće pet od sto (5%) bruto nadoknade. Svaki 
uplatnik će dostaviti jedan pregled drţanja u izvoru i da transferiše iznos poreza 
drţanog u izvoru u jedan račun odreĎen od Poreske Administracije u jednoj 
licenciranoj banci od Centralne Banke Kosova unutar petnaest (15) dana nakon 
svakog poslednjeg dana kalendarskog meseca, u skladu sa podzakonskim aktom 
objavljenog od strane Ministra.  

4. Zadrţanje u izvor prema ovom članu smatraće se da bude završni porez i 
primaoci tih prihoda koji podleţu zadrţavanju u izvor neće dostaviti izjavu u 
Poresku Administraciju , nezavisno od odredbi člana 48 ovog zakona.  

5. Svaki uplatnik koji drţi u izvor prema ovom članu tokom jedne poreske periode 
sa zahtevom primaoca prihoda, do 1 marta naredne godine poreske periode daće 
sertifikat poreza drţanog u izvoru u formi specifiranoj sa podzakonskim aktom 
objavljenog od strane ministra.  

6. Svaki poreski obaveznik koji deţi porez u izvor prema ovom članu tokom 
poreske periode dostaviće poreskoj administraciji godišnji pregled izjednačenja 
u formi i formatu specifiranog od poreske administracije ne dalje od 1 marta 
sledeće godine poreske periode.Svaki poreski obaveznik treba da obuhvati 
kopiju svih sertifikata drţanja u izvor, koji se zahtevaju u stavu pet ovog člana, 
sa godišnjim pregledom izjednačavanja dostavljeno poreskoj administraciji.  

7. Ministrar će objaviti podzakonski akt koji će specifirati ona lica ili entitete koji 
će se smatrati “uplatioci” prema ovom članu i svih aktivnosti zahtevanih za 
sprovoĎenje ovog člana..  

 
POGLAVLJE X 

ORTAKLUCI I GRUPISANJE LICA 
Član 42 

Ortakluci i grupisanje lica 
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1. Svaki ortakluk i grupisanje lica koji uzima ili inkasira bruto prihode u skladu sa 

odredbama ovog zakona, za ciljeve poreza u prihodima, dostaviće godišnju 
poresku izjavu za prihode, u ili pre 1. marta tekuće godine za poreski periodi ali 
neće vršiti obaveznu uplatu o porezu na prihode.  

2. Poreska izjava će se izvršiti u opisanoj formi od Poreske Administracije Kosova 
i obuhvatiće , izmeĎu ostalog, bruto prihode iz svih izvora, odobrena sniţenja, 
oporezovani prihode i odvojeni deo svakog ortaka ili člana, i zajedno sa 
njihovim fiskalnim brojem Kosova i njihove tačne adrese.Svaki ortak ili član 
grupe izvestiće odvojeni deo oporezovanih prihoda u njihovoj individualnoj 
poreskoj izjavi prihoda dostavljene u skladu sa članom 48. ovog zakona.  

3. Ortakluci ili grupisanje lica , takoĎe će dostaviti tromesečne uplate, avans 
prema stavu 2.2. člana 43. i uplatiće obligativni iznos za svakog ortaka ili 
svakog člana grupe u ime svakog ortaka ili člana, upotrebljujući fisklni broj 
svakog ortaka ili člana.  

4. Ortakluci i grupisanje lica, kao i ortaci ortakluka i članovi grupe, treba da drţe 
knjige i registre u skladu sa stavom 4. člana 33. ovog zakona, i treba da uplate 
poreze u obligativne prihode u skladu sa stavom 2.2. člana 43. ovog zakona.  

5. Ortakluk i grupisanje lica zahteva se da drţe izvor prihoda i penzijske doprinose 
od plata zaposlenika ortakluka ili grupe lica i da izvrši uplatu u skladu sa 
zahtevima ovog zakona.  

6. Ortakluk ili grupisanje lica je odgovorno za dostavu izjava i vršenje uplate svih 
poreza za koje je ortakluk ili grupa lica obavezna, osim za poreze na prihode 
koji će se izjaviti u skladu sa stavovima 1. i 2. ovog člana.  

7. Ortakluk ili grupisanje lica dostaviće sve izjave i preglede upotrebljujući 
fiskalni broj odreĎen od Poreske administracije.  

8. Svaki ortakluk ili grupisana lica odrediće jednog od opšteg ortaka ili jednog od 
lica koji pripada grupi, kao njihovog predstavnika. Ovaj predstavnik na osnovu 
pismenog ovlašćenja dat od svih ortaka ili lica koja pripadaju grupi , delovaće u 
njihovo ime i za njihov interes i da budu ovlašćeni da ispuni sve poreske 
obavez, obuhvatajući uplatu obaveza, kako su definisane zakonom. Iako, 
odreĎivanje jednog predstavnika neće osloboditi ortake ili individualne članove 
od njihove obaveze od dugove ortakluka ili grupe u skladu sa njihovim delom 
ortakluka ili članstva, ako ortakluk ne uspe u ispunjavanju očekivanja ortakluka.  

 
 

POGLAVLJE XI 
UPLATE, KREDITIRANJA I IZJAVE 

 
Član 43 

Uplate poreza za ekonomsku delatnost 
 
1. Svaki poreski obaveznik koji realizuje prihode od ekonomske delatnosti plaća 

porez svakih tri meseca u računu odreĎenog od Poreske Administracije u jednoj 
licenciranoj banci od CBK ne dalje od petnaest (15) dana nakon svakog 
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završetka kalendarskog tromesečja( 15. aprila, 15. jula , 15. oktobra, 15. 
januara).  

2. Iznos za svaku poresku tromesečnu uplatu prema stavu 1 ovog člana je kao u 
nastavku:  
2.1. poreski obaveznik sa bruto prihodima od ekonomskih delatnosti do 

pedesethiljade (50.000) evra od kojih se ne zahteva i koje ne ţele da vode 
spomenute knjige i evidencije navedene u stavu 4 član 33 ovog zakona;  
2.1.1. tri od sto (3%) bruto prihoda od trgovine, transporta, poljoprivrede 

i sličnih ekonomskih delatnosti svakog tromesečja, ali me manje od 
37.5 evra za tromesečje;  

2.1.2. pet od sto (5%) bruto prihoda od usluga, profesionalnih delatnosti, 
zanata, zabave i slično svakog tromesečja. ali me manje od 37.5 euro 
za tromesečje. 

2.1.3. ako poreski obaveznik opisan u stavu 2.1 ovog člana nema prihode 
u tromesećnom periodu , ne obavezuje se uplata , ali poreski obaveznik 
treba da dostavi izjavu ovog tromesečja za period kada nema poresku 
obavezu;  

2.2. poreski obaveznici sa godišnjim bruto prihodima od poslovnih aktivnosti 
koji premašuju pedesethiljade (50.000) evra, poreskom obavezniku kojem 
se zahteva ili izabere kao što je predviĎeno u stavu 3. člana 33, da vode 
knjige ili evidencije navedene u stavu 4. člana 33. treba da plate avans:  
2.2.1. jednu četvrtinu (1/4) opšte poreske obaveze za aktuelni poreski 

period oslanjajući se na predviĎene oporezovane prihode, umanjene 
od svakog iznosa zadrţanog poreza u izvoru u skladu sa članom 39. 
ovog zakona i člana 30. Zakona o porezu na prihode korporacija; ili  

2.2.2. Za drugu poresku periodu i one naredne , za koje poreski 
obaveznik vrši uplatu prema ovom stavu, jednu četvrtinu (1/4) ili više 
od sto odsto (110%) opšte poreske obaveze koja prethodi aktuelnoj 
poreskoj periodi, sniţene od svakog iznosa poreza drţanog u izvor u 
skladu sa članom 39. ovog zakona i člana 30. Zakona o porezu na 
prihode korporacija;  

2.2.3. poreski obveznik koji ima bruto promet više od pedesethiljade 
(50.000) € u bilo kojoj godini će biti u obavezi o prihodima i vrši 
isplate u skladu sa stavom 2.2. ovog člana za poreski period u kojem 
bruto promet premašuje pedesethiljade (50.000) evra i, najmanje, tri 
naredne poreske periode. Ako posle tog vremena godišnji bruto prihodi 
poreskog obaveznika je pao ispod praga od pedesethiljade (50.000) € i 
poreski obaveznik ţeli da se vrati u izveštavanju prihoda i vrši isplate u 
skladu sa podzakonskim stavom 2.1 ovog člana, poreski obaveznik 
mora da podnese zahtev za PAK za odluku u skladu sa članom 10. 
Zakona o Poreskoj administraciji i procedure pre l. marta godine u 
kojoj je zatraţena promena.  

3. Ako se akontacija ne izvrši na vreme, ili u iznosu koji je manji nego koliko se 
traţi, Poreska administracija moţe da izrekne kaznu u iznosu jednak kamatne 
stope na snazi u vreme kada akontacija je obavezna da se uradi. Neće biti 
nijedan drugi dodatak za porez, za naplate akontacije sa kašnjenjem ili 
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nedovoljne.Ako su isplate kvartane rate na ili pre odreĎenog datuma , a ako su 
napravili konačne isplate kao što se zahteva u stavu 4. član 38. ne primenjuje 
sankcije za nedovoljno plaćanje ako:  
3.1. razmena izmeĎu iznosa koji se potraţuje u svakoj tromesečnoj rati i 

plaćenog iznosa za svaku ratu ne prekorači deset posto (10%) potrebnog 
iznosa;ili  

3.2. nakon prve poreske periode poreskog obaveznika, uplaćeni iznos je u 
svakoj rati minimum deset posto(10%) viša od jedne četvrtine ( ¼ ) 
obaveznog poreza u poreskoj izjavi poreske obligacije.  
3.2.1. ako poreska administracija vrši reviziju neke godine i čini 

prilagoĎavanje poreza te godine za više od 20% , oslobaĎanje od 
kazne propisane u stavu 8.2 ne primenjuje se na zhteve za plaćanje 
unapred za naredni poreski period.  

3.3. Za prvi poreski period u kojem je poreski obaveznik bio na poslu( poreski 
period u kojem poreski obaveznik je zatraţio fiskalni broj , ili ako poreski 
obaveznik obavlja posao pre tog vremena , poreskom periodu u kojem je 
počeo ekonomsku aktivnost) neće slediti kazna ako, ukljućujući i četvrti 
kvartal koji se očekuje 15. januara, poreski obaveznik je uplatio avans 
jednak sa najmanje devedeset od sto (90%) konačne poreske obaveze za 
taj poreski period.  

 
3.4. poreski obaveznik koji je imao gubitke u deklaraciji poreza na dohodak u 

prošloj godini , nema pravo da koristi odredbe podstava 2.2.2 ovog člana u 
akontaciji za tekuću godinu.Taj poreski obaveznik mora da uplati unapred 
u skladu sa odredbama podstava 2.2.1 ovog člana;  

 
3.5. kazna će slediti na osnovu ovog člana, primenjivaće se samo u iznosu 

podplaćenosti od datuma opisanog u stavu 3. ovog člana, da bi konačno 
regulisao za poreski period, ili, ako je ranije na dan uplate akontacije koji 
poreski obaveznik uključuje iznos dovoljan za plaćanje unapred za 
kvartalne isplate plus pretplaćeni iznos.  

 
Član 44 

Plaćanje poreza na kiriju 
 
1. Poreski obaveznik pomenut u članu 27. ovog zakona, koji prima prihode i od 

kirije, osim onih poreskih obaveznika, aktivnost kojih je data pod kiriju 
pokretne i nepokretne imovine, plaća svakog tromesečja godišnje porez u račun 
odreĎen od Poreske Administracije u finansijskoj banci ili autoritetu 
licenciranom od strane Platnog i bankarskog autoriteta Kosova najkasnije 
petnaest (15) dana od dana završetka svakog kalendarskog tromesečja ( 15. 
april, 15. juli, 15. oktobar, 15. januar)  

2. Iznos svake tromesečne uplate, prema stavi 1. ovog člana je deset od sto (10%) 
oporezovanih rashoda primljenih od kirija (bruto prihodi od kirije minus deset 
od sto (10%) umanjenja predvidjenog clanom 27. ovog zakona) u kalendarskom 
tromesečju koji je odmah pre datuma uplate, sniţeno za svaki iznos novca 
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zadrţanog tokom ovog tromesečja, u članu sa stavom 2. člana 29. Zakona o 
porezu na prihode korporacija.  

 
 

Član 45 
Plaćanje poreza na neopipljivu imovinu 

 
 
1. Svaki poreski obaveznik, koji prima prihode od neopipljive imovine i vrši 

tromesečne uplate poreza u račun odreĎen od Poreske administracije u banci ili 
finansijskoj instituciji licenciranoj od CBK, ne kasnije od petnaest (15) dana 
nakon završetka svakog kalendarskog tromesečja, (15. aprila, 15. jula, 15. 
oktobra i 15. januara).  

2. Iznos svake tromesečne uplate prema stavu 1. ovog člana je deset od sto (10%) 
oporezovanih prihoda od neopipljive imovine realizovanih u kalendarskom 
tromesečju odmah pre datuma uplate, umanjena od svakog iznosa zadrţanog na 
izvoru iz imovinskog prava u skladu sa članom 39. ovog zakona.  

 
 

Član 46 
Uplate od poreza za druge oporezovane prihode, obuhvatajući kapitalne 

dobitke 
 
1. Svaki poreski obveznik koji prima oporezovane prihode od kapitalnih dobitaka 

ili od bilo kojeg izvora, koji se ne upisuju u navedenim članovima 38. do 43, 
plaća porez 31. marta ili pre 31. marta naredne godine poreske periode, u skladu 
sa odredbama predstavljenih u članu 48. ovog zakona.  

2. Poreski obaveznici koji primaju poklone oporezovane prema članu 14 ovog 
zakona, moraju da vrše avans uplatu od deset od sto (10%) od iznosa poklona 
koji premašuje pedesethiljade (5,000)€ do poslednjeg dana u mesecu nakon 
tromesečja u kojim je dobijen poklon.  

 
 

Član 47 
Kreditiranje po prema porezu 

 
 
1. Poreski obveznik moţe da kreditira prema iznosu obaveznog poreza shodno 

ovom Zakonu za oporezovanu godinu, kao u nastavku:  
1.1. zadrţani iznosi tokom iste poreske periode prema pdredbama ovog zakona, 

i stava 2. člana 30. Zakona o porezu na prihode korporacija; u 
1.2. uplate poreza prema članovima 42, 43, 44, 45 ili 46 ovog zakona;  
1.3. porezi na isplaćene prihode u bilo kojoj stranoj zemlji, kako se pepisuje u 

članu 37 ovog zakona, ako su prihodi za koje se plaća strani porez podleţu 
porezu prema ovom Zakonu. Iznos kredita stranog poreza ograničuje se u 
iznosu poreza koji će se platiti za takve prihode prema ovom Zakonu.  
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Član 48 

Poreske izjave i uplate 
 
 
1. Osim slučaja kada se primenjuje stav 2 ovog clana svi poreski obaveznici treba 

da pripreme i podnesu godišnju poresku izjavu 31 marta ili pre 31 marta 
naredne godine poreskog perioda..Izjava se vrši sa predviĎenim formularima od 
Poreske Administracije i obuhvata, izmeĎu ostalog, bruto prihode, iz svih 
izvora, odobreni odbit, oporezovane prihode primenljiva kreditiranja i porez da 
se plati u skladu sa članom 6 ovog zakona.  

2. Poreski obaveznici koji primaju ili inkasiraju prihode od samo jednog izvora 
navedenog u nastavku , ne zahteva se da priloţe godišnju izjavu:  
2.1. plate;  
2.2. ekonomske aktivnosti za koje se plaća porez prema stavu 2.1. član 43 ovog 

zakona;  
2.3. zakup, kada se vrši puna uplata prema članu 44. ovog zakona.  
2.4. kamata;  
2.5. dobitak na lutriji i shodno članu 49, igre na sreću;  
2.6. prihodi od nematerijalne imovine;  
2.7. prihodi od poklona.  

3. Poreski obbaveznici koji prihvataju ili im se sakupe prihodi samo od izvora 
predviĎenih u stavu 2. ovog člana, mogu da izaberu da pripreme ili dostave 
godišnju izjavu 31 marta ili pre 31 marta godine naredne poreske periode.Izjave 
se vrše sa formularima predviĎenim od Poreske Administracije i obuhvata, 
izmeĎu ostalog, bruto prihode od svih izvora, odobrena sniţenja, oporezovani 
prihodi i porez da bi se platio u skladu sa članom 5. ovog zakona.  

4. Svaki poreski obaveznik koji odluči da podnese godišnju deklaraciju prema 
ovom članu bit će u skladu sa navedenim zahtevima u stavu 3. član 33 ovog 
zakona da se promeni ili izvrši izbor (opcija). Poreski obaveznik zahteva se da 
dostavi godišnje deklaracije godine u kojoj je izvršen izbor plus tri naredna 
poreska perioda. 

5. Poreski obaveznik od kojih se zahteva da dostave godišnju poresku izjavu, 
zajedno sa tom izjavom dostavljaju zavrţni iznos poreza koji treba da se 
uplati.Završni iznos poreza koji treba da se uplati je razlika izmeĎu opšteg 
neplaćenog poreza za poresku periodu odreĎenu u skladu sa ovim Zakonom i 
opšteg iznosa kredita u porezu prema članu 47. ovog zakona.  

6. Ako je opšti iznos kredita u porezu, u skladu sa članom 47. ovog zakona, 
prekoračuje opšti iznos poreza neplaćenog za poresku periodu, poreski 
obaveznik ima pravo u rembursiranju dodatnog uplaćenog poreza.  

7. Mesto za podnošenje poreske izjave, ponovno dostavljenog poreza i zahtev 
rembursiranja odreĎuje se podzakonskim aktom donošenog od strane ministra.  
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Član 49 
Prigovori i privremene i prelazne mere 

 
1. Svako lice nezadovoljno odlukom Poreske administracije Kosova koja je doneta 

prema odredbama ovog zakona moţe da podnese ţalbu Odelenju za ţalbe pri 
Poreskoj administraciji i to:  
1.1. poreski obaveznik koji se ne slaţe sa rešenjem departmana za ţalbe moţe da 

podnese ţalbu Nezavisnom bordu za razmatranje;  
1.2. ţalba ne obustavlja izvršenje rešenja Poreske administracije Kosova;  
1.3. ako poreski obaveznik nije zadovoljan rešenjem Nezavisnog borda za 

razmatranje, moţe podneti tuţbu nadleţnom sudu.  
2. Odredbe koje se odnose na igre na sreću u podstvu 1.8 član 7 , podstav 1.13 

član 8, član 40, i podstav 2.5 član 48 postat će zastareli i zameniće se 
odredbama u zakonu o Igrama na sreću i lutrija ( ili slične zakoni u vezi 
regulisanja i oprezivanje igara na sreću i lutrije )u vezi sa fiksnim kvotama sa 
danom stupanja na snagu  

3. U skladu sa Zakonom o PDV, poreski obaveznik mora da bude registrovan u 
PDV kada dostigne 50,000€ bruto promet u periodu od 12 uzastopnih meseci. 
Zakon o PDV sadrţi odredbe prema kojima registracija moţe da promeni granice 
uz saglasnost Skupštine.Ako se prag PDV-a poveća ili smanjuje , prag za 
utvrĎivanje obaveze poreza na lični dohodak osnovano na procene prihoda i 
rashoda ( godišnji promet je trenutno 50,000€) će se povećati ili smanjiti u 
skladu sa njim:  
3.1. povećanje ili smanjenje praga za odreĎivanje obaveze poreza na lični 

dohodak će se odraziti u vaţećim odredbama člana 7, 10, 15, 32, 33, 34 i 
43 ovog zakona;  

3.2. svako povećanje ili smanjenje praga poreza na dohodak će vaţiti za poreski 
period koji počinje 1. januara naredne godine koja menja prag PDV i 
svakog drugog narednog perioda od tada. Ako je povećanje praga PDV 
efektivno od 1 januara poreskog perioda, promena praga poreza na lični 
dohodak će biti efektivan počevši od 1. januara istog poreskog perioda,  

3.3. Po usvajanju povećanja ili smanjenja praga od strane Skupštine, ministar 
donosi podzakonski akt za sprovoĎenje promene izmenjenog nivoa , koji 
će odraţavati promene koje se zahtevaju u članovima 7, 10, 15, 32, 33, 34 i 
43 ovog zakona.  

Član 50 
SprovoĎenje 

 
Za sprovoĎenje ovog zakona ministar donosi podzakonska akta predviĎena ovim 
zakonom.  

Član 51 
Primenjivi zakon 

 
Ovaj zakon stavlja van snage Zakon br. 03/L- 115 od 18. decembra, 2008, kao i 
svaku odredbu koja je u suprotnosti sa ovim zakonom.  
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Član 52 
Stupanje na snagu 

 
Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana od dana objavljivanja u Sluţbenom 
listu Republike Kosovo, a primeniće se od 1. januara 2010.godine.  
 
Zakon br. 03/ L-161  
29. decembra 2009.god.  
Predsednik Skupštine Republike Kosovo  
_____________________  
Jakup KRASNIQI  
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Zakon br. 03/L- 162  
 
O POREZU NA PRIHODE KORPORACIJA  
 
Skupština Republike Kosovo,  
Zasnivajući se na članu 65 (1) Ustava Republike Kosovo,  
 
Usvaja  
ZAKON O POREZU NA PRIHOD KORPORACIJA  
 
 

POGLOVLJE I 
OPŠTE ODREDBE 

 
Član 1 

Cilj 
Ovim zakonom uspostavlja se sistem poreza na prihod korporacija na teritoriji 
Republike Kosovo.  
 

Član 2 
Definicije 

 
1. Izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sledeće značenje:  

1.1. Kapitalna imovina - dodirljiva ili nedodirljiva imovina koja košta više od 
hiljadu (1, 000) evra, koja će se koristiti jednu ili više godina.  

1.2. Korporacija - pravno lice, koji ima identitet koji je odvojen i različit od 
članova, vlasnika i deoničara. Trgovačka firma, čiji je kapital podeljen na 
specifičan broj deonica iste nominalne vrednost. Deoničari nisu obavezani 
za korporativne obaveze, korporacija može biti bilo deoničarsko društvo ili 
kompanija sa ograničenom odgovornošću , koja je prikazana u svom 
kompanijskom dijagramu ili ime kompanije.  

1.3. Dividenda - davanje deoničaru od strane preduzeća:  
1.3.1. u gotovom novcu ili deonicama prema interesu deoničara na 

osnovu udela u preduzeću; i  
1.3.2. druga imovina koja nije gotovom novcu ili deonicama, osim ako je 

raspodela izvršena kao rezultat likvidacije.  
1.4. Privredna aktivnost - svaka proizvodna aktivnost trgovaca ili lica koja 

nabavljaju robu ili usluge, obuhvatajući aktivnosti rudarstva i one 
poljoprivredne, kao i aktivnosti profesija.Eksploatacija po osnovu 
opipljive i neopipljive imovine sa ciljem obezbeĎivanja prihoda, posebno 
se treba smatrati kao ekonomska aktivnost.  

1.5. Finansijski izveštaji - finansijske izveštaje opšte namene pripremljene u 
skladu sa Zakonodavstvom koji reguliše Kosovski bord o standardima 
finansijskog izveštavanja i finansiskog izvešatanja trgovačkih društava.  



418 

1.6. Prihod čiji je izvor na Kosovu - podrazumeva bruto prihod koji nastaje 
na Kosovu, što obuhvata:  
1.6.1. prihod od poslovanja kad je takvo poslovanje smešteno na 

Kosovu;  
1.6.2. prihod od upotrebe pokretne ili nepokretne imovine smeštene na 

Kosovu;  
1.6.3. prihod od upotrebe nematerjalne imovine na Kosovu;  
1.6.4. kamata ili dužnička obaveza koju plaća stalni stanovnik ili organ 

vlasti;  
1.6.5. dividendu koju plača domaća poslovna organizacija;  
1.6.6. dobit od prodaje pokretne, nepokretne i vrednosnih papira na 

Kosovu;  
1.6.7. drugi prihod koji nije pokriven gore pomenutim podstavovima, 

koji nastaje od poslovanja na Kosovu.  
1.7. Strani izvor prihoda - bruto prihod koji ne potiče iz izvora na Kosovu.  
1.8. Bruto prihod - ukupan prihod primljen ili nagomilan, uključujući, bez 

ograničenja, prihod od proizvodnje, trgovanja, investiranje novca, 
profesionalne ili druge privredne delatnosti.  

1.9. Materijalna imovina - gotov novac, oprema, mašine, tvornica, imovina- 
sve što ima fizičku dugoročnost ili je sticano za korišćenje u poslovanju, a 
ne za prodaju kupcima. U bilansu stanja biznisa , te imovine su uglavnom 
navedena pod rubrikom “ Trvornica i oprema “ ili “ Tvornica , imovina i 
oprema”.  

1.10. Nematerijalna imovina - patenti, autorska prava, licencije, 
ekskluzivna prava i ostalu imovinu koju čine samo prava koja nemaju 
fizički oblik.  

1.11. Nedobrovoljna konverzija - imovina, u celini ili delimično, koja je 
uništena, ukradena, zaplenjena ili prokažena, ili je poreski obveznik na 
drugi namin obavezan da je otudji zbog bilo kakve gore navedene 
pretnje ili opasnosti.  

1.12. Otvorena trţišna vrednost - količina koja, radi nabavke roba i 
pružanje usluga u tom vremenu, potrošač pod istim tržišnim uslovima 
pod kojima se dešava nabavka istih ili slićnih dobara i pružanje usluga, 
slobodan nabavljać, podleže pravednoj konkurenciji.  

1.13. Rezident - lice ili grupu lica koji su nastanjeni na Kosovu ili im je 
mesto stvarnog upravljanja na Kosovu.  

1.14. Nerezident - bilo koje lice ili grupu lica koji nisu stalni stanovnici 
Kosova;  

1.15. Stalna ustanova - jedno fiksirano mesto biznisa preko kojeg posao 
jednog nerezidentnog lica potpuno ili delimično se vrši na Kosovu, kao 
što je opisano u članu 29 ovog zakona.  

1.16. Lice - za potrebe ovog zakona obuhvatiće se i to:  
1.16.1. fizičko lice;  
1.16.2. pravno lice koje u opštem značenju podrazumeva svaku 

organizaciju, obuhvatajući svaku poslovnu organizaciju koja ima u 
vezi sa zakonom pravni identitet koji je podeljen i razlikuje se od 
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članova, posednika, ili samih aksionera, kao što su, ali nije ograničeno 
u Akcionarsko Društvo i Društvo sa Ograničenim odgovornostima;  

1.16.3. ortakluk koji podrazumeva opšti ortakluk, ograničeni ortakluk ili 
preko sličnih sporazuma koji nije pravno lice i da na proporcionalan 
način deli delove kapitala, prihoda ili gubitka izmeĎu ortaka; i  

1.16.4. grupisanje ili društvo lica, obuhvatajući konsorciume, ali 
izostavljajući ortakluke, osnivanih za jedan zajednički cilj jedne 
posebne ekonomske aktivnosti.Jedno Društvo je dva ili više individa, 
kompanija, organizacija, ili vlade, ili bilo koja kombinancija ovih 
entiteta sa ciljem učestvovanja u jednu zajedničku aktivnostili 
grupisanje njihovih izvora za postizanje zajedničkog cilja. Svaki 
učesnik ima svoj odvojeni pravni status i kontrola društva o svakom 
učesniku uopšteno je ograničen u aktivnostima koje obuhvataju 
zajedničko zauzimanje, a posebno podele dobitka. Društvo je 
formirano ugovorom koji odreĎuje prava i obaveze svakog člana.  

1.17. Organ vlasti - centralni, regionalni, opštinski ili lokalni organ vlasti, javno 
telo, ministarstvo, odeljenje, ili drugi organ vlasti koji vrši izvršnu, 
zakonodavnu, regulatornu, administrativnu ili pravosudnu vlast.  

1.18. Povezano lice - lice koje je sa drugim licem u posebnom odnosu koji 
može materjalno da utiče na rezultate poslovnih transakcija medju njima. 
Poseban odnos znači:  
1.18.1. da su lica činovnici ili direktori biznesa jedan drugom;  
1.18.2. da su lica poslovni partneri;  
1.18.3. da su lica u odnosu poslodavac - zaposleni;  
1.18.4. da lica drže ili kontrolišu pedeset procenata (50%) ili više deonica 

ili glasova u poslu drugog ica;  
1.18.5. da jedno lice neposredno ili posredno kontroliše drugo lice;  
1.18.6. da oba lica neposredno ili posredno kontroliše treće lice ili  
1.18.7. da su lica supružnici ili rodjaci do uključivo trećeg kolena, kao i 

srodnici drugog kolena supružnika.  
1.19. Troškovi reprezentacije - sve trokove koji su u vezi sa 

promovisanjem biznesa preko zabave i reprezentacije.  
1.20. Poreski period - kalendarska godina ili svaki drugi izveštajni period 

predviĎen ovim zakonom.  
1.21. Nepokretna imovina – za poreske svrhe, celokupno zemljište i zgrade 

ili strukture ispod ili na površini zemljišta i povezano sa zemljištem, 
uključujući i dodatnu imovinu na nepokretnu imovinu; prava na koja se 
primenjuju odredbe opšteg zakona koji garantuje zemljišnu imovinu; 
plodouživanje nepokretne imovine; kao i prava sa promenjljivim 
fiksnim uplatama u odnosu na rad, ili pravo na rad, izvore i ostale 
prirodne rezerve.  

1.22. Imovinsko prao - svaka isplata prihvaćena kao konsideracija, za 
korišćenje svako autorsko književnog, umetničkog ili naučnog prava 
uključujući kinematografske filmove, svakog patenta, trgovinsku 
firmu, dizajn ili model, plan, tajnu formulu ili proces ili za infomacije 
o industrijskom, komercijalnom ili naučnom iskustvu.  
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1.23. Religija - Islamska Zajednica Kosova, Srpska Pravoslavna Crkva, 
Katolička Crkva, Verska Zajednica Jevreja i Evandjeliska Crkva.  

1.24. Naslovljena Religija - svaka religija koja je ukljućena u definiranju 
religije prikazana u ovom zakonu.  

1.25. Kosovo - uključuje celokupno zemljište, unutrašnje vode i vazdušni 
prostor Kosova, kao što je definisano Ustavom Republike Kosovo.  

1.26. Operativni lizing - svaki lizing koji nije finansijski lizing.  
1.27. Finansijski lizing - lizing koji na substancijalni način transferiše sve 

opasnosti i slučajne nagrade za vlasništvo odreĎene imovine. Naslov 
može ili ne može da se transferiše na kraju lizinga. Finansijski lizing 
ispunajva jedan od 4 sledeća uslova:  

1.27.1. ako život lizinga prelazi 75% života imovine;  
1.27.2. ako postoji transfer vlasništva na lice koje je uzelo lizing, na kraju 

roka lizinga;  
1.27.3. ako postoji mogućnost za kupovinu imovine „ dogovorenom 

cenom“ ka kraju roka lizinga;  
1.27.4. ako aktuelna vrednost plaćanja za lizing smanjena za odreĎeni 

pogodni stepen popusta premašuje devedeset od sto (90%) otvorene 
tržišne vrednosti imovine.  

1.28. Podugovarač - svako lice, partnersvu ili grupaciju lica koje ćine deo 
celokupnog projekta preduzet od glavnog ugovarača. Podugovarač 
neposredno je angažovan na završavanju i ralizovanju celokupnog 
projekta i radi u interesu glavnog ugovaraća. Utrošeno vreme od 
ugovarača za rad na celokupnom projektu smatra se kao vreme 
provedena od glavnog ugovarača na projektu.  

1.29. Glavni ugovarač/ugovarač – svaki biznis, bilo organizacija ili 
pojedinac , koji je unajmljen za obavljanje poslova u okviru bilo kojeg 
pravno obavezujućeg dokumenta potpisanog od strane korisnika, bilo 
izvršavajući sam ili angažujući druge za njih.  

1.30. PAK - Poresku Administraciju Kosova;  
1.31. Ministar - podrazumeva ministra Ministarstvo privrede i finansija.  

 
Član 3 

Poreski obveznici 
 
1. Poreski obveznici prema ovom zakonu su sledeća lica:  

1.1. korporacija ili druge poslovne organizacije koje imaju status pravnog lica 
prema vazećem zakonu na Kosovu;  

1.2. poslovna organizacija koja radi sa imovinom u javnom ili društvenom 
vlasništvu;  

1.3. organizacija registrovana kao nevladina organizacija prema Zakonodavsvu 
koja reguliše registraciju i radu nevladinih organizacija u Republici 
Kosovo; i  

1.4. nerezidentno lice sa stalnom ustanovom na Kosovu i podleže propisima 
stavu 2 člana 4 ovog Zakona.  
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Član 4 
Predmet oporezivanja 

 
1. Predmet oporezivanja za stalnog stanovnika je oporezivi prihod iz izvora na 

Kosovu i prihod iz stranih izvora.  
2. Predmet oporezivanja za nerezidenta je oporezivi prihod iz izvora na Kosovu.  
 

Član 5 
Oporezivi prihod 

 
1. Oporezovani prihodi za poresku periodu podrazumevaće razliku izmeĎu bruto 

prihoda primljenih ili proisteklih (akriranih) tokom poreske periode sniženja i 
dozvola odobrenim prema ovom zakonu koji se odnose na takve bruto prihode.  

2. Poreski obaveznik sa bruto godišnjim prihodima od preko pedesethiljada 
(50,000) evra računaće oporezovane prihode u pripremi finansijskih izveštaja i 
prilagoĎavanje prihoda i rashoda evidentiranih u tim pregledima opisanih u 
ovom Zakonu.  

3. Poreski obaveznik sa godišnjim bruto prihodima od pedesethiljada (50,000) 
evra ili manje računaće oporezovane prihode:  
3.1. u skladu sa stavon 2.1 clana 35 ovog zakona; ili  
3.2. izabrajući pripremanje finansijskih pregleda, prilagoditi prihode i rashode 

evidentiranih i držanih u knjige i evidencije zahtevani prema članu 36 
ovog zakona i dostavljajući godišnje izveštaje na način opisan ovim 
zakonom.  
3.2.1. poreski obaveznici koji želi izabrati opciju opisanu u podstavu 3.2 

podnosi pregled u poreskoj administraciji do 1 marta poreske periode u 
kojoj poreski obaveznik želi da napravi izbor mogućnosti (opcija) je 
napravljena. Pregled koji će se dostaviti biće u opisanom formatu 
poreske administracije.Kada je takva selekcija napravljena, poreski 
obaveznici treba da nastave sa pripremom finansijskog izveštaja, kao i 
za prilagoĎavanje prihoda i rashoda evidentiranih u te poreske 
izveštaje za period u kojoj je mogućnost (opcija) izraĎena, a najmanje 
za tri (3) naredne poreske periode.  

3.2.2. poreski obaveznik sa pravom da pretvori mogućnost izrade u tački 
3.2.1. ovog člana, mora podneti zahtev za odluku u PAK, u skladu sa 
primenjljivim odredbama Zakona o Poreskoj Administraciji Kosova i 
Procedure, i da primi odobrenje od PAK pre držanja knjiga i evidencija 
u skladu sa članom 37 ovog Zakona. Rešenje mora biti do 1 marta za 
godinu za koju poreski obaveznik zahteva rešenje;  

3.3. u pripremi finansijskih izveštaja i regulisanja prihoda i rashoda 
evidentiranih u takvim pregledima na način opisan u ovom zakonu, ako 
poreski obaveznik ima prihode više od jedne ekonomske delatnosti, kao 
što su najamne i trgovinske delatnosti;  

3.4. u skladu sa podstavom 2.1.3 člana 35 ovog Zakona ako su jedini prihodi 
poreskog obaveznika od delatnosti, osim poreskog obaveznika 
angažovanog u poslovanju davanja pod kirijom pokretne i nepoketne 
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imovine traži se da sledi primenjljive odredbe za angažovane poreske 
obaveznike u trgovinskoj ili poslovnoj delatnosti.  

4. Kao izuzetak u pod-članove gore, svaki licencirani biznis od CBK da bi 
osigurali ili ponovo osigurali život, imovinu ili druge opasnosti izračunaće 
porez na prihode i da uplate porez na prihode u skladu sa članom 32 ovog 
Zakona.  

5. Kao izuzetak ovog člana, poreski obaveznici angažovani u ugovore i dugoročne 
graĎevinske projekte izveštavaće oporezovane prihode iz tih ugovora i 
dugoročnih projekata na način opisan u podzakonski akt koji donosi Ministar.  

6. Prihod koji se oporezuje od operativnih i finansijskih lizinga biće odreĎen u 
odnosu i na način koji će biti definisan podzakonskim aktom koji donosi 
ministar. Podzakonski kat opisaće operativne i finansijske lizinge.  

 
Član 6 

Poreska stopa 
 
1. Porez na prihod korporacija je deset od sto (10%) od oporeyivog prihoda.  
2. Za oporezovane prihode u poreskoj periodi pre 1 januara 2009, porez na prihode 

korporacija je dvadeset od sto(20 %) oporezovanih prihoda u skladu sa 
zakonom koji je u to vreme bio na snazi. 

 
 

POGLAVLJE II 
PRIHOD IZUZET OD OPOREZIVANJA 

 
Član 7 

Izuzeti prihod 
 
1. Sledeći prihod je izuzet od oporezivanja:  

1.1. bez prejudiciranja člana 33 ovog Zakona, prihod organizacija registrovanih 
prema zakonodavstvu za registrovanju i ragu nevladinih organizacija koja 
su dobile i održavanju status javnih nevladinih organizacija, do te mere u 
kojoj se taj prihod upotrebljava isključivo u njihove dobrotvorne svrhe;  

1.2. prihod Centralne banke Kosova i medjuvladinih medjunarodnih 
finansiskih institucija koje na to imaju pravo i koje su ovlašćene da rade na 
Kosovu;  

1.3. dividende koje prima poreski obveznik od jednog rezidentnog i 
nerezidentnog poreskog obveznika;  

1.4. kamata na finansiske instrumente koje se izdavaju ili garantiraju od 
Centralne banke Kosova isplaćen rezidentu ili nerezidentu;  

1.5. prihodi naslovljenih religija na Kosovu za obavljanje posebne privredne 
delatnosti radi same njihove podrške , kao n.p.  
1.5.1. proizvodnja verskog osela, odela sveštenika i ukrašenosti, sveča, 

naslikanje ikona;  
1.5.2. rezbarenje na drvo, stolarsko zanatsvo; i  
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1.5.3. tradicionalne poljoprivredne delatnosti, u skladu sa Zakonom o 
verskim slobodama na Kosovu.  

1.6. prihodi od glavnog ugovarača ili podugovarača, osim domaćih lica, 
osnivane za snabdevanje Ujedinjenih nacija robom i uslugama (uključujući 
UNMIK) specijalnim agencijama Ujedinjenih nacija, KFOR-a i 
Medjunarodnoj agenciji za atomiku energiju, koja su neposredno 
uključene u projekte i programe spomenutih organizacija.  

1.7. prihodi primarnih kontraktora ili podkontraktora, pored lokalnih lica, koji 
su stvoreni od ugovore sa stranim vladama, njihovim organima i 
Agencijama, specijalizovanim agencijama Evropske Unije, Svetskom 
Bankom, MeĎunarodnim monetarnim fondom i meĎunarodnim 
meĎuvladinim organizacijama za nabavku robe i usluga u podršci 
projekata i programa za Kosovo.  

2. Medjuvladine medjunarodne organizacije utvrdjuju se podzakonskim aktom 
koga donosi Ministar.  

 
POGLAVLJE III 

TROŠKOVI 
 

Član 8 
Nedopušteni troškovi 

 
1. Pri odredjivanju oporezivog prihoda, sledeće je nedopušteno kao troškovi:  

1.1. troškovi sticanja i unapredjivanja zemljišta;  
1.2. troškovi sticanja, unapredjivanja, bonove i rekonstrukcije srestava koja su 

kapitalizovana i kojoj opada vrednost ili biva amortizovana shodno 
odredbama ovog zakona.  

1.3. novčane kazne, kazne, troškovi i kamata koja u vezi stim;  
1.4. porez na dohodak plaćen ili roĎen u trenutnoj ili prethodnoj poreskoj 

periodi i svaka stvorena kamata ili kazna uplate uplatu za njeno kašnjenje;  
1.5. porez na dodatu vrednost za koji poreski obveznik potražuje povračaj ili 

kredit za ukazni porez prema zakonodavstvu poreza na dodanu vrednost;  
1.6. svaki gubitak od prodaje ili razmena imovine meĎu povezanim licima;  
1.7. penzijski doprinosi na maksimalan iznos koji dozvoljava zakon o 

penzijama na Kosovu.  
 

Član 9 
Odobrivi troškovi 

 
1. Zavisno od ograničenja ovog Zakona, u utvĎivanju poreza na dohodak, 

poreskom obavezniku dozvoljava se odbitak od bruto prihoda, plaćenih ili 
stvorenih u potpunosti tokom poreske periode i isključivo uz svoju privrednu 
aktivnost, uključujući i zdravstveno osiguranje, plaćeno u interesu zaposlenika i 
ona zavisna koja treba da budu obuhvaćena u polisi zaposlenih.  
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2. Obrazovni rashodi/ plaćeno školovanje od poslodavca u jednoj obrazovno-
edukativnoj ustanovi za zaposlene biće dozvoljeno u potpunosti u godini u kojoj 
se plaćeni takvi rashodi, pod uslovom da:  
2.1. orazovno/ edukativni rashodi da su plaćeni direktno obrazovno-

edukativnoj ustanovi;  
2.2. obrazovno/edukativna ustanova je priznata zakonom koji je na snazi na 

Kosovu ;  
2.3. obrazovanje/ edukacija odnosi se na poziciji zaposlenog i ne kvalifikuje 

zaposlenog za rad u nekoj drugoj profesiji ; i  
2.4. zaposleni ostaje zaposlen kod poslodavca nakon završetka školovanja / 

obrazovanja za kojeg su rashodi plaćeni za jednu vremensku periodu 
specifiranu u podzakonskom aktu koji donosi ministar.  

3. Troškovi obuke (rashodi nastali od jednog poslodavca da bi pružio osnovne 
sposobnosti potrebne za zaposlenog za obavljanje odreĎenih ili potrebnih 
zadataka da bi se dale nove sposobnosti zaposlenom) koji se povezuju sa radnim 
mestom, će biti dozvoljeno u potpunosti u godini u kojoj su se ti troškovi 
pojavili. Iznos takvih troškova neće premašiti hiljadu (1,000) € za zaposlenika u 
svakom poreskom periodu. Çdo shpenzim trajnimi i ndodhur më tepër se ajo 
shumë nuk do të jetë e lejueshme në atë periudhë tatimore.   

4. Ako poreski obaveznik, za razliku od poreskih obaveznika koji obavlja posao 
iznajmljivanja pokretne i nepokretne imovine, bira da nevodi evidenciju 
aktuelnih plaćenih troškova ili stvorenih u delatnosti najma , poreskom 
obavezniku će biti dozvoljeno da snizi od bruto prihoda od najamnina jednak 
iznos od 10 % primljene kirije u cilju izračunavanja odobrenih amortizacija i da 
bi prekrili troškove popravke, uplate prikupljanja i drugih troškova plaćenih ili 
nastalih u generisanju prihoda od najma.  

5. Neće biti dozvoljeno ikakav odbitak za tok izdataka koji se osniva na obavezu 
održavanja izvora, osim ako se takvi troškovi plaćeni 31 marta ili pre sledeće 
poreske periode . Bilo koji nedozvoljeni trošak iz ovog zakonskog podakta biće 
umanjen u poreskoj periodi u kojoj je ustvari uplaćen.  

6. Troškovi, uključujući i troškove umanjenja vrednosti, koji se povezuju sa 
operativnim i finansijskim lizinzima izveštavaće na način definisan 
podzakonskim aktom koji donosi ministar.  

7. Neće biti dozvoljeno kao odbitak za izdatke, osim onih dokumentovanih na 
zahtevani način podzakonskog akta koji donosi Ministar.  

 
Član 10 

Dopušteni umanjenja 
 
1. Prilozi dati u humanitarne, zdravstvene, obrazovno – vaspitne, verske, naučne, i 

kulturne svrhe, za zaštitu okoline i sport, prema ovom zakonu dopušteni su kao 
odbici do najviše pet od sto (5%) oporezovanih prihoda izračunatih pre nego je 
snižen ovaj dobrotvorni doprinos.  

2. Dopušteni prilozi prema paragrafu 1 ovog clana moraju da budu dati: 
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2.1. organizaciji registrovanoj prema zakonodavstvu o osnivanju i ragu 
nevladine organizacije na Kosovu koja je dobia i održava status javne 
dobrotvorne organizacije;  

2.2. bilo kojim drugim nekomercijalnim organizacijama koje neposredno vrše 
delatnosti u javnom interesu i bez dobiti, kao što su:  
2.2.1. zdravstvene institucije;  
2.2.2. obrazovne – vaspitne organizacije;  
2.2.3. organizacije za zaštitu okoline;  
2.2.4. verske ustanove;  
2.2.5. ustanove za staranje o hendikepiranim i starim licima;  
2.2.6. sirotišta; i  
2.2.7. ustanove koje promovušu nauku, kulturu, sport ili umetnost.  

3. Dopušteni odbici ne uključuju priloge koje posredno ili neposredno imaku 
korist donatori ili lica povezana sa donatorom.  

4. Bilo koji poreski obveznik koji potražuje dopušteni odbitak mora da podnosi 
godišnju poresku prijave shodno Članu 34.2 i da podnese priznanicu o takvom 
odbitku Poreskoj Administraciji Kosova.  

5. Ministar donori podzakonski akt za sprovodjenje ovog Člana.  
 

Član 11 
Troškovi reprezentacije 

 
Troškovi reprezentacije dopušteni su pedeset od sto (50%) fakturisanog iznosa 
biznisa za zabavu. Maksimum troškovi reprezentacije ne mogu da predju dva 
procenta (2%) ukupnog bruto prihoda.  
 

Član 12 
Loši dugovi 

 
1. Loš dug smatra se troškom ako udovoljava sledećim uslovima:  

1.1. iznos koji odgovara dugu bio je prethodno uključen u prihod;  
1.2. dug je otpisan u knjigama poreskog obveznika kao bezvredan za potrebe 

računovodstva;  
1.3. nema prigovora pravne vrednosti duga;  
1.4. dugu prekoračen je rok najmanje šest (6) meseci; i  
1.5. ima dovoljno dokaza o stvarnim bezuspešnim pokušajima poreskog 

obveznika da naplati dug, kao što su:  
1.5.1. poreski obveznik balansirao svakog neospornog duga u odnosu na 

loš dug;  
1.5.2. korespondencija i kontakti u nastojanjima da naplati dug;  
1.5.3. dokumentovano je da pravno delovanje ocenjeno kao 

neekonomična odnosno pravno delovanje bilo je neuspešno;  
1.5.4. zahtev se podnosi o sredstvima bankrotstva/ likvidacije, ako je 

primenljivo, i iznos koji će se uzeti odreĎen na razuman način od 
administratora/ izvršilac. Do stepena koliko su uzeta od bankrotstva, 
primenili su se na neizbrisan dug.  



426 

2. Smanjenje lošeg duga su ograničena na deo nepokrivenog duga. Svaki loš dug 
smanjen kao trošak i nakon toga je ubiran uklučuje na prihodeu vreme ubiranja.  

3. Ne dozvoljava se nijedno smanjenje lošeg duga za dugove medju povezanih 
stranaka.  

4. Ministar Privrede i Finansija donosi podzakonski akt za opisivanje zahtva za 
smanjenje lošeg duga kako je predvidjeno ovim članom.  

 
Član 13 

Rezervni fondovi 
 
1. Samo ako je drugaćije predvidjeno ovim Zakonom, odvajanje sredstava u 

rezervu nije dopušteno kao trošak.  
2. Finansijske institucije licencirane od Centralna Banka Kosova, drukčije od onih 

prihoda koji nastaju od osiguravanja života, imovine ili drugih rezikovanja, 
imaju pravo potrošnje za formiranje posebnih rezervnih fondova o njihovim 
sumnjivim sredstvima u iznosi u koji ne treba prekoračiti odobreni maksimalni 
iznos iz centralne Banke Kosova. Ako je finansijska institucija angažovana i u 
bankarskim i osiguravajućim aktivnostima, rashodi za rezervni fond odobreni su 
samo u vezi sa sumnjivim sredstvima koja proizlaze od bankarskih aktivnosti.  

3. Posle osnivanje posebnog rezervnog fonda, svaki iznos podignut iz fonda treba 
da se ukljući u prihode i na svaki vraćeni iznos u fond za ponovno popunjavanje 
do dozvoljenog irnosa dopušta se kao smanjene.  

 
Član 14 

Plaćanje povezanim licima 
 
1. Naknada ili plate isplaćene povezanim licima dozvoljena je kao trošak u iznosu 

jednakom aktuelne minimalne plate ili otvorene trzišnoj vrednosti.  
2. Kamata, najam i drugi troškovi plaćeni povezanim licima dopušteni su kao 

trošak u iznosu jednakom aktuelne minimalne plate ili otvorene trzišnoj 
vrednosti.  

 
Član15 

Amortizacija 
 
1. Troškovi u vezi sa materjalnom imovinom, osim troškove za zemljište, radove 

ili umetnička dela, i za drugu imovinu koja nije podlozna habanju, koju 
poseduje poreski obveznik i koja se koristi za poslovanje poreskog obveznika, 
izuzima se postupno pomoču odbitaka za amortizaciju na način propisan ovim 
Članom.  

2. Troškovi poboljšanja najmljene imovine korišćene za poslovanje poreskog 
obvenika izuzimaju se pomoču odbitaka za amortizacju obračunatim 
pravoliniskm postupkom za period jednak roku trajanja najmljene imovine.  

3. Sva materjalna imovina poreskog obveznika podlozna amortizaciji prema stavu 
ovom članu spada u jednom od sledećih kategoija:  
3.1. Kategorija 1: Zgrade i druge gradjevinske strukture;  
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3.2. Kategorija 2: automobili i laki kamioni, računari, vozila za teški transport, 
gradjevinske mašine, buldozeri, kompjuteri i druga prema za obradu 
podataka, kancelariski nameštaj i kancelarijska oprema, instrumenti, drugi 
pribor i druga dodatna prema; i stoka koriščena za reprodukciju;  

3.3. Kategorija 3: postrojenja i mašine; vagoni i lokomotive za zeleznički 
transport, avioni, brodovi i višegodišje biljke i žbunjevi korišćene za 
vinogradarstvo ili za proizvodnju voće, n.p. jabuke, kruške, orah, boronice 
i druge i sva druga srestva koja nisu obuhvaćena u 1 ili 2 kategoriju ovog 
stava.  

4. Usvojen iznos kao smanjenje za amortizaciju u poreskom periodu utvrdjuje se 
primenjivanjem dolje navedene procente za kapitalna individualna sredstva 
takve kategorije po linearnoj metodi na kraju poreskog perioda:  
4.1. Kategorija 1: pet procenata (5%);  
4.2. Kategorija 2: dvadeset procenata (20%) i  
4.3. Kategorija 3: deset procenata (10%).  

5. Prema ovom članu, imovina biva prvi put uzeta u obzir kad je prvi put 
upotrebljena. 

6. Početan iznos koja se amortizuje čini njena cena nabavke ili, u nedostatku 
nabavne cene, cena koštanja. Početni iznos takodje uključuje:  
6.1. poreze, carinske takse, takse i dadžbine, i  
6.2. tekući trošak kao na primer one za komisiju, paketiranja, transporta i 

troškovi osiguranja opterećen od snabdevača.  
7. Individualna amortizacija sredstava iz Kategorije 2 i Kategorije 3 primenjuju se 

samo za sredstva nabavljena dana ili posle stupanje na snagu ovog Zakona.  
8. Kapitalna imovina( sredstva) koja su kupljena ,i započelo je obescenjivanje 

prema metodi grupisanja pre stupanja na snagu ovog zakona, nastaviće se da 
ostanu obescenjeni prema ranijem zakonodavstvu dok je vrednost grupe jednaka 
sa nula.  

9. Kupovina imovina sredstva za cenu od hiljadu (1.000) evra ili manje dozvoljava 
se kao tekući trošak.  

10. Trajna imovina( bogastvo) sa kupovnom cenom veće od hiljadu (1.000) evra i 
manje od trihiljade (3,000) evra osigurana da nakon datuma kada ovaj zakon 
stupa na snagu, biće rasporeĎena u posebnoj grupi imovine i obezvrediće se po 
stopi od (20%) vrednosti imovine u grupi, bez obzira u kojoj grupi imoviće će 
se rasporediti, u skladu sa odredbama stava 3 ovog člana.Kada su kupljene 
kvalificirane imovine, njihova kupovna cena će se povećati u vrednosti grupe. 
Kada se imovine prodaju iz grupe, kupovna cena prodane imovine će se prijaviti 
kao obični poslovni prihod u godini u kojoj je prodana imovina, ali vrednost 
grupe neće se smanjiti kao rezultat prodaje.  

 
Član 16 

Amortizacija stoke 
 
Amortizacija stoke dozvoljava se samo za stoku koja je upotreljena u toku privredne 
delatnosti pojoprivrednog entiteta. Stoka koja raste naslednike samo za ličnu 
upotrebu ili mlećna stoka samo za ličnu upotrebu ne podležu amortizaciji.  



428 

 
Član 17 

Naročiti popusti za novu imovinu 
 
1. Ako poreski obveznik kupi: Proizvodne linije za postrojenja i mašineriju, 

inventar železnice i lokomotive koja se koriste za železnički saobračaj, abvione, 
bordove, teška vozita za transport, opremu za prenos zemljišta, buldožeri, 
kopači zemlje i druga teška vozita za potrebe privredne delatnosti poreskog 
obveznika izmedju 1 januara 2010 i 31 decembara 2012, dozvoljen je naročit 
popust od deset procenata (10%) nabavne cene imovine za godinu u kojoj je 
imovina prvi put upotrebljena. Ovaj odbitak biva dodat normalno dopuštenom 
odbitku za amortizaciju. Odbitak biva dopušten samo ako je imovina nova ili 
biva upotrebljena na Kosovu prvi put. Odbitak nije dozvoljen ako je imovina 
prenesena iz postojećeg ili ranijeg poslovanja na Kosovu.  

2. Ovo umanjenje izrvršiće se pored običnog umanjenja dopuštene amortizacije.  
3. Ovaj popust se dozvoljava samo ako je imovina nova ili je postavljena po prvi 

put u službi na Kosovu.Popust se ne dozvoljava ako je imovina prenesena iz 
jednog postojećeg biznisa ili ranijeg biznisa na Kosovu.  

4. Drugi posebni popusti mogu se dati samo ako su odreĎeni posebnim zakonom.  
 

Član 18 
Popravke i poboljšanja 

 
1. U slučaju nekog aseta koji je obezvreĎen, potrošena sredstva za opravku ili 

poboljšanja, isključujući opravke i obično održavanje, kapitaliziraće se i dodati 
osnovi aseta u slučaju da opravke ili prevaziĎu dugovečnost aseta minimum za 
jednu godinu i iznos opravke ili poboljšanja je veći od hiljadu (1000)€ za taj 
aset. U slučaju da je opravka ili poboljšanje do hiljadu (1000)€ € za neki aset, 
iznos opravke ili poboljšanja biće trošak za godinu u kojoj je isplaćen ili se 
desio.  

2. Ako popravljanja i poboljšanja ispunjavaju uslove kapitalizacije prema stavu 1 
ovog člana, iznos se kapitalizuje i dodaje se u računovodstvenu vrednost 
kapitalnog aseta. Nova vrednost računovodstva aseta upotrebljava se kao 
osnova za amortizaziju aseta. Aset se amortizoje u skladu sa pravilima 
primenjene kategorije.  

3. Ministar donori podzakonski akt za sprovodjenje ovog člana.  
 

Član 19 
Amortizacija 

 
1. Troškovi u vezi sa nematerjalnom imovinom koja ima ograničeni rok upotrebe, 

kao što su patenti, autorska prava, licence za vrteže i modele, ugovori i franšize 
odbijaju se u vidu naplate amortizacije.  

2. Metod amortizacije je pravolinijsi metod i naknada je zasnivana na roku 
upotrebe te imovine utvrdjenom pranim sporazumom koji reguliše sticanje i 
upotrebu nematerjalne imovine.  
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Član 20 

Troškovi istraţivanja i razvoja 
 
1. Troškovi istraživanja i razvoja u vezi sa prirodnim nalazištima minerala i drugih 

prirodnih resursa i kamata na osnovu njih bivaju dodati kapitalnom računu i 
amortizovani shodno ovom Članu.  

2. Iznos dozvoljen da bude odbijen tokom poreskog perioda kao amortizacija u 
odnosu na troškove istraživanja i razvoja, navedene u paragraf 1 ovog clana za 
poreski period biva utvrdjen množenjem bilansa na kapitalnom računu irnosem: 
2.1. brojitelj predstavlja jedinice dobijene iz broja neposrednih depozita tokom 

godine; i  
2.2. imenitelj predstavlja procenjen ukupan broj jedinica koje treba da budu 

dobijene iz broja neposrednih depozita tokom roke upotrebe te imovine.  
3. Opšte jedinice predviĎene za donošenje, navedenih u podstavu 2.2 ovog člana 

odrediće se u skladu sa upustvima koja se povezuju sa takvim procenama ili 
neke druge metode, opisaće se u podzakonskom aktu koji donosi Ministar.  

 
 

POGLAVLJE IV 
KAPITALNE DOBITI I GUBICI, POSLOVNI GUBICI 

 
Član 21 

Kapitalne dobiti i gubici 
 
1. Kapitalna dobit podrazumeva prihod koji poreski obveznik ostvari putem 

prodaje ili drugom vrotom raspolaganja kapitalnom imovinom uključujući 
nekretnine i hartije od vrednosti.  

2. Iznos kapitalne dobiti predstavlja pozitivnu razliku izmedju prodajne cene 
kapitalne imovine i cene kapitalne imovine utvrdjene shodno sa stavom 5 ovog 
člana.  

3. Prodajna cena kapitalne imovine je zbir ukupno isplačenog novca iz dodatak 
tržišne vrednosti imovine, osim novca koji je isplačen kao naknada za prodaju.  

4. Ako su stranke povezane i prodajna cena je manja nego vrednost na otvorenom 
tržištu, onda, za ciljeve ovog člana, prodajna cena će biti regulisana u vrednosti 
na otvorenom tržištu na način opisan u podzakonskom aktu objavljenog od 
ministra.  

5. Trošak kapitalne imovine je iznos, koji je poreski obaveznik uplatio za sticanje 
vlasništva, uključujući troškove koji nastaju sticanjem imovine koja prethodno 
nisu potrošena, što povećava troškove prepravki i smanjuje se od obescenjivanja 
ili drugih troškova dozvoljenim ovim Zakonom.  

6. Kapitalne dobiti bivaju priznate za prihod od poslovanja, a kapitalni gubici kao 
poslovni gubici.  

7. Kapitalne dobiti i kapitalni gubici ne bivaju priznate za sredstva u grupu 
(sredstva u Kategoriju 2 i Kategoriju 3 kupovane pre datuma stupanje na snagu 
ovog Zakona) shodno sa stavom 8 člana 15 ovog Zakona.  
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8. Kapitalni gubitak podrazumeva gubitak koji poereski obveznik ostvari putem 
prodaje ili drugom vrstom raspolaganja kapitalnom imovinom uključujući 
nekretnine i hartije od vrednosti. 

9. Iznos gubitka u kapitalu predstavlja negativnu razliku u ceni od prodaje 
kapitalne imovine kako je odreĎeno u stavu 3 ili 4 ovog člana i troška kapitalne 
imovine , kako je odreĎenu u stavu 5 ovog člana.  

10. Kapitalni gubici će biti tretirani kao obični gubici od privrednih aktivnosti koje 
se mogu odbiti od prihoda u tekućoj godini. Ako iznos kapitala za oporezovanu 
godinu premašuje prihode poreskog obaveznika za tu godinu, preostali iznos od 
takvih prihoda u tekućoj godini može se preneti i do sedam (7) narednih 
poreskih periodi i biće spremna kao odbitak od svakog prihoda za tu 
godinu.Odredbe člana 23 ovog zakona primenjivaće se na gubitke opisani u 
ovom stavu.  

11. Bruto prihodi od kapitalnih dobitaka ne obuhvataju realizovane kapitalne 
dobitke od prodaje imovine Trusta penzionske štednje Kosova ili nekog drugog 
pensionalnog fonda definisani zakonima o penzijama na Kosovu.  

12. Kapitalni dobitak neće biti prihvaćen nedobrovoljnim transformiranjem imovine 
do strepena da prihvaćeno razmatranje od transformiranja sastoji se od istog 
karaktera ili prirode, ili od novca uloženo u imovinu istog karaktera ili prirode u 
toku jedne periode zamene u roku od dve (2) godine.  

13. Ako prodaja kapitalne imovine obuhvata sporazum na rate koji traje više od 
poreske periode u kom je finalizirana prodaja (sva primenljiva dokumenta su 
potpisana od svih stranaka i prodajni ugovor je zakonski sprovodan) svaki 
dobitak treba da se prijavi na linearnoj bazi tokom postojanja sporazuma sa 
ratama i iznosa kao dobitak koji se pripisuju svake poreske periode treba se 
prijaviti na poreskoj deklaraciji kao prihod u toj poreskoj deklaraciji.Druge 
odredbe koja se povezuju sa prodajom na rate opisaće se u podzakonskom aktu.  

 
Član 22 

Nedobrovoljne konverzije 
 
Kapitalna dobit neće da bude priznata za nedobrovoljnu konverziju imovine u obimu 
u kojem se protivrednost primpljena od konverizije samtoji od imovine istog 
karaktera, prirode ili novca uloženog u imovinu istog karaktera ili prirode u periodu 
zamene od dve (2) godine.  
 

Član 23 
Poreski gubici 

 
1. Poreski gubici, kako je definisan ovim zakonom, je negativna razlika izmedju 

dohotka poreskog obveznika i troškova poreskog obveznika utvrdjene hovim 
zakonor.  

2. Iznos poreskog gubitka utvrdjen shodno ovom članu može da bude prenesen 
dalje u najviše do sedam (7) uzastopnih poreskih perioda i prikazan kao odbitak 
od dobiti tokom tih godina. 
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3. Preneti iznos koji biva uzet u obzir za bilo koji period oporezivanja nakon 
godine kada je zabečežen poslovni gubitak, jeste celokupni iznos gubitka 
umanjen za zbir koji je ranije odobren kao gubitak.  

4. Ako poreski obveznik beležio poslovni gubitak duže od jedne (1) godine, ovaj 
član će da bude primenjivan na gubitke prema redosledu njihovog nastanka.  

5. Osim kako je opisano u članu 26, odredbe ovog člana bit će dozvoljene samo za 
biznis koji je stvarao gubitke. Ako biznis menja vrstu biznijske organizacije ili 
ima menjanje vlasništva za više od pedeset od sto (50%) prenos neće biti više 
sprovodan. Ministar može objaviti podzakonski akt za regulisanje odredbe 
prenosa gubitaka koji se povezuju sa promenom vrste biznijske organizacije ili 
promene vlasništva, kao i svake odredbe o prenosu gubitka potrebne za 
sprovoĎenje ovog člana.  

 
 

POGLAVLJE V 
LIKVIDACIJA I REORGANIZACIJA 

 
Člani 24 

Raspodela imovine 
 
1. Kompanija koje vrši raspodelu imovine osim deonica deoničaru, u smislu 

kamate deoničara, može da iskaže dobit ili gubitak kao da je takva imovina bila 
prodata tom deoničaru prema tržišnoj ceni.  

2. Imovina raspodeljena deoničaru biva vrednovana prema tržišnoj ceni imovine.  
3. U slučaju raspodele dividendi ne deonice kojem se ne menja ideo učešća 

primaoca dividende, preduzeće ne iskazuje dobit ili gubitak i deoničar ne 
ostvaruje prihod.  

 
Član 25 

Likvidacija 
 
1. U slučaju likvidacije kompania, u skladu sa važećim zakonima Kosova, 

komopanija mora da uzme u obzir bilo koju dobit ili gubitak kao da je prodalo 
imovinu tokom likvidacije prema tržišnoj vrednosti.  

2. Osim ako je drugačije utvrdjeno u ovoj Uredbi, primaoci imovine raspodelene 
tokom likvidacije bivaju tretirani ka oda su razmenili svoju kamatu na glavnicu 
uloženu u likvirano preduzeće za irnos koji je jednak tržišnoj vrednosti takve 
imovine.  

3. U slučaju likvidacije podružnice pri gemu imovina podružnice biva dodeljena 
matičnom preduzeću, matično preduzeće ne iskazuje nikakvu dobit ili gubitak.  

 
Član 26 

Reorganizacija 
 
1. Transferi imovine na osnovu pisanog plana reorganizacije poreskog obveznika, 

zbog bankrotstva, pripajanja, kupovine, usvajanja, modele, razmene akcija ili 
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nečeg drugog, koje odobri Poreska Administracija Kosova, neće da budu 
oporezivani prema ovom Zakonu.  

2. U slučaju reorganizacije, dotični poreski obveznik, u svojim knjigovodstvenim 
evidencijama, neposredno pre reorganizovanja, utvrĎuje vrednost vlasništva na 
osnovu početne vrednosti aseta minus stopa amortizacije.  

3. Tokom reorganizacije davaja deoničaru na osnovu kamate na ideo deoničara ne 
predstavlja prihod deoničara podložan oporezivanju.  

4. Osim ako je drugaćije utvrdjeno podzakonskim aktom koje uzdaje Ministar, 
poreski obveznik kupac nasledjuje i zauzima mesto otkupljenog poreskog 
obveznika u pogledu inventara, prenesenih gubitaka, dividentnih računa i 
ostalih slićnih stavki. Preneseni gubitci su dozvoljivi za poreskog obveznika 
kupaca samo ako je predvidjeno planom reorganizacije i usvojeno od Poreske 
Administracije shodno utvrdjenim propisima u podzakonskim aktom.  

 
 
 

POGLAVLJE VI 
CENE TRANSFERA I IZBEGAVANJE DUPLIH POREZA 

 
Član 27 

Cene prenosa 
 
1. Cena korišćenja u vezi sa transakcijama sredstava ili ugovornih obaveza 

izmedju soba koje su u srodstvu shatra se cenom prenosa.  
2. Cena za koju se očekuje da će da bude naplaćena u vezi sa transakcijama 

sredstava ili ugovornih obaveza izmedju lica koja posluju prema tržišnoj 
dominaciji shatra se otvorena tržišna cena.  

3. Cena otvorenog tržišta biva utvrdjena metodom nekontrolisane cene, a kad to 
nije moguće, metodom cene preprodeje ili metodom dodavanja trokova ili neku 
drugu metodu kako je definisano na pozakonski akt.  

4. Razlika izmedju cene otvorenog tržišta i cene prenosa biva uključena u 
oporezivi prihod.  

5. Ministar izdaje podzakonski akt za sprovodjenje ovog člana.  
  
 

Član 28 
Izbegavanje dvostrukog oporezivanja 

 
1. Stalno nastanjenog poreskom obvezniku koji ostvaruje prihod od dodatnog 

poslovanja izvan Kosova preko neke stalne ustanove van Kosova I koji plača 
porez na prihod bilo kojoj državi prema ovom Zakonu biće dozvoljen poreski 
popust za porez u iznosu koji jednak izbnosu poreza plačenog drugoj državi 
koja atribuiraju se prihoda koja se stvaraju u drugoj državi .  

2. Bilo koji poreski popust dozvoljen shodno stav 1 0vog Članu ograničen je 
iznosom poreza koji bi bio plačen na prihod ostvaren van Kosova, i ne prelazi 
iznos obaveznog poreza na kosovu na tim prihodima. Za onoliko koliko porez 
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Kosova u tim prihodima prekoračuje porez plačen drugoj državi prekoraćeni 
irnos treba da se uključuje na obračunavanju obaveznog poreza Kosova.  

3. Svaki sprovodljivi meĎunarodni dogovor od ministra i ratifikovan od Skupštine 
o izbegavanju dvostrukog oporezivanja zameniće odredbe ovog člana onoliko 
koliko se isti vežu sa strankama tog meĎunarodnog dogovora.  

 
Član 29 

Stalna jednica 
 
1. Stalna jedinica označava odredjeno mesto poslovanja preko koje poslovanje 

nerezidentnog lica potpuno ili delimićno razvija se na Kosovu. Stalna jedinica 
obuhvata  
1.1. svako mesto menadžiranja;  
1.2. svaku filijalu;  
1.3. svaku kancelariju;  
1.4. svaku fabriku;  
1.5. svaku radionicu;  
1.6. svaki rudnik; i  
1.7. svaki izvor nafte i gaza, kamenolom ili drugo mesto korišćenja prirodnih 

resursa.  
2. Stalna jedinica takoje obuhvata;  

2.1. svako gradilište, gradnju, montažu ili projekt instalacije, ili neka aktivnost 
nadzornog organa oko toga, ali samo ako izgradnja, projekt ili aktivnost 
traje više od stoosamdesetitri (183) dana. Kada gradilište, projekt ili 
aktivnost traje više od stoosamdesetitri (183) dana, uključujući i pripremne 
aktivnosti, gradilište, projekat ili aktivnost smatra se da je bio ili osnivan 
kao stalla ustanova od dana kada je počelo sa radom;  

2.2. pružanje neke usluge, uključujući i usluge konsultiranja, ali isklučujući 
aktivnosti nadzornog organa predvidjene stavom 2.1 ovog člana obavljene 
na Kosovu od nerezidentnog lica preko radnika ili drugih lica, ali samo 
ako te aktivnosti nastavle unutar Kosova u periodu ili periode od svega 
devedeset (90) dana ili više unutar perioda od dvanaest (12) meseci. Kada 
aktivnosti nastave unutar Kosova u toku perioda i periode svega devedeset 
(90) dana ili više u toku perioda od dvanajest meseci, smatra se da su 
aktivnosti osnivali stalnu ustanovu od dana kada su počeli takve 
aktivnosti;  

2.3. svako gradilište korišćen za istraživanje prirodnih resursa unitar Kosova, 
kada takve aktivnosti unitar Kosova nastave za period svega 
stoosamdesetitri (183) dana ili više unitar perioda od dvanajest meseci. 
Kada aktivnosti nastave u periodu ili periode svega stoosamdesetitri (183) 
dana ili više unitar perioda od dvanaest (12) meseci, smatra se da su 
aktivnosti osnivali stalnu ustanovu od dana kada su počeli takve 
aktivnosti; i  

2.4. Svaka nepokretna imovina koja je na Kosovu i raspolaže nerezidentno 
lice.  
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3. Bez obzira na stavom 1 ovog člana, kada lice, pored agenta nezavisnog statusa 
za koga važi član 29.6, radi na Kosovu u ime nerezidentnog lica, nerezidentno 
lice smatra se da ima stalnu ustanovu na Kosovu oko aktivnostima kojima se 
bavi za nerezidentno lice, ako to lice:  
3.1. Ima i obićno posluži se ovlašćenjem na Kosovu da sklopi ugovor u ime 

nerezidentnog lica, osim ako aktivnosti takvog lica su ograničena na one 
nevedena u stavu 5 ovog člana koja, ako se posluže preko odredjenog 
mesta biznisa oho odredjeno mesto ne bi smatrali stalnu ustanovu shodno 
propisima tog člana ili  

3.2. nema takvo ovlašćenje, nego obično ima skladište robe ili materijala na 
Kosovu iz kojeg stalno raspodeljuje robu ili materijale u ime poreskog 
obveznika.  

4. Nerezidentno lice koji pruža osiguranje, osim reosiguranje, shatra da ima stalnu 
ustanovu na Kosovu ako ubira premije na Kosovu ili osigurava rizike koja se 
dešavaju na Kosovu preko nekog lica, osim agenta sa nezavisnim statusor za 
koga se sprovodi stav 6 ovog clana.  

5. Nezavisno od stava 1 i 2 ovog člana, “Stalna Ustanova” smatra se da ne 
uključuje:  
5.1. korišćenje objekata samo u svrhe čuvanja i izloženje robe ili materjala 

nerezidentnog lica;  
5.2. zadržavanje magazina robe i materjala nerezidentnog lica çmo u svrhe 

čuvanje ili izloženja ; 
5.3. Zadržavanje magazina robe i materjala nerezidentnog lica samo u svrhe 

procesiranja od drugog poreskog obveznika;  
5.4. zadržavanje odredjenog mesata biznesa samo u svrhe nabavke robe ili 

materjala ili prikupljanje informacija za nerezidentno lice;  
5.5. zadržavanje odredjenog mesata biznesa samo u svrhe obavljanja drugih 

aktivnosti pripremnog ili pomočnog karaktera nerezidentnog lica; i  
5.6. zadržavanje odredjenog mesata biznisa samo radi kombinacije neke 

aktivnosti prikazane u podstavom 1 do 5 ovog stava, pod uslovom da 
celokupna aktivnost odredjenog mesta biznesa koji proizilazi iz ove 
kombinacije ima sam pripremnog ili pomošnog razgovora.  

6. Nerezidentno lice ne smatra da ima stalnu ustanovu na Kosovu sako što obavlja 
poslovnu delatnost na Kosovu preko komisionera, opšteg agenta komisije ili 
drugog agenta nezavisnog statusa, pod uslovom da takva lica deluju u skladu sa 
obićnim tokom njihovog biznesa. Ali, kada aktivnosti takvog agenta odnose 
potpuno ili skort potpuno u ime takvog poreskog obveznika, i stvaraju se uslovi 
ili nametnu izmedju onog poreskog obveznika i agenta u njihovim 
komercijalnim i finansiskim odnosima koje razlikuju od onih koje bi mogli da 
budu izmedju nezavisnih poreskih obveznika, on ne shatra se agentom sa 
nezavisnim statusor u smislu ovog člana.  

7. Činjenica da nerezidentno lice kontroliše ili je kontrolisan od komopanija koja 
je rezidentja na Kosovu, ili ima biznes na Kosovu (bilo od stalne ustanove ili 
drugaćije), ne smatra nijednu kompaniju stalnu ustanovu druge.  

 
 



435 

POGLAVLJE VII 
ZADRŢAVANJE POREZA 

 
 

Član 30 
Porez zadrţan na izvoru u interesu vlasničkh prava (royalties), zakupa, 

lutrijskih dobitaka i igrara na sreću 
 
 

1. Poreski obveznici koji plačaju kamatu, izuzev ako je predvidjeno u stavu 4 ovog 
Člana , ili imovinska prava (royalties) rezidentnim i nerezidentnim licima 
zadržavaju porez na izvoru po stopi od deset od sto (10%) na vreme isplate ili 
kreditiranja i da prenosi porez zadržan na izvoru na računu utvrdjen od Poreske 
Administracije u licenciranoj banci ili financijskih institucija od Centralne 
Banke Kosova. Porez zadržan na izvor treba se uplatiti u banci ili finansijskoj 
instituciji do petnaest (15) dana u mesecu koji sledi u kojem je račun prenet ili 
uplaćen.  

2. Svaki poreski obveznik koji plača najam stagno nastanjenim licima ili licima 
koji nisu stalno nastavnjena dužan je da zadrži prema stopi devet procenata 
(9%) poreza u vreme naplate ili kreditiranja i deponira zadržani (naplaćeni) 
porez na rakun odredjen od Poreske Administracije u licenciranu banku ili 
financijskih institucija od Centralne Banke Kosova. Porez zadržan na izvor 
treba se uplatiti u banci ili finansijskoj instituciji do petnaest (15) dana meseca 
koji sledi u kojem je izvršena uplata ili kreditirana. 

3. Svaki organizator lutrije ili igra na sreću koje podležu odredbama člana 38. 
ovog zakona koji isplati lutrijski dobitak, ili igre na sreću, rezidentnim i 
nerezidentnim licima zadržavaće se u izvoru poreza u iznosu od deset od sto 
(10%) za vreme isplate ili kreditovanja i porez zadržan u izvoru prebaciće se u 
odreĎenom računu poreske administracije u banku, ili finansijsku instituciju, 
koja je licencovana od Centralne banke Kosova. Zadržani porez u izvoru mora 
se uplatiti u banku ili u finansijsku instituciju do petnaest (15) dana narednog 
meseca za mesec u kojom je izvršena isplata ili dobitnik je kreditovan o 
dobitku.  

4. Kamata u kreditima datih od finansijskih institucija licenciranih od CBK za 
njihove klijente na normalnom kursu njihovog biznisa i kamata u finansijskim 
instrumentima izdani ili garantovani od strane Javnog Autoriteta Kosova, ne bi 
trebali biti predmet držanja poreza na izvore.  

5. Svaki porezni platiša ili organizator lutrije ili organizator igara na sreću koje 
podležu odredbama člana 38. ovog zakona, koji plaća interes, pravo vlasništva, 
zakup ili o dobitcima u lutriji u toku poreskog perioda pružaće sertifikat o 
dobitniku za zadržavanje poreza na izvor odreĎenim obrazcom Poreske 
administracije do 30. marta naredne godine za poreski period.  

6. Svaki poreski obveznik ili organizator lutrije ili organizator igara na sreću koje 
podležu odredbama člana 38 .ovog zakona, koji plaća interes, pravo vlasništva, 
zakup ili o dobicima u lutriji u toku poreskog perioda predaće se u poresku 
administraciju godišnjeg pregleda uporeĎenja u formu i obliku specifikovanom 
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od poreske administracije najkasnije do 1. marta godine koja sledi poresku 
godinu. Svaki porezni platiša mora imati kopiju svih sertifikata zadržavanja u 
izvoru, koji se zahtevaju stavom 4 ovog člana, sa godišnjim pregledom 
uporeĎivanja koje je predato u poreskoj administraciji.  

 
 

Član 31 
Drţanje u izvor u odreĎenim uplatama za nerezidente 

 
 
1. Shodno podzakonskim akton izdatom od Ministra, prihodi koji se pripisuju 

jednom nerezidentnom licu na Kosovu kao jednom zabavljaču, kao što je 
pozorište, pokretne figure, glumci radija ili televizije, ili neki pevać ili muzikant 
ili neki sportista od njegovih aktivnosti vršenih na Kosovu podleći će držanja u 
izvor od uplatnika tih prihoda, nerezidentu uplaćeno direktno ili indirektno.  

2. Prihodi, osim u opisanim prihodima u stava 1 ovog Clana, realizovanih od 
sporazuma ili ugovora, bilo pismeno ili usmeno, sa licime ili entitetima Kosova, 
od jednog nerezidentnog lica ili entiteta od vršenih usluga na Kosovu, podleći 
će držanja u izvor od uplate tih prihoda, dok nerezidentno lice ili entitet nema 
stalnu jedinicu na Kosovu, i plaćena bruto nadoknada za nerezidente je više od 
pethiljade (5.000)€ za jednu poresku periodu.  

3. Nezavisno od drugih odredbi u ovom zakonu, iznos držanja izvora prema stava 
1 i 2 ovog člana, biće pet od sto(5%) bruto nadoknade.Svaki uplatnik će 
dostaviti jedan pregled držanja u izvoru i da transferiše iznos poreza držanog u 
izvoru u jedan račun odreĎen od Poreske Administracije u jednoj licenciranoj 
banci od Centralne Banke Kosova unutar petnaest (15) dana nakon svakog 
poslednjeg dana kalendarskog meseca, u skladu sa podzakonskim aktom 
objavljenog od strane ministra.  

4. Zadržanje u izvor prema ovom članu smatraće se da bude završni porez i 
primaoci tih prihoda koji podležu zadržavanju u izvor neće dostaviti izjavu u 
Poresku Administraciju , nezavisno od odredbi člana 34 ovog zakona.  

5. Svaki uplatnik koji drži u izvor prema ovom članu tokom jedne poreske periode 
sa zahtevom primaoca prihoda, do 1 marta naredne godine poreske periode daće 
sertifikat poreza držanog u izvoru u formi specifiranoj sa podzakonskim aktom 
objavljenog od strane Ministra.  

6. Svaki poreski obaveznik koji drži u izvor porez shodno ovom članu tokom 
poreske periode podnosi Poreskoj administraciji godišnji pregled ujednačenja u 
formi I formatu specifiran od Poreske administracije ne dalje od 1 marta ove 
poreske periode. Svaki poreski obaveznik mora da obuhvati kopiju svih 
sertifikata držanja u izvor, shodno stavu pet ovog člana, sa godišnjim pregledom 
ujednačenja podnešenih Poreskoj administraciji.  

7. Ministrar će objaviti podzakonski akt koji će specifirati ona lica ili entitete koji 
će se smatrati “ uplatioci” prema ovom članu i svih aktivnosti zahtevanih za 
sprovoĎenje ovog člana..  

 
 



437 

POGLAVLJE VIII 
POSEBNE ODREDBE 

 
Član 32 

Tretman osigurajućih kompanija 
 
1. U slučaju nekog subjekta licenciran od CBK, čija je glavna aktivnost osiguranje 

ili reosiguranje života, imovine ili drugih rizika, porez utvrdjen ovim Zakonom 
je iznos od pet procenata (5%) od bruto premija naplaćenih tokom poreskih 
perioda.  

2. Ako kompanija osiguranja ima druge prihode od one ostvarene id osiguranja ili 
reosiguranja, imovine ili drugih rizika, ovi prihodi podležu poreza po utvrdjenoj 
normi Poreza na Prihod korporacija, i oporezivi prihodi treba da se utvrdjuju 
shodno pravilima prihoda i troškova utvrdjene ovim Zakonom. 

3. Svaki biznes angažovan u aktivnostima osiguranju i druge privredne delatnosti 
treba da vodi odvojene beleške i registracije o aktivnostima osiguranja od 
drugih privrednih delatnosti.  

 
Član 33 

Tretman komercijalnog prihoda nevladinih organizacija 
 
1. Nevladinoj organizaciji, koja vrši komercialne ili druge aktivnosti koje nisu 

iskljućivo povezane sa njenom javnom namenom, utvrdjuje se porez na prihod 
prema stopi od deset procenata (10%) od prihoda ostvarenog tim nepovezanim 
poslovanjem, uamnjen za sve odbitke koji su nidirektnoj vezi sa takvim 
poslovanjem i koje odobrava ovaj Zakon.  

2. Poreska Administracija ovlašćena je da vrši kontroll svake NVO radi 
utvrdjivanje pravila rada NVO. Kada se utvrdi da da dobiti NVO prekoraće nivo 
razumnog dobita jene neprofitabilne organizacije, Poresdka Administracija ima 
pravo da tretura vizak shodno stava 1 ovog člana. 

3. Svaka NVO angažovana u aktivnostima oslobadjana od poreza shodno podstavu 
l.1. člana 7 ovog zakona i druge komerciajalne aktivnosti, treba da vodi posebne 
beleške i registracije o aktivnostima javne dobiti I druge komercijalne 
aktivnosti.  

4. Ministar donosi podzakonski akt kojim daje smisao “preterana dobit” u skladu 
sa ovim članom.  

 
 

POGLAVLJE IX 
ADMINISTRATIVNE ODREDBE 

 
Član 34 

Deklarisanje poreza 
 
1. Poreski obveznik od kojeg se zahteva, ili koji se opredeli da obračunava 

oporezivi irnos za poreske svrhe, tako što podešava prihod i trokove u svojim 
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finansiskim izveštajima, dužan je da Poreskoj Administraciji podnese godišnju 
poresku deklaraciju na dan, ili do 31. marta godine koja sledi poreskom periodu. 
Deklaracija mora da bude data na obrascima koje utvrdjuje Poreska 
Administracija, i mora, izmedjum ostalog, da sadrži bruto prihod, dozvoljene 
odbitke, oporezivi iznos, i porez dugovan prema ovom Zakonu. Zajedno sa 
poreskom deklaracijom, podnesu finansiske izveštaje pripremljene shodno 
Kosovskim Standardima računovodstva i važećem zakonodavstva.  

2. Poreski obveznik, koji traži dozvoljene odbitke shodno članu 10 ovog Zakona, 
Poreskoj Administraciji treba da podnese poresku deklaraciju za porez na dan, 
31 marta ili pre tog datuma naredne godine poreske periode koja sledi poreskom 
periodu. Deklaracija mora da bude data na obrascima koje utvrdjuje Poreska 
Administracija, i mora, izmedjum ostalog, da sadrži bruto prihod, dozvoljene 
odbitke, oporezivi iznos, i porez dugovan prema ovom Zakonu.  

 
Član 35 

Plačanje poreza 
 
1. Shodno ovom Zakonu, vaki poreski obveznik dužan je da uplaćuje tromesečne 

avanse poreske obaveze na naznačeni račun Poreske Administracije u banci ili 
finansijskoj instituciji licenciranoj od Centralne Banke Kosova na dan ili do 
15.aprila, 15. jula, 15 aktombra, i 15 januara za kalendarsko tromesečje koji 
predhodi ovim datumima.  

2. Iznos svakog tromesečnog avanca mora da iznosi:  
2.1. poreski obaveznici sa godišnjim bruto prihodima do 50.000 evra ili manje, 

od kojih se ne zahteva ili nisu izabrali da podnesu godišnju deklaraciju na 
osnovu člana 34 ovog zakona, treba da izvrše uplatu za kvartal kao u 
nastavku:  

2.1.1. tri od sto (3%) od bruto prihoda od trgovine, transporta, 
poljoprivrede i sličnih komercijalnih delatnosti svakog kvartala, ali 
ne manje od 37, 5 evra za kvartal;  

2.1.2. pet od sto (5 %) bruto prihoda od usluga, stručnih delatnosti, zanata, 
zabave i slično, svakog kvartala , ali ne manje od 37, 5 evra za 
kvartal;  

2.1.3. deset procenata (10%) neto prihoda zakupa za kvartal (bruto prihodi 
najamnine ne manje od deset posto (10%) predviĎenih odobrenja u 
stavu 2 član 9 ovog zakona), umanjeni od bilo kog zadržanog iznosa 
tokom kvartala u skladu sa stavom 2 član 30 ovog zakona;  

2.2. poreski obveznici sa godišnjim bruto prihodom većim od pedesethiljade 
(50.000) evra i poreski obveznici koji su dužni da pripremaju finansiske 
izveštaje, izvrše sledeće tromesećne uplate:  

2.2.1. jednu četrvtinu (1/4) od ukupne poreske obaveze za tekuri poreski 
period, na osnovu procenjenog prihoda podložnog oporezivanju, 
umanjenog za bilo koji iznos koji je zadržan tokom tog tromesećja 
shodno članu 30 ili članu 40 Zakona o porezu na lični dohodak; ili  

2.2.2. za drugi i naredne poreske periode za koje poreski obveznik vrši 
uplatu shodno ovom stavu, jednu četvrtinu (1/4) od sto deset 
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procenata (110%) od ukupne poreske obaveze za poreski period koji 
predhodi tekućem poreskom periodu, umanjenu za bilo koji iznos 
koji je zadržan tokom tog tromesećja shodno članu 30 ili članu 40 
Zakona o porezu na lični dohodak.  

3. Poreski obaveznik koji je izabrao da pripremi finansijske izveštaje I da 
izveštava na realnoj bazi treba da nastavi u toj bazi za godinu u kojoj je izvršen 
izbor plus najmanje tri sledeće poreske periode kao što je predviĎeno u članu 5 
podstav 3.2 ovog zakona.  

4. Poreski obaveznik koji ima prekoračeni bruto promet od pedesethiljade (50.000) 
evra obevezan je da izveštava prihode i izvrši uplate u skladu sa stavom 2 član 5 
ovog zakona i podstav 2.2 ovog člana, za poresku periodu u kojoj bruto promet 
premašuje pedesethiljade (50.000) evra i za najmanje tri naredne poreske 
periode. Ako nakon tog vremena, poreski obaveznik želi da se vrati na 
izveštavanje o prihodima i vrši uplate u skladu sa podstavom 3.1 člana 5 ovog 
Zakona i podstava 2.1 ovog člana, poreski obaveznik mora podneti zahtev PAK 
za objašnjenje u skladu sa članom 10 Zakona o Poreskoj administraciji i 
Procedure pre 1 marta godine u kojoj je tražena izmena.  

5. Poreski obveznik koji izvrši tromesećnu isplatu avansa shodno pod stavu 2..2 
ovog clana, distaviće deklaraciju zakljućnim podešavanjima poreza i plača 
odgovarajući irnos 31 Marta ili pre 31 marta godine posle poreskog perioda.  

6. Iznos koji je dospeo za konačnu isplatu je nukupni porez koji dugovan za 
poreski period utvrdjen vim Zakonom,  
6.1. umanjen za iznose zadržane shodno članu 30, i uplaćen Poreskoj 

Administraciji i članu 40 Zakona o porezu na čični dohodak;  
6.2. umanjen za iznose uplaćene u vidu tromesećnih rata;  
6.3. popusta na porez plačen u inostranstvu, što može da bude dozvoljeno 

prema ovog Zakona.  
7. Ako su iznosi uplaćeni ili kreditirani prema članu 6 ovog zakona su veći od 

opšteg iznosa poreza odreĎeno u skladu sa ovim Zakonom, poreski obaveznik 
ima pravo na povrat viška uplaćenog viška poreza.  

8. Ako uplata avansa nije izvršena na vreme ili u iznosu koji je manji nego koji je 
zahtevan od Poreske administracije može staviti kaznu u jednakom stepenu 
kamate koji je na snazi u vreme kada je avans uplata bio obavezujući. Neće biti 
drugih poreskih dopuna za avans uplate sa kašnjenjem ili nedovoljnim. Ako se 
uplate ili korigovane uplate tromesečnih rata izvrše na datum ili pre tog datuma 
i deklaracija sa konačnim regulacijama ili konačna deklaracija sa korigovanim 
regulisanjima je uraĎena prema stavu 5 ovog člana, onda se ne zahteva nikakva 
kamata ili kazna za nedovoljnu uplatu ako:  
8.1. razlika izmedju irnosa svake dospele rate i inosa uplačenog za svaku ratu 

nije veća od deset procenata (10%) dugovanog iznosa, ili  
8.2. nakon prvog poreskog perioda poreskog obveznika, iznos svake uplaćene 

rate bude deset procenata (10%) veči od jene četvrtine (1/4) poreza koji je 
poreska Administracija utvrdila za predhodni period oporezivanja:  

8.2.1. ako poreska administracija izvrši kontrolu neke godine i izvrši 
sreĎivanje poreza za tu godinu za više od dvadeset od sto (20%), 
oslobaĎanje od kazne propisane u podstavu 8.2. ovog člana, neće se 
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primenjivati se na zahteve za plaćanje unapred za narednu poresku 
periodu;  

8.3. za prvu poreski period tokom kojeg poreski obaveznik je bio na jednom 
poslu (poreski period tokom kojeg je poreski obaveznik zatražio jedan 
fiskalni broj, ili ako je poreski obaveznik izvršio posao pre te periode, 
poreska perioda u kojoj je počela ekonomska aktivnost) neće se opteretiti 
sa kazne ako, obuhvatajući i ratu od četiri kvartala koji se očekuje 15 
januara, poreski obaveznik je uplatio tromesečne akontacije jednak sa 
najmanje devedeset od sto (90%) poreza za obavezni zaključni porez za taj 
poreski period.  

8.4. poreski obaveznik koji je imao gubitke u Deklaraciji Poreza na prihode 
korporacija prošle godine, nema pravo na primenjivanje odredbi podstava 
2.2 ovog člana, u unapred uplatama za tekuću godinu.Poreski obaveznik 
treba da plaća unapred u skladu sa odredbama podstava 2.1. ovog člana;  

8.5. Kazna koja će se opteretiti prema ovom zakonu primenjuje se samo na 
podiznosu od datuma poduplate do datuma opisanog u stavu 5 ovog člana 
kako bi se izvršilo regulisanje poreske periode, ili ako je ranije, datum 
plaćanja preduplate poreskog obaveznika koja sadrži dovoljan iznos za 
plaćanje preduplate za taj kvartal plus uplaćeni podiznos.  

9. Ministar privrede i finansija donori podzakonski akt za sporovodjenje ovog 
člana.  

 
Neni 36 

Zahtev za knjige i evidencije 
 
1. Poreski obaveznik sa godišnjm bruto prihodima od poslovnih aktivnosti za 

poreski period, iznad pedesethiljade (50.000) evra, kao i ortaštva, vodiće knjige 
i evidencije utvrĎenih u stavu 4 ovog člana.  

2. Poreski obaveznik sa goidišnjim bruto prihodima, od poslovnih aktivnosti za 
poreski period, od pedesethiljade (50.000) evra ili manje mogu da odluče da 
pripreme knjige i evidencije utvrĎenih u stavu 4 ovog člana u skladu sa 
podstavom 3.2 člana 5 ovog zakona.  

3. Poreski obaveznik koji odluči da drži knjige i evidencije utvrĎenih u stavu 4 
ovog člana za svaku poresku periodu zahtevaće se da pripremi knjige i 
evidencije za poresku periodu u kojoj je izvršen izbor (opcija) plus najmanje tri 
naredne poreske periode kako je utvrĎeno u podstav 3.2 ovog člana 5 ovog 
zakona.  

4. Knjige i evidencije zahtevane pema ovom clanu, Zadržanih u skladu sa 
računovodstvenim standardima na Kosovu su kako sledi:  
4.1. knjigu prodaje u kojoj sve prodaje i vraćanja mora da se registruju;  
4.2. kupovnu knjiga u kojoj sve kupovine i vraćanja treba da se registruju;  
4.3. finansijski dnevnik u kojem se beleže primanja i rashodi u gotovom novcu 

(keš) koji se povezuje sa knjigom prodaje i knjigom kupovine;  
4.4. kapitalni račun, ako je primenljivo, koji sadrži bilans otvaranja, povećanje 

kapitala, troškovi koji će se kapitalizovati, stepen obezvreĎivanja, iznos 
obezvreĎivanja, gotovina i zaključni bilans; i  
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4.5. finansijski pregledi i bilans stanja kako se zahteva za postavljanje početne 
tačaka za izračunavanje godišnjih deklaracija poreza na prihode 
korporacija.  

4.6. Sadržaj knjige i evidencije zahtevane u ovom stavu i svaka zahtevana 
knjiga i evidencija, obuhvatajući i one držane u elektronskom formatu 
definisaće se u podzakonskom aktu donetog od strane ministra.  

 
Član 37 

Zahtevi za knjige i evidencije za male biznise 
 
1. Poreski obaveznik sa godišnjim bruto prihodima od pedesethiljade (50.000) 

evra ili manje, koji ne bira pripremiti potrebne knjige i evidencije koja se 
zahtevaju prema stavu 4 člana 36, treba da drže sledeće knjige i evidencije:  
1.1. knjigu prodaje u kojoj sve prodaje i vraćanja mora da se registruju;  
1.2. kupovna knjiga u kojoj sve kupovine i vraćanja treba da se registruju;  
1.3. finansijski dnevnik u kojem se beleže primanja i rashodi u gotovom novcu 

(keš) koji se povezuje sa knjigom prodaje i knjigom kupovine;  
1.4. sadržaj knjige i evidencije zahtevane u ovom stavu i svaka zahtevana 

knjiga i evidencija, obuhvatajući i one držane u elektronskom formatu 
definisaće se u podzakonskom aktu donetog od strane ministra  

 
Član 38 

Prelazne odredbe 
 
1. Odredbe koje se odnose na igrama na sreću u podstavu 1,3, 5 i 6 člana 30 ovog 

zakona biće zastareli i biće zamenjeni odredbama Zakona o igrama na sreću i 
lutriju (ili sličan zakon koji se nadovezuje na odreĎivanju i poreĎivanju igara 
na sreću i igara na lutriju) koje se odnose sa fiksnim kvotama na dan stupanja na 
snagu.  

2. U skladu sa zakonom o PDV-u poreznih platiša mora se registrovati u PDV kad 
dostiže prag od pedesethiljade (50.000) € bruto prometa u neprekidnom periodu 
od dvanaest (12) meseci. Zakon o PDV-u sadrži odredbe na osnovu kojih prag 
registrovanja može se izmeniti usvajanjem u Skupštini. Ako prag registrovanja 
PDV-a poveća ili se smanji, prag odreĎivanja obaveze oporezivanja na lične 
dohotke na osnovu obračuna prihoda i troškova (aktuelno godišnji obrt od 
pedesethiljade (50.000 €) poveća se ili će se smanjiti u skladu sa time:  
2.1. manjenje ili povećanje u pragu za odreĎivanje poreske obaveze na lične 

dohotke reflektira će se na primenljivim odredbama članova 5, 35, 36 i 37 
ovog zakona;  

2.2. svako povećanje ili smanjenje na pragu oporezivanja ličnih dohodaka biće 
efektivno za poreski period koji počinje od 1. januara sledeće godine iza 
godine izmene praga PDV-a i u svakom sledećem pratećem periodu od 
tada. Ako povećanje kod praga PDV-a je efektivno od 1.januara poreskog 
perioda, izmena praga uporeĎivanja ličnih dohodaka će biti efektivno 
počevši od 1. januara istog poreskog perioda:  
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2.3. usvajanjem povećanja ili smanjenja praga od Skupštine, ministar će izdati 
podzakonski akt za implementaciju nivoa praga, koji će predstavljati 
potrebne izmene u članovima 5, 35, 36 i 37 ovog zakona.  

 
POGLAVLJE X 

ZAVRŠNE ODREDBE 
Član 39 

Sprovodjenje 
 
1. Ministar za finansije i privredu imaće ovlašćenje da pismeno objavi Uredbu za 

opšte sprovoĎenje i primenu pravednog, logičnog i jedinstvenog tumačenja 
ovog zakona. Ova podzakonska akta treba da se administriraju i sprovode od 
strane PUK-a Ove uredbe neće imati niti proizvesti pravno dejstvo dok se ne 
objave od strane PUK-a u skladu sa zakonom o pristupu službenim 
dokumentima.  

2. Bez ograničavanja ili prejudiciranja gornjeg stava, ministar će doneti 
podzakonski akt za implementaciju i tumačenje članova 5, 7, 9, 10, 12, 18, 20, 
23, 26, 27, 31, 33, 36 i 37 u roku od stodvadeset (120) dana od dana proglašenja 
ovog zakona. Član 15. Zakona br. 03/L-113 sprovodiće se za period 1 .januara 
2009 do 31. decembar 2009. godine.  

 
Član 40 
Ţalbe 

1. Svako lice koje nije zadovoljano donešenom odlukom prema odredbama ovog 
zakona od strane Poreske administracije Kosova, ima pravo da podnese zahtev 
za preispitivanje iste Departmanu za žalbe Poreske Administracije.  

2. Poreski obveznik koji nije zadovoljan odlukom Departmana za žalbe poreske 
administracije, može podneti žalbu Nezavisnom Bordu za preispitivanje žalbe.  

3. Ako poreski obveznik nije zadovoljan odlukom Nezavisnog borda za 
preispitivanje žalbi, može podneti tužbu nadležnom sudu.  

 
Član 41 

Vaţeći zakon 
Ovaj zakon stavlja van snage Zakon o porezu na prihode korporacija, br. 03/L-113 
od 18. decembra 2008.godine.  

Član 42 
1. Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana od dana objavljivanja u 

Službenom listu Republike Kosovo.  
2.  Stupanjem ovog zakona na snagu, njegovi efekti će biti od 1. januara 

2010.godine.  
 
Zakon br. 03/L- 162  
29. decembra 2009.god.  
Predsednik Skupštine Republike Kosovo  
______________________  
Jakup KRASNIQI  
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	(a) Poreski obveznik D vodi prevozničku kompaniju u Uroševcu kao lično poslovno preduzeće.  On je organizovao poslovanje u junu 2008. U julu 2008. on kupuje dva kamiona za poslovne  svrhe uzimajući pozajmicu od banke. U oktobru 2008. on prenosi kamione na ime svog brata, Poreskog obveznika E.  U januaru 2009. on nije u mogućnosti da plati Decembarsku prijavu PDV-a za 2008. god. (rok plaćanja 31. januar 2009.), stvarajući poreski dug od 700€. PAK mu šalje Obaveštenje o proceni 10. februara. On i dalje nije u stanju da plati prijavu PDV-a za januar (rok plaćanja do 29. februara 2009.) i dobija obaveštenje o proceni od 8. marta 2009. u iznosu od 800€.

